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ध्रस्तावना 


वाक्तन्व विशारदः आओीरामशरणशास्नी 
तदीय उयाकरतिवत्सराजश्च 


डा० चन्द्रभानु नरिपाटी 
(इलाहाबाद-स्नातकमहाविद्यालये संस्छृतविभागाध्यक्षचरः} 


अनादिनिधनाक्षरब्रह्मोपासकस्य -साहित्याम्भोधिमन्दरायमाणस्य दशंन- 
काननकेसरिणः ज्योतिविज्ञानविश।रदध्य वहुपाठिनोऽपि चत्रिषाठिनः शास्त्रिणो 
रामशरणस्य जन्म ` त्तरप्रदेशराज्यस्य बवांदाजनपदान्तगंते, अनुयमूनम्‌ अवस्थिते, 
मरका-नाम्नि ग्रामे १६०८ तमे खोष्टान्देऽभवत्‌ । 


अस्य महानुभावस्य पूर्वपुरुषाः कान्यकरुन्ज (कन्नौज) -देशात्‌ परमारवश्यानां 
क्षत्रियाणां भक्ति पुरस्कृत्य तै: सहं यमुनाकूलवतिनि असोथर-नाम्नि राज्ये अ।गत्य 
तत्रेव चिरं न्थुषितवन्तः । इमे कश्यपगोत्रजा विद्वांसः परमारक्षत्रियाणामेषां 
कुल गुरव आसन्‌ । पश्चात्तु कैश्चित्‌ परमारराजकुलैः इमे यमुनायाः दक्षिणे भागे 
आनाय्य, दादशक्षत्रियग्रामाणां पौरोहित्यं च तेभ्यः प्रदाय ते मरका-ग्रामे वासिताः । 
अध्य पितामहो ज्योति विद्याचणो भुमिष्ठद्रव्यज्ञाने लब्ध तिष्ठोऽभ्रूत्‌ । तस्यात्मजस्त- 
दनुरूपगुणः पितुरेवाधीतसभस्तविद्यः सदाशयस्त्रिपाठो गिरिधारीप्रसादः पञ्च 
पत्रान्‌ लेभे, तेष्वयं चतुर्थोऽभूत्‌ । 


अस्याग्रजो व्याकरण - साहित्य - दशंनादि विविधशास्त्रेष्वकुष्ठितिमतिः 
सरस्वतीदत्तवरो मुक्तादत्तस्त्रिपाठी एतदौयः आद्यो गुरुरासीत्‌ \ स्वकोयमिभग्रजं 
श्रीशास्तरिमहोदयः विविधासु रचनासु सश्रद्धं प्रणमति- 


नन्नमेह ` -श्रात्रे ममा्गुरवे श्रीमुक्तादत्तविदुषे स्तात्‌ । 


श्रोमुक्तादत्तस्त्िपाठी मध्यप्रदेशीय रायपुरमण्डलान्तवंतिनि राजीवलोचना स्ये 
(राजिम) पुण्यक्षेत्रे संस्छृतमहाविद्यालयस्य प्रधानाध्यापक आसीत्‌ । तत्रैव उषित्वा 
बालेन रामशरणेन।पि साहिव्यव्याकरणयोः प्रारम्भिक ज्ञानमवाप्तम्‌ । 


भ 


तदनन्तरं चास्याग्रजः इमं जौनपुरमण्डलान्तगंत-'उकनी' ्रामेऽव स्थिते 
श्रोभोलानाथ-संस्छृतमटाविदयालये प्राचार्यपदमलंकूर्वाणस्य महापण्डितश्रीतात्या 
शास्त्रितोऽधीतविद्यस्य श्रोजयदेवमणित्रिपाठिनः सविधेऽन्तेवासित्वेन प्रेषयामास । 
तत्रायं पञ्चवषंः कौमु्यादिमहाभाष्यान्तान्‌ व्याकरणम्रन्थान्‌ अन्यांश्च न्थाय- 
वेदान्तसाहित्यादीनि शास्त्राणि सम्यक्तयाधीतवान्‌ । एषां गरुचरणानां सच््टिष्यत्वं 
प्रथयतानेन बहुशस्ते प्रणामाज्जलिना संतपिताः । व्याकृतिवत्सराजे गुरुपुत्रेण सहं 
तेभ्यो नमस्कारो विहितो वतंते१+ । 'सरलज्यो।तविल्ानं' तु तेन तेभ्य एव उत्सृष्टम्‌ । 
सिद्धान्तादर्शेर, वेदान्तमारेऽपिरे च ते सश्रद्धं नमस्कृताः । 


एतदनन्तरं चित्रकूटस्थे श्रोरामनाम - संस्कृतमहा वि्यालये (अक्षय वटस्थे) 
स सेवावृत्ति स्वीचकार । त्रीणि वर्षाणि तव्राध्यापनं विदधता तेन 'सरलज्याति- 
विज्ञानं'-नाम हिन्दी माषात्मकं छन्दोबद्धं ग्रन्थरत्नं व्यरचि यस्य क्रमशः प्रकाशनं 
तत्रत्याम्‌ आश्रमपत्रिक्रायामभूत्‌ । अस्य विद्यालयस्य प्रबन्धकः, तस्य तदानंःतनः 
शिष्यः, इदानीमपि स्वकीयोपाध्यायस्य दिव्यस्य गौरवपुषः, माघूर्यविनयादिगुणोषे- 
तस्य चरितस्य, तस्थ वैदृष्याः, शास्त्रार्थचातुर्याश्च स्मरति । 


निरन्तरं विद्या्भिगृध्नुरयं तदनन्तरं स्वेच्छया सेवावृत्ति परित्यज्य काव्य 
तीर्थोपाधिप्राप्तये नागपुरं नाम नगरं गतवान्‌ । तत्र वर्षद्वयम्‌ उषित्वा, साहित्य- 
शास्त्रस्य गभोरमध्ययनं च विधाय तेनायम्‌ उपाधिः प्रथमश्रेण्यां समासादितः । 
तत॒ भागत्य स्वकीयेन श्रात्रा सार्द्धं श्रीराजीवलोचनसंकृतविद्यालयेऽप्रापयतानेन 
न्यायमुक्तावल्याः बालबोधिनी 'तिनाम्नी टीका, कौमृद्याः परिष्कारभागं तदुगत- 
श स्त्रार्थादिविषयं च परिगृह्य सिद्धान्तादशं-नामा ग्रन्थो विरचितः । 


प्राच्य-पाश्चात्यशिक्षानुरोधी महानुभावोऽयं तदनन्तरं पञ्जाबविश्वविद्या- 
लयेन सञ्चालितं शास्तिपरीक्षामृकत्तरीतुं लाौर-नगरं प्रतस्थे । द्वाभ्यां वर्षाभ्यां 


१. नन्नमेह पाणिनये गुरवे श्रीजयदेवमणये चापि । 
विद्रन्मालामणये गुरुजश्रीरामशिरोमणये स्तात्‌ ॥ 
२. नमस्कृत्योकनीसद्र च्‌ गुरूनथ वृषाकपी । 
कौमुदीविपिने छात्रान्‌ व्याख्यामार्गं प्रदर्णये ॥ 


३२. माधवोमाधवौ नत्वा काशीकत्पोकनीगुरून्‌ । 
टीका बेदान्तसारस्य रच्यते भाववोधनी 11 
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समापनीयं शास्तिपरीक्षापास्यक्रमं ववंणैकेनैव परिसमाप्य स १६३३ तमे ईशवीये 
वषे शास्त्रिपरीक्षायां सर्वप्रथमं स्थानमवाप । तच्रत्ये (सनातनघर्मकलेज' नाम्नि 
महाविद्यालये कल््चित्कालमध्याप्य स राधास्वामीसम्प्रदायस्य धर्मगङ्णां श्री 
साहबजीमहा राजमहाभागानां प्रार्थनामूरीकरत्य आगरामण्डलस्थे दयालवाग-नाम्नि 
नगरे “राधास्वामी-शिक्षासंस्थानः इत्यत्र हिन्दीसंस्कृतविषययोः प्राध्यापकत्वैन 
नियुक्तिमद्धीचकार । १८द८ तमे चछ्ीष्टाब्दे स॒ बांदाजनपदस्थ "भिर्वा" प्रासस्य 
ग्रामण्यः श्रोरामप्रसादमिश्रष्य अष्टादश्हायनीं रामदासीत्तिनास्नीं कन्या- 
मदूढवान्‌ ' 


आगरानगरे निवसता तेन दैवदुविपाक्रान्‌ महत्‌ पारिवारिक कष्ट मनुध्रूतस्‌ । 
अष्टवाषिकमेव गाहंस्थ्यसुखं प्रदाय, तस्मै पुत्र्यं कन्यकां चैकां समर्प्यं, तस्य 
प्रिया पर्नी क्षयरोगेण १६५४६ तमे वषे स्वगता । सुहु द्भिः पुन विवाहार्थमनुरष्य : 
मानोऽपि स तेषां निर्वन्धमनङ्खीक्ृत्य मानूुविरहितान्‌ चीन्‌ शिशून्‌, पाकादि 
सर्वमपि गृहकार्यं स्वयमेव सम्पादयन्‌ पालयामास, तांश्च न केवलं पितृस्नेहेन अपितु 
मातृस्नेहेनापि समयूयुजत्‌ । तस्य गुरुकलत्पस्थ ज्येष्ठश्रातुः श्रीमुक्तादत्तत्रिपाठिनिः, 
अन्यस्य चापि श्रातुद्यस्य निधनमपि एतस्मिन्नेव कालांशे बभूव । किन्तु एतत्सर्वमपि 
धैर्यधवं तं कर्मयोगिनं स्वकीयात्‌ कत्तव्यमार्णातु प्रच्यावयितुं न शशाक । 
१६४८ तमे खीष्टान्दे तेन हिन्दी साहित्यमवलम्ब्य, १५५२ तमे च वर्षे संस्कतमवलस्ब्य 
आगरा-विश्वविद्यालयतः प्रथमध्रेण्याम्‌ एम° ए० परोक्षे उत्तीणें । एतादृश्ाभेव 
विषमायां परिस्थितौ स १४६५१-५२ वर्ष॑योः संस्कत रचनानुवादरत्नाकर'नामानं 
ग्रन्थमपि प्रणीतवान्‌ । 


एकोनविशतिवर्षपर्यन्तं दयालबाग - नगरेऽध्याप्य, ज्ञानगरिमगरष्ठन्‌ 
विपुलांश्च शिष्धान्‌ समुत्पाद्य स॒ १५३ तमे ईशवीये वषं मुरादाब।दनग रवत्तिनि 
के०° जी° के° स्नातकोत्तरमहावि यालये सस्कृतप्रवक्तपदे नियुक्तोऽभुत्‌ । महाविद्या- 
लयस्य संचालकमहोदप्रात्‌ श्रीशम्भुनायलन्नामहोदयाल्लब्धभुयिष्ठभ्रतिष स्तेषां 
कुलगुरुगो रव मावहन्‌, महाविद्यालये संस्छृतमध्यापयन्‌, बहूनि वैदुष्यमण्डितानि 
ग्रन्थरत्नानि च प्रणयन्‌ सा प्रायो बिशतिवर्षपर्यन्तं तत्र ससुखं कालं निनाय । 
सदानन्दविरचितस्य वेदान्तसारस्य भावबोधिनीतिनाम्न्थौ संस्कृत - हिन्रीटीके, 
“कोमुदोकथाकट्लोलिनी' नामा पाणिनी धध्रयोगदशकः प्रबन्धश्व तेनास्मिन्नेव काले 


(३.७६ 


निरमायि 1 उभयमपि क्रमशः १६५४, १६६१ सखोष्टाब्दयोः "चौखम्बा विद्या भवन' 
इतिनाम्न्या वाराणसीस्थया प्रकाशनसंस्थया प्राक्रा्यं नीतं वतंते । 


सुतद्रयं कन्यका चेदानों कैशोर्यं प्राप्तवन्तः आसन्‌ अतः स स्वक्रोयाया; 
सारस्वतसाधनायाः कतेऽधिकतरं समयमवाप्तवान्‌, समयस्यास्य सदुपयोगश्च तेन 
बहुविध्शोधनिबन्ध रचनायां काव्यनिमणि च कतः एतस्मिन्नेव समये स शोधो- 
पाधिङ्ृते “ब्रह्यसूतरप्रमृखभाष्यपञ्चकसमीक्षणम्‌'' इति विषथमधिक्ृत्य १६६२ तमे 
लरीष्टाब्दे आगराविष्वविद्यालयतः पी-एच० डी° पदवीमप्यवाप्तवान्‌ । शोध - 
प्रबन्धस्तु अनेन गोर्वाणभिराऽगुम्फि । आगराविश्वविद्यालयीयेषु शोधप्रव्रन्धेषु 
एेदंप्राथम्येन प्रस्तुतोऽयं गीर्वाणवाणोग्रधितः शोध्रबन्धः । अयमपि प्रबन्धः चौखम्बा 
संस्कृतसि रीज-आंफिस' इत्यतः १७२ तमे वषे प्रकाशितो वतते । 

१६६२ तमे खोष्टाब्दे तस्य ज्येष्ठः प्रः णर्मण्यदेशोयां श!धषछठाचवृत्तिम वाप्य 
विदेशं गततवान्‌ । द्वितीयः पृत्रस्तु प्रथममेव मुरादावादनगरादन्यत्र (सागरे, खड्गपुरे 
वा) अधीयान आसीत्‌ । एवं तनूजा मात्रसहायः स प्रायशः एकाको एव भगवद्भक्तो 
स्वीयं कालं यापयामास । विविधानि ललितानि स्तोत्राणि, स्वकोयज्येष्ठपृत्र- 
वियोगदुःखपरं "पितुः परिदेवितम्‌" नामक खण्डकाव्यं च तेनास्मिन्‌ कालावधौ 
निरमीयन्त 1 "मोतिया विन्दु" नामक चक्षरोगपीडितः सन्‌ स किमप्यधिकं रचयितुं 
नैव शशाक । अस्मिन्नेव काले (१६६३ तमे वषे) तस्य द्वितीय पुत्रः प्रयागविश्व- 
विखालये मनोविज्ञानविभागे प्रवक्तपदे नियुक्तोऽभूत्‌ येनास्य महान्‌ प्रहर्षः 
समजनि । 


““व्याकृतिवत्सराजम्‌' इति नाम्नः प्रकृतग्रन्थस्य प्रणयनं तेन कदाचिच्छनैः 
शनैः १६६५-६६ तमयोः खीष्टाब्दयोः कृतम्‌ । अयं म्रन्थस्तु तस्य “कौमुदीकथा 
कल्लोलिनी" नाम्नो गद्यकान्यस्य सोपानतया विरचितः । सुकुमारमतीनां कृते 
कोमुदीकथाकल्लोलिनी सुतरां दुरधिगमा इति कृत्वा तेन बालानां करते अअयमपरः 
सरलतरो श्रन्थो विरचितः, यमधीत्य जनाः निर्वाधं कल्लोलिन्यामवगाहनक्षमाः 
स्युः । मुख्यतस्त्वयं ग्रन्थः आंग्लविद्य।लयेषु संस्कृतमधीयानानां छात्राणां छते 
निमितोऽस्ति । आंग्लपद्धत्या प्रवत्तितेषु विश्वविद्यालयेषु स्नात गोत्तर पाठ्यक्रमे 
प्रायः सिद्धान्तकौमुदीतः कारक.समास-कृदन्त-तद्धित-प्रकरणानि निर्धारितानि 
भवन्ति । एतस््रक रणचतुष्टयान्त्भुक्तानामेव सिद्धान्तकौमुदीसूत्राणां, स्तरीप्रत्यय- 
करणस्य च केषाच्ित्‌ सूत्राणां, प्रयोगान्‌ एतदग्रन्थ रत्नं प्रदर्शयति । 


9), 


१६७१ तमे वषं स्वकीयायाः कन्यकायाः विवाहविधि निर्वाह्य, एवं गाह 
स्थिकोमितिकत्तंग्यतां च समवाव्य, अस्यामेव समायां जूनमासे के. जो. के. स्नात- 
कोत्तरमह्‌ विद्यालयाल्लब्धावकाशः सन्‌ स स्वकोयजीवनस्य साध्यवेलां तीर्थराजे 
प्रयागे व्यतियापयामास यत्र॒ तस्य द्वितीयः पुवः संयुक्तराज्येभ्यः शोधोपाचि गृहीत्वा 
प्रतिनिवृत्तः सन्‌ विश्वविद्यालये प्रवाचक्रपदे नियुक्त आसीत्‌ । अत्रन निवसता 
तेनास्य व्याकरृतिवत्स राजस्य ` हिन्दोभाषयानुवादोऽपि विहितो येन बालानां कृतेयं 
ग्रन्थः सुखावबोधः स्यात्‌ । 


साद्धंपचरषाणि यावत्‌ ससुखं प्रयागवासं कत्वा सदाशयः, उदारवेताः, 
धैर्यशाली, कपालुश्च अयं महानुभावः १६७७ तमवर्षस्य दिसम्बरमासि शिवायुज्य- 
मवाप । अयं संस्कृतत्वं विपश्चिन्न केवलं पाण्डित्येन अपि तु स्वकीयैः स्वभाव- 
जन्येर्मानवीयं गणेरपि अन्याननिशेते स्म । मनसापि तेन कदापि कस्याप्यहितचिन्तनं 
नैव कृतम्‌ । सर्वदेव यथाशक्ति अन्येषां साहाय्यमाचरितम्‌ | विधुरेऽपि काले तेन 
वैर्य न परित्यक्तम्‌ । आशा्भिलाषरहितः, स्वल्पमेव बहु मन्यमानः स्वकीयजीवन- 
निर्वहणमात्रवृत्तिः, सन्तोषधनोऽयं साधर्राह्यणस्यापरि ग्रहत्वं, तितिक्षां, वैद्ष्यभास्व- 
रत्वं च सुस्पष्ट स्वीयेन चरितेन निदशंयामास । 


इयत्कालावधौ गुल्वर्येणानेनाध्याप्य कृतसंस्कारा अनेके कृतविद्या: शिष्याः 
स्वविद्यागुरोर्वंशवृक्षं फलितं कुर्वाणाः दीपाद्‌ प्रवत्तिता दीपा इव प्रकाशन्ते, प्रकाश- 
यन्ति चार्थि । तेषु त्रयो भारतवषयिषु विश्वविद्यालयेषु संस्कृत विभागाध्यक्षपदानि 
समल कव न्ति । 


अध्ययनाध्यापनाभ्यां ब्राह्यणवृत्ति निर्वहता महा विदुषानेन रचिताः, टीकिताः 
शोध विषयीङृताश्चेमे ग्र्या अस्याक्ुण्णामक्षय्याच कोतिमावहन्ति । म्रन्यप्रणथन- 
क्रमप्रदशंनाय कोष्ठके तेषां प्रथमभ्रकाशनखरष्टाब्योऽपि लिख्यते- 


१. सरसलज्योतिविज्ञानम्‌, पद्यमयी रचना (१६३४) 

२. रचनानुवादरत्नाकरः, छात्राणां व्याकरणज्ञानवधंको ग्रन्थः (१६५२) 

३ येदान्तसारस्य भावबोधिनीहिन्वी-संस्कत टोका (१५५२) 

४. कौमुदीकथाकल्लोलिनी, कौमुदीपद्धत्या व्धाकरणज्ञानाथं गद्यकान्धम्‌ । 


(१६६१) | 
५. ब्रह्मपुत्रप्रमुखभाष्यपश्चकसमोक्षणम्‌ (१६७२) 


(2) 


६. व्याङ्गतिवत्सराजम्‌, पाणिनोयनरयोगोनुविद्धवत्सराजकथा, (प्रकृतग्रन्थः, 


च्रयोऽप्रकाशिताः सन्ति- 


१. न्यायमुक्तावल्याः बालबोधिनी व्याख्या । 

२. सिद्धान्तक्रौमुद्याः राजीवलोचनी व्याख्या अपर्णां । 

३. सिद्धान्तादशंः, स्िद्धान्तकोमुयाः शास्तरार्थप्रक्रिया विवेचनम्‌ । 
पत्न-पत्रिकासु प्रकाशिता अनेके प्रकीणंश्लोकाः, गम्भीरविषयेषु शोधपूर्णाः 

लेखाः, त्रजभाषायां हिन्दीभाषायां चानेकानि पद्यानि अस्य कीतिं विशदां कुर्वन्ति । 

संस्कृतश्लोकरचनापटुरयं प्रायः स्वीयं संस्छृतज्ञं मित्रव्गं भरति संस्कृतमयमेव 

पत्रमलिखत्‌ । कविशिरोमणिनानेन रचितः श्लोक्रोऽयं बदा-जनपदे भगिरवा-प्रामं 

निकषाऽवस्थिते खन्रोपर्वते विराजमानाय। विन्ध्यदापिनोदेन्याः मन्दिरे सम्प्रत्यपि 

उत्कीर्णा वर्तते-- 


शिवेदास्यपि या कथला 

चिंभ्व्थपि खल्यद्वि चिन्ध्यनगरिष्ठा । 
सदा ससुहस्ता 

सापर्णा नोऽन्न९र्णापि ॥। 


[4 
ए 
(*2। 


अस्य पन्चत्रिशदर्थाः स्वोपज्ञाः एकस्मिन्‌ लघुपृस्तके प्रकाशिता वतन्ते । 
एवं व्याङृतिवत्स राजस्य मङ्कलाचरणात्मकोऽयं श्लोकोऽपि मननीयोऽस्ति- 


मान्दीतमोऽपनयना नयनाभिरामा 
रामा रमारमणनाभिसरोजभूतेः । 
भूर्तेगिरां वितरणे तरणे सहाया- 
हायाणवे च भवत।द्‌ भवतापनुत्तौ ।। 


भगवत्परायणस्य विद्याचणस्य श्रीरामशरणस्प रामदासीत्यन्वर्थाख्था 
धर्मपत्नी द।म्पत्यजीवनस्याष्टवर्षाण्धेवानेन सह्‌ चरित्वा परमेश्वरेच्छया स्वस्नेहस्य 
सौभाग्यस्य, श्वद्धायाश्च मू्तिरूपास्तिस्रः सन्ततीः (दौ पुत्रौ, एकां कन्याञ्च) 
एतस्मै समप्यं भूयोऽप्येनम्‌ श्राप्तुमन्तककानने तपश्चरितुमगच्छत्‌ । तस्याः वियोगे 
शात्रिणः करुणेवेत्थं कान्यत्वमागता- 


न्क: 


( अ 


'दासी' होते हमे रही जो घर कौ रानी । 
हमें छोड़कर चली गई, रह गई कहानी । 
अस्यामेव रचनायामग्रे तेन लिखिता इमाः पञ्क्तयोऽपि प्राप्यन्त-- 
“सम्प्रत्येवमपीच्छा समृदेति यद्‌ गले शिनीं वद्ध्वा यसुनास्भसि जलस्षमाचि करवाणि, 
परमवोधघ शिशूनां मृखमवलोकयन्निदमपि कतुं न पारये 


धन्येयं धैर्यधनस्य धारिता । एवमन्तभृतघनन्यथोऽयं महानुभावस्तम्‌। 
समरपितासु तत्प्रतिमाभूतास्वासु पितृत्वमिव मातृत्वभप्यततनुत । तेनावास्तपिन्रश्रोति- 
भ्रतीति-सन्ततिरेषा सन्ततिव्रयौ वितनोति श्रद्धा-विष्वास।त्मनोः वैकुण्ठवासिनो; 
पित्रोः परमां मुदम्‌ । सुतयो्ज्येष्ठः श्रोयुतगयाचरणः पितुरेव सपस्तसंस्छतवाडःमय- 
मधीत्याधीती प्र।च्य-पाश्चात्यविद्याभेदेषु देश-विदेणयोविश्वविद्यालयेषु तन्वानः 
पैतृकोमध्यापनपरम्परां, प्रयागस्थे ग द्गानायञ्ना-केन्द्रीय-संस्छृतविद्यापीटठे प्राचायं- 
प१दमलङ्कररुते । कनिष्ठस्तनयः श्रोयुतरमाचरणः प्रयागीये विश्वविद्यालये 
मनोविज्ञानविषयाध्यक्रो वत्तते । सौभाग्यवती अपर्णाभिधाना सृताऽपि 
काश्यां श्रीवसन्तकन्यामहा विद्यालये मनो विज्ञानविषये प्रवकतृपदं सुशोभयति । 
इति विद्यया वपुषा चोदुभूता महाविदुषोऽस्य वंग्यावली सततमेधधमानाऽस्ति । 
जोचनस्य तृतीयाश्रमे वतंमानेन प्रयागमधिवसता, संस्ृतवाङ्मयस्य विविधान्‌ 
ग्रन्थांष्चवावतंयता 'यावज्जोवमधोते विप्रः" इति ब्राह्यणधर्मं चरिताथंयता दिसस्बर- 
मासे १६७७ तमे स्रीष्टाढ्ड विपशचिदपश्चिमेनानेन शब्दब्रह्मणः सायुज्यमवापि । 
पाथिवशरीरनाशेऽपि सुकृती रससिद्धः शब्दशरी रोऽयं साम्प्रतमपि विद्धन्मान्- 
धरातले, सन्ततिहूदया एशे च जीवत्येव-- 

जयन्ति ते सुकृतिनो र्षसिद्धाः कवोश्वराः । 
नास्ति येषां यशःकाये जरामरणजं भयम्‌ 11 

विद्याग्यसनी, धै्यधनी, सौम्यस्वभावः, मधुरवाक्‌, शुभरवासाः शास्त्िवर्यो 
विदुषां स्नेह-सस्मानपात्रमासीत्‌ । विद्वत्सु बद्धाद रस्यास्य कथाकत्लोलिनीसुपक्रम्य 
पण्डितप्रकाण्डेन श्रोनिवासशास्त्रिणा पूर्यप्रभा करि वा वैभवपिशाचः' नाम्नि 
स्वोपन्यासे निम्नलिखिता आर्या प्रशस्तिरूपेणोत्लिखिता 

दीक्षितप दानुयाता व्याकरणक्षोरपूरिता वितता । 
कल्लोलिनी सुललिता जग्राह्या र(मशरणस्य 1! 





(५ 
मयाप्येकस्मिन्‌ चारुचरितप्रबन्धे कल्लोलिनोमधिक्रत्य आर्याद्वयौ गुम्फिता । 


कोसुदीव सनोरम्या व्याकरण-सुत्नोदाहुरण संयुक्ता । 
भावतरङ्केष्वस्याः प्रवाहितः सुधोजनो भवति ।। 
शब्दाणवं दुस्तरं मत्वाऽवगाहन्ते न ये छात्राः । 
सरसशब्द - जलराशिः कथाकट्लोलिनो तेभ्योऽपि ॥। 


संस्कृतसाहित्यस्य लेखकेष्वन्यतमेन डा० कपिलदेवद्धिवेदिना स्वग्रन्थे 
अर्वाचोनकविषु विद्रन्मूधंन्यस्यास्य व्यक्तित्व-कृतित्व विषये काश्चित्‌ पङ्क्तयः 
समुल्लिखिताः। 


इदानीं प्रस्तुतस्य व््राकृतिवत्स राजस्य समीक्षणमारभ्यते - 


"व्याकृतिवत्सराजम्‌' इति नाम्नैवायम्‌ आब्यानमग्रन्थो व्याकरणनोधकः । 
तथैवास्य व्य।ख्यानमिष्यते-- व्याक्रियन्ते = व्युत्पाद्यन्ते शब्दा अनया विद्या 
वि + +“ + क्तिन्‌ इति व्याकतिः । वःसराजम्‌ अधिकृत्य कृतमाख्यानमपि 
वत्स राजम्‌ अभेदोपचारात्‌ । वप्राकरृतेर्बोधकम्‌ इति व्याकृ तिबोधकम्‌ तच्च वत्सराजम्‌ 
इति शाकपाथिवादेराकृतिगणत्वादत्रापि पूर्वसमासोत्तरपदस्य "बोधकम्‌" इत्यस्य 
लोपः । देवब्राह्मणवदस्य सिद्धिविज्ञेया । एवमत्र ्रन्थे व्याकर णज्ञान पूर्वकं वत्सराज- 
स्याख्यानं वतंते, इति पर्यवस्यति । तेन पाठकाः सुललितेनाख्यानाध्ययनेन साकं 
व्याकरणन्ञानमनायासेन कुर्वन्ति इत्यस्य वैशिष्टचम्‌ । 


अस्मिन्‌ ग्रन्थे चत्वारो विलासा वतंन्ते-प्रथमः कारकनिर्दशाटमकः, द्ितीवः 
समास-स्त्रीत्रत्ययनिर्देशात्मकः, तृतोयः समास-तद्धितनि्देशात्मकस्तथा चतुर्थः 
कृदन्तनिर्देशत्मकः । प्रथमे त्रयः समवेत्य पूर्वाधंभागम्‌ अन्तिमश्चोत्तराधंमंशं 
पूरयन्तीति विभागशो जेयम्‌ । कारक-निदेशादि नामकरणं तदुदाहरणबाहृल्येन 
कृतमिति ग्रन्थश्याध्ययनेन विज्ञायते । 


कारकविलासोऽष्टादशपर्णात्मिकः । अत्र॒ वत्सराजस्याख्यानं वासवदत्ता- 
विवाहपर्यन्तं वतते । प्रायः सर्वेषां कारकाणामुत्सर्गाणामपवादानाच् सुष्टु, 
प्रयोगोऽक्रियत कविपुंगवेन शब्दशास्त्रविदा । यथा अनुपसगंस्य करूधधातोयेगि चतुर्थी 
सोपसगंस्य च द्वितीया-"तस्मे क्रध्यद्भः' ( प° ६), "तम्‌ अभिक्रध्य' ( प ४)। 
केचन कर्मप्रव चनीयसंज्ञका दुर्बोध अपि प्रयोगाः कताः यथा “अनु एनम्‌" ( पृष्ठ ४ ) 





(. ~) 
अत्र॒ हीनार्थे अनुयोगे कर्मप्रवचनीयत्वाद्‌ द्वितोया । एवं "परि अलौकिकशक्तेः 
( प्रष्ठ १० ); अत्र कर्मप्रवचनीयसंज्ञकस्य "परि" उपस्चगंस्य योगे पच्चमी वतते । 
'ब्रिमस्याः सीमायाः, स्थितेषु च सिमक्रेषु" (पृष्ठ १५) इदमुदाहरणद्रयं “षष्ठी 
चानादरे" इति सूत्रस्य साधु सन्दरशितम्‌ । 


द्वितीयः समाप-स्त्रीप्रत्मयवोधको दादशपृष्ठात्मको विलासः । अस्मिन्‌ 
अव्ययीभाव-तत्पुःपाख्यसमासद्रयस्योदाहरणानुविद्धं स्वरीप्रत्थयप्रयोगबाहृत्यं वतते । 
कथा च पद्मावतीविवाहानन्तरं वत्सदेशमृद्धिवणंनपर्यन्तमस्ति ! अत्रापि घुघी- 
शिरोमणिरयम्‌ सूक्ष्मेक्षिकया प्रयोग - प्रबन्धमकरोत्‌ । एकमत्रोदाहरणं पाटवं 
प्रकटयितुमलम्‌-'चिरंजीवकाये शुभंयिकायै आधिकार" ( पृष्ठ २१ ) । अव्र क्रमशः 
इत्वा भावः, नित्यमित्त्वम्‌, वैकल्पिकमित््वं च ज्ञेयम्‌ । सूत्या-्ुजिष्या' (पृष्ठ २५) 
इति चापः उदाह ` णलूपौ प्रयोगौ अपि वेद्यौ । अबिलाश्नीतपिबतप्री तिभोजनादतै' 
( प्रष्ठ २६ ) इत्यत्र “आचख्यातमाल्यातेन क्रियासातत्ये" इत्यनेन समासो वोध्यः । 
एकोनत्रिशत्तमे पृष्ठे स्तरीप्रत्ययमात्रस्य सप्तविशतिरुदाहरणानि क्वेरसाधारणीं 


प्रतिभां व्यञ्जयन्ति । 


समासतद्धितनिदंशात्मकस्त्रतोयो विलाप्तः पच्चवविशतिपर्णातमिकोऽस्ति । 
वासवदत्तेयनरवाहनस्थ मदनमजञ्चुकापरिणयं यावत्कथाविस्तारोऽ्र विद्यते । 
बहुव्री हि-दन्द्-दविगु-समासान्त-समासाश्रयप्रयोगप्रकृष्टः तद्धित-ततत्व-महत्त्व-प्रकटन- 
परोऽयं विलापः सहसा पाठकानां मन आवजंयति । व्याकरणशस्तमात्र- 
प्रसिद्धाः 'कल्याणवाणीप्रमाणैः' ( पृष्ठ ३३ )› अर्थधरममो' ( पृष्ठ ३४ ), “अस्तुङ्कारः' 
( पृष्ठ ३५ ), "दूडाशम्‌' ( पृष्ठ ३७ ), 'नरवाहनदत्तीयः' ( पृष्ठ ४२ ), "प्रत्युरसम्‌, 
प्रियाकान्तः' (पृष्ठ ४६), "दिविस्पृशम्‌" (पष्ठ ४८), एेतदायिनो' (पृष्ठ ५०); 
देशान्‌” (पृष्ठ ५३), 'तादायनिना' ( पृष्ठ ५४ ) प्रभृतयः सम।(स-तद्धितयोः 
साधुप्रयोगाः कवेः प्रतिभाया निदशंनानि सन्ति । 


अन्तिमः कृदन्तनिर्देशाभिधानो विलासः त्रिपच्चाशत्प्णात्मिको बहुषिधकृत्य- 
कृत्रत्ययान्तप्रयोगप्रकटीकृतकविवाग्वैभवोऽस्ति । कथा चात्र ऋषभाचले नरवाहन- 
दत्तस्य महाभिषेकपयंन्तं काव्यं पूरयति । वाग्विदां वरेण प्रयोगभ्रवणेन पण्डित्‌- 
तल्लजेन पूर्ववदत्रापि यथास्थानं ्रसिद्धोदाहंरणैः सहाप्रसिदभ्रयोगपाटवं भ्रस्फुटी- 


कृतम्‌ । अप्रसिद्धभ्रयोगेषु कतिपयान्येवोदा वियन्ते - 


(4) 
'ुवेलिमम्‌' ( पृष्ठ ५७ ), उपसर्या (प° भम)' “जुष्यम्‌ (० ५२) 'आखेये' 
(पु० ६१), "पश्यम्‌, (ददः' (पृ ६२), 'हायनी', 'सरकः' (प° ६३), "हस्तिघ्नः" 
(पु० ६५), श्पुनधना' (प° ६४) "भित्तो$त', "वित्तोकृत' (प° ७१), "पवमानः 
(प° ७८), 'सांराविणे' (प° ०), (व्यधः, (पृ ४), श्रवणः "उपघ्न °निघत' 
'लब्ध्रिम' “अनुष्वरिम' “उद्घम्‌' (प° ४७) "अजीवनिः" (प° १०२), क्षणतषम्‌, 


(पुऽ १०६), “मुखतःकारम्‌! (प° १०८), एतैदिडःमात्रोदाहरणंरस्य वैयाकरण क्वेर- 
धीतिबोधाचरणप्रचाराः स्वत एव लक्ष्यन्ते । 


व्याकरणविदयं शब्दप्रयोगनिपूणः कविरासीत्‌ । तेनास्मिन्‌ गद्काव्ये 
काव्यगुणानां प्राचुयं दृश्यते । वासवदत्तां दग्धां श्रुत्वा वत्सराजस्य शोकः करुणरस- 
त्वमाप्तः सननेवमभिन्यक्तो भवति-द्हा प्रिये ! क्व मामशरणं त्यक्त्वा गता ?........ - 
इयुच्चैरच्चरन्‌ दिक्षु विदश्च च विलिखितामिव, चक्षुषोः उत्की्णामिव, हृदये 
निखातामिव वासवदत्ताम्‌ आह्वथमानः......-.तद्वियोगज्वालावलीढः प्राणपरित्याग- 
प्रवणो बभुव (प° २४) । 


गदे सौष्ठवमादधतो यमकालङ्कारस्य प्रयोगे पटीयान्‌ कविः यथावसरं स्वीयं 
कौशलं प्राकटथत्‌ 1 दिङमात्रमूदाद्ियते--अधरीकररवन्तम्‌ अवेन्तम्‌' ( प° २) 
अभंगुरशुभंयुता विकासमये समये" (प° ३), "दारसुख विधु विधुन्तुदाखुन्तुदः' (प०.६८) । 


एवं विरोधालङ्कारेण सह 'संसृष्टेष्दाहरणम्‌-'अवशोभूताऽपि विद्यधरवशी- 
भूता गोवशीभूता शापवशीभूता इहं जनुषि वशीभरता' (प° १६) । अन्न वशा 
शब्दस्य वच्ध्या, स्त्री, हस्तिनी, पारवश्यम्‌ इति पर्याया बोध्याः । 


अनुप्रासच्छटा तु पदे पदे विद्यते । उदाहरणद्वयं पर्याप्तमस्ति--“वल्लीपल्ल- 
वतल्लजनिजवल्लभसुह्‌ दभिल्लपत्लीं समया समयाचकार' (प° १७), “भाढय्कुरणो 
शरणीकृतबहुहरिणी रमणीयतरुणी' (१० २२) । 


विरोधाभासस्यापि प्रयोगाः यथास्थानं कृताः कविवरेण यथा--'सवृषलीमपि 


अवृषलीम्‌, सरवुपदीमपि पङ्गुम्‌" ( प° २६), (अपतिष्नीमपि पतिष्नीञ्चकार' 
( १० ६६ ) । 


अस्योपमा-वैशद्मेकेनैवोदाहरणेन स्वष्टं भवति। सोमप्रभा सख्याः कलिङ्ख- 
सेनायाः प्रवथसा प्रसेन जिता सह विवाहप्रस्तावें श्रुत्वाऽचकथत्‌- 


( 


"पलितेन तेन सह युवत्यास्ते संयोगो हिमशुञ्रेण हेमन्तेन पद्िन्याः संयोग इव 
भविष्यति ।' (प° ४१) 


काश्चन सुक्तिमूक्ता अपि अस्य कान्यस्य महिमानं गरिमाणं च वधंयन्तिः 
एकमुदाहरणमत्र समीचीनमस्ति--"धर्मतत्त्ववेदिनां हृदयानि सर्वदा घार्मिकजनानु- 
वृत्त्यिमुखानि भवन्ति" (पृ० २) । 


व्याकरण-साहित्यविद्याविद्योतितान्तः सम्यग्वेत्ता साधुप्रयोक्ता्यं मनीषी 
बहुशब्द विदभूत्‌ । पद्मावत्या सहोदयनस्य परिणयानन्तरं मगघाधिपेन विहिते 
भोज्यसम्भारे नामग्राहं व्यज्जन जातं वणंयताऽनेन बहु्ञत्वं सम्यग्वेदितम्‌ (प° २५) । 
ममक, विरोधाभास चापि शन्दज्ञान-प्रयोगकौशलं प्रत्यक्षं भवति । 

सुकुमारमतीनां शन्दाणंवतीर्घावतारिणां सुखबोधायास्य गद्यकाव्यस्य 
स्वोपज्ञहिन्दीभाषाटोकाऽपि व्यरचि ग्रन्थक्रृतेति तदोय। पारठकरेषु प्रौ तिर्वन्यते । 


एवं व्याकृतिवत््राजाभिधानमिदं गयक्राव्यं शब्दम जिज्ञासूनाम्‌, साहित्थ- 
रसास्षादमभिलषतां शब्दकोषसङप्रहेच्छ्नां विदुषां विद्यायिन।ज्चोभयेषां समोहित- 
साधकमित्यनवदययविद्याध रीकृतविद्याधरस्य, गृरुकृपासमवाप्तसारस्वतवित्तवितरण- 
प्रवणस्य, पदवाक्यप्रमाणाम्बुधिपारावारोणस्य, श्वीमद्वामचरणेकशरणस्य श्रीमतो 
रामशरणस्य शास्त्रिणः शब्दपवननिहारिणः कृतिरेषा विदुषां मुदमातनोतु 
चिरमिति शम्‌ । 
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॥ श्रीः ॥ 


त्याक्िवत्यरालप् 


पाणिनी यप्रयोगाञुविद्धवत्सराजचव्त्तान्तः 


कारकनिदेशात्भकः प्रथमो वित्तासः 


मान्दोतमनोऽपनयना नयनाभिरामा 
रामा रमारमणनारसरोजभूतेः । 


भूतेगिरां वितरणे तरणे सङ्ाया- 
ह्लयाणेवे च मवतशद्भवतापरुत्तौ ॥ 


नन्नमेह्न पाणिनये रके श्री जयदेवमणये चापि । 
विद्रन्माच्रमण्ये गु्जश्रीरामश्चियोमण्ये स्यात्‌ ॥ 


रथ ठत्सर्ल्ेत्यद्िः 
1. अस्ति वत्सेषु कोशाम्बीनाम नगरी? । तस्यां पाण्डवान्वयसम्भवो 
विष्णुमतीपत्नीकः शतानीको नाम राजा अभूत्‌ । पत्न्या सह सख विखरन्ध- 
व्याह(रविह्ारः बह्वीः निशाः भ्यतियापयामास किन्तु गतेष्वपि बहुषु वत्सरेषु 


तनयसुखावलोकनसखौ भाग्यभो गभाग्यवान्‌ नाभवत्‌ । अतः विषकल्पान्‌ 
पेहिकेन्द्रिया्थान्‌* सुञ्जानः स पकदा सखताभावखेदखिन्नचेताः स्वजवेन 


१-२. श््रातिपदिका्थंलिगपरिम।णवचनमात्रे प्रथमाः। ३. "गतिबुद्धि- 
प्रत्यवसाना्थंशब्दकर्माकिमंकाणामणि कर्ता स णौ। ४. (तथायुक्तं 


चानीप्सितम्‌" । 


२ 11 व्याकृति वत्सराजम्‌ ।। 


गर्त्मन्तमपि अधरीङ्कवेन्तम्‌ अवैन्तम्‌१ आखद्य परनिरासखनपरशरासनवरकरः 
परन्तपः समन्ततः श॒ङ्कन्तरचनिरन्तरदिगन्तरम्‌ अखिलश्चगक्ुलशरण्यम्‌ 
अरण्यम्‌ स्गयाथं गतः, तत्रत्येन स्वतपःप्रभावोपाजितालौकिकशक्तिना 
शाण्डिल्यसुनिना सह परिचयम्‌र चालभत । 


2. धमेतत्त्ववेदिनां हृदयानि सवेदा धािकजनाचुज्खव्यभिमुखानि 
भवन्तीति निजदशेनोपारूढप्रौढपुलकध्रकटि तान्तःप्रीति भूपति खमवलोक्य 
ससुपजातदहषों महर्षिः तम्‌३ एतदपृच्छत्‌-महाभाग, कतमं त्वं महापुट्पवंश्म्‌ 
आल्मोत्पत्या स्प्हणीयतां नीतवान्‌ असि; किनिमित्तं च कोटरोद्रनिमग्नदावा- 
ग्निसुसुर इव महाद्रमः सान्तस्ताप इव्‌ लक्ष्यते भवान्‌ ? यदि नातिरहस्यं, 
श्रवराहं च अस्मद्धिधानाम्‌ तदा सवम्‌ आचक्ष्व । 


3. इत्थं छःतूहलारृष्टेन महर्षिणा पृष्टो भूपतिः स्वक्षीयाधिहेतुम्‌ पवं 
तम्‌* अवो चत्‌-भगवन्‌ सकलदुःखितभ्राखिवर्सलानां ` प्रकृत्यां“ परोपच्छार- 
प्रचणप्रचृत्तीनां भवादशां किम्‌ अश्रवणाह वतेते ? पष विज्ञापयाभमे-- 


4. "अह पाण्डवान्वयसम्भवः भूयखा विभवेन सेनापरिच्छदेन भूयस्या 
च प्रमुसत्तया समेतो भूपतिः शतानीको नाम । अचिकला मे चिवगेखम्पतिः, 
अयुद्धेजको राज्यचिन्तामारः, आकीं श्च महीस्पृहणीया भोगाः, प्रीतिदायिनो 
मदोदयाः । पवं जोवल्तोकस्य सवथा रमखणीयत्वात्‌ न मानवसाध्यम्‌ अपरं 
किमपि खम्‌ अवशिनष्टि यस्मै मनो मदीय स्पृहयेत्‌ । पुत्राभावदुःखमेव 
त॒ पकं माम्‌ अहर्निशं बाधते । अतः समस्तम्‌ पतद्‌ राज्यम्‌ कि वह्ुना ददं 
शरीरम्‌ भपि ध्रयमाणं न मे खख्नावहदम्‌ इते एध्‌ माम्‌ आतपापिननम्‌ 
अपुच्निणम्‌ अधन्यम्‌ | 


5. पएवसरुक्तवति पार्थिवे तत्क्षणमेव भुनिः समाधिमास्थाय अनतिचिरेण 
उन्मुद्वितेक्षणः अतिप्रहष्ठो भूपतिम्‌ उवाच--"राजन्‌ भुकतभूयिष्टम्‌ अधुना ते अन्‌- 
पत्यताकष्टम्‌ इति मनसि ध्तिम्‌ आधेहि । अतः परं स्वस्पमपि विषादं मा माः । 





१-२. “कर्मणि द्वितीयाः। ३.४. "अकथितं च" । . ५. प्रकृत्यादिभ्य 
उपसंख्यानम्‌" । ६. स्पृहेरीप्सितः । ७. धिग्योगे द्वितीया । 
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। कारकनिदंशात्मकः प्रथमो विलासः ॥ ३ 


यथो पलज्धास्मदाश्रमातिध्यं स्वीकुर्वाणः अद्य राचौ इधरम्‌१ पव आश्रमम्‌ अधि. 
चसख । यत्‌ तुभ्यं र रोचते तत्सम्पादयितुं श्वोऽहं यतिताहे ।' 


6. पतद्‌ाक्रण्यं राजा सविनयाबद्धकरसम्युटः सच तत्‌ स्वीक्कत्य तस्यां 
निशि तदाश्रमम्‌३ अध्यास्त । महर्षिरपि च अपरेद्युः अमरावतीक्रटपाम्‌ करौश्णास्वीं 
भूपतिना सह आगतः । तत्न तेन पु्रेष्टि यज्ञं कारयित्वा तस्य पर्नं मन्त्र पूतं 
चख“५ प्रायन्‌ उवाच--“राजन्‌ अचिरेणेच स्वं अुवनच्रयख्यातयशसम्‌ आस्मजं 
लप्स्यसे । इदानीम्‌ अनुजानीहि मां गन्तुम्‌ । मया हि जम्बुद्धीपवतिघु धधयान- 
तीर्थेषु गन्तव्यमरस्ती'व्यमिधाय सम्बृतवद्कलां को सनिः आकाश्वगमनसखाधनीं 
विच्याम्‌ उरपांश्चुकं जपन्‌ आस्रनादुच्थितो यथेष्टं ययौ । 
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7. इतश अधिकाधिकं दानवतादिसन्मागम्‌ अभिनिविश्वमाना;ः यथाः 
समयम्‌ अन्तवेत्नी शतानीकपत्नी अमंगुरथुभंयुताविकासम्ये खमये सहला 
नीकनामानं सनं खपुवे। शतानीकश्च तन अमिता सुदमादधानः अतिक्रान्त- 
१ ~ 


शे शवस्य विविध्णास्त्रो पशास्त्ाक्कूपारपारदश्वनः स्वपु्रस्य सदखानीकस्य 
राजकृत्वा निश्चिन्तो वभूव । 


8. पएवमतिक्रामत्ख दिवसेषु निजेरसाम्‌ असुरः सह संग्रामः सखम्वञ्ते इति 
तुरासाहा सादहाययेच्छया स्वकीयः. सारथिः मातलिः शतानीकान्तिकः येषितः। 
अतः-नरुपतिः मन्तरिसुख्यस्य युगन्धरयाख्यस्य सेनापतिश्रधानस्य खुप्रतीकासि धानस्य 
च अभिभावकत्वे निदितस्वसूुसाभ्राज्यशासनः अपरपाकशासन इव करध्चुतशश्या- 
सनः खूरमन्यान्‌ भखुरान्‌ संप्रामे संहततु' सत्वरं मातलिना सह अमरावतीम्‌ आज- 
गाम । तच च सदसख्राक्चप्रत्यक्षमेव धरातुराषार्‌ सांयुगीनः शतानीकः उत्पतत्‌- 
कवन्धबन्धुरे समरे अगणितान्‌ असुरान्‌ तत्साहाय्यसदितान्‌ अदितान्‌ यम- 
दृष्टरादींश्च यमदेष्टरातिथीन्‌ विधाय सहयुध्वा स्वयमपि महाध्वाध्वनीनः 
संभ्वक्ृते इति मातस्यानीतवीतायुदेहं भ्रियतमम्‌ आल्लोञ्य भरियपतिवियोगा- 


१. “उपान्वध्याङ्वसः । २. “छ्च्यर्थानां प्रीयमाणः" । ३. अधि- 
शीङ्स्थ(सां कर्मः। ४. हकोरन्यतरस्याम्‌" । ५. 'गतिद्धद्धिप्रत्य- 
वसानां । ६. (अभिनिविशङच' । 


1 11 व्याकृतिवत्सराजम्‌ ॥ 


नलम्‌ अनलापेश्चया अधिकतरम्‌ असद्य' मन्वाना देवौ विष्णुमती तमन्व- 
गात्‌ । राजश्री श्च सदस्नानीकम्‌ अशिभ्ियत्‌ । 


9. अथ विपक्षविजयोत्सवे वाखवेन मातलि प्रेष्य अमरपुरम्‌ आकारितः 
खहस्नानीकः अपत्नीकः नन्दनो याने क्रीडतो नितान्तकान्तकान्तान्‌ अमरान्‌ 
अवलोक्य स्वोचितभा्यांथीं सशोक इव पतीयमानः विज्ञाततदाशयेन मघोना 
उक्तः-'राजन्‌ विषादेन अलम्‌; अवश्यमेव तव इयं वाञ्छा पूतिमेष्यति, यतो दहि 
त्वद्थ विधिना निर्मिता तवानुरूपा भार्यां क्षितौ अयोध्यायां राज्ञः छऊतवमेण- 
स्तनया श्गावती नाम्ना ससुत्पन्ला । सेव च त्वद्िया भमाभिनी भाविनी'। 
एवं वाखववाक्येन अतितुष्ठो नरपतिः अमरपतिखत्छृति स्वीकृत्य मातलिना 
खह स्वपुरीं? प्रति प्रतस्थे । गच्छन्तं तं तिलोत्तमा अप्खराः प्रत्या किचिद्‌- 
विवक्षया इषत्‌ प्रतीक्षितुम्‌ आचकाङ्क्ष किन्तु श्टुगावतीखंलग्नमना न मनागपि 
भरूपतिरवदधे इत्यनुभरूतावमानना विमनास्तिलोत्तभा तम्र अभिक्रुध्य पवं शशाप 
यत्‌ “हे राजन्‌, यया हतमनाः त्वं मदीयं वचो नाचधस्से तस्याः चलतुद्‌शवःस्सरान्‌ 
तव वियोगो भविष्यति" । इमं च शापं मातलिरेव शुश्राव न नरपतिः। स 
तु मनोरथेन अयोध्याम्‌, रथेन च क्नैशाम्बीम्‌ उपगम्य वासवोक्तं सवं सखुगावती- 
खम्बद्धम्‌ अत्योत्खुक्येन युगन्धरादिभ्यो निजमन्निभ्यः असिद्‌धानः तस्याः प्राप्त्ये 
क्षणमपि अनट्पकद्पमिव भअन्वानः तां याचितुम्‌ अयोध्यां तवम्रेणः समीपे प्रेष्य 
प्रेषयत्‌ । सोऽपि च निजपरन्या सह सम्मन्त्र्य स्वानुरूपरूतोत्सवमङ्गलोद्धाह- 
विधिना कान्तालकान्तां खुतां श्गावतीं सदखानीकाय ददौ । 


10. परस्परस्पद्धितप्रेमपूवेकं रममाणयोः तयोः दिवखाः व्यव्येतु प्रव 
दरुतिरे । असिमन्‌ पव अन्तरे तन्मन्तिघु युगन्धर स्य यौगन्धरायणः, सुप्रतीकस्य 
ख्मण्वान्‌ , नमेखह्ृदश्च वसन्तकः इतीमे पुजा; खमुत्पन्नाः। कतिपयेरेव च 
दिवसेः* पत्नी अपि अन्तवेटनी खमजायत । तस्याश्च अख्क्पूणलीलावापी- 
निमञ्जनाय दोहद्‌; समुदपद्यत । अतः स्वग्रियतमायाः ताम्‌ इच्छां पूरयितुं 
चूपतिः लाक्षादिरखनिभराम्‌ एकां वापीम्‌ गखक पूणम्‌ इव कारयामास । 


१. अभमितःपरितमसमयानिकषाहाप्रतियोगेऽपि । २. "करधद्रहोरपसष्टयोः 
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कमं" । ३, कालाध्वनोरत्यन्तसंयोगे" । ४. "पवग तृतीया" \ 





|} कारकनिदंबात्मकः प्रथमो विलासः ॥ ५ 


किन्तु तस्यां स्नान्तीं राज्ञीम्‌ आभिषाशंकया गङ्डान्वयजः कोऽपिः अण्डजः 
अकस्मात्‌ कस्माच्चित्‌ निपत्य, आदाय उत्पपात । पतत्रिणा! तथा अष्ट्टतां 
स्वप्रियामालोक््य वाचार विकलस्य इव क्षणं निःस्तव्धं स्थितस्य तस्य 
पतेः चेतना अपि, ताम्‌ अनुपदम्‌ अन्वेष्टुमिव, निग॑ता इति लूनपश्चजानपक्षी 
इव विसंज्ञः क्षितपतिः कितो क्िप्तोऽभूत्‌। श्चणानन्तरम्‌ अवाप्तसंज्ञे च तस्मिन्‌ 
व्योश्रमार्गणु तत्र अवतीणैः मातलिः तस्मे राज्ञे राध्यमानः तिलोत्तमाशापस्य 
यथाश्रुतं चतुदशवर्पावधि तच्परियावियोगं खमभिद्धौ इति स्वध्रियतमायाः 
पुनः सङ्धत्याशयाः यथाकथञ्चित्‌ राजा जीवितुम्‌ आचकाडश्च। तेन पक्षैन्द्रेख 
खसमन्नीतां सखगाचतीं च जीवन्ती“ संजानानेन उद्याचल्ले परित्यक्तां शोकथया- 
कुःलत्वात्‌ पकाकिनीम्‌ अद्वितटे ऋन्द्न्तीम्‌ एकः आजगरः निगसतुम्‌ पेच्छत्‌ 
किन्तु शुभोदकां सा निहताजगरेण पकेन अदृ्टनष्टेन पुंसा छरक्चिता, तथापि 
च पतिविरहिता जीवनधारणाय अनिच्छन्ती एकस्य वन्यवारणस्य अग्रे आत्मानं 
प्रक्षिपष्तवती । तेनापि च दयालुना इव परिरक्षिता, गिरिभ्रपतनङ्कतमरणमनाः 
गभेभरालसगमना सा भ्तारमलुस्मरन्ती मुक्तकण्ठं रुरोद्‌ । तस्याः क्रन्दनमा- 
कण्यं त्न समागतेन प्फेन फलमूलार्थिना सुनिपुत्ंण यथाडृत्तं श्रुत्वा अशम्‌ 
आश्वासिता स्वेन साकं कथञ्चित्‌ जामद्ग्न्याश्चमं च नीता। सा तत्न दुःखि- 
जनाश्वासावतारम्‌ इव स्वतपस्तेजसा० उद्यद्‌कंमिव जमदग्निम्‌ अक्षिलक्ष्यी- 
चकार । आधितवत्सलो मुनिः भ्रिधानेनः खवेमाकलय्य वियोगविकलवां 
ख्गावतीम्‌ अभाषत--पुत्चि शुचा. अलम्‌; अचर पितृवंशधरः ते पुतो जनिता 
भविता च भत्‌ संगम इति भरर पु्प्राप्त्या१° चिख्धम्‌ इह निवसनीयम्‌? । 


11. तेन मुनिना इत्थम्‌ उक्ता अमुक्ताटमभवतृ सङ्कमाशा सा तस्मिन्नाश्रमे 
आश्रयं जग्राह असूत च तत्र कतिपयैरेव दिवसेः११ सुतम्‌ , यस्य च प्रसवसमये 





१. "कतु करणयोस्तृतीयाः। २. येनाङ्गविकारः" । ३. . "राधीक्ष्य- 
योयस्य विप्रन । ४. हेतौः। ५. संज्ञोऽन्यन्तरस्यां कमणि" । 
६. "सहयुक्तेऽप्रधाने" । ७. “इत्थंभूतलक्षो"। ८* हतौ" । ९. शगम्य- 
मानापि क्रिया कारकविभक्तौ प्रयोजिका" । १०. अत्र निवासे भत्र वुत्रयोः 
प्राप्तिः फलमिति फलस्यापि हेतुत्वात्‌ अध्ययनेन वसति" इतिवत्‌ "हेती" 
तृतीया । ११. “अपवगे तृतीया" । 


ध त: ` ॥ व्याकृत्तिवत्सराजम्‌ ॥। 


इत्थम्‌ आकाशवाणी अभुत्‌ यत्‌ "अयम्‌ उदयनो नाम्ना महाचुमावप्रमावः शिशुः 
सञ्जातः अस्य च सजुः सवेविद्याधराधिपो भविष्यति । एवं क्रमात्‌ तस्मिन्‌ एव 
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आश्रमे स्ववयस्येः सह वधमानः स वालः क्षज्रयोचितेः अखिलः संस्कारः 


संस्कृत्य धलुवंदादिभिः स्वाभिः विद्याभिश्च जमदग्निना व्यनीयत । खगावती 


च स्युतस्नेहात्‌ सहस्नानीकनामाङ्कितं करकं स्वकराद्‌ आद्कष्य तस्य हस्ते 
परिधापितवतीं । 


12. पकरदा आखेरके उदयनः अव्यां शवर गृही तमेकं सन्दर सपमालोक्य 


तस्मिन्‌ दयालुः तन्छुक्त्यथ शवरमाभाहि तवान्‌ । किन्तु सोऽत्रवीत्‌-श्रभो, पष 
सर्पो मदीया जीविका । विपन्नपूवंपन्नगेन मया मन्नौपधिव्रलात्‌ अवष्टब्ध: अयम्‌ 
अरव्याम्‌ उपलब्धः । इमं खेलायन्‌ एव अदं निजजीविकां निर्दक्ष्यामि । पतदा- 
कण्थे उदयनः जननीबद्धं निजकरकरकःं तस्मै शवबराय१ द्त्वा तं ` पन्नगम्‌ 
अमोचयत्‌ 1 = 


13. गृही तकटके च शवरे गते, अतिप्रीतः पन्नगः उदयनम्‌ उवाच -- 
(महात्मन्‌ अहं वाञ्केः य्येष्टो भ्राता वसुनेमिनांम । त्वम्‌ इमां मत्संरक्षितां 
घोषवतीनाम्नीं वीणां गृदाण । पवं तेन उच्छः आत्तवीणः अतिप्रीणः उदयनः 
स्वमातरमागात्‌ । 

14. इतः शुवरश्च उद्यनप्रदत्तं यजनामाद्कितं करकं विपणौ विक्रीणानः 
तस्मे? क्रष्यद्धिः राजयपुख्पैः निगद्य राजखमाम्‌ आनीतः, (त्वया कुतः पष करटकः 
समुपलब्यः' एवं राज्ञा सहस्नानींकेन सदुःखं पृष्ठः सविस्तरं तदागमप्रकारं 
वणयामास्र । तदानीमेव "राजन्‌, अधुना स ते शापः क्षीणः, जमदग्न्याप्रमे त्वदीया 
जाया सगावती इदानीं पुत्रवती वतते' इति दिव्यया वाण्या नभो व्यजम्भत । 
अतः सपुपलञ्धप्रियज्ञायाजातोदन्तः अनुभूयमानातिमुत्कः प्रियतमावाप्ति- 
खमुच्कः सहसान कः तमेव शत्र पुरस्छृत्य खंगतकादिभिः कतिपयसरेवकेः सहं 
उद्याचलमयु्रतस्थे। 


15. समतिक्रान्तद्वीयोऽध्वा अनुभूयमानातिश्रान्तिश्च भूपतिः मध्ये मध्ये 





१. श्चतुर्थी सम्प्रदाने" । २. (कध हिप्यासुयार्थानां यं प्रति कोपः । 


० क यायात" कि 


1 कारक निदंदात्मकः प्रथमो विलाक्तः ॥ ७ 


संगतकामिधेन कथक्रेन उक्ताभिः मनोरमकथाभिः मनो विनोदयन्‌ कौथाम्न्याः१ 
योजनानि वतमानं जमद्ग्नेयाश्रमं कतिपयैरेव भयाणक्रैः अवाप । तन्न तं मुनि 
शिरसा प्रणस्य स्वीृततत्छृतातिध्यः आसने समुपाविशत्‌ । सुनिरपि च तस्मै 
चृपतये सतनयां तत्पत्नीं श्ुगावतीं समप॑यामासर इति शापादन्रहविदीर्णो भय- 
ह्रयस्थलं संयो गानन्दाग्ुतधारासारेण पङ्किलत्वम्‌ आपेदे । 


16. अन्येयः मुनिप्रद्श्चितापरूतिद्र व्ीभूतद्दयः तस्मे बहशः इलाघमानः 
राजा सहस्रानीको जमद्‌ग्निमामन्त््य सजायाजातः तस्माद्‌ आश्चञ्नात्‌ भरस्थित 
कमात्‌ कोशाम्बीमवाप। तत्र च स्व्रमन्िुत्रवसन्तकर्मण्वद्यौगन्धरायस- 
लदायकरे स्वकीययवीयःसूनौ उदयने न्यस्तखमस्तराञ्यभारः वर्षीयःखचिव- 
प्रियतमाखहायः महाप्रस्थानाय हिमगिरिमश्िधियत्‌ । 


कवासवददयः सह विवहः 


17. इत्थम्‌ अवाप्तवत्सराञ्योदयनो यो गन्धरायणादिविश्चस्तखमस्त- 
मन्तरिवर्मचिन्यस्तराज्यभासे स्रगयायाम्‌ विश्चेषेण हरि तवन्धने वसुनेमिप्रद्‌त्तघोध- 
चतीवीणावाद्ने वा समयम्‌ अतिवाहयन्‌ न मेऽयापि ङुलायुरूपा भायां, एका 
वासवदचाख्या चण्डमदहासेनसखुता उज्जयन्यां वर्तंते कथं सा प्राप्तव्या इति 
चिन्तातुरोऽमवत्‌। तत्र चण्डमदासेनए्चा.पे मद्‌दुहितुरजुरूपः क्वापि कोऽपि 
भतां अन्न ुवि न अवलोक्यते, एक एव अर्ति उदेयननामकः, स च मे विपक्षः 
इति कथं समे वश्यो जाप्राता च भवेत्‌ ९ति स्वाभीएटसिद्धयेर विचारपरायणो- 
ऽतिष्ठत्‌ । एकदा च स चण्डीमन्द्रायय गतः तच च समभ्यचितचण्डीकः राजन्‌ 
पतत्‌ तच वाञ्छितम्‌ अचिरेणैव पूयं सम्पत्स्यते, हितं स्वस्ति च तुभ्य 
भविष्यति, इत्यशरीरिणीं वाचम्‌ अश्चौषीत्‌। पतेन खुखन्तुष्टो पतिः निजसद्‌- 
नमाखाद्य मन्त्रिणः बुद्धदचस्य परा््टिम्‌ अजुखत्य पूवं साम्नैव कायसाफल्यायः 





१. यतश्चाध्वकालनिर्माणं तत्र पच्चमी" (तद्य॒क्तादध्वनः प्रथमासप्तम्यो' । 
२. "उलाघह्न ङस्थाशपां ज्ञीप्स्यमानः, मृति स्तुवत्तित्यथः ३. ^तादथ्यं 
चतुर्थी वाच्था"। ४. गल्य्थंकरमंणि द्वितीयाचतुर्ययौ चेष्टायामनध्वनि 
५. क्लृपि सम्पद्यमाने च' । "हितयोगे. , च! (नमःस्वस्ति । 
"क्रियार्थोपपदस्य च कमणि स्थानिनः' (का्यस्ताफल्यं कत )। 


८ 11 व्याङृतिवत्सराजम्‌ ॥ 


अनदटपचतुरिम जस्पाकम्‌ पकं दतम्‌ उदयनं प्रति प्रेषयन्‌ इत्थम्‌ आदिदेश- 
दुत, मद्धत्रनात्‌ उदयनो वाच्यः यत्‌ मदीया पुत्री गन्धवेचि्यायां तव शिष्या 
भवितुम्‌ इच्छति, अतः अस्मासु तव स्नेदश्चेत्‌ अस्मत्खद्नम्‌ आसाद्य इहैव सा 
शिक्षलिधाः इति । सैष्यश्च स्वकणदेशाध्वनीनीकरूततन्निदेशः कोौशाम्बीम्‌ 
अनुध्ाप्य स्वं तत्सन्देशम्‌ उदयनम्‌ अकथयत्‌ । वत्खराजश्च अशिष्टननोचितं 
तद्धचः श्ुत्वा अलुभूतावमाननः आरक्तीभरूताननः मन्युना “व्वत्पुत्री गन्धवे- 
विद्याधिगमाय) मच्छिप्यताम्‌ अभिलषति चेत्‌ इहैव सा परेषयितव्या' इति 
प्रतिसमाददिशन्‌ महावरलशालिनमपि चण्डमहासेनम्‌ तृणायर मन्यमानः तम्‌ 
अभिषेणयितम्‌, निगद्य कोशामस्बीं च अनेतु', यौगन्धरायशेन समं सममन्त्रयत्‌ । 
परं तच्छुमेच्छुना तदसिप्पिणयिषानिषिषेधयिष्ुणा च तनेत्थम्‌ अवाचि यत्‌ 
"महाराज, नतत्साभ्प्रतम्‌; महाप्रभावो दहि चण्डमहासेनः। तद्विषयकं मया 
किचित्‌ बण्यमानं भवता श्चतिपथम्‌ अवतायेताम्‌' -- 


18. “अस्ति खुधाध्वलितप्रासादा, प्रस्ङ्रद्‌भास्वरपताकाभिः उपद- 
सन्ती इव अनरावतीम्‌, उज्जयिनी नाम नगरी ¦ तत्र शास्त्ययं राजा महासेनो 
राजसेनिः । ख च अयय्‌ एकदा "न मेऽुरूपः खज्ञो नापि च कुलीदूभवा 
भाया इति चिन्ताकुलः चण्डिकामन्द्रिम्‌ जागत्य निराहारः चिरं चण्डि- 
क।म्‌ साराधयन्‌ उत्कृत्य उच्छृव्य स्वक्रव्ये णर हव्यवाहनम्‌ अयष्ट । तेन 
अतिप्रीता भक्ताय" भविकं धारयन्ती भगवती कात्यायनी एकं खङ्गम्‌ अस्त्रैः 
ददती समुवाच - पुत्र अतिप्रलन्ना भस्मिते। गृहाण इमम्‌ अखिम्‌। अस्य 
अक्तैः सादहय्येन त्वं परापराज्ेयः। किञ्च अचिरदेव त्वं चैलोक्ष्यन्दरीम्‌ 
अद्भारकाखुरसताम्‌ अज्गारवतीं भायांरूपेण अवाप्स्यसि । यतो हि त्वया निज- 
क्रव्यदहवनरूपम्‌ अतिचण्डं कमे छतम्‌ अतः अद्य प्श्चति “चण्डमदासेनः 
इत्याख्याञ्च त्वं यास्य क्तीति' । पवपरुक्त्वा प्रदत्तखङ्गा देवी अतिर्स्यत्‌ । राजा 
च मन्दिरात्‌ प्रचलितः निजग्रासादमासाद्यय तत्खङ्प्रभावेण ेरावतकद्प- 





१. सतुमर्थाच्च भाववचनात्‌" । २. 'मन्यकमण्यनादरे विभाषाऽप्राणिषु" । 
३. "यजेः कर्मणः करणसंज्ञा सम्प्रदानस्य च कर्मसंज्ञेति वाच्यम्‌" । 
४. “व।रेरुत्तमर्णः॥ ५. भ्चतुर्थी सम्प्रदाने” । ६. “अपादाने पच्चमी! । 


1११ 
॥ 


॥1 कारकनिदंशात्मकः प्रथमो विलासः 1 र 


स्वकीयनडागिरिनामकगजसखाद्ाय्येन च खस्युखं निवसन्‌ विद्धद्भ्यो+ विवधः 
शास्त्रपदेश्छान्‌ अददानाऽचतत 1 


19 पक्रदा.-स शगयाये वनं गतः दिवा अकाण्डयिण्डितं नैशं तम 
इव॒ णक. घोरघ्रोणिनम्‌ - अपश्यत्‌ । प्रलरतरश्रेः लक्ष्यीकृतः अपि श्रः 
अनवाप्तेमः पलायमानः पक्रं विलं प्राविशत्‌ । ससुत्खष्टस्यन्द्नः सजसेन- 
नन्दनः अपे गृहीतशरासनः श्यूकरम्‌ अनुसरन्‌ विलान्तरं विश्य त्च नगरः 
चरम्‌ एकम्‌ अपश्यत्‌, तदन्तद्रींधिकातटे सविख्मयं जि पीरदेश्च अतिखन्द्‌ रीम्‌ णक 
कन्याम्‌ रमवाल्तोकत । सा च राजानम्‌ अवलोक्य बरेमरसास्ारबर्विंखा चश्ुच 
तं स्नपयन्ती इव तदन्तिकम्‌ _ जगत्य (कस्त्वम्‌, कस्माच्‌ इत आयातः 
इत्या दिप्रश्नानन्तरं समवाप्तयथोचितोत्तरा विमुकूधेय सोदतुभारभत । 
रोदनदेतुम्‌ अचुयुका च सा अन्रवीत्‌-"योऽयं वराहः अन्न पविष्टः खः 
अङ्घारक्रनामको देत्यः। अच्च एनम्‌? अन्ये बलशालिनः इति कर्मा२डिचद्पिं 
जयं न विभेति । अहं च अस्मात्‌, जाता अङ्गारवतीनामा कन्या । अयं हि शाप- 
दोषात्‌ राश्चसीभुतो वज्नमयदेदो महाक्चुरः ठष्णाश्रमाच्ं इति इद्‌ प्राप्तमपि 
भवन्तं परित्यज्य त्यक्तवराहरूपः क्षणं शय्यायां* विशघ्रास्यति;, खप्तोस्थिते 
चास्मिन्‌ न ते श्रेय इत्यच्ुचिन्तयन्त्या मे अन्तःसन्तापक्वथिताः प्राणाः बाष्प- 
विन्दुरूपेण गलन्ति° । श्रु तेतदङ्गारव तीवचनो राजा “स्नेहस्ते मयि चेत्‌ प्रबुद्धस्थ 
अस्य अग्रे त्वं रुदिदहि, रोदनदेतुम्‌ अञुयूजानं च तं केनापि त्वयि व्यापादिते 
का मे गतिभेवेत्‌, इति तं वद्‌" इति उवाच । सा आसुरायणी चापि प्रबुद्धे 
पितरि यथानिष्टिम्‌ निगदन्ती पित्रा प्रत्युदतारि-“पुत्ि माभिके मा सैषीः। 
मासकीनं सव शरीरं दृम्भाल्िघरितम्‌ । पकं च-वापमरकरे छिद्रम्‌ तच्चापि चापेन 
रक्ष्यते, । पवं स्वस्ुताम्‌ आश्वासयतो निजव्यापादनभयात्‌ तां निवारयतश्च 
दैत्यस्य सवं सेद्‌ तत्रैव तस्मान्निलीनोऽ नृपः आकणंयामाख । 


१. “आख्यातोपयोगे” । २. "हीने", कमंप्रवचनीययुक्ते द्वितीया ( एतस्माद्‌ 
हीनाः इत्यथः )। ३. "भीत्रार्थानां भयदतुः" । . ४. जनिकत्तु; प्रकृतिः" । 
५. "ल्यब्लोपे कर्मण्यधिकरणे च ( शय्यायाम्‌ उपविश्येतति भावः) । 
६. "वारणार्थानामीप्सितः" । "अन्तर्धा येनादशंनमिच्छतिः 


व= र्‌ व 


१० ~` ्‌ 11 व्याङृतिवतसराजम्‌ ॥ 


20. क्षणानन्तरं च ख दैत्य उत्थाय स्नातः रतमौनो विविधैः द्रव्यैः 
भगवन्तं भवं यष्टु परवश्लृते । पतस्मिन्‌ एव अन्तरे आङृष्टशरासनेन चुपेण 
तत्र उपेत्य रणाय आहूयमानः ख॒ समुर्क्षिष्तवामहस्तः तं क्षणं प्रतीक्षितुम्‌ 
अससंकेतत्‌ इति खमवाप्तधयु्विद्याविशारदिम्ना राज्ञा तस्मिन्नेव ममेस्थले 
प्टकेन पृषत्केन हतः घोरं रावं छ्वन. निरु: अस्तौ अवन्यां न्यपष्तत्‌ । राजा 
चापि अङ्गारवत्या साकम्‌ उजञ्जयिनीमागत्य परिणीतायां तस्यां पालक- 
गोपालकनामानौ द्धौ पृ उत्पादयामास । ततः तेन तुष्टः तुराषारः स्वप्ने तम्‌ 
अवोचत्‌ यत्‌ मटप्रसादात्‌ त्वम्‌ अनन्यसदशीम्‌ खतां पकां समवाण्स्यसीति । 
कालेन उत्पन्नायां तस्याम्‌ , व्योमवाणी तस्याः? प्रभविष्यन्तं सुतं रतिपत्य- 
वतारं विदयाधराधिपमाश्च चास्सचत्‌ । तेनातितुष्टो राजा स्वप्ने वासवेन 
दृत्ततया स्वष्नवासवदत्ता इति तत्तनयानाम चकार । रतेः२ प्रति सा चाय 
तस्य गृहे मन्थनात्‌२ प्राग्‌ रत्नाकरे चतंमाना कमला इव विष्णवे प्रदानीयाय 
तिष्ठति । 


21. पवंविधातुल्ितप्रभावः चण्डसेनः न सारव्येन परि" अलौकिकः 
शक्तेः जय्यः किन्तु स विवाहे तां तुभ्यं दिस्सति, निजकौलीन्यस्य गौरवा दू 
बद्धः असरूट्यकन्यारत्नेन त्वां लोभयितुः तच्छिक्षणव्याजेन च तच्च त्वाम्‌ भकार- 
यति, इति । 


22. इत्थमाकणितवाखवदत्तोदयनोद्यनः स्तोकात्‌ तदाष्टतद्टदयोऽपि 
निजकौलीनपथात्‌ न कथमपि प्रव्यचलत्‌ । 


वि पि क (~ &ि 

23. इतः चण्डमहासेनोऽपि दूतसुखात्‌ चत्सेशस्य प्रतिवाचकम्‌ आकण्य 
कन्याप्रेषणे स्वलाघवम्‌, ऋते" वत्सेशाच्च स्वकीयकन्याविषयाभिलाषापूरका- 
जुकूलवरान्तरम्‌ अपश्यन्‌, उदयनम्‌ भराध्वंङृत्य तज्ानयनमेव च कामेणम्‌ 


१. "भुवः प्रभवः१। २. 'ध्रतिः प्रतिनिधिप्रतिदानयो श्रतिनिधिप्रतिदाने 
च यस्मात्‌" । ३. “अन्या रादितरत्तं दिकशब्दाञ्चूत्तरपदाजाहियुवते" । 
४५. “अपपरी वर्जने,, "पन्चम्यपाङ्‌ परिमि" । ६. “विभाषा गुणेऽस्त्रियाम्‌" । 
७. “करणे च स्तोकात्पकृच्छकतिपयस्यासत्ववचनस्य' । ८. "अन्यारा- 
दितरतं०' । 


॥ कारकनिर्दशात्मकः प्रथमो विलासः ॥ ` ` ह 


आकलयन्‌ त्रिदितस्वमन्व्रिपसमशंः निजहस्तिनडागिरिखदशशम्‌ दाख्यंचमयम्‌ 
पकः अष्ान्तं करिणं कारयित्वा विन्ध्याटव्यां तभ्‌ अतिष्ठिपत्‌। अन्तः्रच्छन- 
सेन्यं विन्ध्याटव्यां च दारखुमयथं्रबलेन इतस्ततः लञ्चरन्तं गजम्‌ आलोकय 
तद्वन्धनरसासचोदयनो पजीविनः सत्वरम्‌ आगत्य "देव, विन्ध्यवनाद्‌+ आसद्‌ 
श्चमद्धिः अरूमाभिः टको जङ्कमोऽचल इव भितङ्गमोऽपूचेः समवलो किवः" इति 
च्याजह्भ.: । समाकणितचारचारचचों विचारदगपि तदानीम्‌. अविचारडगिव 
देवो वरखराजः सखवर्णलक्चेण तान्‌ चारान्‌ खन्तोष्य 'नडाभिरिप्रतिमट्लं 
तं लभेय चेत्‌ चरडमदासेनो भ्‌ वम्‌ अस्मद्वशंवद्‌तां स्वीङ्खयांत्‌' इति तद्‌- 
चाप्तिचिन्तापर एव तां निशाम्‌ अनेपीत्‌ । प्रातश्च गजल्िप्खया अनालोडित- 
मन्जिगालोडितः ससखेन्यः पुरसूङृततत्पथकचारः नगयाद्‌ः वहिनिगेद्य आगत्य 
च बिन्ध्यारवीम्‌ इभक्षोभाशद्कया दुरापसारितसखकलसेनिकः घोषचतीं वीरां 
दधत्‌ चारमात्रसदायः तदूच्ुगमनपरेश्रमाद्‌३ अपसजयमानः चिविधानोकह- 
लतागुटमादिचिस्तीर्णाम्‌ मरण्यानीं प्रविवेश । तन्न उपवीणयन्‌ ष्टकाकौ तद्गज- 
बन्धनविचाराशान्तस्वान्तः खन्ध्याध्वान्तवश्वात्‌ अपरिलक्षितमायागजः गीत- 
रसाभिभूतेन उत्कीणंतालेन उपेत्यो वेत्य विचलता च ङत्निमगजेन तत्सदायेः* 
पथक्‌ त्वा चण्डमहासेनसाघ्राज्यसीमायाः* दूरम्‌ आङूष्टः । गकस्मात्‌ 
तत्र यन्बमयाद्‌ गजात्‌ निःखत्य सन्नद्धः पुरुषै परिवारितः सन्‌ आरृष्टासिः 
अग्रस्थान्‌ असलयन्‌ भपि पश्चाद्‌ आगत्य अन्यैः सेन्येः निगृहीतः चण्डसेनस्य 
निकटम्‌ आनीयत । चण्डमहासरेनोऽपि च अवगतेतदुदन्तः निजयुक्तेः खितः 
सता” गतम्‌ भुसरन्‌ भच्छगत्य अच्छोद्य च विनश्नवचनम्‌, ङूतवत्सयाजाद्‌- 
राद्‌रः तेनेव खाद्धंम्‌ उज्जयिनीं प्राविशत्‌ । 


24. इतः कौशाम्ब्यां तदाजज॑वाद्‌> बद्धाः पफीरा लक्षाद्‌, बद्धम्‌ वर्सेशमा- 
करण्यं प्रारापणनापि तन्मोचनरङूतनिश्चयाः समवेत्य राजद्धारमागत्य केन १* हेतुना 
वत्सेशो निगृहीत इति कोलाहलं कुर्वाणा नितराम्‌ अक्षुभ्यन्‌.। किन्तु चण्ड- 





१-२. “अन्यारादितरतं० । ३. भपराजेरसोष्टः । ४. श्ुथग्विनानाना- 
भिस्तृतीयाऽन्यतरस्याम्‌" । ५.६. "ूरान्तिकाथभ्यो द्वितीया च' । 
७. षष्ठी शेषे" । ८. "विभाषा गुणोऽल्लियाम्‌"। ९. “अकतंयु रो पश्चमी" । 
१०. (सवेनाम्नस्तृतीया' । 


१२ । ॥ व्याकृतिवत्सराजम्‌ ॥ 


महासेनो "न मया वत्सेशो हन्तव्यः अपिं तु -सन्धातव्यः' इति तान्‌ समाश्वास्य 

तरक्षणमेव स्वतां वासवदत्तां तस्मे गान्धवेशिक्षायाः१ देतोः समापयत्‌, 
उवाच च घत्सेशम्‌, “शिश्चुयमाणो गन्धयेविद्याम्‌ त्वम्‌ पनक्राम्‌ मेनकां भूति 
समवाप्स्यसीति मा था विष्णदं छथाः' । उदयनः अपि च तद्व तत्कालोचितं 
मन्यमानः शिष्यत्वेन वासवदत्तां स्वीद्व्य तां तद्गतेश्चणो गापयन्‌ स्वखमयं 
यापयन्‌, तद वलोकनोपजातस्नेहः विस्श्चुतचण्डसेनङ््‌तमन्युजन्यमन्युः उन्तरेणर 
प्रासादम्‌, तस्य३ निकटम्‌ एव निर्मापितगान्ध वेशालम्‌ अध्युवास । वासवदत्ता 
खपि च तत्परिचर्यापरायरा अभथ्यस्यमानक्रलाकलनात्‌ः न विरमन्नी दिनेदिने 
तस्य उपस्ङ्वतीः गन्धर्ववियायाई ज्ञानस्य ईशाना विस्ख्ुतास्यव्यापारा वीणा- 


क 


बाद्नक्लाया= विशेषेण नाथते स्म, 


25 इतो बत्खराजादचरेखु पराच्ुत्य कौशाम्बीम्‌ आयाते खव तदलु- 
-रागपरायणं तद्राष्टरू स्वप्रभु' बद्धं बुद्ध्वा अतिक्रुद्धं सत्‌ चण्डमहासेनस्यः 
उज्जयिन्याम्‌ उञ्जाखनं वत्सेशस्य उञ्जसनं चैव स्व्राणा्ना१० सत्पणनम्‌ 
आकलयति स्म । किन्तु "मा अमरूदयानां प्राखानाम्‌^१ दीव्यत, मा च स्वतनूनां 
-मासि अख्ञ्ञि च छागस्य वपायाः मेदसो१२ यथा चञ्चच्चन्द्रहासाहवादावाय 
म्े्यत' इति बहुरत्वः तस्य क्षस॒स्य१३ च वारोन रुमण्वता सवं तद्वाष्टरियाः 
कषोभात्‌१४ न्यवायन्त । धीरो यौगन्धरायणश्च रा्रुम्‌ एवम्‌ अनुरक्तम्‌ अवलोक्य, 
"भवतां १५ स्थितिः इ्ैव भवतु, यूयं हि राघ्रूस्प१६ रक्षितारः । वसन्तकद्धितीयः 


१. “षष्ठो हेतुभ्रयोगे”। २. "एनपा द्वितीया । ३... "दूरान्तिकार्थैः षष्ठच- 
न्यतरस्याम्‌" । ४. “जुगप्साविरामप्रमादार्थानाम्‌ उपसंख्यानम्‌" । ५. कृञः 
प्रतियत्नः । £. ज्ञोऽविदर्थस्य करणे" । ७. “अधौगथंदयेषां कमेणि' । 
८. “आशिषि नाथः । ९. (जासिनिग्रहणनाटक्राथपिषां हिक्षायाम्‌' (जसु 
हिसायां चुरादिः, जसु मोक्षणे दिवादिश्चेत्युभयोरत्र क्रमशः प्रथोगः) । 
१०. “व्यवहृपणोः समथेयोः । ११. "दिवस्तदर्थस्य" । १२. प्रष्यत्रृवो- 
विषो देवतासम्प्रदाने" (अत्र वपामेदकोहंविविरोषवाचकत्वेन षष्ठो, मांसासुक्‌ 
शब्दयोश्च तथात्वाभावात्‌ द्वितीया) । १३..८कृत्वोऽथेप्रयोगे कालेऽधिकरणे, । 
१४. "वारणार्थानामीप्सितः । १५-१६. कतूकर्मणोः कृतिः । 


।। कारकनिदंदात्मकः प्रथमो विलासः ॥ -१३ 


अहं स्वया प्रज्ञया वत्सेशं मोचयित्वा निःसंशयं वस्य कोौशाम्बीम्‌१ आनेता । 
नास्त्याश्चर्यां बवत्सेशस्यः निर्माक्ो मयका । कस्यचित्‌ धाकारस्य३ निगडस्य 
वा विभित्सायां संजातायां तदानीमेव मे तस्यः भेद्धिक्ा अचलोक््यते। 
विचि्रातु मे दशनस्य५ शक्तिः" इति व्रवाणः च्मण्वतोऽ मनो बुद्धः पूजि 
तश्च वसन्तकेन सह कोशाम्ब्याः निर्गस्य स्वधज्ञाभिव खत्त्वाढ्याम्‌, स्व- 
नीनिमिव दुगेमाम्‌ विन्ध्याटवीं प्रचिवेंश। तत्न च अधोऽध्रौ लतागहनवन- 
ज श्नान्‌उ गच्छन्‌ इतस्ततः दण्ट च प्रक्षिपन्‌ खहयायिनं वसन्तक विविध्रारण्य- 
रूपादिविप्ये इदं वातप्रम्याम्‌ भासितम्‌, एतद्‌ गवयानां शयितम्‌, तञ्च णवां 
गतमेचं निर्दिशन्‌ विन्ध्यैकदेशवासिनो वत्सेशस्य सजुषः किन्तु तदानीं 
तद्गतिम्‌ अविदुषः पुलिन्दाख्यस्य पुलिन्दाधिपतेः ग्रहम्‌ आगतः, खवेञ्ध तथ- 
सिध्राय तेनेव च पथा समागमिष्यन्तं वत्सेशं रिरक्षिषुः तत्न वहन्‌ खज्जान 
अरीन्‌; घ्रातुकान्‌. नियुज्य स्वयम्‌ उज्जयिन्याः महाकालश्मश्ानं शाप्तवान्‌ । 
तत्र च वत्सेशं१ द्विषतः तदपहारकस्य११ च जिष्णोः अस्य दशनात्‌ भीतो 
योगेश्वराख्यो ब्रह्मराक्षसः समासादितवान्‌ . उवाच च एनस्‌ यत्‌ उज्जयिनीं १२ 
गामिनः तव१३ नूनं रूपपरिच्ुतिर्विधेया ¦ अतः तदुपदेशेन योगन्धरायणः खः 
पव परिवतितस्वरूपः कुब्जः, खलतिः, पलितः, चुल्लः, अवरीरश्च एवम्‌ 
अतिदास्सञ्जननः सं्रचः। तयेव च युक्त्या तेन वसन्तकोऽपि सिरावनद्ध- 
पृथूद्ररः, तुन्दिमः, दन्तुरः, भश्च, विग्रश्च विदितः । 


26. पवं रूपपरिवतंनपूवकम्‌ उज्जयिनीं प्रविश्य आदौ यौगन्धरायणः 
वखन्तक्रमेव राजकुलद्धारम्‌ पैषयत्‌ । स्वयं च विष्षिप्तेन१* सदशः स्वाचुरूपं 





१. गुणकर्मणि वेष्यते । २. उभयप्राप्तौ कमंणि' ( कमणि चः इति 
समासनिषेधः ) । ३-४. सरीप्रत्यययोरकाकारयोर्नायं नियमः । ५. शेषे 
विभाषाः । ६. मतिद्द्धप्‌जार्थम्यश्चः इति वतमाने क्त (क्त्य च 
वर्तमाने" इति षष्ठो । ७. अधः योगे द्वितीया । ८. "अधिकरणवाचिनश्च । 
९. "न लोकाग्ययनिष्ठाखलधंतृनाम्‌› इति षष्ठीनिषेधः । १०. "द्विषः शातुवा' । 
११. श्वष्ठो शेषे" । १२. "अकेनोभंविष्यदाधमण्यंयोः१ । १३. “कृत्यानां । 
कतरि वा?। १४. तुल्यां रतुलोषमाभ्यां तृतीयाऽन्यतरस्याम्‌' । 


१४ ` - 1 व्याक़ृतिवत्सराजम्‌ ।॥। 


गायन्‌ त्यन्‌ इतस्ततो भ्राम्यन्‌. प्रयोजनं मे, सिध्यात्‌, शं खं च वत्सेशस्यः 
भूयात्‌ इत्येवं ध्यायन्‌ कौ तुकावलोकनपदुमिः बद्धुभिः परिच्तः राजगदमाययो । 
तं राजावरोधानां रुतकनैतुकः क्णाकणि वासवदत्तया स्वश्रवसखोः अतिथित्व 
नीतः चेटिकां प्रेष्य सत्वरं सङ्गीतशाले समाहतः । प्रविष्टश्च तत्र गृ्ीती 
छद्यवेशे२, कायंसाधने" साधुः, खः बद्धं वट्खराजम वलो क्य विगलदुवाप्पः सङ्केते 
नैव तस्मै स्वपरिचयं ददानः निजयोगवलात्‌ राज्ञेव केवलेन दश्यमानः सान्तः- 
पुरपरिजनवासवदृत्ताचक्षुरलस्ितः "क्व॒ अखकः अकस्मात्‌ भस्माद्‌ उन्मत्तो 
गतः" इति वदन्तीः भवरोधवनिताः विस्मय द्‌न्व।ते* न्यमज्जयत्‌ । उद्यन श्च 
कौ तुकमेतद बलोच््य सर्वमेत्यौगन्धरायणयोगवलङृतमेव इत्यवधार्य वासवदत्ता 
खवयस्यां सरस्वतीवरिवस्यां कन्तु" विखखञं । इत्थम्‌ भवाप्तावसखररो यौगन्ध- 
रायण वत्सेश्वराय निगडभञ्नयोगान्‌ वीणातन्तीनियोलजितान. वासवदत्ता 
वश्शीकरणयोरगा्च समपेयन्‌ -द्धारि स्थितं परिवर्तितवेषं वसन्तक स्वस्य 
अन्तिके स्थापयितु" च विज्ञाप्य, दानीं तिष्ठ, चिख्नम्भमायातायां च 
वासवदत्तायां यद्‌ हं वद्ष्यामि तच्वया कतेव्यम्‌” ष्वसुक्त्वा सत्यपि; वत्सेश- 
चिप्रयोगनिवन्धनद्ुःखवन्धने मंश्चु तस्मात्‌ नियंयौ । 


27. स्वटपकालानन्तरम्‌ अवस्रायितखपया वासवदत्ता खङ्गोतशाला- 
मलुभ्राविशत्‌। ताञ्च वत्सेशोऽचद्‌त्‌. यत्‌ बदिः द्वारि एको विभ्रस्तिष्ठति । खः 
अस्मिन्‌ खरस्वतीपूजने दक्षिणार्थं प्रवेश्यताम्‌ 1 एतदाकण्ये तया ध्ूतविसरूपा 
कृतिः वसन्तकः तत्र आनाय्यत । ख च वत्सेशम्‌ आलोक्य शुचा नात्मनी- 
श्वरः रोदितुमारेभे इति रहस्यरक्चषणा्थंम्‌ उदयनः तञ्ुचाच, चर्मन्‌ मा 
रोदीः, त्वम्‌ इदेव आयुक्तो मत्सेवायां ममान्तिके तिष्ठ । स्वं हि चरणाः श्रेष्टो 
ब्राह्मणः, अष्टं च तव सवं वैरूप्यं निवारयिप्यामि' इति । सोऽपि च देव, 


१-२. चतुर्थी चारिष्यायुष्यमद्रमद्रसुखाथंहितेः । ३. क्तस्येन्विषयस्य 
कर्मण्युपसंख्यानम्‌? । ४. "साध्वसाधुप्रयोगे चः । ५, “सप्तम्यधिकरणे च । 
६. भयस्य च भावेन भावलक्षणम्‌" 1 ७. ^स्वामीदवराधिपतिदायादसाक्षि- 
प्रतिभूष्रसूतेश्च' । =. "भायुक्तक्कुशलाभ्यां चसिवायाम्‌! । ९ यतश्च 
निर्धारणम्‌" । 


।। कारकनिर्देगात्मकः प्रथमो विलासः ॥ १५ 


मर्हास्ते प्रसादो भविप्यति इति तं भ्रतिजगाद्‌ । किञ्चित णानन्तरं तथां 
वसन्तकमालोक्रय बत्सेशः स्मेरमुखो वभरूवेति परिकलिती तद्भावे वखन्तक्नः 
अदृभुतविरूपाननविरूतः मरूतिमद्धास्यरखात्‌+ अपि हाखक्रतरः अधिकाधिक 
हसन्‌ बवासवदत्तामपिं च हासयन्‌ अतिशयं तोषयामाल ततः तया “चिप 
कां त्वं विशेषं रति जानाखि' इत्यजुयुक्तः, देवि, महम्‌ अन्यां लु कामपि 
कृति न जानामि तथापि कथागप्रियः अहम्‌ उत्तमः काथिकः इति तासुवाचच । 
अतः कथान्रवरेनर उत्सुकतया तया तत्कथने व्यापारितः वसन्तकः 
विविधाभिः स्वक्रथाभिः यथासमयं वत्सेशं वासवदत्तां चाद्धस््जयन्‌ तैव 
तस्थो । 


28. अथ शनेः शनेः वत्सेशपरसिता३ वादवदचखा गादं सद्भावं बवभ्धेवि 
योौगन्धरायण॒स्ूतत्रागत्य वसखन्तकसरमश्चं रहसि तं व्यजिज्ञपत्‌-याजन्‌ , इव- 
कायंसाधकेषु* पटुः अयं चण्डमहासेनः मायया वदृध्वा त्वा इह भानाय्य 
ससम्मानं खुतां च दत्वा भवन्तं मुमुक्षतीति स्वयमेतां इत्वा गछख्छामः। ध्वं 
खप्तस्य अस्य प्रतीकारं कुवेताम्‌ अस्माकं लाघ्वमपि न स्यात्‌। तस्य च 
अयमुपायः यत्‌ अनेन वाखवत्ताये भद्रवतीनाम्नी एका करेणुका दच्ा । खा 
नडगगिरिमतिरिच्य अन्येन दन्तिना न अन्ुगन्तु' शक्या सोऽपि च तामवलोक्य 
य॒द्धपरणङ्सुखो जायते । मया च तस्या महामात्र आषाढकः सोत्को चीछत्य 
आयुक्कुलिकीरङूतः इति तां करेखुका वासवदच्या सह आरुह्य सायुधेन 
त्वया नक्तम्‌ इतः अपयातव्यम्‌ । भहमितः मागेरक्षाथ तव सख्युः पुलिन्दस्य 
पाश्चंम्‌ उपसपांमिः । एवमुक्त्वा यौगन्धरायणो जगाम । 


29. वत्सराजश्च यौ गन्धरायणोक्तं तत्सवं वासवदत्ताये शशंस । तथेति 
प्रतिपन्नायाञ्च तस्यां समुपात्तनिजवीणो वसखन्तकसहितः गृहीतवाखवद्‌त्तो पनी त- 
प्रहरणः योगन्धरायणप्रद्तथोगविदयाखाधनख'सितनिगडबन्धनः करेणुकम्‌ 
आरुह्य स्वरहस्यधारिण्या काञ्चनमालया तत्सख्या सह वासवदत्ताञ्चप्यारोद्य 
परिरक्षिताया अपि सिमस्याः५ सीमायाः, यथास्थानं “स्थितेषु च सिमकेषु 





१. “पचमी विभक्तेः । २-३. श्रसितोत्सुकाभ्यां तृतीया चः । ४. “यतश्च 
निर्धारणम्‌" (संज्ञनिर्धारणम्‌) । ५.६. “षष्ठी चानादरे । 
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याभिकेषु, पाकाररक्षकतालभर-वीरवाडहु-नामकयाभिकविशसन पूवक मत्तेमभिश्न- 
प्राकारवट्मेना हरस्तिपकपञ्चमः रा्नौ उञ्जयिनीतः निर व्राजीत्‌ । क्षुभितेभ्यष्चतुर- 
रक्षिभ्यो हतवासखवद्‌त्तं वत्खराजं पलायितम्‌ अवगत्य चण्डमहासेनो गोपालक- 
नामानं निजख' नडागिरम्‌ भधिख्ह्य तदैक तद्‌जुपदिको भवितुम्‌ अदिदिश्च । 
किन्तु किञ्चिदृदृरमनुलरन्‌ वाणेः . युभ्यमानश्च गोपालकः परावत्िष्टेति 
वत्सेशः विस्रब्धं पुरः अतन्‌ चिषष्टियाजनेय्यः१ मध्याह्नं ‡ अन्येयु : चिन्ध्वारवीम्‌ 
अवाप । परं तन्न उपशिरम्‌ उदन्यन्त्याः करेण्वाः अवतीं पव सवाखवदत्ते 
चत्सेशे कणेहत्य पयःपानानन्तरं खा ङञ्जरी निजंरीभूतश्शरीसया स्वराख्रोह । 
वासवदत्तया सह अथ अतिविषण्णो वत्खराजः गगनचारिण्या वाण्या अभि 
हितः यद्‌ "राजन्‌, प्राग्जन्मनि मायावती नाम अहम्‌ अवन्ीभरूताऽपि विद्याधरः 
वशीभूताऽगोवशीभरूता शापवशीभरूता इह जुषि वशीभूता । स्वाम्‌ अद्य पवम्‌ 
उपकृत्य निजां गतिम्‌ आपन्ना, भविप्यन्तं तच पुत्रमपि उपकरिप्यामि। इयं 
त्वदीया भायां -वासवदत्ता अपि न मानुषी अपितु भूमौ अवतीणां देव्याः । 
पवम्‌ आकण्य प्रहृ्टा चत्सेशः विन्ध्यसाुखद्र्‌ निजखहृदं पुलिन्द्‌कम्‌ स्वागमनम्‌ 
अधिगमयितुम्‌ अग्रे वसन्तक प्रेप्य द्यिताद्धितीयः पादचारी यावदेव तद्भि- 
मुखं गन्तुमना वभूव तावदेव र्धैः चिपक्षैः पारिपन्थिकः पूदपश्षैः सिद्धान्तः 
इव युद्धाय पय्यंवियत । शरासनखदहायो वत्सेशः तदानीम्‌ साहसिकानां तेषां 
पञ्चोत्तरशतं वासवदत्तायाः समक्षमेव अक्षाययत्‌ । एतस्मिन्नेव काले वसखन्तक- 
पुरस्सरः सयौ गन्धरायणः तस्छुहत्‌ पुलिन्द्कोऽपि आयातः इति अन्यान्‌ 
दस्यून. निवाय धरणिपातभूचेकं सखदयितं तं निजपटलीम्‌ अनेषीत्‌ । एवम्‌ 
उपत्यका-पद्या-क्षताङ्गुष्टया दभेपारितपाद्या वासवदत्तया सह तत्न गत्वा 
निवखन्तं बत्सेशं, प्राग्‌ एव योगन्धरायशेन दृतं खभ्रेप्य सूचितः सकटकः 
सेनापतिः र्मण्वान्‌ समायासीत्‌ इति तं करकः प्रविश्य उञ्जयिनीवाताजिज्ञासा- 
परो विन्ध्यारवीभुवम्‌ अधितष्ठी वट्सलाधीशशः । 





१-२. ^सप्मीपच्चम्यौ कारकमध्ये ( कतु कर्मशक्त्योमंध्ये इमौ देशकालौ ) । 
२. “वशाशब्दस्य वन्ध्या, खी, हस्तिनी, इत्येतत्त्रयोऽप्यर्थाः भत्र निहिताः । 
तेन अवक्षीभ्रूता अवन्ध्या विद्याधरपत्नी अहम्‌ इन्द्ियपारवर्येन शापं प्राप्ता 
इह जन्मनि करिणी जाता इत्यर्थः । | 


[7] 


 § । 
। 
| 


| जि 


॥ कारकनिर्ददात्मकः प्रथमो विलासः ॥ १७ 


30. द्वि दिनाभ्यन्तरे णको य)।गन्धसयंणखदत्‌ वखिक्‌ि उञ्ज- 
यिन्याः समागत्य सूचितवान्‌ दैव, अतिग्रीतनं चण्डंसदाखः ह 
प्रतीहारः परेपितः, सच अगच्छन्‌ पद्चात्‌ तिष्ठति, अहं 
यितम्‌ पच्छन्नः समायातः, 1 पतद्ाकण्वे अआःतेष्टष्टेन अत्सेशेन चासखचदृन्ता 


अपि तत्स्य विज्ञापितेति खा सातिशयं ग्रद्रश्ा जिजपचरम्रेयितं 
प्रतीक्षमाणा वत्सेशवरकत।नमानसा दलीपद्लव तल्लजनिजवद्लभ- 


खद्रद्धिद्लपद्ली१+ समया खलयाचक्ारर । 


31. अलचिरद्रेव च तच्च चण्डगहासेनेन भ्रेचितो इतः खश्ाजन्य 
प्रणतिपूर्वंकं वत्सेशम्‌ उक्तवान्‌; द्व, दवस्च र) 
अभिनन्दन्‌ सन्ञ्रुखेन इत्थं सन्दिशति यदू वासखवद्न्ताम्‌ णच हरता अदत 


समीचीनम्‌ अषचरितम्‌ 1 तदथेमेवच त्वम्‌ इदे आनीतः आसीः । ।केन्तु 


निग्रहीतय तंभ्यं प्रदत्ता वासवदत्ता अस्मान्‌ न परीयात्‌ इति वरदः 
अस्माभिः न तथा आचरितम्‌ । इदान वेचाह्िकाद.{ श सञपादं=\४ 
सदीयः खतो गोपालकः शीत्र' समागस्तिप्यतीतिः | 


32. पतत्सवैश्वत्सेशाम्‌ आख्याय स दतः वासवद चाये अपि तत्‌ स्व 
निवेदितवान्‌ 1 तेनःच सन्देशेन वासवदत्तया सह अत्यन्तम्‌ आनन्दित 
चत्सेशो निजराजध्रानी कोशास्वीं जिगनिदुः गोपालक्ागसरनप्रतीक्चसाथं 
चण्डमदह्‌ासेनप्रे(चत भरप्य {नजखद्ृदं पु्लन्द्‌कं च तत्र सस्थाप्य परदुः 
प्रातरेव स्वपुरीं प्रति प्रतस्थे। पञ्चवेः एवं च दिनैः मागरिञ्रुखजनाम्‌ विकच- 
कुःबलयनिचयोपचीयमानमेच कमसीचिसलिभ्लुचेन पोरन्ारीलोचनरोचिपषा 
क बचितर।जपथाम्‌ कोशास्बीस्‌ आगत्य सेवासनागतद्धृप।कीणं साध्यो द्‌गीत- 
सङ्कलं राजगृहं प्रचये । 


33. अचि यदेव च वासवदत्ताश्राता त्रातः सप्रतीहारपुलिन्द्‌को 
गोपालकः इति स।वधिचिनिर्वतितविवाहौ वधूवरौ स्वावासवेश्म 


१.` समया शब्दयोगे अभितः परितः--इत्यादिना द्वितीया । 
२. समयम्‌ अत्यवाहयत्‌ इत्यर्थः (समयाच्च यापनायाम्‌) । 


२--- 


चिवो 


१८ ॥1 व्याकृतिवत्सराजम्‌ ।) 


विवशतुः। कत्खराजविवाहोरसूवम्‌ उपलच्य प्रहितदुताहताः समागताश्च 
घराघुणिकाः सखुमण्वद्यौगन्धरायणसत्छृताः स्वस्वावास्र मताः । ख्मण्वद्यी- 
गन्धरायरएवसन्तकादयोऽपि च राजकुलपरिजनाः वस्जाङ्गरामाभरणम्राम- 
ग्रायैः वत्सेशेन विशेषेण सम्मानिताः । 


34. पवं खुखमस्पन्ने भोद्धाहे कतिपयदिवसान्‌ तजर स्थित्वा वत्सेशम्‌ 
आपृच्छ्य गोपालकः अपि स्वगृहाय उञ्जयिनीम्‌ अभिप्रतस्थे। अधि 
कौशास्व्यां१ वर्सेशश्चापि रुमण्वन्तं सेनापत्ये यौगन्धरायणं च मन्तवे 
घवम्‌ अस्यान्‌ अपिं च यथायथं तदुचितपदेषुर अधिद्स्य नघोढवासवदत्तए 
विलासासक्तंकमानस उवास । 


१, (अधिरीश्वरे, “यस्मादधिकं यस्य चेश्वरवचनं तत्र सप्तमी" । 
२. “विभाषा छत्रि" (पा० १।४।६८) । 





समास-स्ञी प्रत्ययनिदंशात्मको 
दितीयो विलासः 


ल्ग्कवाव्एक्रगमनं 


35. एवं स्वभधियतमया१ वासवदत्तया सह अधिकौशाम्विर अजाः 
प्रशासति बत्सेशे यद्यपि सव्र खुसञ्जनविद्धञ्जनम्‌२ ददजनभजा- 
पौडनकम्‌४* अतः ब्राह्मणानामपि निविष्नं वेदोपनिवच्छास्जाद्यध्ययनस्‌ 
अवलोक्यते स्म, तथापि पतावन्माच्रेणेव सन्तुष्टं विजिगीषाचिरदहितं तं 
वासवदत्ता-मद्य-म्रगयासक्तमानसम्‌ अवलोक्य एकदा तस्य उख्याभात्यो 
योगन्ध रायणः सेनापतिं सुमण्वन्तम्‌ एवसञ्युवाच--"नत्सेशो हि पाण्डवान्वयः. 
सम्भवः, सवां मेदिनी एतद्‌ वंष्यवशवति नी“; किन्तु अविजिगीघुणा एतन 
स्व॑था उदासितम्‌ इति कौ शाम्बीमतिरिच्य सर्वं राञ्यम्‌ अस्य शच्चभि- 
ग्र हीतम्‌ 1 अततः अस्माभिः यथाशक्ति स्वबुद्ध्या राजदहिताय तथा भयः 
सनीयं यथा यथ।.समस्भवम्‌ अयं परम्परीणम्‌ अखिलं राज्यं पुनः आसः 
दयेत्‌ । पवं कृते एव अस्माकं मन्जित्वसाफल्यम्‌. स्वासिभक्तिप्रदशंनं च । 
अत्र मगध्ाधौीश्वरः प्रयोत एव एकः अस्माकं शचः । अतो वासवदत्तां 
स्वबुद्धव्य, प्रच्छन्नं स्थापयित्वा शर्व॑यां*४ तदावासर इन्ध नौं घधर्ञ्वाला- 
माल(वलीदं विधाय द्देवी दग्धाः इति सवं ससुद्धोषरणा कायां । 
अन्येन ओपयिकेन सगध्राधिपः पद्यावतीरूपं स्वकन्यकारत्नं* वत्सेश्वराय 
न द्‌ास्यति। पतद्शं हि पूर्वे प्रार्थितः स उक्तवान्‌ यद्‌ वत्सेशः 
च(सवदत्तायां सातिशयम्‌ असक्तः इति चच्छुषः तारकाम्‌" इव प्रेष्ठां 
स्वपुत्रकां*° तस्मै प्रदातुम्‌ अहं न समीहे । सत्यां च वासवदृत्तायाम्‌ 


© ~ ~ ~ ~ ~ > वा-क - 


१, 'जजाद्यत्टाप्‌' । २. कौशाम्न्याम्‌ इति अधिकोौशाम्बि, “अव्ययं 


विभक्ती त्यादिना विभक्तयथें अव्ययीभावसमासः । ३ˆ४. समृद्धव्युद्धच- 
थयोः "अन्ययं विभक्तीतिसमासः। ५. (ऋन्नेभ्यो डीप्‌ । ६. यथा- 
थंञ्ययीभावः । ७. (वत्तो र च' | ८. क्षिपकादीनां चः । 


&. तारका ज्योतिषिः। १०. सूतकापुत्रिकेति पक्षेऽकारः 1 





२० 11 व्याकृतिवत्सराजम्‌ ॥। 


चत्सेशोऽपि नान्यां परिशेग्यतीति तद्ग्धत.ख्यातौ उदयनेन परिखीतायां 
सय॑था अस्न्राकःं सहायको भवेत्‌ । तत्साह्‌- 
च्यैदच पूय परा्ी१ ततश्च कर्शः अन्याः द्शाःर विजित्य अखिलाम्‌ इलाम्‌ 
चत्सेदवरस्य वशतास्‌ आनयाम । उद्योगपरेखु चास्मा वर्सेशोऽवश्यं 


क 


खाचमोस्ते भवेत्‌ इति दिव्यया वःत्वय!३ उच्चरितचरम्‌ । अतः अस्मदुद्योग- 


+ 


36. अप्डश्छीणो अस्मिन्‌ चविन्नशं यौगन्धरायराद्‌ णतद्‌ाकण्ये 
पच्चाव तीदहेतोः करिष्यमःखे च{स्ञखन्‌ खादर खन्दिदानो ख्मण्वःन्‌ उचाच- 
'अभीषएव।नतःनथ्रयोगो 1ह \चवेकशलनमाप दुःखाकरा।त अतः चास्रवः 
द्‌त्ावयोभेन दुःखापन्नः" पतिः न कथन्पि खुखप्राप्रश्भ्चेत्‌ तद्‌ अस्माक 
प्रयत्नाः निष्फलः स्यात्‌ इति वदुःखंदुःखिता दयभपि न कथमाप 


सन्ता सवेन । अतः नीतनिपुखेनरप भवता अन्‌ कमि कथं 
सौवस्त्यं सम्भाव्यतेः १ पतद्ाकण्य यौगन्धरायणः अरल्थवाच यत्‌ (दिभ्या- 


चतारेण हरिपिरिवार्तिन० रसेखापे साचणोच्छेद्ाथः= सीतायाः दियोगः 
सोढः! किञ्च देवीदादभ्रवाद्‌ात्‌ पञ्चावतीदिवादहं यावत्‌ यदि भ्रैयण्‌ वयं 
चृपतिखखायः कार्यं कर्मः तदान कथमपि अखाप्स्यमयम्‌,१ चत्सेशश्चापि 
अस्पाद्‌ व्यसनात्‌ स्तोक्रान्घरुक्तो११ भवेत्‌? 1 जिद्धिचितसतः योगन्धरायणुस्य 
एत निङ्चितिम्‌ अवगत्य ख्मण्वान्‌ निजगाद्‌ त्त्‌ सतत्‌ नश्वर? 
चेत्‌ तदा ` वासवदत्तायाः भ्रातरं सस्मन्च्य एतत्सव 1{चध्ीयताम्‌। इत्थ 
ताभ्यां द्वाम्यां परस्परःसन्चणावृचकम्‌ आ।क्रारितः निजलिक्ीीचितं च उक्तः 
वासखवदत्ताभ्राता गोपालकः तदानीं कर्णकदटुकाम्‌१२ अपि शुभोदकं 


१. उगितश्च । २-३. भागुरिमते हलन्तात्‌ टाप्‌ 1 ४-५. ितीयाधिता- 
तीतपतितगताव्यस्तप्राप्तापन्नंः' इत्यादिना द्ितीयातत्पुरुषः । ६. श्ृतीया 
तत्कृतार्थेन गुणवचनेन" । ७. “कतं करणे कृता बहुलम्‌' । ठ-ई. (चतुर्थी 
तदथार्थवलिहितसुखरलितंः । १०. भच्चमी भयेन" । ११. सस्तो- 
कान्तिक° “पन्चम्याः स्तोकादिभ्यः 1 १२. निश्चितं च प्रचितं चेति 
मयूख्यंसकादिसमासः। १३. ्रत्ययस्थात्‌०" इत्यस्य प्रत्युदाहरणम्‌ । 


प 


री ! 





1 समास्-स्त्रीप्रत्ययनिदयात्मको द्वितीयो विलासः 1 २१ 


तन्मन्त्रं स्वस्वखुः१ सुखाय नस्या तथः कन्तंम्‌ अजुमेने । एवं जयोऽपि 
ते देव्या वत्सेशेन च अदु्रगधंर ल.वाणकःं गन्तं तजचाखेटव्याजेन चपतिम्‌ 
असन्निध्राप्य देर्चा चाखद्‌तां पच्छादतीग्रदेरै निक्षिप्य स्वचिक्मीर्चितं साध 
यित च रा सन्वयित्वा वत्सेणम्‌ ऊघुः-षरेव, निःश्वापरदीकता शगयया 
इदत्यिकाः५ सिकाः मरूसयः.इति लावाणुकं गतानाम्‌ अस्माकम्‌ अति- 
शयसज्ुरञ्नं स्यान्न। अनिकच्चनीथं हिं तत्रत्यं साम्रणीयकम्‌। वर्तन्ते 
च तच खरम्याः अ'खेटञूमयः शोभनाश्च शादलाः प्रदेशाः । अतः विनोदा- 
नन्दाश्नुमूतये अस्माभिः अवश्यं तत्र गमे।लमम्‌ । पतदाकण्ये आखेरन्रमेड- 
कऋलालसेन चत्सेशेन स्वीरूतो दत्तायां परिकल्पिते च गमनलभ्ने हरि. 
कशथापारायरप्रदीणाऽ कीणोद्धाच तदश्ुरगगनगुण्रसारणविशारदो नार्दो- 
कस्मात्‌ इतस्ततः पयेटन्‌ तज्ाजगाम । स च अनुसस्पादितविधिवस्स- 
पर्याय अतिप्रह्वाय आनरषरुवंकायायः दृपाय पारिजातमयीं सरजं दत्वा 
विद्याध्राधिपं काञदेवांशपुच्ं चिर॑जीद काये शुभं यिका १० अआ्यिकायै ११ 
वासवदत्ताये च आशंसन्‌ उवाच--द्ैव, युधिष्ठिरादयः ते पू्लंजाः मय 
खद्रदः आसन्‌ इति तस्प्रतीत्या अहह सत्नायातः। अचिरेणेव त्वं महतीं 
सम्द्धिं लप्स्यसे किन्तु कञ्चित्कालं यावत्‌ खुखान्तं दुभ्खं ते भषिव्यति। 
तथापि श्रीर, श्रर्याचधीरणा न कतेव्या नापिच स्वदेहस्य अमराद्कलिकं 
कतम्‌ अध्यवसेलिमम्‌ । गरस महाहिमवतो दिभवतः सदश्च स्य भवाडश्च- 
स्य॒ महत्याम्‌ अपि विपस्याम्‌ अतिदाढव्यंन भवितव्यम्‌" 1 इस्युक्तवा भङ्धि- 
सूचनविशारदे नारदे दियस्ुद्गते सम्भादितचिकीपित-स्विक-१रसिद्धयः 
प्रयत्नपराः यौगन्धरायणाद्‌यः निप्कौशास्वयः१३ सन्तः पूर्वोँक्तयुक्तया 


१. न पटूस्वलादिभ्यःः। २. सामीप्यार्थेऽव्ययीभावः। ३. वष्ठी" । 
४. 'ऊर्यादिच्विडा चर्चः । ५. ^त्यकत्यपोर्च' 1 ६. “अव्ययसर्वं- 
नाम्नाम्‌०" इत्यकचि तततः "्रत्ययस्थात्‌० इत्यादिना इत्वम्‌! ७. सप्तमी 
शौण्डः" । ८. पपूर्वापराधरोत्तरम्‌० इत्यादिना एकदेशिसमासः । 
ई. (आशिषि वृनर्च न' । १०. श्रत्ययस्थात्‌०" इति नित्यमित्वम्‌ । 


११. “उदीचामातः स्थाने इति वंकल्पिकमित्वम्‌। १२. श्रत्ययस्थात्‌०' 
इतीत्वम्‌ । १३. निरादयः क्रान्ताद्यर्थे पञ्चम्या" । 


२२ 1 व्याकृतिवत्सराजम्‌ ॥ 


ससेनापरिच्छदं,१ ह षितं, करटिगसनमारविविधस्थलाधरीकूतधरम्‌ , 
वडपदाति-हस्तव्यभ्वरथकख्याटास्यासङ्चूरितधराधरम्‌, सम्मुच्छंता च 
अनेकवाच्ोषेण स्वक्यीयां सन्नवाप्स्यमसानां सन््रिचिकीर्षितसिद्धिमिव अभि- 
व्यक्तीङकर्वस्तं सवासवद त्तं वत्सेशं लावाणकम्‌ आनिन्युः । नातिद्‌ वीयसी च 
यज्ञत्या अरखवी स्वरूपैः अ!ल्यङ्करणीर शरणी तवहृहरि णौ रमणीयतरुणीर 
इव तन्मनो हत्त" प्रावतंत । 


37. पकस्प्रिन दिने गयाथ गते वत्सेशे गोपालकसमन्वितो 
यौगन्धरायणः रहसि वासवदत्तामुपगव्य तद्भ्रा्ा परवोधितचरी ताम्‌ 
अवगतकन्तेव्याम्‌ अकरोत्‌ इति तस्य कार्यस्य वस्लभ वियो गङ्ग शद्‌ायित्वे- 
ऽपि स्वस्वार्भिसमुन्निनीषया सत्कुलाङ्गनाजुरूपं तथा कन्त" सा अन्व- 
मन्यत । अतः सहासतिः मन्त्री रूपपरिव्तनयोगेन तां ब.ह्यरिरूपाम्‌ 
वसन्तकं च वदुकरूपं काणम्‌ आत्मानश्च स्थविरवब्राह्मणाकृतिम्‌ विधाय 
मगधान्‌ प्रति असिप्रतस्थे । 


38. इतश्च तेषु निगंतेषु रुमण्वान्‌ तद्‌ावासम्‌ आयु आश्युश्यक्चखिना 
सखन्दीप्य (डा } ह्‌! {! वसन्तकसह्िता देवी वासवदत्ता दग्धाः इत्यघ्ोषयत्‌ । 
किञ्चित्कालानन्तरं च शनैः शनैः शान्तेऽपि आशुश्यश्चणणै तज्नव्यजनक्रन्दनं 
चिररा्राय मानवहदयम्‌ अतिमानं सन्तापयामास । 


39. यौगन्धरायणस्तु वासवदृत्तां पुरस्कृत्य वखन्तकेन च सह 
मगधाधिपपुरं प्राप्य उद्यानगता पद्मावतीं तद्रश्चकमुखेन एतद्‌ असखुचयत्‌ 
यत्‌ “भत्‌ दारिके भवददिदश्चया* ब्राह्मणएवालिका-काणवटु-सदहितः कश्चिद्‌ 
ब्राह्मणः उयानं भविविच्खुः दारि तिति" इति । पतद्‌ आकण्ये राजकन्या 
तं निजनिकटम्‌ आकायै अपृच्छत्‌ › “ब्राह्मण, केयं ते वला किमथं च 
त्वम्‌ इहागतः” १ इति । यौगन्धरायणः उदतरत्‌ ›, '"देचि इयम्‌ आवन्ति- 


१. सेनापरिच्छदेन युगपत्‌ इति यौगपद्येऽव्ययीभावः । २-२. (नञ्‌ स्तम्‌. 
इत्यादिना ङोप्‌ । रमणीयतरूणीत्यत्र च "विशेषणं विशेष्येण बहुलम्‌" इति 
कर्मधारये पुम्वत्कर्मधारयजातीयदेशीयेषु" इति पूर्वपदस्य पुम्वद्धावः । 
9. भवत्याः दिदृक्षया--सववेनाम्नो वृत्तिमात्रे पुवद्धावः' । 


॥ समासस्त्रीप्रत्ययनिदंशात्मको द्वितीयो विलासः ॥ २३ 


कासिधा मम कन्या मत्तां चास्याः व्यसनी चिरण्टीम्‌१+ अपि इमां 
स्ववधूर्टींर विहाय क्वापि गतः) अतः इतो गत्वा इतस्ततस्तमन्विष्य 
य।वदिहानयामि तावदियं तव हस्ते रश्चाथं चिद्धिप्यते। अस्याः भराता 
अयं काणवदुः अपि ददैव स्थास्यति येनासौ अस्मद्धिथुक्ता एकाकिनी 
दःखं नाजुभवेत्‌ । अज्भ वत्या एतस्यां ममाभ्यथेनायाम्‌ ऊसीकृतायां३ भायः 
अद्ध ममोद श्यम्‌ इदानीमेव सिद्धं स्यात्‌ । एतदाकाण्य तथेतिभ्रतिपन्न- 
वचसि पद्मावत्या ` लघरूभरूतमुहताक्रतः* विचारद्लदणो५ मन्जी यथाव्यव- 
सितमचष्टातं ततः प्रस्थाय यथाकालं लावाणकं परावतत । 


एद्यावत्यय सह विवहः 


40. इतो वासव दत्तासम्पकसमकालमेव अतिपरीता पञ्ञावती छृत- 
तत्कालोचितसत्छृत्या सकाणवदटुकया वासवदत्तया खदह उद्यानात्‌ निज- 
भवनमागता तत्सौविध्ये सर्वथा सावधाना बभूव । त्न स्थितायाश्च 
तस्याः कर्पनातीतेन सौकमायंण शखीरसौषटवसौरभादिना च आत्म- 
सदशः ताम्‌ अवलोकयन्ती अदृष्टप्रेरणया अमरपुरपतिताम्‌ इव जिलोकी- 
विजिद्धीषंयाऽ यथाकामं भूमिम्‌ अवतीरांम्‌ इव हस्तस्पर्शंमाचस्लेयाम्‌ 
अञुपमेया^ तामाकलयन्ती शिष्टविशिष्टोपचारेः अहो राजं° नैकधा ताम्‌ 
उपाचरत्‌ । 


41. पकदा पद्यावतीभ्रसाधनप्रस ङ्ग वासवदत्ताङूतौ वरसेशशिष्ठित- 
पूर्वो अम्लानमालातिलकौ११ विलोक्य पञ्चावतीमाता तां प्रच्छ, "केन 
इमौ विरचितो" इति । सा भ्रोवाच “ममावासे आवन्तिकानामघेया पका 
्राह्णखता, तया प्व पतौ कृतौ इतिः । सा च तदाकण्य ध्या इईटशी 
स्वंगुणसम्पन्ना सा न कदापि मजुषी१२ भवितुं सम्भवति, एवं ताम्‌ 





१-२. वयस्यचरम इति वाच्यम्‌" । २३-४. अर्यादिच्विडाचश्च', (कूगति- 
प्रादयः । ५. 'पुरवंसदृशसमोनार्थकलहनिपुणमिश्नश्लक्ष्णैः' । ६. कञ्‌- 
परत्ययान्तत्वात्‌ टिड्ढाणञ्‌'° इत्यादिना डीप्‌ । ७. द्विगोः । ठ. नञ्‌", 
न लोपो नञः" (तस्मान्नुडचि । ठ. "चायं दन्दः" अहः सर्वेकदेश०' । 
१९. “सुप्सुपा । ११. "परवल्लिङ्गं दन्द्रतत्पुरुषयोः' 1 १२. “जातेर- 
स्त्रीतिषयादयोपधातु", "ह्यगवयमुकयमनुष्यमत्स्यानामप्रतिषेधः' । 


द ।। व्याृतिवत्सराजम्‌ 17 


उपह्वरे व्याद्त्य ततोऽप्यशिकसखस्मानपुवेकं तद्वश्चरणस्‌ आ। दिदेश । इत्थं सर्वथा 


कै 


42. अच्रान्तरे अतिड्र्मूभिखु अगां छत्वा सायाह्नं १ लायाखकः- 
सायातो वत्सराजः भस्मीलूतंरे स्यावासस्‌ आलोर्य तच्च सलस्थिभ्यः सव- 
सन्तकां वासवद्‌तां दग्धां चाकण्यै निश्चेतनो भूत्वा भूपो पपात । ददाह 
च तस्य देहं दहन इव दारू, दाख्खो द्यिताद्‌ाहणसवादः । शछण।द्प- 
ल्श सल्ल गच, "दु प्रिये, च्व जाशशर्णं त्यकन गता? ष्याद्‌ ! णह्‌|| दे{ह्‌ 
मे प्रतिवचनम्‌, दत्थुच्येर्खरन्‌ दिच्ल विद्दि च चिलिखिताम्‌ इव, 
चच्छुपोः उत्कीणम्‌ इव, हृदये निखाताम्‌ इव दासंचद्‌ साम्‌ आह्यस।(नः 


यनप 


सोहाविषटचेतसा अतिक्ख्णं विलपन्‌ तद्धियोगञ्खालावलीदढः अणपरित्यःग- 


प्रवणो वभूव । किन्तु तदानीमेव स्वविचये स्श्तनारद्दचनः स्श्त- 
तन्निर्दशश्च तद्धियोगं श॒भोद्धकं तकयन्‌ गोपालक स्वस्पशोक्म्‌ योगस्थ 
रायणं च अनतिदुःखितं सद्नवलोल्य सखस्माचितवःखयद्‌चाजीवनो सह्‌ 
म(स्यभ्नीत्या भाविनं देवीसन्नागभरं सन्जिसिः वोध्यन्नानः भरजापाशथिवः 


पार्थिवचन्द्रः कथञ्चित्‌ किञ्चद्‌ श्रेयेम्‌ अव।प। 

43. इतो लावाण्कचारेभ्यः वासवदत्ताद्‌दविषयं सगश्रराजः धाव 
इति देशक'लज्ञोऽस स्वसुतां पद्मावतीं यौगन्धरायणादिसिः अन्निभिः 
प्राधितचरीऽ बत्सेशस्य जी वनसहच रीं चि करीष : स्वेप्सितं यौगन्धंरःयणाय 
सन्दिदेश । सोऽपि च तत्सदिष्टं स्वीछृत्य सङ्ख्यात^राच्ास्यन्तर एवं 
नि्धारितविवादलस्नो ऽह्वाय समगधराजाय भतिदृतं पेपयासास। दृतसुखाच्च 
खम्बाद्नकमाकण्यै स्वसखुत।स्नेदनिजविभवायुरूपसयो जितोदादसम्भारः 
मगध्र(धिपः११ तद शस््थितान स्वान्‌ निजसम्बन्धिनः सखुद्रदश््च दतं१२ 


१. अल्लः सायः (अवसानम्‌) इति विग्रहे--पूर्वापराधरोत्तरम्‌० इत्येक- 
देशिसमासः । २. “राजाहःसखिभ्यष्टच्‌' । २३. गतिसमासः । 
%. (उपपदमतिङ । ५. '“सन्महत्‌०- "आन्महतः समानाधिकरणजाती- 
ययोः । ६. शाकपाथिवादित्वात्‌ समासः 1 ७. "उपमानानि सामान्य- 
वचनैः" ! ८-४. रिड्ढेति' डीप्‌ । १०. “अहः सर्वेकदेशसंख्यात'- 
इत्यच्‌ । ११. “उपपदमतिङ्‌ ! १२. सामान्ये नपुंसकम्‌ । 


|| समास स्त्री प्रत्ययनिर्दयात्मको द्वितीयो विलासः ॥ २५ 


निमन््रयितुं खादिनः प्रेषयत्‌ घत्सेशोऽपि च तथैवाक्रसोत्‌ इति निद्चितो- 
द्ाहदिवसे वरतः१ कन्यातश्च पवञ्चुभयतः खमरायातानां अआद्ठनिमन्नरणानांर 
प्राघ्ुखिकानां सङ्कथकञ्जरक्रमेल कार्वीयवृ ह णं च एादिधिः चिश्चौभितेतर- 
रथ्याः, रथ्याकीणेरथ्याः, मेखीकंरख्दङ्कपर ववेखुकरतालादि वाद्यव्यञ्न- 
परिजनादिचरणशतसक्छोभचलितश्चितितला विचिज्ाधिरपि सचिनाधिः 
पताकाभिः प्रतिभवनम्‌ उद्धासमाना३ समाना दिवा, दिवाराचं खस्पाद्य- 
सानानेकसमु्सवा, म॒र्सवाशरुग्धमदहाजनसस्मदां अभ्रूद्‌ मगध्ाधिपरज- 
धानी । अथ खदिनाहे प्राप्ते शभंयौ लग्ने, यथायथं स्थितेखु च शुभश्रदेषखु 
खतरा गायत्खु गायकेषु, चृव्यन्तीषु च पौरथुरन्ध्रीलु आस॒क्तकीतुकाम्‌ 
सयौ तकाम्‌ विध्राणितवहुसूव्या-मोञ्यञ्चुजिप्याम्‌ स्ववि शत्यरूपं महा- 
हालङ्काररलङ्कस्य मगधरे्वरप्रदत्ताम्‌ पद्यावतीं पाणौकृत्य अपि वत्सः 
सम्पादययमानतद्धिवादायाः दिव्यो अम्लानमालातिलकां षरा वासवदत्ताचि- 
युक्ता ऽपि पुनस्तदुपलब्ध्याशातन्तुसमवनद्धृद्यः तत्न अलश्षितस्थितासपि 
स्वपूवंधरियतमां न कथंचिदपि हृदयाद्पसारयामास । 


44. अथ विवाहानन्तरं मगध्ेश्वरेण श्राणा-सयाव-पेटक-कूचिका- 
कुण्डलिनी ~ काण्टरसगोलक - नि कोणक - मोदकैः, यवागू - शष्ङ्कली - कचौँ- 
रीण्डरिकापूपपपंटैः, शक्ता्धततेमनेः, रामठजीरकादिविविधाभिचायैप्राज्या- 
उ्यखगन्धि तद्रव्याभिघारितसदहरिद्रशतपुष्पेलाङ्स्तुम्बुखुमरिच् लवङ्ग - ठव॒व- 
रिका-माष-मुल्य-मुसतक-च एक-सती न कसूपेः;, उग्रगन्धाराजकणिका-सोपः 
स्क रक रवेरल-परोल-महाफला-सप्रला-पालक~वास्तुक - कोशातकी - मूलिका- 
ककाख्-शिम्ब-विस्विका-च्न्ताकमप्रश्चत्यनेकशाकैः, स्वादिष्ठमि स्सा-करपट्िका- 
द्धिवरकादिविविध वणं नातीतषडरसव्यज्ञनैः, विविधैः आतंवफलैः अन्य- 
श्चापि तत्कालोपलब्धैः अनातवफलैः, द्वाक्षादाडिमादिर सैश्च यथाकालं 


१. "श्चा: व्याश्रये" । २. प्राप्तापन्ने च द्वितीयया" । ३. अनुबन्धस्य- 
लाश्रयत्वात्‌ डोबभावः 1 ४. “सूतयुवत्याम्‌", “भोजक्षत्रिये" इति ष्यडः 
'यर्र्चाप्‌" । 


+“ 





२६ ।1 व्याक्रतिवत्सराजम्‌ ॥ 


५. 


स्वादुङ्कारं मूलकोपदं शं च खुसम्पादिते अखिलार्नीतपिवतप्रीतिभोजन.दौर 


प 


५ 


चतुरो योगन्धरायणो सन्त्रमि दाभिया "वत्सेशोऽद्यं व अस्माद्‌ यास्यति! इति 
मगधरेश घुकस्वा कन्यास्नेहपाशवद्ाद्पि तस्गात्‌ कथञ्चित्‌ उदश्चिताजसतिः 
सवत्सेशः पद्मावती वधरूयानमारोद्य त्वराणः वध्वा सह॒ सपरिच्छदाग- 
न्तुक राजन्यो लावाख्कष्ुपेत्य परेद्यवि समागतप्राछ्युरिकान्‌ सवहसानं 
सत्छृत्य चिसजितचान्‌ । 


क्ञोशाम्दबियराकवर्तनम्‌ 


45. इतः सैन्यस्य पष्तः ृतरूपवि वत्त वसन्तक पुरस्छत्य 
वासवदत्ता अपि पद्यावतीपितृहान्निगता लावाणकमागत्य सायाहे 
गोपालक ग्रहं प्रविश्चत्‌ । तच प्रद्शितानट्पाद्‌रं सोदरं निजश्रातरं साश्चात्छृत्य 
कण्ठे ग्रहीत्वा ख्द्व्या बाप्पव्याङ्कुललोचनएयाश्च तस्याः वर्सेशविग्लेपषदुःखं 
व्यपोद्धुमागस्य यावदेव सख्मण्वत्कः यौगन्धरायणः प्रयतते तावदेव 
पद्यावतीसक।शं धराप्राः सहत्तरास्तास्रूच्ः- देवि, अस्साखु इह समायातेषु 
राजभवनसपहाय इह समायाता आवन्तिका राजपु्रस्य गोपालकस्य 
गृे बतेतेः । पतद्‌ाकाण्ये कश्चित्‌ साशङ्का पद्मावती तान्‌. तन्न प्रहिण्वती 
चत्सेशस्याग्र एवं सन्दिटटवती-“आवन्तिके, त्वं हि मयि निक्षेपः इति 
नापरत्र कु्पपि स्थातं ते प्रयोजनम्‌; अतो यत्न अहमस्मि त्व त्वया 
आगन्तव्यम्‌ ।' 


46. एतदाकण्यै प्रयातेषु तेषु, 'केन इमौ सालातिलक्मै छतो" इति 
जज्ञासापर रहसि राजानं पद्मावती प्रव्युवाच-“मद्गेहे एकेन विप्रेण 
न्यस्ता या एवा आवन्तिकाऽभिधा तस्याः एव प्रथसशिर्पमेतत्‌' । 
चत्खशः तत्‌ समराकण्ये नूनं सखा वाखवदृत्तंव स्यात्‌ इति चिन्तयन्‌ सहत्तर- 
सनाथतद्धारम्‌ ; अन्तःस्थद्‌ वी-गोपालकमस्जिद्धयवसन्तकं गोपालकगरहं 
प्रविश्य निजविरश्लेषपाण्ड़रगाचं३ श्चामश्चामां चान्द्रमसमू्सतिमिव वासवदत्ता 
द्द्शं । पारस्परिकसाश्षात्ृतिसखसनन्तरमेव च शो्कावकलेन्द्रियौ उभौ 

१. त्ृतीयाप्रभृतीन्यन्यतरस्याम्‌' । २. अश्नीतं च पिवतं च यस्मिन्‌ भोजने 


आख्यातमाख्यातेन क्रियासातत्ये" इति समासः । ३. खरुसंयोगोपधान्न, 
(नगपांशुपाण्डम्यए्चः , “अंगगात्रकण्डेभ्यो वक्तव्यम्‌ । 


॥ समा स-स्त्रीप्रत्ययनिददात्मको द्वितीयो विलासः ॥ २७ 


शोकद्धीनौ चिरं रुख्द्‌तुः 1 दस्पव्योश्च तथाभूतस वस्थासचलोक्य यौगन्ध- 
योऽपि वाप्पाङ्ःलितनेचः अवणख्द्धकण्टश्च सजात इतीव्थं सवतः कोला- 
हले प्रञ्रत्ते अतिव्याकुला पद्मावती अपि तच्रवाजगाम। इमं सवं व्यतिकर 
सम्राकण्यं तुद्यावस्थायाः पञ्चावस्थाः प्रत्यक्षं" श्चशम्‌ आक्रोश्चन्ती वासवदत्ता 
भव्दुःखद्ायिन्याः मे जीवितेन किं भ्रयोजनम्‌ इत्यात्मानं न्यक्‌क्कवंती 
स(तिशयमन्तस्तापमाप | 


47. पचमात्म(नन्दापरवशा वासवदत्तामालोक््य *सगशश्चद्धतलाभन 
तव॒ सघ्राज्यलाभः' इत्यभिकाङ््श्ठिणा मया सबेमेतत्छृतनिति सवथा 
अहमे वाच अपराध्यामि न देवीति वत्सेशं विश्वास्य देव्याः चासखवरदत्तायाः 
श्ुद्धत।म्‌ आत्मनश्च निःस्वार्थंराज्यभक्तिं भ्रसाणयितं अङ खखोपाचष्ी 

गन्धरायणः उवाच-*"यद्यहं राजयमेच्छुः सथुत्छृवुद्धमती शाद्धमत 
च देवी वासवदत्ता तदा दे लोकपालाः, सवंमेतद्‌ युष्माभिः उचेलिसञ्‌ 
येन युष्माकं वाचम्‌ उपनिषत्छत्य राजा सवेथा विश्चासपरो अवेत्‌ । 
अन्यथा अयव अहम्‌ आत्मतजुम्‌ अतनूष्णि तनूनपाति पातयित्वा 
भ स्मसात्करोमिः । पव॑ लोकपालान्‌ स्वाथेराजश्ुभेपरणयोः अध्ये्घत्य उक्त 
वचसि राज्ञभक्तिपरायये यौगन्धरायणे निवचनेछृत्य स्थिते सति णवं 
दिव्या वाक्‌ सघुद्‌मूत्‌-“साजन्‌, धन्यस्त्वम्‌; यस्य एवं मूतो मंची यौगन्ध- 
रायणः, एवं भूता सचेथा विद्धा निदा पत्नीर चः इति । 


48. प.तद्‌ाकण्यं गोपालकसाहतो वत्सेशो “मन्चिन्‌, धन्यस्त्वम्‌, 
एवं निज नीति शक्त्या पद्मावतीमञनेतं मगधान्‌ गतः तत्र अपरेग।ख्ताशवा- 
नलशितः यथेष्टं कारिकाकृत्य माम्‌ उपकन्तं* वासवदत्तायाः आत्मनश्च 
चरिज्मेचमदात्तं भ्रदाशतवान्‌) । इत्थं योगन्वरायणाचारत सवं भरशसन्‌ 
गोपालकग्रहात्‌ वास वदत्ताम्‌ आत्मावासम्‌ आनाय्य मूतमतीभ्या 
रतिनिच्^तिभ्यामिव वासवद्त्तापद्यावतीभ्यां सह अकुतोभयः लावाणके 
परमोत्सवेन उवास । 


१, “अव्ययीभावे शरत्प्रभृतिभ्यः" श्रतिपरसमनुभ्योऽकष्णः' 
२. 'प्यर्नो यजसंयोगे' । 


रए #॥ व्याकृतिवत्सराजम्‌ ।? 


49. अन्येद्य्‌ : स्नानानन्तरं परिहि ततन्बकतन्तवांशुकौ वर्सराजः 
सम्पादितःभोजनादिद्‌ निकडत्यः विविक्ते मोपालकम्‌ सुमण्वन्तम्‌ यौमन्ध- 
रायणं वसन्तकः चाइय.विसिन्ना; विखरस्मि णीः कथाः कथयन्‌ यौगन्ध रायसेन 
उक्तः-देव, पर्युः हितैषिता एव सत्पत्नीलक्ष णम्‌, न तु भरियकारित्वसाजम्‌ । 
ष्यवं राज्यकायंमारेकचिन्तनं राजच्छन्दाजुरोघनं च उपजीविलक्षणमिति 
शच्चुरूपेण मगधराजेन सह सन्घित्सया पृथिवी वजयदेतुना च आपन्न १- 
जीविकः अस्माभिरित्थं प्रायासि। अतोदहे देव, भावतकभक्त्यजुभूत।सद्य- 
वियोमा देवी न कथमप्यपराध्यति सा तु भवन्तं पूख्तया उपाका्षींत्‌ः । 
घतदाकण्यंः वत्सेशः “मन्िन्‌+ भावत्कं सर्वं चातुर्य॑महं जाने । देव्याः शीलौ- 
दायणः चास्जरिण चाप्यहं सम्यक्‌ परिचितस्तथापि भवदृजराममनसा 
प्रणएयाधिक्येन वा यत्‌किञ्चिदससञ्जखश्क्म्‌ तन्मणणीयम्‌' पवंभ्रायं रालापेः 
तद्दिनं तैः सह निनाय । 

50. परेद्यवि मगशेशन घेपितो दतः समागतस्य वत्सेशम्‌ इत्थं विज्ञा- 
पितवान्‌. यत्‌ “व्वद्ीयसमन्त्िभिर्वंयं वञ्चिताः किन्तु त्वया अघुना प्यवं विधेयः 
येन ॒षद्या वतीविषयकशोकेन अस्माकं जीवनं शोकमयं न भवेत्‌" । सच 
पतदाकण्यं तं दूतं पड्ण़ावस्याः अन्तिकः प्रेषितवान्‌ । सखापि चातिनश्रतया 
दूतं स्वसन्निधौ उपवेश्य तस्मात्‌ स्वपि्ोः अनामयं पृच्छन्ती तेन सर्वथा 
त्रस्य वातम्‌ अभिदिता-“पुचि, व्याजेन अस्मात्‌ नीतायास्ते पतिम्‌ 
अन्यासक्तम्‌ अचिन्तयन्‌. अददं नक्तंदिवम्‌ अनुतपामिः । पवसुक्तसन्दे शं 
सन्देशदरश्चोवाच, “मद्ध्‌+, तातोऽम्या च मद्धाचा वाच्यौ यत्‌ अुतापस्य न 
कोऽपि विषयः । आयंपुच्ो हि मयि सातिशयं द्योद्यः; वासवदत्ता 
चापि मयि स्वस्वसरि इव सस्नेहा इति लेशसा्रणापि शोकेन अलम्‌, । 
पतरं मतिखन्दिश्य सर्छृते दृते मगधान्‌ भ्रति निव तिते तत्र चोक्तंन पड्यावती- 
सन्देशेन अतितो मगध्रेश्चरो वासवदत्तां प्रति सर्वथा अआत्मसन्तोषम्‌ 
अभिव्यक्तवान्‌ तयेव चण्डमह।सेनोऽपि पञ्यावतीं परति अतिशयं स्वकीयं 
स्नेह भावं दुतमुखेन प्रकाशितवान्‌ । प्प्वं श्वशुरद्यसन्तोषप्रवद्धितप्रमोदो 


(म 





१, श्राप्तापन्ने च द्वितीयया" । 





। समास~स्ीप्रत्ययनिदंदात्मको द्वितीयो विलासः ॥ २९ 


चत्सेशो यौगन्धरसयणुपरायटव्या अन्येय्‌ : जराजीखदेहमपि सहावल- 
सम्पन्नम्‌, मागधसपि अविगीतप्रशरितम्‌ पञ्चावतीपितरम्‌ आसर्च्य 
विविधान्यदुलमवसधान्यसमेधितवस्ुधान्‌ मगधान्‌ परित्यज्य वणंका१- 
प्रावारितध्रतकणिकावखिकारस्तूयमानश्डानीम्‌२ क्वचिदुपाध्यायाभ्ध्या- 
प्यमान कटीभ्वह्न चीम्‌, इतरत्र पौर पुरन्ध्रीवगइ्वास्यसानाशिर्वीम्‌ॐ 
अतिरतिरूपाङ्गनोपदहस्यमाननच्रषाकपायौीम्‌+ स्वीयपातिबस्यश्चीलशस्यशचस्य 
मानाग्नायीम्‌>, सामाजिकनियसनिरूपणविदुषित यध रीक्रियमाणश्नायी म्‌, 
सच्पलीम्‌१° अपि अच्रृषलीम्‌ः गोपीमपि^१ अश्वपालिकास्‌,१२ सवा- 
मो ख्मायामपि१३ अवामो ख्भार्याम्‌, सशिवामपि अश वाणीम्‌, चतेमानगौ सी? 
मपि अभ्यच्यंमानकालीम्‌, विद्ययमानसखुनासिकासपि१५अनासिकाञ्‌, सत्छप- 
दीमपि१६ पङ्कम्‌, * सदाश्ची१=मपि अदाक्छीम्‌ सद्बह्वयंव्यामपि चासद्बडवये- 
वरयाम्‌, मन्दुरावद्धवडमुखरण्छङ्कलाक्षिस्तम्बेरमवनायुदेश्यवाहाम्‌ गह 
पालितेणी१युरखज्यंमानकणंजाहाम्‌, शतक्रीतीसिः२ घरो्चीभिःर अन- 
डवाहीभिःरर राजमहिवीभिः सप्रजाभिः अजाभिरस्तथा देवमण्यादिशण- 
क्रीताभिः२२३ बह्वीभिःर* कल्याणक्रोडाभिःर* दविक्रमेलकासिःरर सदागति- 
सम्स्ुखीभिः अपि अपरपतिपराङ्मुखीभिः, सदानभोगमयीभिरिव हयीभिः२ 


१. वर्णका तान्तवे' 1 २. स्तोत्रकर््री । ३. “इन्द्रवरुगभवशवंसर्प्र०-' । 
४. या स्वयमघ्यापिका तत्र वा डीष्‌ । ५ शाखाध्येतृवाचित्वेन 
जातिलक्षणा डोष्‌ । ६. सख्यशिश्वीति भाषायाम्‌" । ७-5. वृषाकप्यग्ति ०” 
इत्यादिना उदात्त एेकारो डीप्‌ च । ई. “मनो रौ वा" इति वंकल्पिकौकारो 
डीप्‌ । १०. “जातेरस्त्रीविषयादयोपधात्‌" 1 ११. 'पुयोगादाख्यायाम्‌' 1 
१२. पालकान्तान्न' । १३. “संहितशफलक्षणवामादेश्च' । १४. “षिद्गौरादि- 
म्यश्च' 1 १५. (नासिकोदरोछठ०' इत्यादिना वैकल्पिक डयेष्‌ । १६. “संख्यासु- 
पूवस्य," “पादोऽन्यतरस्याम्‌' । १७. भद्धोश्च' । १५. “इतो मनुष्यजातेः" । 
१६. मृगी । २०. क्रोतात्‌ करणपूर्वात्‌" । २१. ऊधसोऽनङ्‌", “बहुत्रीहे- 
रूधसो ङीष्‌" । २२. “आमनुड्हः स्त्रियां वा' । २३. क्रीतात्करणपूर्वात्‌' 
इत्यस्य क्वाचित्कत्वात्‌ अत्र न डीष्‌ । २४. "बह्वादिभ्यश्च । २५. (न क्रोडा- 
दिबह्वचः' । २६. अपरिमाणविस्ताचितेति ङीपो निषेधः ! २७. भ्योपध- 
प्रतिषेधे हयगवय ०” इत्यादिसहकारेग जातिलक्षणा डीप्‌ । 





३० ।। व्याकृतिवत्सराजम्‌ ॥ 


युक्ताम्‌ क्शाभ्बीम्‌ अनुप्रतस्थे । कतिप्येरेव च अहोभिः वत्सराजो 
द्यि तायुतोऽय॒तोचिद्धतरक्तपताकाम्‌ द्धारस्थापितमङ्गलोदक्म्भाम्‌, आनन्द्‌- 
सलापपरपुरजनकोलाहलवडल।म्‌ उशीर्चन्द्‌नद्रवसेकपिच्छिलसरथ्याम्‌ । 
राजधानीम्‌ अश्वषड्गवसमूढरथम्‌ आरूढः, वामाङ्गविभूपितद्यितः वसन्त- 
कादिनिजहितैषिसदहितः पौरकन्याविकीर्यमाखलाजापुष्पप्रकरः अवकी्य- 
माणः सविविधवाद्य्ोपं मागधजनोच्चरदालोकः समन्तात्‌ सखश््यक्सामन्त- 
लोकः राजधानी परविवेश । 

51. यच्च प्रसाधितनाग1निमकवरीर यथेच्छं शरणे राहि 
नीलां कल्माषीं वा शारी परिद्धाना स्बरणी\ श्टदधीऽ, अद्धीकानी- 
काश्णवाचा वत्सेशद्यिताप्रेमसौजन्यं खरम्‌ आलपति । यच्रत्या हि नर- 
पुङ्कवाः महि पीवज्नभा अपि छृषोत्पादिनः, या च नगर प्रातिभेन ब्रह्मसूजरेन 
उपनिषद्‌ गो्या, गीतया गीत्या, खुवण॑मयेन अलङ्कारेण परृष्टेनच्छ- 
न्दाचुरोधेन पसाद्केन गुरोन दास्येन च रसेन, खमध्ुरया भाषया; 
आन्वीक्चिक्ीभिः प्रस्थानचयीमरयीभिरिच, सादहित्यविग्रहिखणीभिरपि 
अविग्रहिणीभिः अजतनयाभिर्पि अनजातनयासिः, निजंयायुतनयाभिरिति 
ष्यहीन-मासीन-दविसमीन-तनयाभिः युवतिभिः जस्तीमिः युवजर- 
तीभिः कुमारीभिः" सप्रतीदारीभिः नासीमिश्च११ उपजहासेव विश्वा- 
मिच्ररृच्निसचिचविश्पम्‌ । 





१-२. (जानपदकरुण्ड'--इत्यादिना साधु । ३. “शोणात्‌ प्राचाम्‌' । 
४. “वणादनुदात्तात्‌०” । ५. अन्यतो ङीष्‌" । ६. 'नङ्स्नञ्‌०” इत्यादिना 
डप्‌ । ७. वोतो गुणवचनात्‌ । त. खरुसंयोगोपधान्न' । र. धयूनस्तिः' । 
१०. “वयसि प्रथमे" । ११. नृनरयोव्‌ द्विश्च ।' 


कि; 389 | 


सम!{सतद्धितनि्दशात्वद्घः 
ततीयो विल्ासः 


उदयनस्य ग्रा्तसिह्ाखगारोहण्म्म्‌ 


52. एकरिमन्‌ दिने राजसभामण्डपमलङ्कवां एस्य चपस्य दारि समागतः 
एको ब्राह्मणः अब्रह्मण्यम्‌ उद्धोपयन्‌ आह-देव, विविध पश्युशरण्ये अरण्ये 
पापैः गोर्पैः अकारणमेव मस पुरस्य पादच्रेदो विहितः प्यतद्ाकण्यं 
द्विचान्‌ गोपालकान्‌ आह्वय राजा तं िजन्यथाकरं व्यतिकर प्रच्छति 
तेषामन्यतमः एवं सविस्तर सुत्तरयति स्म-ष्देव राञ्यपालका अुट्वा ऋड- 
द्धिरस्माभिः सोमाख्यो गोपालकः राजा विहितः । अजल्लङ्कितशासनश्च! स 
सर्वानस्मान्‌ अन्वशिपत्‌ । तेनेव वत्म॑ना अस्य विप्रस्य अयं तनयः 
निरगच्छत्‌ । स च अस्माकं राजानम्‌ अप्रणम्य गच्छन्‌ पदहीडयार वाचा- 
आकारितोऽपि अस्मान्‌ अवधूय हसन्नग्र प्रचलितः इत्यविनीतं तं पादच्छेदन 
निग्रहीतुं सोसगोपालकेन आज्ञप्तेः राजाज्ञोट्लङ्गनाश्चमेश्च अस्माभिः 
(विस्वा अस्य पादच्छैदो विहितः, । इत्थं निशम्य चृपस्तान्‌ तद्वालिशत्वस्य 
कृते नितरां निभेत्स्य भूखरःं च विपुलभरूभिखुवरंरत्नादिप्रदानेन निष्कत्य 
विसजेयासासर । गतेषु तेषु राजानं रहसि यौगन्धरायणः उवाच-^देव, 
नूनं तरस्थानेन्न निहितरेनिधानादिना भवितव्यं यत्पमावेण अयं स्वस्पशगुः* 
गोपालकोऽपि एवसीष्टे अतः अविलम्बं तत्न गम्यताम्‌? । इरथं मन्जिणोक्तो 
राजा तद्गोपालकपुरस्सरः सरसम्निसेन्यः६ तञ्च गतो यावदेव भ्ूसिं परीच्य 


१. न उल्लद्भितं शासनं य स्य-अनेकमन्यपदारथे" । २. एहि ईड इति 
यस्यां क्रियायाम्‌ सा एडीहा तया-"एहीडादयोऽन्यपदार्थे" । ३. “निष्ठा 


इत्यनेन निहितस्य पूरवंप्रयोगः । . 'गोस्त्रियोरुपजंनस्य' । ५. 'नजोऽस्त्यर्थानां 
वाच्यो वा चोत्तरपदलोपः" । ६. तेन सहेति तुल्ययोगे," वोपस्जंनस्य' । 


३२ ।। व्याकृति वत्सराजम्‌ ॥। 


कमिभिः खानयति तावदेव शलाङृतिः एको यक्षः अध्वस्ताद्‌ उत्थायेत्थ- 
स।ह-*राजन्‌, स्वपितामहनिखातम्‌ इयं शेवधिम्‌ अङ्कीकुःरुष्वः । एव सुक्तवा 
स्वीरृत वत्सेशकतसपयं यक्षे अन्तरहिते तस्मादवराद्‌ फटिति महाहंसिंहा- 
सनसमेतो सहन्‌ निधिरेकः आविर्मरूत्‌ । तं च सवं सिंहासनसमेतं सम1द्‌- 
दानो वस्सेशो निजनगरीमागत्य प्रजाजनताडितानन्द्‌दुन्दुभिध्वानः सह 
प्रजाभिः दश्यमानम्‌ अन्तनिजगप्रसादम्‌ अतिष्टिपत्‌ । मभ्जरिणोऽपि चेतेन राज्ञः 


सर्वथा आसुखापातिकस्याणं ज्ञात्वा निरतिशयोः्सव स्तदिनं निन्युः । 


न 


53. परस्मिन्‌ दिने वत्सेश्वराभिप्रायं जिज्ञाखः यौगन्धरायणः तभुवाच- 
“राजन्‌, कुलक्रमायातम्‌ पतिसंहासनं भवता सम सादितम्‌ अतः एतद्‌ाख््य 
सनाथीक्रियताम्‌ इति । पवञुक्तो वत्सेशो जग।द्‌-“विजितसकलपृथि- 
वीकैः१ मदीयैः पुवंजैः पतत्सिंहासनम्‌ आरूढचरम्‌ । अतः कथमेकपदे एव 
मया एतदारोहण्ीयम्‌ ?› इति । णवसभिजावाुरूपम्‌ अभसिर्दधानः स 
स्वमन्जिणा ससाथुवादम्‌ भरशस्यम।नः प्राच्यादिदिग्विजयाय उद्योगं कन्तम्‌ 
अवाचि 1 अतो दिग्िजयस्य निविष्नपरिसमाप्त्यथं मगवतः कण्टेकालस्यर 
आरिराधयिषया तपस्यन्तं उचरिराच्ोपोषितं तं अरूपतिमतिसखन्तुष्टः शिवः 
अपरराते* निर्विचनं तदिग्विजयं शीघ्रमेव स्वंविदयाधराधीशत्वं पुत्रावाप्तिं 
च समादिशत्‌ इति शम्थुप्रसाद्परीततपःङ्कान्तिकमनीयः, प्रजाजननमनीयः 
राजा, प्रातःकाले तर्स्वप्नं सचिवान्‌ बतोपवासङ्कान्त कान्ते पद्यावती- 
वासदत्ते च श्रावं श्चाचं तर्पयित्वा उत्सवव्यघ्रपौरां बतपारणां व्यदधात्‌ । 


54. परेयवि यौगन्धरायणो राजानमागव्याह--“साजन्‌ ध्न्यो मवान्‌; 
भगवान्‌ भवो भूत्यै यस्य प्वं प्रसन्नः । तदिदानीं शन्‌ विजित्य 
स्वभुजालजितः लच्मीम्‌ भनष्टमपि च चिरभूषिष्टं निजपूवंजसम्ष्टतमि- 





१. 'नद्त्च,' “स्त्रियाः पृवद्‌भाषित० केऽणः", न कपिः | २. “सप्तमी- 
विशेषणे बहुत्रीहौ" “हलदन्तात्‌ सप्तम्याः संज्ञायाम्‌" । ३, तिसृणां रात्रीणां 
समाहारः त्रिरात्रम्‌, तद्धितार्थे समासः ततः अहः सर्वेकदेशसंख्यातपुण्याच्च 
रात्रेः" इत्यच्‌ । ४. अपरं रात्रेरिति विग्रहे 'ूर्वापराधरोत्तर०” इति 
समासे “अहः सर्वेकदेश०” इत्यच्‌ । 
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सानम्‌ उपलब्धम्‌ इसम्‌ अश्चय्वा्याश् 1सदहषलन च भजस्वेति । अनात्य- 
सख्येन पवको बत्सेद्वरः भयान कसायक्निक्रायवयपिरा अस्धिख। दपण 
यवीयसा पापीयसा विसरम्‌ उल्सारयलुभ्‌ कट्याखवाररैश्रसाखः१ पुरोहितः 
निर्दिष्टे शमे दिवसे दिग्दिजियग्रयारारम्यम्‌ आदिशत्‌ । याजासंरञ्मे च 
चिजय।शंसिभिनि चित्तः अतिप्रीतः गजताद्वीयपदिकशधादचुपष्क्नासिक्धःस्िक- 
यारश्वधिकशाक्तीीकयाटीकादि चिवि धस्तेन, परिच्छदैससच्जितः करसशः 


चत्र सन्भूलङ्रुन्सूलयन्‌ भर।ताोपिकाच्‌ उच्छ.नसच्त^लाच 
सयशिचछन्नगलयलच्छो खि तच्छुरितकौश्चेयकेख खडः वेन्‌ ठुङ्ध्कालुरय- 
चातश्च निजलिकटकरशटिचराभिदलयनच्‌ चञ्ैत्कचदत्कस्वक्मीयकश्चःलनं 
चान्यानपि रिवृन्‌ श्च॑च्छ्दिकानच्‌ निधाय शद्धुसंन्यकवोः्णाखङ्गश्यो 
नदो । भयस्तिजित चि ढे द्‌र्तिनां, नदेन्तीनां चमुनां च पत्तीपो 


नाद्‌: केवल 1ग।रगहरेयु शुवे । 


55. इत्थं निजवलजलनिधिवीची नी चीछत।च वि ्भूथ्ठ द्युजद स्म वि- 
जम्भः, समुन्सथितप्रातिपथिको वत्सेशो वसधा चिजिव्य प्रथितमहायशस्कःर 
कौशास्बी परावतितः स्वामेविजयोत्सवेन उत्पतःतपताकाञुजलताभिः 
श्व्यन्तीन्निव राज्ञधानीमासखरत्य चारणख्च्चेर्द्गीयसानः वन्दिभिश्च स्तृय- 
सनः कापुरुषे सीप्यंसाखणः चिडद्न्चन्दारकैः अ!शीभिरभ्यच्यसानः राजमवन- 
ससाद । तज च निवसन्‌ विन्न पु भूपेषु शासनमधिसोप्य तौच॑सङ्कलतार- 
श्चीरर्वप्रतिर्वंः सन्जिञ्चुख्यपरितोपितलोक पालम्रतिदिशप्रदततसाेवाद्‌: सह 
निध्रानाधिगतं लोचितं सिंहासनम्‌ आखरोह, चरधाविजयालज्ित च 
चसु वासवोपमः स वीतलोभः सन्‌ सत्कारपूवंकः द्विजेभ्यो वितरन्‌ छत- 
सहोत्सवः सरवे स्वसेवकव गं छृताथंसक रोत्‌ । 


के 





१. कल्यागवाणी प्रमागी यस्येति बहुत्रीहौ 'अप्पूरणीप्रमाण्योः' इत्यप । 
२. कुत्सिताः राजन्याः ताच्‌, कि क्षेपे" । ३. 'सुहुददृहृदौ मित्रामित्रयोः" इति 
हृदयस्य हननिपात्यतते। ४. शेषाद्विभाषा" । 


---- ,५ (य 


म ॥ ग्याकृतिवत्सराजम्‌ ।। 


56. इत्थं कौशास्ञ्याम्‌ रुत्रण्णवद्यौगन्धरायराधिदरतराउ्यभारीः 


वत्सेशो, सारद ङ्किकवैखिक१्च णविकादिंविविधवाद्‌कंविनोदयसानः कदाचिच्च. 
वाखवदत्तया अन्यैश्चापि स्वाजुजीविसभ्यसङ्कीतभ्राचायेंः खड स्वयं वीणा 
वादयन्‌ अन्यद्‌ा च जलजाच्यारं पञ्च।वत्या सह कुःशलक्शीलव कलशी लित- 
विचिच्रवादिन्रकलशीरवविवशीचतमनाः संगीतक चा सेवसानः समयम्‌ 
अत्यवाहयत्‌ । प्टवं कदाचित्‌ विदिध्विवुष्रैः स्ह शाख््सागरम्‌ अमन्थत, 
अन्यदा च अलंपुरुषीणो वयूदढोरस्कःे अतिसरट्लो सट्लगशाले मदिलतमल- 
मलल्कमतट्लिको सस्लकः: अच॑ठलत्‌ । 


57. पव॑ खुखोपभोगेषु वतमानं अर्थश्चर्मो चापि चिन्तयन्तं तम्‌ एकदा 
अआ!स्थानमण्डपस्थितं सप्रागतो स्ुनिनांरदः स्वीङत,तिग्रह्वीभूततरसम्पा- 
दितातिथ्यः सभ्ुबाच-*वत्सेश्वर, हरिहरः भराध्रनपरायणाः पितृपरूजका.< 
तव पूर्वजः: पण्डुप्रश्चतयो मम प्रीतिभाजः आसन्निति तत्खभ्वन्धेन त्वं मे 
प्रेयान्‌ । अतः अतिमाङ्गलिकं तवाममेकं सया उच्चय माणं उणु -“अनङ्ग- 
सम्भूव्ये रस्या स्तुतिभिः पुनः पुनः प्राथितः पुरा पुरारातिः रहसि तानित्थ- 
मुवाच यत्‌ निज्ञाशेन भूमौ अवतीय छतमिच्छन्ती सती मामासाध्य स्वयं 
कारनं जनयिष्यतीति चण्डसरेनसुत।रूपेण अवतीणा सा वासवदत्ता त्वदीया 
भार्यां स्त्वा, सा चषा सखमाराधितकामारिः कसांशं खतं सचिप्यते, सच 
यथाकालं सवं वद्य(धरसघ्रायर्‌ सम्परस्यतेः । पवस दिवञरु्पःतते 
नारदे सजःतजातेच्छया वासवदत्तया सह तद्धिनं निनाय उद्‌यनः। 

58. एवं गच्छस्ख दिनेषु पकदा तत्र स्वकीयैः पञ्चभिः पुत्रः सह 
शरावान्‌ वचिक्रतुमेका कुम्भकारी समाजगासं । तासालोक्य वासवदत्ता 
पार्वतीया पिंगलाश्चोति पिंगलिक।नामध्रेयाम्‌ निजसखीसुवाच-- सखि 
इमा कुम्भकारीमालोकय । इयं हि पुत्राणां पात्रम्‌ इति अस्याः पञ्च 


~~ ना > ~ -- ~ 


१. ्न्दरश्च प्राणितूर्यसेनाद्धानाम्‌' 1 २. "वहुव्रीहौ सवथ्यक्ष्णोः स्वाङ्गा- 
त्वच्‌» ततः "पिद्गौरादिभ्यश्च," । ३. “उरःप्रभृतिभ्यः कप्‌", "कस्कादिषु 
च", । ४. “राजदन्तादिषु परम्‌", "धर्मादिष्वनियमः' । ५. न्द्रे चि", । 
६. “पिता मात्रा" । 


इ क + + + | 


५1 समासतद्धितनिद॑शात्मकस्तरृतीयो विलासः 1 ३५ 


सपुज्ाः। गम तु अद्यापि नैकोऽपि वतेते इतीयं न मादृशी अनज्चुभ्रूतारस्पेय- 
सन्ततिमरुख तीयशोमाखुखोद्ध. तसन्तापखन्वप्ना वतत 1 एवञक्तवतीं वासंव- 
दत्तां पिङ्धलिका अव्रवीत्‌--'द्‌वि, पापभूयष्ठा प्रेष्ठा प्रजेयं दरिदेष्वेव भूयसीः 
युप्यादृक्षेखु च जनेषु क च दुत्तसपुण्यात्मैव जान्सिकर इति त्वस्या अलम्‌ । 
अच्रभवती अपि अनतिचिरेण अवाप्रोचितसखतश्खा भविष्यतीति । 


59. पिङ्कलिकया इत्थसुक्ता खतजन्सोत्छुका वासवदत्ता तरक्षखमाग- 
तेन वत्सेशेन उक्ता देवि गिरिशाराधनथाप्यं पुत्रं नार्दोऽस्मभ्यमभ्यश्चात्‌ 
इत्यस्माभिः अव्य वश्यं नेयः ससाराध्नेन वरदो गिरिशः" । इत्थस्क्ता 
देवी च आशुतोषम्‌ आयु तोषयितुं विधिवद्‌ बतं कतुम्‌ आरेभे । दहीत- 
चतायां च तस्यां बत्सेशोऽपि निजसन्निभिः सह शंकरसन्नाराश्चनसलग्नः 
समजायत इति ज्िरानोापोषितयोः तयोः स्वम्ने स्वयं शभ्खुः सञदि्त्‌- 
'युष्त्समाराध्रनया अहमतितुष्टः इति भावत्कपुत्रकाञ्यासिद्धये सदीयः 
अस्तुङ्धारः १ । युवयोः सारंश्तावतारः कमारः जनिता । सविता च सख 
सत्पसादेन विच्य(धर।ध्ारःः । प्टनमुदितगिरि गिरिश्च अन्तदह्िते सपदि सम- 
धिगतवरसम्मद्‌म्‌ अवाप्य कृतार्थो दृम्पतीर घ्रातख्त्थ।य निवंतिताह्िक- 
छत्यौ स्याः प्रजाः तर्स्वप्नसूच नखश्रासिञ्नेन सन्तपंयन्तो निजबतपारणां 
कृतवन्तौ । कतिपयदिवसापगमे चेकस्यां रातौ स्वप्ने वासवदन्तायै करिचि- 
जटिलो ब्ह्मचारी समुपेत्य पकं फलमददात्‌ इति स्वाभीष्टसाधकसाङ्क- 
लिकस्वप्नेन खुतविपयकमनोरथप्रूतिम्‌ अदुरगां गणयन्‌ गणराज म्‌३ अगस- 


यद्‌ वत्सेशः | 


60. अथ वासवदत्ता दधार मारंशावतारससारगभंम्‌, अतो येषु 
येषु वस्तुषु दोहर्दिनी सा यद्‌ यद्‌ एव अभिललाष तत्‌ तत्‌ सर्वं वत्सराजेन 
पूशएीरूतम्‌ अलमत । एकदा च तस्या हृदि चिद्याधरोदारकथाशुश्रषायाः 
दोहद्‌; सुदपादि इति तप्पूतये समभ्यथितो यौगन्धरायणः शृण्वत्सु 


१. अस्तोऽचेति वक्तव्यम्‌ इति मम्‌! २, जाया च पतिश्चेति इन्द्रे जाया- 


शब्दस्य दम्भावनिपातः। ३. गणशब्दस्य "बहुगणवतुडति संख्या" इति 


संख्यात्वे गणानां रात्रीणां समाहार इति विग्रहे तद्धितार्थे समासे अच्‌ । 


३९ 11 व्याकृतिवत्सराजम्‌ ॥ 


तच्रत्यसर्वपारिषदेचु विद्याश्रसर्ं विविधाः हयाः कथाः कथयित्वा तस्याः 
सिलायापू{तिं चकार 1 यौगन्ध्ररायणसुखाच्च ताः कथाः श्चुत्खा अतिशयं 
सोदाना वासवदत्ता सागभ्रीभत्धस्य, चत्सेशस्य समीपे वत्साना 


समवविदच्ाच्रन्द्रनजतर्जुजाचययकावाकवचवातोामः त्दनम्‌ अनचात्‌। 


< 


न्रव्ण्हन्दचोत्फति 


61. परस्मिन. दिने सचिवैयक्तं समीपस्थं वत्सराज चारूवद्न्ता 
उवाच-“आ्येपुच्च, यतः प्र्ति अथं गस या ध्ूतः ततः प्रश्ठुत्येव तीवा 
तद्वश्चाचिन्दा सां वाधते। अच तश्चिन्ताक्रान्तेय खुप्रा अहं निभि कयाचित्‌ 
म स्माङ्करगस्ितया, पिशशङ्गजसाकलापया शलंहस्तया च सूत्या अलुकस्पा- 
सखम्पादनघुरस्सरम्‌ उक्ता, “पुरि, गर्भस्य छते त्वया चिन्तान कायां । सं 
मयैव दत्तः इति अया तस्य र्चा क्रियतेः, एवशुक्तवा अन्तर्हितायां तन्मुर्तो 

अह पवुद्ध( तभिखा चापि अख्णक्िरणः अपसा्य॑माराः रसःतलं शरणाथ- 
मशिधियत्‌' । 


62. एवसिव्यादिसिः अन्यैरयि च सचिप्यन्निजतनूजखस्वद्धौ रलापैः 
अतिवाद्यमनेषु दिवसेषु सवचां मन्निणां णुमलश्च णाः माविकस्याखसूच काः 
करमेण पुत्राः उत्पन्नाः । प्रथमं तावत्‌ योगन्धरायण्स्य सख्मूतिरितिचिन्नुतः 
तनयो जातः ततो श््रण्वतो दरिशिखः चसन्तकस्य तपन्तकः, नित्यादि 
ताख्यस्य इव्यकापरसज्ञस्य प्रतिहाराधिकारिणो गोञ्ुख इति पु्ोऽजायत । 
तेणु च जातेवु महोत्सवे वतमाने नभसः अशरीरिणी वाक्‌ उदपद्यत यदु 
भाविनः चक्रवतिनः वत्सराजसखुतस्य मन्निणः अमी वैरियंशदावागनयो 
भविष्यरिति' इति । 


63, अतिक्रामत्खु च सख्यातराच्रेणु समासन्नप्रसवोद्‌या ददो वासव 
दत्ता साकःशमीसरश्चितगवाश्चकम्‌ पुरन्ध्रीपरिष्छृतम्‌ , चिचिच्नचिच्चिध्धितम्‌ 
यन्त्रभन्बज्ञेरनेकाभिमंज्नितयं्रतं ादिसुर्चितम्‌, ग्भ॑रश्चाक्चमम्‌, दुरितदुजय- 
दुर्गभिव दुग्ध दृ्रौद्धिमघुप्राञ्याञ्यघ्राजितम्‌, विविधरत्नदीपप्रमाभासितम्‌ 





१. “वृद्धिनिमित्तस्य च तद्धितस्यारक्तविकारे' इति पुंवद्धावाभावः । 


॥ समासतद्धितनिदंशात्मकस्तरृतीयो विलासः ॥ २७ 


पकतः सं स्थापितचिचिधायुध्म्‌ पसू तिकागहम्‌ अध्यासतः अदत च ख। काले 
तत्र व्योः निगच्छदच्छःखतमयचुतिद्धगरदिनीकान्तम्‌ इव षएकान्तरन्नर्ीयं 
द्वितीयं मारजिव इ्धमारम्‌ । जातेन च येन त्थ्रसतिक्राखहं सान्तःपुरवासि- 
जननीहदयेन खद प्राकाशीति भ्रसरत्प्रमोद्‌।भ्यनतरहात्‌ आगत्य बत्सेशाय 
कुमा रोत्पच्तिभियनिकेदिने तर्मन्‌ दिने, किञ्चिदपि मेयं! स्वापतेयंर 
नादेयं दृडाशं* वा अभवत्‌ । ततः अन्तःपुरद्ुपैत्य ओैन्खुक्य छष्टचेतसा 
रक्ताध्ररायतदलम्‌ साश्राञ्यलच््छलीलाग्वुजद्धिव चाख्चिदुक्चनलष्कम्‌ 
आयतललाटम्‌ , सयःसद्नुत्पन्नरशिश्चम्‌ सन्न वलोतय वात्सस्यरनेहेन सखदतपीच 
सश्राजि वत्सेशे नन्दर्सु अपिच यौगन्धरायखादिषु अन्नु गगनगीस्ियि- 
अुदीरिता अध्रूयत--*सजन्‌ › अयं तवात्स जः कामांश्ाद तारः । आख्ययः एलं 
नर वाहनदत्तम्‌ , सच विचयाधरेन्ढम्‌ जाविचक्रवतिनश्छावेहिः एवञ्चनरुन चिर- 
तायां नभोवाचि, दुन्दुभिध्वानसहितायां सज्ञाताश च्छ अिदिषपात्‌ पृष्पश्च्टौ 
इष्टावाप्रिद्टो राजा स्वविभवाचुरूपं वडशः५ सोजनम्‌, अनेकशः^ वस्म 
माषशः० सुवणम्‌, परर्थशः- धान्यम्‌ प्रत्यभ्यागतदीनम्‌ तथा पञ्चनिष्ककि- 
काम्‌ पञ्चमोदक्रिकाञ्च परति्रतिषितधराज्ग ततश्चणं चितीय सासिकं सहोर्खवं 
कनम्‌ निजनगरमराज्ञापयाप्रास। 


64. जजत्छु अथ दिवसेषु वलक्षपक्षेन्दोरिच अन्वहं वद्धमानस्य 
नरवाहनदत्तस्य सुफरन्मखणद्रुगधधनखप्रभाणि दविजाखि खचदन्ताङ्कुःराणि 
षरा स्खलद्धाक्यपदानि च निशम्यातितरां तुतोष चत्सेशः। अथ मन्जिवसाः 
समागत्य शिशवे राजसुरवे विनय्गौर वपुषो विध्रतवपुषो हृदयानन्दान्‌ 
स्वखुतान्‌ समप॑यासाखुः । इत्यं यौगन्धरायणः सरूभूतिः, रौमण्वतो हरि- 
शिखः, एेव्यकिः गोञ्चुखः, वासन्तकरिः तपन्तकः इमे सवं सन्विपु्रकाः तथा 
पिङ्गलिकाया यसजौ पु्चौ चैते षडपि महोदयहेतुभूताः षड्गुणा इव तत्सह 
चारिणः समजायन्तेत्थेभिः सह क्ीडाकलितललिताव्यक्तनर्मासिलषं भरीति- 

१. नद्यादिभ्यो ढक्‌" । २. "पथ्यतिथिवसतिस्वपते ढंञ्‌' । ३. न अदेयम्‌ । 

४. दुःखेन दाश्यते (दीयते) इति "ईषददुःसुषु०' इति खल्‌ ततः दुरोदाशनाश०' 

इति उत्वष्टुत्वे। ५. "वल्त्पार्थात्‌० इति शस्‌ 1 \६-5. 'संख्यंक- 

वचनाच्च वीप्सायाम्‌" । . 'दण्डव्यवसगंयोश्च' । 


३८ 1। व्याकृतिवत्सराजम्‌ ॥ 


प्रवरणसनसां चपाणम्‌ अङ्कतोऽङ्कं यान्तं सबहुमानं चिराजद्धीर- 
लच्प्ीविभरूलानं स्मेखननसरसिजं निजात्वजं सप्रमोदं पश्यतो भा्याद्धि- 
तीयस्य वत्सेशस्य सानन्द्‌ा। दिवसा व्यातजग्ह्लुः। यथाससयसम्पादितान्न- 
प्राशनभद्राकरणदिसस्कासो नरवाहनदत्तचापि अल॒दिनससिवद्धसानः 
तन्सङ्कलकासनया दरिहसादिदेवपूजनपरायणाभ्यां दस्पतीभ्याञ्चानिशं 
सस्नेहं पएट्यमानः अष्टवत्सरजातः गुरुभि्विनीयमानः गुर रापूयैसासेन 
सद्धंशज्ेन धुषा इव वपुषा अतिशयशोभ (सम्पन्नः सर्जिपुञ्ः सह रस णीया- 
त्मारामेषु रजञाणः अवतत । 


65. अस्मिन्नेव काले वितस्तातीरे निवसदनेकदश्चतकश्षा किला- 
सीत्‌ तश्चशिलासिधानं दधाना नगरी । तस्यां चाशिषत्‌ प्राञयराञ्यप्र।थत- 
निजनिष्पश्चनःयः स्वसोन्द्यविहसिताकायः धसांथेपरायखवु द्धिः राजका्या- 
चदह्हिताव्सोदयपरज्यानिः तासयादत्ताजानिः१ कलिंगदत्तनासा चप।तः। राज- 
घुरार धारयमाणस्य, धमपथे वतेसानस्य, जायया सह शिवकेशवोपासन- 
परायणस्य, ईशकृष्णध्यक्तस्य च।तिख{खनः तस्य खराज्ञः५ पत्नी यथाकालं 
स्वरूपोपहसितरतिरूपाम्‌ अनन्यसदशीरः वन्यां कन्यां प्रासो 1 कलिगर्दत्ता- 
पि च जातां जातां तादशीञवलोकय दिव्यां तां सम्भावयन्‌ अप्युत्कट- 
पु जकाम्यः शोककन्दानन्दनन्दनयोः खतासतयोः९ उदहदन्तरसञ्ुसवन्‌ 
तत्कन्याजन्युत्पन्नसन्युः केनापि च्ृद्धोन द्धिजन्सनोक्तः- "राजन्‌ शुचा 
अलम्‌ ; ेहिक(मुष्विकशिवायोत्पन्ना कन्या राउ्यादिसम्पत्तिलुब्धपु चौत्पात्तं 
सर्वथा अतिशेते । कुन्व्यादिकन्याः गुखरेव पवं ख्यातिं भुवि गताः। किंच 
अन्यद्‌ानं खत।दानस्य पोडशीमपि कलां नाहति । वादश्चाणां गृदेचनतु 
सामान्यपुण्यानाम्‌ अपि ठु दिव्यानामेव जन्म सम्भवतीति नूनस्वियं कन्या 
दिव्या तव ग्रहे समुपलब्धजननिः, जननीसन्तानासद्धावसन्तापरःहारिखी 
चमत्क!रिरएी च नजकुलस्येति पतजञ्जन्मना न मनागपि सन्तप्तव्यम्‌ । 
कलिंगदत्तो निजग्रहबद्धद्धिजन्सनो सुखात्‌ पतद्‌ाकण्ये करणसुखदम्‌, अति- 


१. तारादत्ता जाया यस्य जायाया निङ्‌ । २. कपु रल्धःपथामानक्षे" । 
३. “अत्पाचूतरम्‌' । ४. (अजाद्यदन्तम्‌ । ५. (न पूजनात्‌ । 
६. “चार्थे न्द्रः" । 


ल + 


1 समासतद्धितनिदंलात्मकस्तरतीयो विलक्षः ॥ ३६ 


सन्तुष्टः तदानीमरपगतचिन्ताखन्ततिरपि दिव्यञ्जुताखन्ततिः नयनानन्ददा- 
यिनी तां 'कलिंगसेना' इति नास्ना अलंचकार 1 सखा राजपुच्री चापि विदहित- 
सनःप्रसादधासदे खूचमवृक्तालरचिततर्गरस्यरगरेखारसालजिसयाजितालजिरे 
उत्त गशुङ्कसगतमंगलध्वजे मातापित्रोः वेश्मनि वर्धमाना डेजन्तशिशिर- 
वसन्तेखु१ अविरलगलन्प्रघुमञ्जरीपु्जयिज्ञरितसरससहकारव न निङ्ञ्जपु ज्जिव- 
पश्चिकुलकलरवरमरणीये, कीडोचयाने अनेकविध्राभिः क्रीडाभिः विहरन्ती 
पिज्ोमनांसि जह्‌।र। 

66. पवं गच्छत्खु दिवसेषु एकदा व्योमचारी मयाखरछता 
कलिंगसेनाम्‌ अध्िलच्यीदव्य अकारणं सस्निद्यता सनखा तथा सह 
जन्मान्तस्प्रीतिलचचिन्तयन्ती वालायास्तस्याः ज।सश्ङ्ल्या अलश्चदुन्तीयं 
सनुप्यकन्यका-लतल्ञिकाभावेन सुनिसानसमोहनीम्‌ अनवद्यपाखपाद्‌।दय- 
चयवाम्‌र२ तासुपससपं । कलिंगसेना अपि अूरिदिव्यभव्याभरणाचरण- 
रमणीयरूपाम्‌ सोामप्रभासवलोक्यव सज्ञातप्रीतिः प्रद्चितादरदस तां 
समुपवेश्य तस्या अन्वयनासनी पयपृच्छत्‌ । ता च तथा जिज्ञासापसम्‌ 
अवलोक्य सोमप्रभा उवाच "सखि अिलोक्ीविख्यातस्य मयनामकस्य 
अखरस्याहं कनिष्ठा सता सोमप्रभा नाम । स। चाहं निजपिच्रा अनेकधा 
मायायं्ाणि नभोगमनानि यानानि च निमा शिश्िता विन्भ्याद्रौ बतं- 
मानेन निजजनकेन कुवेरसूनवे नलङ्कुवराय प्रदत्ताः । पवमभिरिता 
हितातिप्रेयस्या वयस्यया तदानीं तया स्रा तच्र।लापैरेव मधुरः परां कोरि 
मुदोऽवाप । कलिङ्गसेना अथ प्रतीची कक्‌ुभमभिमुखीभूते भगवति 
भास्वति सोसप्रभा 'सखि चिरम्‌ अतिषटम्‌, अवसायप्रायो दिवसः, इतः 
पष्ियोजन्यां२े सदीयं ग्रहम्‌, इव्युक्रा कलिङ्गसेनाम्‌ आमन्त्य मत्‌ पराधीना 
नमोऽध्वनीना निजभवनम्‌ अगमत्‌ । 


67. अन्ययुः पुनरायाता समप्रभा रहसि कलिंगसेनासुवाच-- 
'सखि, मया त्वत्सच्यं निजपतिमा।वेद्य विदितथथाथतः तस्मात्‌ तवान्तिकम्‌ 





१. "ऋतुनक्षत्राणां समाक्षराणामानुपूव्येण' । २. हन्दश्च प्राणितु्ैसेनाङ्गा- 
नाम्‌"! ३. “संख्यापूर्वो द्विगुः अकारान्तोत्तरपदो द्विगुः स्त्रियामिष्टः, 


'द्विगोः' । 


४० 11 व्याकृतिवत्सराजम्‌ 1 


# 


अर्वदहसागन्तुञ्‌ आज्ञा उपलच्ध्ा । त्वस्न'पि पिकृभ्या सर्वं निवेद्य तददुज्ञाता 
सव, येन सया खद विहारे तच अदुकासीनत्वं न विददन्यात्‌, । प्वञ्नुक्ता 
कल्लिंगसेना ` सोप्या खह स्वपिन्नोः सचिधमासाद्य तौ आस्यात- 
तदन्वयनाश्रश्ेयौ अकगोत्‌। ताच्पि च दुहिवृचात्खल्यात्‌ तां सहाश्रर- 
खन्दरीं सखत्छृव्य कर्लिंगसेना च तद्धस्ते सस्य तथोः स्वैरविहारम्‌ 
अ उुशोद्‌यामासतुः । 


68. इत्थं तयोगच्छरख दिवसे णकद्‌ा सोद्रमा कलिंगसेनास- 
चोच त्‌--^त्वत्परिणयादधि एव आवयोः सख्यम्‌ तदनन्तर तव गे अदीया- 
गमनम्‌ असम्भवम्‌ । तदानीं हि इवश्रुः स्खुषां कयै अरविन्निव पीडयति) 
ननान्दपदृत्ता अपि वधूनां विविधास्ताडनःः । अतस्त्वदुथं र्वदमेतादशं 
सवृशवेश्म कामये यच्र शखा पतिलातायातावा न मवेत्‌ । पव्या समाः 
लिङ्कितोत्ककलिंगसेनायाः स्वसद्यप्रस्थितःयाश्च सोसप्रमायाः स्नेहेन 
तन्सागं प्रवेशित हरम्याग्रभागस्थित। कलिंगसेनां दैवाद्‌ भगनगतो ख 


वेगाद्यो युवा विद्याधराधिपोऽपश्यत्‌। तद््बलोकनखसकालमेव अतिक्षोभं 


दन 


8 


गतः सः अतिचिद्याघरस्चियम्‌ , अत्यप्सरस तां काडयलानः "नं सदीयं यदौ 
कलं स्यात्‌ निष्फलमेव मे जीवनं भवेन्‌, इत्याकलयत्‌ । किन्तु कथञ्चित्‌ 
तस्प्राप्रिसम्भावनायाभपि कथदसहं 'चच्ाधरः सन्‌ सड्पीसड्ं त्वा 
विदयाध्रघ्न्दश्चन्दारकमध्ये निवरस्यामीव्युमयतः चिन्तासखूरसन्दानितः 
पज्ञप्रिसक्िकाः विचा दध्यौ, ध्ताक्रारतया च तथा इत्थं निजगदे--“जगदेक- 
माज्सौन्द्यशोभा स्तेना इयं कलिंगसेना, खभग, कलिंगदृत्ततनयः; अनया 
रूपसस्पस्या तदु गरृहमवतीरण तत्त्वतो न असदषी प्रव्युत शापच्थुता अप्सराः । 
विद्यया प्पवसुक्तो विद्याघधराधिपो निजभवनमासाय अन्यकायेपराङ््‌ञुखः 
अवाङ्मुख इव अवाङ्खुखस्तिष्ठन अनङ्कशरशीर्णोऽचिन्तयत्‌ यत्‌ स्दीणा 
हटोपभोगः शव्युदः शापः) अतः हठात्‌ एतस्याः अपहरणम्‌ असाम्प्रतम्‌ 
इत्यस्याः अवाप्रये प्रणतभियक श भगवन्तं हरं प्रसादयासि । पतन्निक्चित्य 
अन्येद्युः ऋषभपवंतमाखाद्य एकाङ्ध्रिकनिष्टया अचं स्पृशन्‌ परिरयक्ताहारः 
तपस्यन्‌ भरणतिपर्यस्तमस्तकः सतीपतिस्तेतिसकरोन्‌ । तन्तीव्रतपश्चयेया च 
अचिरात्‌ सन्तुष्टः शङ्करः दत्तदशंनः तमादिदेश पा कलिंगसेना स्व- 
सौन्द्यैसम्पदाभूतलविश्च तस्वरूपा । अस्या तुस्या न काचित्‌ अन्या कन्या । 


1 समासतद्धितनिदंशात्मकस्तृतौयो विलासः ॥। ४९ 


नापि चास्याः सदशः कथ्िदन्यो भक्तं ऋते केवलमेकं वर्सेशम्‌ । 
सोऽपि च यप्येनामसिवान्छति तथापि वासवदचाभीतव्या न स स्फुटं 
स्वव्यीयामीहामभिव्यनक्ति। रूपलुच्धा एवा अपि सोसप्रभाद्युखात्‌ तमाः 
क्य स्वयं विवरिषति इति यावदस्याः विवाद्धो न अवति तावदस्त- 
रेव ध्रतवत्सेशस्वरूपः त्वं गान्धर्वेण विधिना दनां निजाय कुयाः। 
इत्थं साखुन्दरी स्वद्धैया भार्यां मवितं सम्भवति" शवंणु इत्थसःदिशो 
सद्‌नवरेगः श्चितितलभिलन्यौलिसण्डलः पार्यतीपतिं भरखिपत्य कालक्रट गिरे - 
तटाव{स्थितं जिजमवनं जगास । 


69. अच्रान्तरे व्योप्रवाहिना याल्जिकयानेन अपतिप्रभातं तश्चशिला- 
नगरा सप्रायान्त्या प्रतिसायं च तेनेव मागण निजावासं भधतिनिवतंयन्त्या 
सोयप्रभया सह क्रीडन्ती कलिंगसेना प्कद्‌ा निसद्िकस्थाने निजसखी- 
मिव्थन्रवाच-'सखि, मदीयो विवहः सम्घाप्रः। तद्धिषये वहसिचपतिभिः 
म्रेचतेषु दृतेखु श्रावस्तीश्वरस्य भरसेनजितो भूपतेः दूतः सम पिज! सत्छृतः 
इति जाने अम्बाम्बालिकादिङकलोः्पन्नेन पसेनजिता सह समोपयमो 
भवित।। च्युतेतदृद्त्तान्ता सोसध्रभा सतिशयदुःखञ्मुवाच-"सखि, भ्रसंन- 
जित्‌ राजा तु सयादर्ष्टः। सच अतिप्रवखाः पुत्र्वांश्चेति। तेन सह युव- 
त्यास्ते सयोगो हिसणुभ्रेण देमन्तेन प्चन्याः सयोग इव भविप्यतीतिमे 
विषादः । हपंस्तु तदैव मे भवेत्‌ यदा वःसेश्वरेण उदयनेन सह वि वाहस्ते 
सजायेत । यतो हि लावण्येन कलेन शौयंण सोन्द््यसम्पत्या च अन्यो 
न कशचित्‌ भूपतिः तत्त॒लामधिरोहतीत तेन योजितायामेव त्वयि विधातु- 
ल।वण्यनिमांणयतनसाफस्यम्‌ इति । 


70. सोमप्रमाया पतद्‌ बाक्यसाकण्यै वत्सेश्वरोत्का१ कलिद्धसेना 
तद्विषयकं सं ज्ञातुसाचकाङ्क्षेति सोसप्रभा तद्धयोवं शादिंकं सवंङुक्तवती । 
तत्सवं श्चरवा कलिंगसेना सवंज्ञाम्‌ अतिध्रवीणां च तत्कसमालङ्कमींणां 
सोमप्रभां सविनयं तत्कायैखादहाय्यसयाचत । सापि च दैवायत्तम्‌ 


१. उत्क उन्मनाः । 


व द न= 


४२ ॥ व्याकृतिवत्सराजम्‌ । 


एतत्कायैम्‌ः इति निगय सयो वत्सेशसद्कमससुःखकपमनस कलिंगसेनां 
कथञ्चिद्‌ विहाय निजण्हाय निजंगस । 


70. अथान्येद्युः प्रातः समायाता स्वसखोां सोसध्रभां कलिंगसेनो- 
चाच-“'सखि, अदीयस्तातः पसेनजिते राज्ञ सं दास्यतीव्यम्बातो सया 
श्चतम्‌ । सच च्द्धः, त्वया दष्टपूवेः । वत्सश्च यथा अतिमानवरूपस्तथा 
त्वयेव प्रतिपादितः इति श्रतिञागण अदीयह्टदयं भ्रविष्टस्य वत्सेशस्य 
सःशेपे प्रसेनजिस्परदशंनपूवंक सां नेतुम्‌ अचिरस्य प्रयस्य । 


72. भरियसख्या प्वस्धक्ता सोञध्रभा प्राहितसकलपःरेकरां सकोशां 
सपरिच्छदाच कलिंगसेनां आयाक्लप्रयन्यविसानके ससारोह्य तरतिपजोर- 
विदिता छृत्रास्थानिका श्रावस्तीसवाप्य सरूगयाथं निगंतं जरापाण्डं 
प्रसेनजितं दूरतो दंशंयासास। तं तथा जराविष्टम्ालोक््य समुपजातत- 
दरणोपेश्वा कलििंगसेना सोप्रप्रभासुवाच-'मारचिरसितो वर्सेशं प्रति 
नयः इति । अतस्तेनैव व्योसवाहिना वाहनेन ते उभे कौशाम्बीसवापतुः । 
तज चोद्यानगतं सख्युदीरितं बत्सेशं दरादालोच््य कलिंगसेना तत्सगस 
चिना क्चणप्रपि स्थातुप्रपारयन्ती, “सखि, अदेव सां चत्सराजं संगमयेति 
सोसप्रमासुचाच 1 किन्तु तदानीं१ सप्रुपलक्चितकिञ्चिदश्युभनिमित्तासा दुरं 
तद्गतागतं प्रतिषिध्य एतदिनम्‌ अलश्ितया स्वया अस्सिन्नेवोयाने अ।त- 
वाह नीयं पातश््चागत्य अहं तत्सङ्कमयुक्तिं सघरयिप्ये इति कलिंगसेनाञु- 
क्तवा निजमत गृ म्रयासीत्‌ । 


73. गतायां च सोसप्रभायां शकुनज्ञया स्वसख्या निषिद्धा अपि 
तज्रस्था कलिंगसेना बवत्सेशसङ्कमाय स्वकीयामुत्कटेच्छां प्रकटयन्ती यथा- 
तत्वं स्वसन्देशे निजमहत्तरमुखेन वरसेश व्यजिज्ञपत्‌ यत्‌ तश्चशिलापतेः 
पुनी कलिंगसेना त्वद्रृपारृष्टा परित्यक्तनिजवान्धवजना सपरिजना गुप 
चारिण्या मयास्ुरखुतया नल ज्कव र्जञायया सोमप्रमास्यया निजसख्या 
व्योमगामिना वाहनेन इह समानीता; तां त्वं स्वीङ्करष्वेति। सह तणदेत- 
त्सर्वमाकण्य अभिनन्दितितद्धचनो वत्सेशोऽतिदृष्टो व्ालङ्कारा्येः तं 


१. (दानीं च" । 





त क 


।। समासतद्धितनिदंशात्मकस्तरतीयो विलासः ॥। ४३ 


सः छ्त्य अग्रात्यप्नुख्यं यौगन्धरायणः चाद्य तं विदिताःखिलच्चत्तान्तं छत्वा 
कटि१+ सा शीत्रतिर्शाी्र' परिणेयेति तदभिमतं जिज्ञास्ितबान्‌ । वत्सश्चन 
इत्थर जिज्ञासितो अचिञुख्यः समालोचततद्रात्चायतिदहितावेष्ै छरणमेच- 
मचियन्तयत्‌ यत्‌ जगत््रयविख्यातरूपां खररपि स्पृद्यसाणां कलिंगसेनाम्‌ 
अवाप्य चत्सेशः सचैमन्यत्‌ त्यच््यतीति सम्भ\\चताखवियुक्त्यां वासरच दत्ता- 
याम्‌ अवश्र्थमाविनि नरवाहनरदत्तीयवन।रे३ दुष्करे च तटस्नेहवञ्िते 
पद्यावतीजीवने व्यतिकरे चैतस्मिन्‌ सम्भावितविनाश्योरनयोः पिच्नोः 
सर्वस्वनाशः समभ्पचेत। निच्द्धस्य चास्य राज्ञः णतद्व्यसनमाशधिक््य- 
माप्नुयात्‌ इत्यस्य अटुप्रवेशस्य ससिद्धव्यं काल।तिपात एव श्रेयान्‌ । स्तद्‌ा- 
लोच्य मन्ची योगन्धरायणो वत्सेशञ्वाच, द्देव, धन्योऽसि यस्य त खस्मेप- 
मेवंमूता चिलोकसखुन्दसे स्वयं वरखाधमागता किन्तु इयं कन्या माहा- 
कुलीना" इति ज्योतिषिकान्‌* पृष्टा खलग्ने यथािधि अस्याः पाणिग्रहणं 
विधेयम्‌ । अद्य अस्याः स्वरूपानुरूपं वासो दयः। 


74. जन्ति ्स्येनेत्थमक्तो टेद्दयो राजा सद्भिमतसभिम तञ मञतति 
प्रदत्तद्‌(स।(वासादिका कलिंगसेना निजावासवेश्म प्रविश्य परां सुदमवाप। 
योगन्धराय णोऽपि च राजङ्कलाद्निगत्य अुभस्य कायस्य प्रायः कालद्‌(र- 
मेव प्रतिक्रियां मन्वानः सर्वेस्तन्नत्यंः मोह्तिकः समस्विदं विधाय खदृर- 
लग्ननिदशाय तान्‌ गुप्तं व्याजहार । कलिंगसेनासमाचारण सपत्नीभिया 
अतिच्लुमि तटहृदंयया वासवदत्तया पञ्चावत्या चाकारितस्तद्‌ा वासर गत्वा “धीर, 
मा वधीरयताम्‌ ध्यम्‌, न मयि प्राणति सम्भ वत्येतत्‌ इत्यलं चिन्तया । 
यथावसरं समीपागतं राजानं युवामास्मनो विकारं सम्घत्य सविशेषोपचारः 
उपचरताम्‌ कलिंगसरेनास्वीकारे चावाप्ततत्‌पिवृसादहास्यस्य राज्यस्य अपि 
इद्धि ब्र वाणे युवां साम्प्रतं तस्याः स्वीरृतिमचुमन्येथाम्‌ । प्वं र्ते 
युबयोर्धिशालघृदयतामालोक्य विशेषेण प्रच्द्धयुष्मरस्नेहो वत्सेशः स्वयमेव 


१. “अनद्यतने हिलन्यतरस्याम्‌' । २. “इदमस्थमुः, "एतेतौ रथोः' । 
३. “वा नामधेयस्य वद्धसंजा वक्तव्या", वृद्धाच्छः” । ४. भमहाकूलादञ्‌लतो' । 
५. उक्थादिगणे ज्योतिषशब्दपाठात्‌ क्रतुक्थादिसृत्रान्ताट्रर्‌ 


४४ 11 व्याकृतिवत्सराजम्‌ 11 


कलिंगसेनासुद्धोद नोत्सदेतः ष्पवं प्रवोध्रयन्‌ संजी तद्‌ादतः तदावासतो निज- 
मवनमाजग.स । 


च 


25. इत्थं पृथक्‌ पृथक्‌ निजनिजसद्मस्ु चिन्तासन्तानसन्दानितेः तेः 
दयतियापितायां सायाच्नियास्यां प्रातरेव ससीपसरुपगत्य 'कलिंगसेनायाः 
देवस्य च विवाहगलाय कदा शुभावहो लग्नः? किं नाद्यैव मौहतिकाः 
आका्यं पृच्छ्यन्ते ? इति सनस्जिधूदन यौगन्धरायणेन उक्तो वत्सेशः पुरो- 
वर्तिन प्रतीहारं तत्क्षण्मेवादिग्य सौटह्तिकान्‌ आनाययामास किन्तु सहा- 
मरि्िरृतपूवंसस्विदो सौहतिकाः तद्ान्तीं पृष्ठाः पण्साखानन्तर्सजुद्भलं लग्न- 
साहः । तदाकण्यै उद्धिग्न इव यौगन्धरायणः "अस्मिन्‌ विष्ये कलिंगसेना 
प्रवयाः इति राजानञुवाच । सोऽपि च (तथास्तु इत्युक्त्डा गणकः सह 
कलिंगसेनान्तिकप्रासाय तां जग।द्‌ यत्‌ ‹व्वद्ीधचिदष्दलय्नं निर्चेतुमहसि- 
हायातः इति निजजन्मक्षेसाचदवः । पतच्चं त्वा ततपरिजनेन तस्याः जन्म- 
नश्चज्सुदितं कन्तु मंजिरतसखभ्विदो गणकः त्रापि मासपट्‌क(नन्तरमेव 
मुह तं परिणयाय अभ्यथ्नुः इव्युद्धिग्नचेतसि कलिंगसेनायां तन्म दत्तरकोऽन्र- 
वीत्‌ “विवाहे लग्नाचुक्रुट्यम्‌ अस्यावश्यकम्‌ ¦ कुलग्ने हि कत उपयम उपयम 
नयति वरवध्वोरम्यतरम्‌ इति शिचततिं सतिं दध्यानै्भवद्धिः भवतिमङ्गलो- 
ऽयुक्रूल एव लग्नः शोधनीयः येन दृम्पतीःचिरसजस्' च ससुखं नि वसे- 
ताम्‌? । पतदाकण्यै साघु! सु! ! इति ब्र बाशेषु तज्त्येषु स्वेषु “आम्‌ कुलग्ने 
छते विवादे सम्बन्धी कलिंगदत्तोऽपि खिदेत्‌ः इव्य॒क्तवति च यौगन्धरायणे 
यच्च मवतामसिसतम्‌? इद्युक्त्व। विरतवचनायां च कलिंगसेनायां तस्या- 
स्तदेव वचनं गहीत्वा आमन्त्य च तां सगण्को योगन्धरायणो राज- 
प्रासादसाससाद । त्र च सवं वत्सेशमावेद्य युक्स्याच तं प्रवोध्य निज- 
निशान्तमायात्‌ । तत्र एकान्ते स्थित्वा स्वाभीष्टसिद्धये सिद्धकालातिपातो 
म॑जी अवशि्टकः्यपूर्तये योनेश्वराख्यं निजखुहदं बह्मराश्चस सस्मार । स 
च स्मरणमाचरेरेव उपस्थितः, "किमथ मन्चिन्‌ स्टरतोऽहम्‌' इति ब्र वन्‌ 
यो गन्धरायेन आमूलं कलिगसेनाचत्तान्तं स्वामीष्ं चोक्तो भूयोऽवाचि- 
"अस्याः सदृशी अन्या नारी इन्द्रपुरेऽपि नास्ति इति सिद्धविद्याधराद्योऽपि 
प्रच्छन्नरूपेण पएनामिच्छन्ति । अतः केनापि सिद्धेन विद्याधरेण वा सग- 
मञ्चेरसा ब्रजेत्‌ त्वं चावलोकयेः तदा तदोपे त्वदृदृष्ितोऽस्माभि्चिलोक्य- 


॥ समासतद्वितनिदंशात्मकस्त्रतीयो विलासः ॥ ४५ 


मने तथोक्तं च भूपतौ ततो विरक्तौ नितसासस्माकःं कार्यसिद्धिः खजायेतः । 
मन्जिणा प्वमादिष्टो बह्यराक्चषसः कलिगसेनाखद्‌नमासादयय तज च्छन्नः 
तस्थौ । 


76. अत्रान्तरे पव कलिगसेनासखी सोमग्रभा तत्पाद्वंमागता निज- 
सखी का्यविष्नशङ्किता हारायिताश्रुधारा तस्मिन्‌ जह्यराश्चस्र श्ण्वति णव 
इ दसाह-“अद्य पूर्वाह्न एव अहबिदहदायाता व्वद्‌ाखन्नं छन्नमासन्चा सरवे 
यण्मदालापसाक्णितव तीत्यव्यपोढानिसित्तकायैस्य सख्च॑द्‌ाः अनिष्कटपक- 
त्वात्‌ मन्निविद्धयापि बत्सेशसमीपम्‌ आत्सग्रहाय दः अथु निनिक्त दृतं 
म्रेपयन्त्या त्वया न सम्नीचीनञाचरितम्‌। प्वं हि रभसात्‌ भ्रवतंस्रानानां 
कायेपूपरस्थितम्‌ अनिनिन्तं, सिद्धिविलस्वा्यनिष्टघ्ुत्पादयतीति आज्ञवाक्रया- 
वसानिनोऽचुशयदावदहनदग्धाः सुरधाः शचपहा!सास्पद तासायार्ति। तल्ध्राधये 
सर्वविधातार तवाविष्नविवाहाथम्‌ 1 यतो हि नीतिनिषुरे संजी योगन्ध- 
रायणोऽपि राजव्यसनाशङ्किंतः एएतत्कायं विहन्तं चिन्तयेत्‌ । यथाकथञ्चिद्‌ 
विदहितेऽपि विवाहे धासिको वत्सेशः विघ्नं जा सघ्युःपादयतु परं सपटन्यस्तु 
सर्वथैव चिन्त्या भवन्ति । तास्तु सिथ्यैव वहुदोपान्‌ आरोपयन्ति । त्वं कल्या 
असि, देवा अपि व्वाससिलबन्तीति तवायं परकपंः एव कथंचिःतकार्यन्माथीं 
न समभ्पयेत । त्वं हि स्वाभिलषितपतिसन्दिरे स्थितासीव्यतः परसहं भत्जां 
निवारिता नाचागस्निप्यालि, त्वदतिस्नेहवशात्‌ । खगप्रमिहगसनसपि 
अश्रेयस्करम्‌ अकिञ्चित्करं चेव्यधुना निजगरहसहं गच्छामि । कलिगसेनया 
सह पणवं कृतालापा सोसप्रमा निजभवनं जगाम । यातायाश्च भियसख्यां 
परित्यक्तनिजदेशव(स्धवा विलस्वितवत्सेशपाणिनत्रहणस होत्सवा कलिगसेना 
युथपरिभ्रष्टसारङ्गाङ्ग नाङ्खीसङ्गीङ्वांणा कथंचित्‌ कश्चित्‌ कालमनेषीत्‌ । 


77. इतो वत्सेशोऽपि तद्‌वाप्त्यौर्सुक्यविसनाः एकस्मिन्‌ दिने मनो- 
विनोद्यितुं वासवदृत्ताप्रासाद्माससाद्‌ । तत्र च पूवंत एव खउचतुर- 
मन्निवस्शिक्चिता सा चिगशेषतस्तदानीं निविकारसा विविधोपचारे 
निजप्रेसपर्या' परिचर्या" प्रादशंयत्‌ । तदा तस्याः हद्यं जिज्ञाखना उपतिना, 
'कलिंगराजसखुता सखुतारनयननिजितेन्वीवसा, वराथिनी मस, स्वयसिहोप- 
याता तया ज्ञातं नवेति उक्ता वासवदत्ता भया सवं ज्ञातम्‌ । हषेस्यायं 


४६ 1 व्याकृतिवत्सराजम्‌ ॥1 


सहीयसो विषयः 1 सा ह्यस्माकं गृहसायाता साक्षाज्लच्सीः । पएतदुपधिना- 
ऽधि ने तत्पितयैपि स्वद्धशभे निखिलापि इय्चिला त्वद्धशवतिनी मवेत्‌ । 
हंतु तव विभूत्या डुखेनेव च खुखि नीत तस्ुवाच 


78. वासवदत्तया इत्थद्धक्तो वत्सेशोऽत्यन्तं सन्तुष्टः । ऊततर्नि- 
शान्तनिशान्तः ततो निगंतः पद्चावत्यावासमागतवान्‌ । सापि च वासव- 
दत्ताज॒सारमेव तं परिचरन्ती पृष्ठा च कलिगसरेनाचिषये तथैवाचद्‌त्‌ 
इत्यन्येचुः तयोः सास्मनस्यं बत्सेशो योगन्धरायणं शश्स । स चापि 
राजानं विचारनिसग्नसमीक्चमाखः सस्चुवाच-ष्देव, पुरन्भ्यो {ह स्थापयन्ति 
प्रत्युरस१ निजपतीनां छते अनश्लीलं शीलम्‌ , अनाहायेम्‌ ओंँद्‌ायेम्‌ः 
उपव"हयन्ति भे, भकशयन्ति च भिथंवद्‌ताम्‌ 1 ।केन्त्वन्यासक्तखु उप 
रतेषु वा तेषु ता प्व अदेन्यगास्मीयददयमावास्त।द्धसौोगकरपच्धायाकतन 
दुःसहदुःखदूनमनसो न शोभनतरमात्मनीनं जीवनमाकलयन्त्यः आट्म- 
तनूनाम्‌ अतनूष्मतनूनपातमेव शरणश्रयणाय %रयस्करं यशस्यं स्वग्यं 
चाच गच्छन्ति । अतो राजन्‌ , प्रकृष्टस्य तरेस्णो मङ्ख, विशेषेण सन स्विन्याः, 
वासवदत्तायाः, खदुःसह इति भवता परिणीतायथां कलिगसेनायां निःसशयं 
खा स्वासून्‌ अवसाययेत्‌ 1 देवी पद्चावती अपि तथेव समस्भाव्यते। तयो 
तथाभूतां गति गतयोः तन्माच्रकजीवितस्य नरवाहनदत्तस्य को भवेत्‌ 
आश्रयः इति जनेऽहमेन।म्‌ अट्पस्य कृते वहृदहानि भियाकान्तो३े भवान्‌ 
न सोदटं शक्ुयात््‌ । देव्योरखक्तगाम्मीयं हि तयोः जीवितत्यःगगाढ 
निश्चयनिस्पृरहहदयताम्‌ अभिव्यनक्तीत्येकपदे एव सम्भावितस्य सयविना- 
शस्य स्वाथेस्य र्चा भवादृक्षोरसदक्षौ रवश्यं करणीया । 


29. मान्चवरादेवमाकण्य सम्यग्विवेकपद्‌वीञारूढो वत्सशः सातः 
मन्मान्जसुख्यसम्मतिमातिशयेन स्तुवन्‌ कलिगसेनापरणये आंदारूीन्यम- 
भजत्‌ । अचान्तरे कलिगसेनादत्तान्तमव गन्तु नियुक्तो ब्ह्मराश्चसो योगेश्वरः 
तस्यामेव निशायाम्‌ आगत्य मन्त्िवरम्‌ अवोचत्‌-कलिगसेनाखदने सदा 





१. ्रतेरुरसः सप्तमीस्थात्‌"! २. गोद्रचचोऽसंख्यापरिमागाश्वादेरयत्‌' । 
२. कान्ताशब्दस्य प्रियादिषु पाठत्‌ तस्मिन्‌ प्रियाशब्दस्य न पुंवद्भावः । 


1 समासतद्धितनिदंात्मकस्तरृतीयो विलासः ॥ ४७ 


सीदन्नहं वह्िरन्तवां दिव्यानां सचुष्याण्ं वा अकेशं नाप्यम्‌ । अद्य 
प्रच्छन्नः अहमकस्मात्‌ नभसि सायञव्यतं शब्द्‌ श्रुत्वा त॑ विज्ञातुसप्रञुभंचन्‌ 
क्लिगसेनालावण्यलुच्धस्य अस्वरे श्रत्रतो दिभ्य्रमावस्य कस्यचिद्प्येव 
शव्द इति निश्चित्य अहं ठस्यमेतद्वक्तुभागतोऽ।स्प्र यत्‌ अतः परमह यथा- 
वुद्धि यथाशक्ति च कलिगसेनागतिं ज्ञातु श्रयातप्ये । एतः!वद्ुक्त्वा योगेद्वसे 
ब्रह्मराक्षसो जगास । 


80. तदनन्तरं सद्‌ नये गाख्यो विद्यः राशधिपः चूं कलिगसेनासलोक्य 
पञ्चशरशरार्दितः तद्‌वाप्रये कृततपश्चयांवाप्रशङ्करवरः अपि अन्यासक्ताम्‌ 
अन्यदेशस्थां च तासरलभप्रानो रजनीषु दिवि अगन्‌ स्वावासस्य उपरि 
प्थरन्तं वत्से च्छा दषा ताम्यन्तीं स्वहभ्यैगां कलिगसेनान्ालोक््य तच 
अन्तरं लब्धुमेकस्यां राजौ धतवत्सेशस्वरूपः सन्तिणां कालक्षेपम्‌ असद- 
सानः स इव द्वारपालाभिवन्दितिः कलिगसेनप्या आवास प्रविश्य तां 
विश्वास्य च तेनैव रूपेण गान्धवंण विधिना स्वसाया* चकार, तत्कालश्च 
योगादलक्षितः प्रविष्टो योगेश्वरः सर्व॑मेतदाकलय्याति परितुष्टो षो यौ गन्ध- 
रायणसागत्य यथादष्रं निवेदितवान्‌ । तेनातिपरीतो यौगन्धरायणः प्रातः 
वत्सेशम!गत्य अनुषङ्कतोऽन्रकीत्‌- षदेव, परमस्वच्छन्दा पपा कलिगसेना 
नाहति भवत्पाणिस्पशंम्‌ । एषा स्वेच्छया प्रसेनजित प्रालोकयितुमायाता; 
जरापराहतलावण्यं च तं वीच्य ततो विरक्ता रूपलुब्धा इह उपगता आवासे 
स्वेच्छया अन्यपुरुषासङ्धं करोति" । पएतदाकण्यं कुलीना+ इयं कन्या कथभि- 
व्थमाचरेत्‌ सदीयान्तःपुरं परवेष्टुं कोवा समर्थोभवेत्‌ पवं सदिहानो राजा 
अयवर अहाराज, सवं त्वया प्रत्यक्षं कारयिष्यासि। माञुषाणांरे न तत्र 
गतिभंवेत्‌ किन्तु तासव्याहतगतयो गन्धरवाद्योऽपि वाञ्छन्तीत्युक्तो 
मन्त्रिणा, राजौ सवषु खप्तेषु कलिगसेनाया आवासमगच्छत्‌ । 


81. तत्र अदष्प्रवेशे ज्िदशखन्द सीसौन्दयसद्रा निद्रासप्यतिशय्य शय्या- 
ग्रहे छृतसम्वेशायाः तस्याः समीपे सुप्तं स्वसुरूपस्थं साह सिकं* सद्‌ नवेगं 





१. "कुलात्खः' । २. (सद्यः पर्तु-इति प्रकरणे “इदमोऽश्‌ ` यश्च ' । 
३. मनोरपत्यमिति विग्रहे "मनोर्जातावञ्यतौ षुक्‌ चः! ४. ओजः सहो- 
ऽम्भसा वतंते' । 


यः 11 ग्याकृतिवत्सराजम्‌ ॥ 


जिघांसखति वत्सेशे भरबुद्धः स॒ चखाक्‌ गगनसुद्पतत्‌ 1 कलिगसेना अपि च 
प्रवुद्धा शल्यं शयनसालोक्य (कथं पूवं प्रवुध्य वत्सेशो निद्धितां मामेवं 
दहित्वा जिहीते" इव्युक्तवत्यास्तस्याः तद्धचनमाकण्य योगन्धरायरो वत्सेश- 
साह ^त्वद्भूपश्चारिणा अनेन दूपितचरिच्ीरृता+ इति सञुपलव्धयोगवलो ऽ 
त्वया साश्चाद्‌कारयम्‌ । किन्तु दिव्यशप्रमावः अयं हन्तुमशक्यः। पवञ्युक्ता 
वत्सेशेन खह कलिगसेनासागव्य यौगन्धरायणेन, (राजकन्ये, त्वं 
चत्खेशरूपध्रारिणा केनापि भायाचिना२ सम्सोद्य परिरणीतास, नास्ुना सस 
स्वासिनाः इत्युक्ता अतिसम््रान्ता कुर्ताविद्धस्वान्ता इव कलिगसेना 
दुरन्तां गत्तिं बैधीम्‌४ अआकलयसाना अश्रुपरिप्लुतनेचा वत्सेशञ्ुवाच- 
ग(न्धर्वेण विधिना अचर त्वया परिणीता अहं कथंकारयिह शङ्कुन्तला 
दुष्यन्तेन इव चिस्मयेः ! हृदिस्पृशम्‌ एतां वाचमाकण्यं तद्दोपोन्मेषणसङ्क- 
चितद्रदयपुण्डरीकः, क्षणम्‌ अवाङ्‌स्रुखस्थितो वत्सेश्शः;, "सत्यं न त्वं मया 
परिणीता असि; अयव अहसिहायातःः इत्युत्तम सश्िणा सह स्व- 
समन्द्रिमगात्‌ । 


82. एवं छृतशृत्ये इव ततो निर्गत्य गते सवत्सेशे यौगन्धरायसे 
गजनिपीडिता पञ्चिनी इव उद्धेगविगलत्पच्श्ुखाव्जा परिश्षिप्तकवरीभ्रस- 
सीका कलिगसेना विनटकन्यकामावा, अभावादन्यरश्चोपायस्य अन्तरिक्ष- 
निक्षिप्रचन्लुः 'वत्सेशरूपिणा येन अहं परिणीता ख ॒भ्रकाशताम्‌ ; स एव हि 
मदयीयःभ्पतिः' इति दिविस्प्रशं ९ वाच॑ व्याजहार 1 पएवञ्ुक्त व्या च तस्यां दिव्य- 
रूपो ह!रकेयुरराजितो विद्याध्रराधिपो गगनाद्वदीखेः "को भवान्‌ इति तया 
पृष्ठः “अहं तन्वि, समद्नवेगाख्यो विद्याधराधिपः त्वां पुण पिवृ्रहस्थामव- 
लोक्य त्वत्पाप्रये कृततपाः; शिवाद्‌ चरमवाप्य अदार्यश्ैयः त्वां सार्गयमाणः 
वर्सेष्वराजुर्ता त्वामिहदासायय अच्ततद्धिवादहामेव युक्तया पथं एयम्‌ । एवं 
तद्वाग्लताललितस्व रपरलवतटलजं निजकणेमायोपयन्ती, समुःपनच्च;नट्प,लाप- 





१. “अभूततद्भावे च्विः" अस्य च्वौ | २. शुप्रागपागुदकूप्रतीचो यत्‌" । 
३. अस्मायामेधाखजो विनिः" 1 ४. विघेरियम्‌ तस्थेदम्‌' इत्यणि "दिड्ढाणन्‌'- 
इति ङीप्‌ । ५. “ुष्मदस्मदोरन्यतरस्यां खन्‌ च" इति खत्रभावे छः, ततः 
श्रत्ययोत्तरपदयोश्च' इत्यस्मदो मदादेशः । ६. हदयुभ्यां चः । 


11 समासतद्धितनिदंशात्मकस्त्रतौयो विलासः 1 ४९ 


रीतिः, त्रैव पुनपागञननाय प्रतिज्ञाय द्याम्‌ उत्पतता सदनवरेगेन आश्वःखिता 
दये१ वन्धसद्धच्त भक्तिः कलिगसेना आलानवदा स्तम्बेरप्रार इव तस्मि- 
न्नेव अवासरे वस्तु स्वान्तं स्थिरीचकार | 


83. एकदा तु कल्लिंगसेनासौन्दरयैस्त्रतिसटुद्भ.तमः्मथ,वेगास्वस्थः 
वत्सेशो निशायाम्‌ स्रुत्याय खडगपाखिः३ अस्याः आवासस्प्राचिशत्‌, अजु- 
नाथितर्वा्च तच्च तत्कृतातिथ्यः* तां भायाम्‌ । किन्तु परपत्नी अहमिति 
तया प्रत्याख्यातो भितः यत्‌ परक्लचरतिः सद्गोच्र जानाम्‌ अपन्नपताम्‌ 
अभिव्यनक्ति । त्वदृर्थ॑महम्‌ इह याता अपिं व्वद्भुप्रारिणा मद्‌नवेगाख्येन 
विद्याधराधिपेन वि चादितः इति स पव अद्या मत्तां । नाहं वेदयायाः युच्ी 
पुश्चली वेति । अस्मिन्‌ विषये अहं न अनसा आज्ञायिनी । दष्टाशङ्कनया च 
स्वस्या निषिद्ध( अपि अहं व्वत्पार्वं मरम्चग्रेवखरूपम्‌ यत्‌ अचय॑म्‌ अच्र- 
मम्‌ अपसाधमाचरम्‌ तेन त्वं साम्‌ अन्यथा सा अन्यथा: । वल्ात्कारेण चाभि- 
कास्यमाना अहम्‌ इदेव अपरिप्लुदचरिद्ा एव प्रणान्‌ ज्याम्‌ । अहसिद्‌ानीं 
व्वद्‌ाध्ितेत्याध्रिताया मे अच निदस्रनेऽपि विप्रतिपत्तिःचेद्‌ अहअन्यतो 
गच्छेयम्‌ 1 एतद्‌ाकण्यै धमंज्ञो वःसेशः ससुत्पर्नाववंकातिरेको भां सह 
निभेयं तत िवस्तुं तामङ्धमत्य स्वभ्रास्यादसाजगाम । वत्सवेम्‌ आकाशे 
अलश्चिते सदनवेगः समालच्य पथं सुदञ्चासादयय सदयस्ततोऽदतीरेः 
साधुवादेन स्वभ्रियां सत्छृत्य च तस्यां निशायां तत्रेव न्युप्य उषसि 
दिवञरुत्पपात। 


84. पवम्‌ आगच्छता गच्छता च गविष्ठिरेण विदयाधरेण रडमाणा 
कलिगसेना सत्यैभावेऽपि दिविजान्‌५ भोगान्‌ अञ्जाना खुखान्विता तम्‌ 
अ।वासम्‌ अध्यवसत्‌ । उदयनोऽपि च सुक्तचिन्तो सगर््रिवचः स्मरन्‌ रा्यं 
पुत्रं च लब्धं मन्वानो नतरासाननन्द्‌ । 


१. “वन्वे च विभाषा" । २. "तत्पुरुषे कति बहुलम्‌ । ३. प्रहरणार्थेभ्यः 
परे निष्ठासप्तम्यौ" । ४. अतिथेञ्यः'। ५. श्रावट्शरत्कालदिवां जे" । 


---' 4---- 


५९ 11 व्याकृतिवत्सराजम्‌ ॥ 


85. अथ गच्छत्सु दिवसेषु आपन्नसच्वां कलिङ्धसेनासुपेत्य एकदा 
समदनवेग उवाच *कलिंगसेने, पूर्वस्मिन्‌ जन्मनि अप्सरास्त्वम्‌ स्वकीयेन 
अविनयेन शक्रश पतः सास्प्रतं आादषयोनिसवाप्रा। दिव्यानासस्माकञ्चष्ष 
खस्रयः यत्‌ सदुष्यग जातम्‌ अपत्यम्‌ इदै व परित्यञ्य वयसविदूरतो यासः 
इत्यप्यसेतत्‌ त्वम्‌ अभिरक्षेः अहं च निजस्थानं गतोऽपि तव स्मरण 
द्वक्ते पव सन्निश्रास्येः । एठश्युदत्का अश्र परिप््ुतनेचा तां समाश्वास्य 
अपरिमितं रत्नराशिंच तस्ये द्वा सश्रयादष्टो चिद्याधसे निजवसतिम्‌ 
उदपतत्‌ । कलिङद्धसेना च वत्सेशशुजच्छ।यायास्‌ अवलस्वितपव्याशासू्ा 
अभ्॒रजखसयोगाय ब्रतन्निवाचरन्ती तच्र॑व दिनानि व्यत्यगसयत्‌ । 


ग्रदनमज्चुक्ोत्थकिः 


86. अच्ान्तरे स पत्य वाप्त्ये तपः कृतवतीम्‌ः अयत्यैलोकरे निजारा- 
धनतः जनिप्यवसाणाम्‌ अयोनिजासनङ्गम्या' रतिम्‌ अस्विकाप।तः 
दग्धपूर्वेण, चत्सराजग्रहे कालेजेन तत्पतिना, सयोक्ठ॑म्‌ अदिदेश । 
अतो दग्धक(सोऽपि निजोक्ितिं पूरयितुकासः खतीवासः पतत्काये- 
सद्धये प्रजापतिभ्ुवाच यत्‌ कलिंगसेना दिव्यसस्भवं तनयं सोप्यतेः 
तं मायया अपहत्य तरस्थले यक्त दिव्यतदस्‌ इमां रातम्‌ साचुषां कन्या 
निय दिप । इमामाज्ञाम्‌ शिरसि निधाय निगेते चधातार 
यथाससमय कालगसनाप्रसूत पच्च 1नजमायया अपहत्य अलाष्तः स्न्‌ 
कन्यारूपिणा रतिं तत्र न्यद्धादिति सवं णव जनाः जातामेवं जाता ताम्‌ 
अलश्न्त । कलिगसेना अपि तां समुत्पन्नं कन्याम्‌ असदृशी लोक्य 
समर वाप्तपुजजननाधिकसन्तोषा तोषाञुरूपम्‌ उत्सवं वितन्वती "अदन 

मञ्खुका' इति नाम्ना ताप्र्‌ आजुहाव । चपोऽपि चाथ वत्सेश्वरः सदेवीकः 
सम्रन्िवगंः जातां तादशीम्‌ अजपां कन्यां खसाकण्यै अकस्माद्‌ विधि- 
प्रेरितो यौगन्धरायखे श्छण्वति वासवदत्ता उवाच- “जाने, कलिंगसेना 
एष। शापवशेन मत्यत्वमवाप्ता । दभ्या खीति निजालौकिकरूपेण द शंका- 
नन्ददायिनी। एेतद्‌णयनी" अपि का।चदिव्यव इत्यसौ मञ्ज तनयस्य नर. 


१. एतस्या अपत्यम्‌ इति विग्रहे ^त्यदादीनां फिञ्‌ वा वाच्यः, ततः अपत्य 
वाचकप्रत्ययस्यापि गोत्रत्वात्‌ जातिलक्षणा ङीष्‌ । 








1 समासतद्धितनिदेदयात्मकस्तृतीयो विलासः ॥ ५१ 


वाहनदचस्य रूपेण तुख्या शी लसखौन्दयं स्नेद्धश्वा कल्या इव कुल्या१ सहादे वी 
पदाः । पएतद्‌(करण्यं देवी वासवदत्ता उचाच-*मदहाराज, कस्सादकस्या- 
द्य चेतस्यास्पदसकयोत्‌ इयं भावना भवतः 2 क्व उभयङकुलविश्द्धः 
सौभागिनेयःर पपते पुत्रः क्वासौ वान्धकिनेयी२ कालिङ्गसेनेयी" ? छुतेत- 
दचनो वत्सेशो विद्ुश्न्‌ वासवदत्तास्ुवाच, "नाहम्‌ आत्मना एतद्‌ त्रवी 
अपितु केनापिदेवेन हदिस्थितेन बेरितस्य मस सुखाद्‌ इमा वाचः निस्स- 
न्ति। इयं कन्या नरवाहनदत्तस्य भूतपूर्वभार्यां । किञ्च, असौ एकपरन्मी 
कलिंगसेना कुलीनाऽपि कुलीना" ¦ पूवकश्वशात्‌ माद्युवीत्वं गतः इत्य- 
शरीरिणी चाचल्निवादहं शुणोमि" । इत्थयुक्त्वा विरतवच।सर अूपतो मन््ी 
यौगन्धरायणः प्राह-देव, श्रूयते, निजशधवे भवेन भूतिसूयं भापिते स्त्या 
तपश्चवैया प्रसादितः श्वा मरध्यभावमागतायाः तस्याः मस्थलोकावतीरलंन 
खशरीरेण तद्‌भचां सह सङ्कमाय वरञद्‌ात्‌ 1 तव सुतश्च कामांश्ताचतार इति 
दिव्यया वाचा पूवमेवोक्तम्‌ । हराज्ञया च रत्या सव्यभावे अव॑तरणीयसेवे।त 
कलिगसेनागर्भ्राहिका अद्यागव्य सामेवञस्ाषत यत्कलिगसेनाग्ेश यायां 
याोऽभको सया दः तद्न्योऽयं सां परतिभाति इव्येतदाश्चयेजनकव्यतिरेकेण्‌ 
जाने, देवः निजमायया कलिङ्कसेनागभंचोय नि्सिता एवा अयानिजा 
रतिः, इति काञावतारस्य त्वत्पुचस्यर्दयिता भाविनी भायां कल्लिगसेन- 
तनया । सन्जिखा एवञयुक्तो वत्सेशो वासवदत्तया सह (तथास्तुः इति छत्व 
तददिनसमेपीत्‌। 


87. अथ गच्छतु दिवसेवु क्रमेण रूपसम्पदा वयसा च वद्धनानां 
कलिगसेनातनयां मदनसञ्खुकामाकण्यै एकदा वासवदत्ता कौतुकात्‌ 
ताम्‌ निजान्तिकमानाययामाख इति निजरूपोपहसिताम्यदरसयोषितं 
तामवलोक्य नूनसियं सुवसवतीरणां रतिरेवेति तद्विषये स्वविचिकि्सः- 
मुत्सारितवती तथा जगन्नयनोत्सवं स्वकीयं खतं चापि तत्र आनायित- 
वतीति वाला अपि तों सतीवरवरजवाकपुपोषयिषया इव अन्योन्यादलो- 
कनेन सञ्न(तातिहपा ड्टिपाशवद्धां अपि ततः प्रति पृथक्‌ स्थातं न शेकतुः । 





१. अपुवंपदादन्यतरस्यां यङ्ढकजौ ।' २-३. 'कल्यःण्यादीनामिनडः च । 


४. स्नीभ्यो ढक' ततः दिङ्ढाणञ्‌०* । ५. “कुलात्वः' । ` “~ “‡ 


५२ ।1 व्याकृतिवत्स राजम्‌ ॥। 


पतदववुध्य कलिगसेना सानन्दं नरवाहनदत्ते जास्वपीति बद्धवा धृतिम्‌ 
आदधे । 


नरवाहनदचस्य यौकराज्य्शिषेत्छः 


ज 


88. क्रमेण च व्नतिक्रासत्ड दिनेषु उदयनः सारभिच निजङ्कुमारं 
कवचहरकट्पमालोक्य सस्ञन्च्य सल्जिभिः स्वपुरं स्वस्य इव पृथक्‌ 
प्रासादं कारयित्वा शल।च्यगुएाग्रदग्र।हलस्य तस्य योंदराञयः1भपेकोप- 
करराहरणणाय परिजनान्‌ संदान्‌ सञ्ाह्य समादिदेश 1 अभ्य।चचच्च 
त॑ यौवराय्ये, सखम्थ्रतेखु सर्वसस्मारेखु दैवदढन्दुभिनिहदानन्द्‌तूयनि्घपष- 
प्रतिशब्द, साङ्कस्यसास्या्दिव्यपुष्पवपणपूदंकःम्‌ अपरिमितम्‌ आनन्दम्‌ 

भिव्यक्तीकुवंत्खु च नगरेवाखिषु । न्यथयुजच्च तद्वास्यसखान्‌ स्वमन्जि- 
पुत्रान्‌ आहय तव्सचि वत्वे । तथाहि यौगन्धरायखि१ सर्ति तन्मन्ित्वे, 

ण्वर्‌ हरि शिखं सेनाप्येर, बासन्तकि तपन्तकं कऋरडासखः्वे, एेत्यकिं 
गोश्रखं प्रतीहारत्वे इत्यादि । णवं सृश्टता आज्ञप्तेघु तत्तस्थानीयपुच्र- 
सहदायकाधिकारेषु पुष्पष्िपुरःसखरी पवा दिव्या वाक्‌ उदभरूद्‌ यत्‌ 
सर्स्वप्येतेयु अस्य स्बंकायसर चकेथु, गोडखः अस्य शरीरेण द्वितीयः आत्स- 
न!ऽभिन्नो भविप्यति इति । दिव्यया वाचा एवमुक्तो वत्सेशोऽतिदृ्टः सवान्‌ 
वसख्ाभरणदिभिः सम्म।न्य अङजीकिभ्यः द्‌ाररिद्रच्यद्‌परे द्राविख 1चेततार। 
एवं तौ्यल्निकादिकपूवंकं विदहिताभिपेके नरवाहनदत्ते, "पूञ्यन्तां द्विजन्मानो 
देव तश्च, विञ्धच्यन्तां बवन्द्निः कासगारेभ्यः, पक्षिणश्च पञ्जरेभ्यः इत्यादि 
श्रूयप्रःणेषु परितः परिजनालपेषु, लास्योन्मादिनि श्दुमङ्गलोद्गारशुखरं 
स्चरितपुरपथेखु पौरनासीजने, स दिवसः समस्पराप्तस्वगंखुखस्य इव आस्वा- 
दिताख्तरसस्य इव अनुभूतपरसानन्द्‌स्य इव राज्ञः अतिचक्राम । 


‰ 


89. अथ पाप्तायां निशायां खतोद्धाहविमशिन्या कलिङ्कसेनया 
स्खतिमान्रेव निजपत्यभ्युज्ञाता आयाता सोप्रप्रभा चिसोःकण्ठितां सखीं 
कण्ठे नालिंग्य कुःशलमङ्गलग्रषएनपूवंकं जगाद्‌--^त्वं तावत्‌ सहद्धिना विद्या 





१. अत इन्‌ । २. "तस्यापत्यम्‌" । ३. भत्यन्तपुरोहितादिभ्यो यक्‌' । 


॥ समासतद्धितनिरदंशात्मकस्त्रतीयो विलासः ॥ ५३ 


श्रराधिपेन परिणीता तव खता च स्मर्हस्वरादुश्रहादवतीखं साश्चा- 
द्रतिः कार्माश।चतारस्य ओँदयनेः नरवाहनदत्तस्य भूतवूवेभायां या च 
अ!कर्पं विद्याधराधिराञ्यं करिष्यतः तस्य अचरोधेदु सद्धन्या भविक्ी। 
त्वञ्च शक्रशापपरिच्य॒ता अप्सराः सम्पादिताच्वटकायः अआ॑श्चगतश्चापञ्युक्तिः 
आ्मपूवंगतिं गिप्यसीति ज्ञानवता मदीयेन भ्रा समाख्यातस्‌ । अदहञ्चेह 
त्वत्तनयारकृते जलोक्यादृभुतमेकघ्चुयानं निर्ममे । एवसभिशध्राय निजकथनालु- 
करलं निजम्रायानिर्धितदिन्यादृ्चुतोद्याना अव्थुत्कण्ठितां कलिंगसेन.य 
आमन्त्रय निजमवनम्‌ अगसत्‌ । 


90. सोमग्रमायां यातायामशथ परभातायां रजन्यां चि।चैश्वोःदुज्ञःभस- 
व्यभव्यत दणतरत ख्रासरणीयकसन्दीरूत नन्द नवनवेभवम्‌ उद्यानञवबलोक्य 
सञ्जातातिविस्मयात्‌ लोकात्‌ बत्सेदश्वरः सम!कण्ये सपरिवारः ससचिचर्च 
तच्राजगास्न । पप्रच्छ च आत्िथ्यव्यग्रं कलिंगसेन।म्‌ उद्यानविषवयकं छंत्तम्‌ । 
सा चापि विश्वक्माचतारसयाखर तायाः सस्तवं दृता तया रनों इहागत्य 
पतदुचानं कृतःसति ब्र्‌वाा तं विदिताखलसोमभ्रमासचार्दमकसेत्‌ । 
तत्सर्वसाकण्यै अचुसखूत।तुलय्युत्‌ सञ्टसारितसवविचिकित्सः सभायापु्चपार- 
जनादिः बत्सेशः स्वीटतकलिगसानकृतातिथ्यो निजसन्दिरमगच्छत्‌। 


91. पवः तिक्रासच्ख दिवसेषु नर्वाहनदृत्तः अवाप्राखिलःतोदयविदय- 
कलादिः दिवौकस।नपि व्यस्सःपयत्‌ । इतो मदनमञ्ज्ुकापि पतिकलम्‌ 
अचिकलेन्दकलाभिरिवाविकलाभिः उपचितावयवा उद्यानवतिनि नृत्य 
सङ्कीतकेश्यनि चृत्यादिकलानां पर पारं जगःस। सध्ये मध्ये च नरवाहनदत्तः 
स्वयं तदुयानसङ्गीतवेश्मनि समागत्य चृत्यन्स्याञ्चं भरियायं सवांतोद्यानि 

दयन्‌ दैशान्‌+ विविधचारणगन्धवांन्‌ अस्यविद्याविशारदांश्च गजाश्व- 
रथशखाख चि चपुस्तकादिकोविद्‌ान्‌ हे पयन्‌ गायन्त्या चत्यन्त्या च भमद्न- 
मञ्चुकया अनुरज्यमानः स्वकान्त्या कौशलेन च तामञुरञ्जयन्‌ दिवसान- 


नैषीत्‌ । 


92. एकद्‌। ` चिलम्बरृतोत्कण्ठां श्रियाम्‌ सद्‌ नमञ्चुकासवलोकयित्‌ 


१. दिग्भ्यः आगतान्‌, "तत आगतः" । 


भ 1 व्याकृतिवत्सराजम्‌ ॥ 


गोुखादिभिः खह उदानं गतो नरवाहनदत्तः कलिगसेनया असि।हेत 

'चिरसना'गते अज्रमवति अत्युत्खुका मद्‌नसजञ्चुका मदयुगता त्वत्पद्वी- 
मवलोकयितुं यावदेव हम्याश्रसारूढा तावदेव एकः किरीरी खड्गी दिव्या 
रतिः घुमान नमसोऽचतीये सास ज्रवीत्‌-“अदहं मानसवेगाख्यो विद्य!धरेचरः। 
त्वञ्च सुवसवतीखा शापच्युता अप्सः इति मर्सम्बन्धाजुरूपां दिव्यामेतां 
स्वसुतां सह्य' देहिः इति । णतद्राकण्थे चिहस्य अदहस्रवम्‌ यत्‌ "युष्माकं 
स्दंषां मएविचक्रवर्ती वासवद॑त्तेयः अस्याः भत्ता देवैर्निंर्दिष्टःः इति दुमनाः 
सः अन्तरिश्च्ुदपतत्‌। तन्निशम्य गो्ुखोऽवद्‌द्‌ यत्‌ "जन्संकाल। 

अन्तरिश्चोक्तया इदम्‌ अस्मर्स्वाचिनं साचिनं चिद्याधरपतिभ्वगत्य अधरा- 
शया चिच्याधरः पापं कत्तु खुदयुक्ताः किन्त्वयं शाम्भवे! गेकंः खरध्ितः इति 
ते न किमपि कन्त" पारयन्ति" । एतदाकण्यै कलिगसेना अव्र्ीत्‌ “तहिं मायया 
मदन सञ्खुकावञ्छनाद्वागिव राजपुत्रेण सह विवाहाय उद्योगः कि न 
क्रियते ? तच्छ त्वा गोञ्धखाद्‌यः उक्तवस्तः यत्‌ एतदथ तहि वत्सेशः 
प्राथ्येताम्‌) । प्तदाकण्ये अन्यैः कलिगसेना स्वयं स्वभवनस्थं वत्सेशं 
गत्वा ताद्‌ाखनिनार नरवाहनदन्तेन सह लोकलोच नलो भनीयायाः स्वश्ुतायाः 
उद्धाहरूपं निजामीष्टं व्यजिज्ञपत्‌ । ख चापितां विखज्य सवान्‌ निजभनिखः 
समाहूय देव्या वासवदत्तायाः खमरक्चं कलिगसेनाऽभीष्टमचुष्ञ्य प्रसेनजितं 
त्यक्ता तजागतायाः सद्‌नवेगेन च विवाहितायाः तस्याः स्वविषयकं 
'वन्धकीः इति लोकप्रवाद्श्च कथयन्‌ तदृभिसतसचयुञ्ञानोऽपि लोक।जच- 
रञ्जना देवानां भरियेः२ वाचो युक्तया प्रसारितेन लोकथ्रचादेन जानकीपरि- 
व्यक्तारं रामम्‌ उद्ाहतवान्‌ , स्वाभिप्राथञ्च एवससिव्यक्तवान्‌ यद्‌ ग(न्धंवंख॒ 
विधना यदि नर्वाहनद्‌तो रूपवस्वधिक(लपि अस्वधिका कालिङ्धसेनेयीम्‌ 
उद्कदतु, कथं तद्धवेदिति । एतदाकण्यै यौगन्ध रायण उक्तवान्‌ यद्‌ देव, नैषा 
सध्य!रणीः कन्या अपि तु दिव्या एवा इति ज्ञानिना ब्ह्मराक्षसेन 
असरत्‌ म।म्‌ अभ्यधायि । पवं पारस्परिक.लापं कुवेःस्वेव तेषु दिवः 


१. तस्येदम्‌" । २. (त्यदादीनां फिन्‌ वा वाच्यः" । ३. देवानां प्रिय इति 
च मूख" । ४. साधारग-शब्दात्‌ स्वार्थे ष्यङ्‌ तत; पित्वात्‌ ङीषि - 
हलस्तद्धितस्य ॥ 


ॐ. न = # #न 


; क क ऋ चं ह ` = = `" ऋय वाक ् क क = 


1 समासतद्धितनि्दडात्मकस्त्रतीयो विलासः ॥ ५५ 


सप्रुद्धवन्ती सादेशरवरी वारी उवम्बक्रठृतीय.स्वकद्‌ वदृग्धपन्धश्चराश.व- 
तारस्य नप्वाहनदत्तस्य भार्यां यंव निर्विता ष्वा रत्यवतासा मदन- 
सञ्बुकेति सर्बान्तःपुरघ्रुख्यया अनया युक्तः खः आक्ट्पं विद्याध्चसाशराञ्यं 
करिष्यति इत्युक्ता विरराम । 


मदन ग्ज्चुक्छगयरिचयः 


93. तद्‌ाकण्यै कर्णयुगलसुध्वावपि सपरिजनो दत्सेशः उतोदधाहसत- 
स्थिरसतिः आकारितावगतचरतन्वसचि वसुख्यसीह तिक्र: अय प्नयस्युहतं 
स्थिरीक्तं समादिदेश । गणकाश्च शाख्दष्ट्या सवंवलोद्य अचिरः 
माचिनमेव सल दिवादहलग्नं निदिश्तन्तोऽपि तत्पुत्रस्य किञ्ित्कालिकभाव- 


€ = ` 


भायावियोगम्‌ ऊचुः । ततः प्राप्ते विवाहदिवसे दिव्याङ्खनाचहितदिव्य- 
सङ्गलकौतुकया सद्‌ नज्नङचुकया सह निजवयैमवोचितं पुजवि वःहवि.ि निवस्य 
हराज्ञया असन्द्‌नन्द्माविन्दन्‌ वस्खेशः सकलससारस्छुखरसा स्वार्द॑सुखत- 
स्वान्तः उचिराकाङ्क्चतजीवलोकसखम्‌ अभवन्‌ पुज्जेए नरवादनदत्ते न, 
स्नुषया च सर्द्नसजञ्चुक्या सह, सपरिजनः दिवसान्‌ व्यत्याययत्‌ । 
अभ्युद्रयाकांक्षी युवराजो नरवाहनदत्तोऽपि च पितुरन्तेवासी सखसखखेन 
कौशाम्बीम्‌ अधिवसन्‌ नवविवाह्‌नन्दम्‌ अन्वभवत्‌ मदनमञ्खुक। चापि 
सातृनिर्चिन्नेप स्नेह याः घासवदत्तायाः स।वृष्वरनिविरशेषपद्यावत्याच हस्तः 
च्छः{य।साश्चिव्य विस्खतनिजमावस्नेहाऽनेहसर सरखं निनाय । 


कृदन्तनिद॑शात्नकः 
चतुर्थो वित्रासः 


गरदममञ्चुक्ाणहण्रः 
94. कामरूपेण स्पद्ध्नानः वत्सेश्वर्खतो नरवाहनद्‌त्त एवं मद्‌न- 
मञ्ुकाविवादहानन्वरं स्वश्यवेमववलेन सखञ्नवाप्तासिः दिषिदिष्टाभिश्च 


~ 


रत्नश्रमा-कवूरिका-अनङ्करति-ललितलोचनाग्रश्चतिभिः अन्याभिः दिव्य 
भार्याभिः सह परिक्रीडञानः पिदृविश्रूतिधिः समभ्पूणंकामः सामोदपरमोदः 
गोमुखादिभिः सह॒ कोशाभ्बीसधिवसखन्‌ स्वाभीषटवधूसद्कमनोरमान्‌ तोय 
जिककलःपादिर्भ्यान्‌ दिवसान्‌ व्यतियापयाम्ास 1 अथ प्कदा ख ताम्‌ अग्र्यां 
कान्तां सद्‌नमञ्वुकां सपरिजना निजाचरोध्स्य अन्तः अनालोकयन्‌ उषसि 
रजनीविरह्‌।पगतकान्तिः निशकान्त इव चिवणंतां गतः अचिन्तयतू--कि 
मदीयं चिं जिज्ञासमाना समन धिया दवापि अन्तरद्ध्रात्‌ आहोस्वित्‌ 
कस्यचित्‌ सम अपराधस्य लेशेन क्वापि कुपितेव अगमत्‌; केनचित्‌ मायया 
अपटता छन्नं वा कुजचित्‌ स्थापिता 2 इत्थम्‌ अनेक सर्प-विकदटपपरस्परा- 
परीतः किंकर्तव्यविमुढः अतिविह्लः समजायत । तस्य तथाभूतां अनवलो- 
कितव्य।^ दशामवलोक्य तस्य पिता वत्सेश्वरः भातरो मन्जिणः श्चत्याश्च 
अतिविकलतां गताः, निजसुतया विहीना करलिगसरेना चापि सवद्धहत्‌ । 

95. अथ एका अन्तःपुररश्चिका, संघु आकणयत्खु न रवाह नदन्त- 
स्याग्र अब्रवीत्‌ यत्‌ हम्याग्र वतैमानां सद्‌नसञ्बुकामवलोक्य नभसोऽव- 
तीरैः एको विद्याधरयुवा यश्च (सानसवेग' इतिं स्व नामोक्तया कलिद्धसेनाम्‌ 
अभ्युपगत्य एकदा, 'मत्सम्बन्धाजुरूपा एषा सुता सह्य दातव्या एवं ताम- 





१. तव्यत्तव्यानीयरः” । 


॥ कृदन्तनिदंशात्मकच्चतु्थां विलासः ॥ ५७ 


याचत, तदानीं च तया निषिद्धः, ख पक यथागतं गत्वा शुप्रचिदानी- 
मागत्य मायया कि न अपदरेत्‌ ? यद्यपि दिव्याः परदारान्‌ नेव कामयन्ते, 
तथापि रगान्धं जनं सदखद्धिवेको रहयति इति सं सम्भाव्यते । तदाकण्य 
नरवाहनदत्तस्य विरहोर्प्लुतं चेतो वीचिबिष्चोधितसम्‌ अम्बुजम्‌ इवाजनि । 
तत्र ख्मण्वान्‌ अव्रवीत्‌, श्रयं पुरी परितः रश्चिवा बतंते अतः अत्र असस्तु- 
तस्य कस्यचिदपि प्रवेश्निगंमौ न सरलो । हरप्रसादाच्च अस्याः अन्येन 
अनिष्टेन न कथमपि सम्भवनीयम्‌९ इति परणयङ्कपितया तया इदैव क्वचित्‌ 
स्थितया युवरेलिमम्‌र । भ्रणयङ्कपिता हि काचिन्यः भ्रायः एवं वेन्तीति बहुच 
परसिद्ध वतंते । तथाहि पुरा अङ्गिरा नाम सनिः अष्रावक्रस्य कन्यां सावि 
विवाहाधेम्‌ आथयत किन्तु अन्यस्मै पूवंसकटि्पितां स्वसुतां खणुणाय अपिं 
अदानीयाय२े तस्मै मुनये ताम्‌ अदेयां मत्वा अष्टावक्रः प्रत्याख्यात्‌ । अतः असं 
खनिः अश्रुता-नास्नी तस्य श्रातुष्पु चम्‌ उपयस्य तया भायेया सह छखामासख । 
अश्रुता च साधिं तत्पूवं वान्छितां जानाति स्म इत्येकद्‌ा यदा ख सनिः 
गायत्रीं जपन्‌ मौनी अतिष्ठत्‌ तदा “सा आपु किमेवं चिरं चिन्त्यते इति 
रणयेन तं मुनिम्‌ अपरीपृच्छिष्ट । तदुत्तरे “धिये, सावि ध्यायानि' इति सा 
उक्ता । तच्छं त्वा अश्रुता आट्मनि ताम्‌ अष्टावक्रखतां सावि्नीम्‌ आकलय्य 
अन्यासक्तचित्तेन पत्या सह॒ तिष्डन्स्याः सम॒ जीव न-दुयांपनेन अलम्‌ इत्य- 
धुमैव मया प्राणाः परिव्यक्तव्याः इत्थं सञ्चिन्तयन्ती अतिनिर्विण्णा स्वप्राणान्‌ 
परित्यक्त वनमगमत्‌ । त्र च मतुः शममजुभ्याय कण्ठे पाशं पयांस्थत 
किन्त तदानीमेव खाक्षसखूजकमण्डलुः गायजी साक्षाद्‌ अविभरूय “पुञजि इत्थं 
मा स्लेयम्‌४ । तव पत्या अहं साविज्नी (गायत्री) अनुध्याता न च अङ्कना 
पवं तां समाश्वास्य विपाशयन्ती अतिरस्यत्‌ 1 साच सुनिपरनी अन्विष्यता 
अद्धिरसा वने समुपलब्धा 1 तदेवं स्जीणां परणयखण्डनं सवेथा असद्यम्‌" 
इति स्वल्पेन अपि अपराधेन कुपिता खा क्वचिदिदहैव स्थिता भवेत्‌ अतः 
इदेव तामन्वेष्टु" यत्यम्‌९ । 


१. तव्यत्तव्यानीयरः । २. केलिमर उपसंख्यानम्‌" 1 ३. @त्यत्युटो 
बहुलम्‌" । ४. अचो यत्‌", ईद्यति । ५. शकिसहोश्च" । ६. (तकरिश- 
सियतिजनिभ्यो यद्वाच्यः' । 


"~ ८ --~ 





+ ' 11 -व्याकृतिवत्सराजम्‌ ॥ 


96. खम्नण्वता इत्थम्‌: उक्तं सति राज्ञा वत्सेश्वरेणोक्त म्‌, (आम्‌, 
सभ्मवत्येतन्‌ । अन्यद्‌ दुरितिंत्तु तद्धिषये न कथप्रपि सदिहेलिसम्‌। यतो 
हि सद्‌नप्रञ् का कामांशस्य नरव हनदत्तस्य प्रशस्ता भाय।, अवतारेण च 
रतिरिति नैवा पण्यस्यीव सर्बसाश्वारण्वयां । तया च सह्‌ अमुष्य नरवाह्‌- 
नदत्तस्यर दिव्यं सोग्यं वियाध्ररेश्वयैम्‌ अशरीरिणी वाग निरदिशत्‌ इ।तन 
कथमपि ्छयोदयया।+ तमा अभमवनीयसम्‌; अतः सा अवश्यसिदेव क्वापि उप- 
लभ्या भवित्ीतिः। 


97. रज्ञा स्वयसित्थमरदिते अपि तद्धिर्हविहलो नरवाहनदत्तः 
तदन्वेषणाय निजंगास । यथा यथाच सागयस्राणः सतांन अवापतथातथा 
अधिक-धिकतप्दद्यत्रानाङ्कः दग्ध्राङ्कः इव विभिन्नेषु देरेषु पीतमदययः इव 
वध्र । सवखन्वतकमरूभूतिहरिशिखगोघ्रुलादिखचि वाः अपि सवंस्थलेषु 
ताम्‌ अन्विष्यन्तः प्या 


98. तत्पुरात्‌ निगंते च तसिप्रन्‌, पिदहितद्धारकाः तद्गृहाः अपि तद्धि. 
रहदुःखद्‌शंनोद्धेगनिमीलितनेज।ः इव पतिवसुः । वनेषु च सद्नसञ्च्‌ का 
पृच्छन्तं तं चलत्पद्लवपाणयः तरवः 'अस्प्रासिःसान दष्टाः इति निगद्यं 
निवारयन्तः इव, उद्यानेषु उत्पतन्त पतत्रिणः विचिन्वते तस्मैभ्नसा इतो 
गताः इति शंसन्तः इव प्रतीयिरे । अजान्तरे एव अनवद्यरविचेष्ठिता वेगवती- 
नामविद्याधसी या च कदाचित्‌ मद्‌नमञ्खुकां दृष्टवती असीत्‌, तदुदार- 
वपुवंषेण नगरवाह्यवनान्तरे सप्रुपागत्य पकाकरिनीस्वैरम्‌ एकस्य अशोक- 
तरोः अधः तस्थौ । ताश्च, विचिन्वानो भ्राम्यन्‌ मरुभूतिः, सशस्यस्य रते 
1वशस्यक ररणंम्‌ इव अवलोक्य निजप्रियाव्यामोहपा!शबद्धं श्गम्‌ इव नर- 
वादह्‌दतत्तम्‌ उपगत्य उवाच, "पकस्य अशोकत रोः अधः अधुना त्वदीया भिया 
मया समवलोकिताः इति । एवमुक्तेन तेन खह न रवाहनदत्तः तत्क्षणमेव 
तद्यानं दृष्टो गत्वा तृष्णक्‌ अध्वगो मरौ वारिधारामिव तां विरहाति- 
क्लान्तां स्वभाया' मदनमञ्‌ कां ्शमारत्ता यावदेव आलिलिगिषति तावत्‌ 
सप्रवाप्रकालम्‌ अतिवतितम्‌ ` अक्षमा उपसया धेनुरिव चरृषस्यन्ती, सदयः 


१. “राजसूयसूयंमृषो्य'० । २. अवद्यपण्यवर्या गह्य पणितव्यानिरोषेष्‌" । 
३. “उपसर्या काल्या प्रजने" । > 


न 


11 छृदन्तनिरदंशात्मकञ्चतुर्थो विलासः ॥ ५९ 


परिणयैपिणी सा धूता उवाच “मां त्वं तावन्म स्पार्षीः, पकं मे वचस्तावद्‌ 
अकणय । अदं हि व्वद्‌वाप्तेः प्राक्‌ व्वस्धाप्त्यर्थं यक्षान्‌ श्राथेयमाना चिवाह- 
समये युष्मभ्यं स्वहस्तेन बलीन्‌ प्रदास्याचि इति अतिज्ञाय अपः, तेभ्यः तान्‌ 
दातं चिस््रतवती इति तत्कोपेन यक्षेरपट्ता +"गच्छः पुनविवःहं कटवा अरति- 
ज्ञातं बलि च अस्मभ्यं प्रदाय स्वपतिम्‌ उपेयाः 1 अन्यथा ते शिवं न चेत्‌ 

इत्थमुक्ता, तः इह आनाय युक्ता तंन्मानद्‌ानासद्ु जुनः पार्खयस्च्‌; यन 
अहं यक्षेभ्यो वलि द्वा सत्यवद्यगीः१ तच भासिनीभरूय॑र गता शरूयोऽपि 
तवाभिलपितं सम्पादयेयम्‌, त्वया अपि च यदीयो नवोऽदतोद्य दनव) ३ 

ख्ञ्यो. भवेत्‌, 1 पतत्‌ तद्‌ वाक्यं श्रत्वा विरहकातर नरवाहनद्‌ तः तत्श्चख- 

मेव स्तुत्यम५ आदत्यम्‌९ शिष्यैः जुष्य च निजघुरोधसं शान्तिसोमं 

सम्ष्वव्यश्चत्यैः समाहय अपरिमितङप्याद्कप्यध्रासा क्षखाभ्यन्तरः एव भयोजि- 

तनियोज्योपयमनसम्भ्तसम्भारो गध्या तां मायासद्‌नसज्चुकां वस्तुतस्तु 

वेगवतीं विचयाधसीत्रुपायत । सा च मद्यपिशितादिभिः स्दहस्तेन यक्षेभ्यो 
बलि ददो । नरवाहनदत्त्चाथ वासभ वनस्थो ख्च्यया तया सह तत्कथना- 
च॒सारं मैरेयं पेयं पपौ 1 परिवतितरूपया च तया सह छायया सूये इच 
अन्यथ्यशाक्तः जीवलोकसुखञपाुडक्त । 


जी क 


99. एकदा अनया नरवाहनदतो रहसि निगदितो यत्‌ 'खुप्रा अहं सञ्म- 
द्धारितभ्ुखी न ‰कृत्यकाय१°खएपि त्वया कदापि विलोकनीयाः 1 पतद्‌ाकप्यं 
क्रिमर्थ॑म्‌ अनया इत्थसुक्तम्‌ इति सक्मीतुको राजपुच्रः तपकोत्तयास्तरस्प्रायां 
तस्याम्‌ अन्येद्युः यावत्तस्याः सुखम्रुदूघार्‌य अलोकयति तावत्‌ स्वापवेला- 
वशेन अपगतभव्यमाय।रूपा सा काचिदन्या एव, न पुष्यतारोद्ीप्रमुखी 
मदनमञ्ख्‌ का इट्युपलभ्य जाग्रदेव उपतिष्ठमानः प्रबुद्धा तां का रवम्‌ ? सस्यं 
सयं मे मुग्धे, त्वमभिधेहि' इति पप्रच्छ । सञ्रुपजातप्रतिभेदा सापि निजे रूपे 
वतमाना निनिद्रोपविष्टं नरवाहनदत्तमेवं यथावस्तु वक्त सुपच॑क्रमे- 


"वदः सुपि क्यप्‌ च' इति यत्‌ । २. “सुवो भावे'। ३. वदः सुपि क्यप्‌ 

` चः इति क्या सम्प्रसारणम्‌ । ४. 'मूजेविभाषा' इति क्यप्‌ । ५.७. “एतिस्तु- 

शास्वृदूजुषः क्यप्‌" । ८. ऋटदुपधाच्चाक्लृपिचृते" । ई. “विभाषा वृषोः" 
इति क्यपि “हस्वस्य पिति कति तुक्‌" । १०. “ऋहलोण्येत्‌" । 











६० ॥ व्याकृति वत्सराजम्‌ ॥ 


100. भियः अस्ति हिमगिरिसानौ आषादढपुरं नाम विद्याधरवुरम्‌ । 
त्र चासवत्‌ कुलपरस्परागतराज्यश्ची-शकरियुम्यव्यैः अन्वमावास्यं स्वादि 
छा पाक्यफलसखसखम्पादितपिठकायैः पूयमानावश्यपाच्यद्‌ वहव्यः, नगरनिस्सा- 
रितनिःशेषनिस्बाप्यः, सकलसन्नोक लाप्यः, निजुजो पाजितक रपचेयोच्द्धत- 
फलसम्पत्तिनि ज जयं१सङ्कतिः, विदयाधराधिपो मानसखवेगाख्यो राजा । वेग- 
वतीनामा तस्याहं कनीयसी स्वसा । स च सदीयो राता माम्‌ अतिद्धिषन्‌- 
मतिरतिद्धिषन्‌ प्रगोपखीयां विद्यां दातुं नैच्छदिति समया महता क्लेशेन तपो- 
वनाभ्चितात्‌ अच्यात्‌ पितुः सकाशात्‌ सवाोधि कवलाः विचाः प्राप्ताः । साहम्‌ 
आषाढपुसीयोदयाने रक्िभि रातां दीनां मद्नमञ्चुकामवलोकितवती। साच 
त्वदीया भायां मदीयेन अजा सायया अपहता । सा हि साध्वी स्नीं 
अनिच्छन्ती च तेन पराभवितुम्‌ अशक्या इति दुध्राघ्नरा तेन तदचु- 
नयने नियुक्ता अहमेकदा त्वत्प्रलापपरां प्रातस्तामगच्छ.म्‌ 1 तत्प्रवोधन- 
प्रसङ्गाच्च तया साध्व्या सदह त्वन्नास्नि अभ्युदीरिति सति भम मनः 
र्वदेकाच्र' सञ्ञातमिति यन्नाम्नि श्रुते त्वं स्मरपरवशा भवेः सते पतिः" 
इत्यादयो दे बीस्वप्नादेशो मया स्सरतः। अतः तर्स्मरशेन तां भद्‌नमञ्चुका 
धरति धारयित्वा तस्याः रूपेण त्वम्‌ उपायतः उपयतः । तदेहि, यत्र ते भिया 
मदमसञ्चुक। वर्तते तत्रेव तत्छृपाचिषा त्वां नयामि । यतो हि आत्मनिरपेश्चा 
मदीया कापि त्वस्परेमवश्यता वतंते अतः सपटन्याः किङ्करत्वमपि मे अभिरो- 
च्यम्‌ 1 एतद्‌ाभाष्य स्वाविद्यावलेन सा वेगवती तस्यासेव निशि भ्रियावि- 
योगाुभूयमानटच्छोकम्‌ ओककोकमिव  नरवाहनदन्तमादाय खम्‌ 
उदपप्नत्‌ । 


101. पवं चश्चुषामगोचरतां गतयोः तयोः त दृडत्तमाकण्यं नरवादन- 
दत्तपरिवारोऽतितसं श्चोभम्‌ अवाप । यौगन्धरायणाद्यो मन्त्रिणः अपि मरू- 
भूतिभ्रश्रतिभिः खद व्यह्ललयन्‌ । पतर्मिन्नेव अन्तरे प्रभावबद्धमण्डलो दिती. 
यभास्कर इव मुनिनारदः आकाशात्‌ अवतीय 'विद्याधयां निजमवनं नीत. 
स्ते पुज्ञः शीघ्रमेव इह आगमिष्यति इति विज्ञाप्य धर्यं धारयितुं भगवता 
शङ्करे अहं तव समीपे भरेषितः' इति वरसेशं जगाद्‌ तथा स्वीङतवर्सेशछत- 
सपर्यः यथाच्रत्तं वेगव तीचरितं कथयित्वा अन्त्‌ घे । 





१, 'जजर्य संगतम्‌" । 


॥ कदन्तनिदंात्मकश्चतुर्थो विलासः ॥ ६१ 


102. ततः परे व्योमवाद्यवह्य।१ वेगवती व्योस्ना नरवाहनदृत्तम्‌ 
आपाढपुरं प्रापयति स्म । तच्चावगत्य तच सानसवेगः तौ वध्यौ आकलयन्‌ 
तयोः हध्याम्‌३ अचिक्पीषंत्‌ । एतःत्परिज्ञाय वेगवती नर वाहनदत्तं निजविदया- 
हस्ते न्यस्य मानसवेगेन सह चिद्यावलोतं युद्धं छतवतीः; तसिश्च निज- 
विध्ावलेन स्वकीयं मैरवरूपं विधाय मानखवेगं सहस! खम्मोहयन्ती तसम्‌ 
अस्चिपवंते न्यश्चिपत्‌। अनन्तरं च नरवादनद्त्तमाद्‌ाय गन्धवेपुरस्थे एकस्मिन्‌ 
आखेये निर्जले करूपे निक्षिप्य उवाच, “आप्यं त्वया इहैव मनाग्‌ स्थात- 
व्यम्‌ । अत्र वतंमानख्य ते स्वंविद्याधराधिपतिता भाविनी इति मा अश्चतिः 
 करप्या । अद्य अदं ज्येष्ठव्यतिक्रमखेन दुवंलीभ्रूताः विचाः सबलयितु यान्नि । 
अचिरादेव च त्वासिहैव पुनः अभ्युपगसमिष्याभि। प्वम्‌ उक्तवासा विद्या- 
धरी वेगवती वेगवती क्वापि निगंतवती । मानसवेगश्च अग्निपवंते निश्चि 
९तोऽपि न मृतः इतिः ततः स्वग्रहमागात्‌ । 


॥। इत्ति कृत्यप्रक्रिया ॥ 


१. "ह्य करणम्‌" । २, “हनो वौ येदं वधश्च वक्तव्यः) । २. !हनस्तं चः | 
४. “ई चं खनः । 





तै पक क क क 





अथ पूवेक्रदन्तपकरणस्न्‌ 


मदनमज्चुकाम7ग्छि गिरुय्दक्कतः 


103. इतः करूपस्थितस्य नरवाहनदत्तस्य अवेक्षकः१+ पकः वीरा- 
दृत्तनामा गन्धवेः तां दशां नि सीच्य दयोदन्वति निमङ्क्ता समजायत । अतः 
तद्न्वयनामनी पषा तस्य हस्तध्राहीरतं कूपाद्‌ उद्धरन्‌ तद्‌ानीन्तनतदौय- 
दुःखस्य नरित।३ भत्वा उवाच, स्त्वं मालुषश्चेत्‌ न गन्धवेः, तदा 
माचषागस्यस्य अस्य नगरस्य पथः कथं लस्भकः, एतत्‌ तस्वतः मां भ्रति- 
बोधयन्‌ मत्सन्देहं दृरीकयाः) इति 1 णवं वद्‌ावद्‌; स नरवादहनर्दत्तात्‌ 
व्योमच्यैवियाधर्यां त्र अवटे तन्निछचिप्तेः बुधः४, गुणी बीखादत्तः, चक्रव ति- 
लश्चणोपेतं तं समवलोक्य सृद्धतवाचां भाषञ्नाखः स्वगृहं नीत्वा विविधो- 
पचारे; तम्‌ उपाचरत्‌ । नरवादहनद्‌्तश्च अन्येद्युः तरपुरस्थान्‌ सर्वान्‌ 
स्ववाद्यघोपेर रमणान्‌ कीर स्तान्‌ अवलोक्य भियं, भ्रज्ञ च व्पीरणदत्तम्‌ 
अकथयत्‌--"निलिम्पकरस्पानाम्‌ एतेषां सवषाम्‌ अवालघ्द्धपोरारम्‌ वीणा- 
धारयारां परश्यम्‌६; अचत्यारविन्दालोकिकामोदकामोदानां च जिघम्‌, 
परमानन्द्विन्दं माम्‌ पतत्सवंवीरणधारणकारणलिज्ञासनाकरूपारपारयं 
करः इति । तदाकण्यै तदुत्तरस्य दद्‌: वीखादत्तः, तज्त्यराजपुक्रीपरिचय- 
स्य॒ अवतानःऽ नरवाहनदत्तं जगाद्-“अच्र रिपृदेजयः, परमधलुवंदवे- 
द्यः सत्यन्यायानव्यायः, विद्‌; खसवेशासख्राखणाम्‌ , चित्रदः अन्यदुःखानाम्‌, 
सागरदत्ताख्यो गन्धवंराजः अस्ति! तस्य स्वकीयसौन्द्याध सीरूताप्सरो- 


१. “ण्वुल्‌तृचौ', “युवोरनाकौ । २. नन्दिग्रहिपचादिभ्यो ल्युणिन्यचः" । 
३. "रधादिभ्यश्च" 1 ४. इगुषधज्ञाप्रीकिरः कः । ५. आतश्चोपसर्गे" । 
` £. श्राघ्राध्मावेट्दुशः शः । ७. "ददातिदधात्यो विभाषा" । ठ. (तनोत- 
रुपसंख्यानम्‌' इति णः । 


11 कृदन्त नि दंगात्मकदचतुर्थो विलासः ॥ ६३ 


रूपा गन्धवंदत्ताख्या नवयौोवनोद्या श्या, गन्धकं परमोत्कर्पं प्राः 
शौरिणा स्वयं प्रदत्तं स्वगीतकःं ज्ेगीयमाना, ध्यः कशिचिद्‌ गान्धर्वविद्‌ः 


~ क 


तरिभिः ग्रामैः सम्यग्‌ वैष्णवं . स्तुत्िगीतकं वीखायां वादयति स एव मे 
पतिः इते निश्चितवती । अस्या राजपुत्र्या पएतर्निर्चयं ज्ञाट्वा सवं बीखाञ्खु 
शिश्चन्ते किन्तु अयावधि कोऽपि न तथाभूतो बवीणाचाद्नपारयः सम- 
जायत इति गृहे गरे१ ग्रदेणर आविष्टानाम्‌ इव सर्वषां हृदि तद्‌ वाधि 
दा वोञ्ज्वलो उवालोऽवलोक्ते । वी णादत्तात्‌ पतत्‌ आकण्यै समासादितः 
सकलकलावेदुष्यस तयः नर वाहनदृत्तः तं प्रव्युवाद्‌-“अदहं सवासां कलानां 
स्वयं वरच्रतः पतिः । अलोकये वतमानं यावदृगान्धर्वं तस्य सचंस्य नाथः । 
पतर्निशम्य वीखादृत्तो नरवाहनदतं सागसरदत्तस्य अन्तिकं नीत्वा उचाच- 
(अयं वात्सराजिः नरवाहनद्‌त्तः, अशेषगान्धर्वप्रवीखः 1 नतेकरगाथकः- 
गाय नी\-नायक-नन्द््‌क-नन्द्‌नः, स्वकीयापू्वंसौन्दयैसमाकपितवोडशहायनीः 
गणः विद्ाधरीहस्तात्‌ इह नगरे विश्र्ठः तव्वर्सामीप्यसरकः० सञ्जातः! 
गन्धरवांचायेः अयं केशव स्तुतिगी तकं वेत्ति इति । एतद्‌ाकण्ये राजा अब्रवीत्‌ 
अहो सव्यं सर्वमेतत्‌ । गन्धर्वाणां सुखेभ्यः अपि मयां एतत्सवंमाकणितम्‌ 
इत्ययमस्माकःं मान्यः । जीवकोऽयं नूनं देवांशः, कथमन्यथा मादुषो विचया- 
धरी सङ्गत्य इह गन्धवंपुरम्‌ आगच्छत्‌ ? 


| इति निरुपपदकृतः ] 


मदनमज्चुक्ामार्गणे खोपणदक्तः 


104. एतत्कथनानन्तरं राजाज्ञया महत्तरिकाभिः आनीतां गन्धवं- 
कलाकलपज्ञां गन्धर्वदत्ताभिधानां राजकन्यां निजपितुः पाश्वे सश्रुपविश्य 


तद्धचसा उपवी एयन्तीम्‌ अतिप्रहवाम्‌ शमेद्‌(^ ब्राह्मीं श्रियम्‌ इव अङ्गु- 


१ गह विभाषा ग्रहः" । ३. “शिस्पिनि ष्वुन्‌" । नृतिख- 
निरज्जिभ्य एवः । ४. -गस्थकन्‌' । ५. युट्‌ च'। ६. हश्च ब्रीहि- 
कालयोः" ततः 'दामहायनन्ताच्च', इति डीप्‌ । ७. शरुसृल्वः समभिहारे 
वुन्‌" । ठ. (आशिषि च । ठ. आतोऽनुपसग कः । 


कि 





&४ ॥ न्याङकृतिवत्सराजम्‌ ॥ 


कि क 


लिक्रेण स्वरान्‌ श्रुतिषु योजयन्तीम्‌ दष्टा नरवादनदत्तो विस्मितिकारे' 
तद्गीते रूपे च नितरां सुग्धोऽपि अवद्‌त्‌-(तन्बीवादनपरिष्टपतिकामे, 
कल्याणाचारे, खजपु्रि, समस्थर्तर वीखास्वरः इति विविधस्वरवाद्‌नवहु- 
श्वामाया अपि मवत्यःः, जाने, कुजचित्‌ तर्त्र्य( बालो वततेः। एवसुक्ता यावत्‌ 
खा निरीक्षते तावन्त एको बलः तया समकापि द्येतद्‌वगव्य सवऽपते 
स्वोच्द्धायस्व गंह्ायम्‌२ इव आषादढपुरगिरिम्‌ अधिवसन्तो गन्धयोः विस्मयम्‌ 
आजग्मुः । विरतिम्‌ अञ्चितायञ्च तद्धिपञ्च्यां दिविष्ठ-परष्ठ-परमेष्टी इव 
गन्धर्वपतिः सागसरद्‌तः गन्धरवदत्ताहस्तात्‌ तां वीरण भुमिशपुज्जिष्ठगन्धव- 
कलामुतः इव नरवाहनदत्तस्य हस्ते सञपंयन्‌ › (राजपुत्र इमा गदीत्वा 
स्वकीयस्वराख्तरसेन अस्माकं श्रुतीः खन्तप्ये अस्मच्छोकापञदांः 
भवः, इत्युवाच । नर्वाहनदन्तश्चापि तथाचुन्ञातः उपवीण्यन्‌ तथा 
विष्णुगीतकम्‌ अगायत्‌ यत्‌ सवं ते गन्धर्वः चिचलिखिता इव अतिष्ठन्‌ । 
गन्धवंदत्ता चापि स्वप्रतिज्ञाज्ुसारः सवथा सन्तोषप्रद्‌ं भ्रषटलशुश्ुदमालया 
इव प्रणएयाद्रंया दृष्ट्या तम्‌ अनिश्वतमच्रल । तदालोक्य तथाभूतां तत्प्रतिन्ञा 
प्ररन्‌ सन्मागप्रज्नः तद्भावसख्यश्च* नरपति", गन्धर्वदन्तां स्वसुतां 
स्दिध्यःतोद्यके िवादोत्सवे;, विष्खुगीतसङ्कायर्नरवाहनदृत्तसङ्गाय ददौ 
इति नवोढया गन्धवद्‌त्तया दिव्यान्‌ भोगल अज्जानो यथावसरं सुरापः 
स शीधुपाऽ ताम्‌ अचु ऋीडन्‌ चिरं तत्र तस्थो। 

105. एकर्सिन्‌ दिने क वचहरो ब्सेशाशदह से मनोहरां नगरशध्ियं सम- 
वालुलोकयिषुः नग रान्निगंतः खुखाह रान्‌ तां स्तान्‌ प्रदेशान्‌ आलोक्य भ्रमरा 
पुरोयानं समद्‌स्तम्बेरम इव प्रविवेश । तच च दुहिदा सह आकाशात्‌ अव- 
तरन्ती, पुरि, सोऽयं बरसराजः ते भावी पतिरिति निजखता जस्पन्तीम्‌ अन- 
म्रेऽपि खशया? सब्रृष्टि विद्युतम्‌ इव व्योमचसीम्‌+ एकां योषितम्‌ अपश्यत्‌ । 





१. कर्मण्यण्‌) २. 'सुपि स्थः" 1 ३. ह्वावामश्च इत्यणि “आतो युक्‌- 
चिण्कृतोः" । ४. "तुन्दशोकयोः परिग्रुजापनुदोः ' । ५. .समि ख्यः'। 
६. ककरमेण्यण्‌" 1 ७. "पिबतेः सुराशीष्वोररिंति वाच्यम्‌" इति सहकारेण "गापोः 
टक्‌" इति टकि, टित्त्वात्‌ डीप्‌ । =. "अधिकरणे शेतेः" ! ‰#. “चरेष्टः? 
ततष्टित्वात्‌ डप्‌ । 


1 , ५ 





। कृदन्त निदेशात्मकद्चतुर्थो विलासः ॥ ६५ 


समुपागता, का वचम्‌ , किमयं चेहागता? इति ताम्‌ अन्वयुङ्क्त । तद्‌ाकण्ये 
ईप्सितोपक्रमणी दिभ्या योपित्‌ तम्‌ अन्रवीत्‌-्देव, अहं गिरिशश्रभावेण 
भिक्षाचसीशछृतनिजारिवगंस्य, शच्रससेनाच र "सञ्चरणं न्रसादि तभगेस्यः 
धा्मिकषुरस्सरस्यापिर संयुगपूवंसर स्य, तपस्वि नोऽपि मरहा्िधञ्धसदाय- 
चरस्य१, सत्पथोच्चरणभीरोरपि च रख्विभौीतः देवखिहासिधान स्य चद्याध- 
रपतेः यशस्करी३ विद्या इव वचनकरी जीवनसदहच खी भायां धनवती नासर । 
एषा च अजिनावतीनामध्रेया पतिवरा मदीया कल्या करघ्रतापेन दिवाकरस्य 
इव, शरीरधाम्ना च विभाकरस्यदइव, स्वपश्चसस्पद्‌ाम्‌ आदिकरस्यापि 
विपक्षसम्पद्‌ाम्‌ अन्तकरस्य, निजगप्रजानरुष्करस्यापि अदहाधल्चुच्करस्यः 
निजङ्लद्म॒दनिशाकरस्यापि अन्ञानतमोऽदहस्करस्य, द्िकर्स्याप वद्ध 
करस्य, कर्मकरायमारादिवलसामन्तस्यापि अनूरीरूतश्चासना{रिनासी- 
निस्खिन्दूखीरुतसीमन्तस्य चण्डसिदस्य पुमञ्जा भगिनी । यस्याः ्चिय- 
ङ्रो५ भता गगनोद्गतया गिरा भवान्‌ आदिष्टः इति वेगवत्या अन्न 
निक्षिप्तं भाविनं विद्याधरेभ्वरं भवन्तं निजविदयाबलेन अवगत्य स्वच्छन्दम्‌ 
अभिधातुम्‌ इदहायाता । स्वैरं वैरकारा विद्याधरः हि नैखमिकमानवद्धेषेख 
पककं त्वां स्तस्बकरि-कडङ्कर-कुक्षिम्भरि-वलि-नाथहरिम्‌ इव मा शल्यु- 
देव ताये उपहारीङ््व॑न्तु इति विच्ाधरेकगस्ये अस्मिन्‌ स्थाने लव स्थानम्‌ 
भस्थाने । तदागच्छ, आवामन्यत्र न यावः, साम्प्रतमस्मात्‌ त्वां तदुगस्या सुवं 
नयावः। सम्प्राप्ते चावसरे त्वम्‌ एताम्‌ मदीयां उता परिरेप्यसि*। एवम्‌ 

क्त्वा धनवती तम्‌ आदाय सता दिवसरुदगत्य भरावस्त्याः उपवनेच तं 
निक्षिप्य अज्िनावत्या सह ति रोहितवती । 


106. पतस्मिन्‌ एव॒ अन्तरे वातमजान्‌ रजयन्‌ इरागतो राजा 
प्रसेनजित्‌ उदाराकारलक्षणं हस्तिष्नव्वल्लोपपन्नमपि भरियंवद्‌ तं राजपु 
अ © ~ ४ 

इष्ट्वा सकांतुक तम्‌ उपखत्य अनुयुक्ततत्कुलनामधामा अतिभ्रीतः स्वभवनं 


१, भिक्षासेनादायेषु च' । २. '"पुरोऽग्रतोऽगरेपु सत्ते । ३. जो हेतु- 
ताच्छील्यानुलोम्येषु" । ४. "दिवाविभानिशा०' । ५. शक्षेमप्रियमद्रेऽण्‌ च' । 
“शक्तौ हुस्तिकिपाटयोः' । ७. प्रियवशे वदः खच्‌" । 


---- (क ज 
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नीत्वा तत्छीलशो्यादिगुखवशं वदः भगीरथयशोऽभिधां निजकन्याम्‌ , 
अजायाघ्नस्यापि। जायाघ्नरस्य तस्य, अपतिघ्नीम्‌ अपि पतिश्नीश्चकार इति 
तद्धिनोदाय धाना ख्या सुतिमत्या लच्स्या इव तया महादेविभवो नर- 
वा्नदत्तः तजर चिरम्‌ अरंस्त) 


107. अथैकदा लोकलोचनानन्द्वषिखणि रजनीरसखे पाचीदिग्वधू- 
मुखमण्डने, मानिनीमानखण्डने, निरभ्रनिमेलव्योमरदपंखे भगीरथयशोवक्ते 
इव अश्तदीधितौ दिग्भामिनीभालचिन्दौ इव इन्दौ उदिते सति कौञुदीखधा- 
श्रौते यारे भ्रियया सह्‌ तदिच्छया असौ असावीत्‌ । सेवितापानलीलश्च खः 
अभ्यन्तरं गतः; भगीरथयशोयुक्तः शयनीयकं ओजे । तच च तस्यां प्रियायां 
खप्रायां सखप्रविनिद्रकः असौ अकस्मात्‌ अचिचिन्तत्‌, (भगीरथयशःघ्रीति- 
सम्पदः माम्‌ इद रमयन्तीव्यन्याः सामकीना भायिन्यः न स्मरयति । 
सर्वङ्कषोर विधिरेवाच्र हेतुः । ललारंतपर्निष्टराक्षरां तस्य ल्िवि वाच- 
यितुम्‌ आर्मादितचिश्वविश्वम्म राभारश्चुजङ्खमोऽपि" वाचंयमः५ । स एव दहि 
शुनिन्धय-खरिन्धय-स्तनन्धयान्‌ अपि उच्र॑पश्यञरहामदहिमशालिनाम्‌ 
आदयंमविष्णूनाम्‌ सुष्टिन्धयाच्‌ करोति । श्रियकारान्‌ अपि च श्रियेभ्यः 
पथक्‌ करोति इति ऋतिकरे काले द्धिषंतपा९ अपि सल्थियंकरा! सचिवाः 





१. "लक्षणे जायापत्योष्टक्‌", “अमनुष्यकतर के च" [अविद्यमानो जायाघ्नस्ति- 
लको यस्य इत्यजायाघ्नः, तस्येति बहुत्रीहिः न जायाघ्नोऽज।याघ्नः इति 
तत्पुरुषो वा । जायां हन्तीति जायाघ्नः । तस्यापि अजायाघ्नस्येतिविरोधः । 
जस्य = पितुः, अयः: शुभावहो विधिः तम्‌ न हन्तीति जायाघ्नः तस्येति परि- 
हारः (निजजन्मना पितुः समृद्धिकरस्येति तत्त्वम्‌) तथा, अविद्यमाना पतिघ्नी 
पाणिरेखा यस्याः सा अपतिषघ्नीति बहुत्रीहिः, न पतिघ्नी अपतिघ्नीति तत्पुरुषो 
वा अत्रत्यो विरोधः द्वितीयस्य पतिघ्नीशब्दस्य, पातीति पः = रक्षकः, तं तिग्नु- 
वन्ति आस्कन्दन्ते इति पतिगो द्वेषिणः तानू हन्तीति पतिर्घ्नः शतुघाती (“मूल- 
विभुजादित्वात्कः°) तस्य स्त्रीं चकार इति व्युत्पत्त्या अवसेयः ।| 

२. “सवंकूलाभ्रकरीषेषु कषः । ३. “असूर्येललाटयोदू शितपोः' । ४. "गमेः 
सुपि वाच्यः, । ५. “वाचि यमो ब्रते, "वाचंयमपुरंदरौ च" । €. द्विषत्प- 
रयोस्तापेः', "खचि हस्वः" 


य ४ क ५4 





1 कृदन्तनि दंदात्मकश्चतुर्थो विलासः 1 ६७ 


मरुभरूत्यादयो मत्तो वियोजिताः } न अहम्‌ अद्यावधि अस्य दुःखस्य 
अन्तगः । सवासु अवस्थासु अस्मत्यसखा चलुरो गोखुखः अश्वुना दुर्गः इति 
न सोऽपि वतंमानौद्धिग्न्यान्धंतमसपरूणंपाखिन्धमे जीवनाध्वनि इर॑यद्‌ इव 
मां मार्गम्‌ इह निदिशति'। 


108. पतत्‌ चिन्तयन्‌ एव स निद्राघ्नं! सधुरं ख्छदुच पदा! दुखःम्‌ 
इति कयाचित्‌ नायां इव उदीरितं वचः श्राव । तत्‌ श्रुत्वा दीप्रप्रदौीपे इव- 
कीयजनसुगेऽपिर असं स्तुतजनदुगऽचः भवने यावत्‌ इतस्ततः अवलोकयति 
तावद्‌ गवाक्षान्तः तद्‌ानींतनतमोऽपदहं * नायाः दिव्यं सुखचन्द्रं पञ्यन्नपि शेव 
अङ्कम्‌ अपश्यन्‌ तदश नोत्खक ताक्लेशापदहतद्रूपाछष्टनयनः दौलायमानचेताः 
क्षणम्‌ अतिएत्‌ 1 पतस्मिन्नेवान्तरे गवाक्षात्‌ सा दिव्याख्नी पदश्ितनिजपाखि- 
परलवतर्लजा इत एहि" इति सूचकं विरहित वणंसङ्घाटम्‌ अङ्ग्ख्या अस- 
सङ्केतत्‌ । तदवलोक्य सं खुप्रदयतात्‌ निवास वनात्‌ स्वैरं नित्य तद्िन्य- 
योषितम्‌ उपागतवति तस्मिन्‌ समुत्के सा इत्थम्‌ अशब्दायिश्ठ-^हा ! यद्‌न- 
मजञ्ुके अन्यहृदयकपारध्नं* पति प्रशंसन्ती त्वं हतासि" इति । तदाकण्यै 
रख्धतभियः पञ्वलद्धिरहवह्निः नरवाहनदत्तः तां दिव्यभामिनीम्‌ अभाणीत्‌ ~ 
"सुभगे भरियङ्करेण अनेन रूपेण, सुभगं भावुकं९ माम्‌, इह दशनं ददती का 
त्वम्‌ पतादशी यु सदः सदग्‌ अङ्गनाच्रणीः, निजमसंस्पृशा वाचा विस्माययलि 
कुत्र वा त्वया मदीया प्रिया मद्‌ नमजञ्चुका समवलोकिता १ किमथंच युवजन- 
कामध्रसूः त्वं मम उपनिषत्‌ अवलोक्यसरे ? एतत्सव सविस्तर श्रावयः इति । 
पतत्‌ निशम्य सा तं तन्निविडनिशि ततोऽतिदृरं नीत्वा “मद्नाशभाक्‌, खु 
सवम्‌, एवमुक्त्वा इत्थं वक्तम्‌ आरमत- 


109. अरित विचिधप्रतिभितशिद्पिनिभितश्रतिभित्यभ्रंलिहशध्रासाद्‌- 
पुष्करावत्या पुरि प्रातिकूलिकप्रतनासरित्करूलस॒द्रजोद्ध्य इवायोध्यः, 
प्रत्यहं खारिम्पचपाच्नपाचितनखम्पचपायससम्पादिताशनायिताशितंभवः?, 


१. “अमनुष्यकतर के चः । २-३. सुदुरोरधिकरणे" । ४. “अपे क्लेशतमसोः' । 
५. शक्तौ हस्तिकपाटयोः । ६. कत्तंरि भुवः चिष्णुचूखुकजौ' । 
७. "वहाभ्नं लिहः" । ८. आशिते भुवः करणभावयोः" | 


~ = क ` 
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सपत्नासयैस्पश्य^दारसुखल विधुचिघुन्तद्‌राख्न्तुद्‌ः२, मन्दुरानद्‌द्परिमित- 
तुरङ्कमयितङ्कसोऽपि कुलायिकापरिपालितागणितक्रुजदयज्ुःसामगवि र्ध मः, 
जनमेजयः इव द्विपन्नागसखहतां अपि खुजङ्गसीरः, भयङ्कर भुश्रद्‌भगन्द्‌र- 
पुरन्दरः, सद्गुणन्रास्गोऽपि खवं्गचिचारः शत्रुशीषघाती, राजघराज- 
वचच्चंखः, अग्न्याराधनपिङ्कलः, पिङ्खलगान्धारो नास विद्याधरेश्वरः) भिच्नशीः 
अपि समवाप्रगुख्जनशुमाश्ीः, सत्यशीलतयुच्छत्‌ सख सञ्चाटयमानःगखित- 
जनोपरूतिसस्थः अपि शंस्थः, सवेखाश्ुकारी, अचुजीविधिः अपि वन्धु- 
व्यवहारी, प्रातः स्नायी स्थण्डिलशायौः शछरीरपायी अह्यवादिनाम्‌ आदेशाः 
चसारम्‌ अग्निष्टोययाजी९ सोमयाजी च शरुत्वा अग्निचित्सखोयस्ुस््यातिम्‌ 
अवाप । तस्मात्‌ , एलं समासाधनप्रसन्नस्य हुतादो बराद्‌ विजावा निजो- 
पजीविप्रजाजनकासद्घन्ररो, स्रं सस्वाभिलव्यमाणशसे णः अपि क्रव्यादां 
खशर्मणः तस्य असन्तानाधिध्रशाभ्रः भरतान्‌ प्रभावतीनासा कन्या अहम्‌ । 
एकदा च आषादढपुरे स्वासिन्नहृदयमानिनीं निजसखखीं वेगवतीं दण्डम्‌ 
अहम्‌ अगमम्‌ । किन्तुखा क्वापि वनवतिनी तपसि स्थिता इति ताभ्‌ 
अप्राप्य तन्मातुः एथिवीदेव्याः सुखात्‌ स्वस्प्रियां भद्नमञ्चुकाम्‌ अच्र स्थितां 
ज्ञातवती, अतः ताम्‌ अवलोकयितुम्‌ अच्र आयाता! खाच त्वद्धिरहविघुरा, 
अनशनल्ूणशा, पाण्डुरधूससा, बद्धेकवेणी, स्वद्शुणगायनी, तदृदुःख- 
दुःखितोदश्रविद्ाघराध्ीशक्रन्याच्रन्देन परिवारिता तवच स्वरूपपरिचयं 
मह्यम्‌ अददात्‌ इति वियाप्रभावेण अदं त्वाम्‌ दृहस्थं विज्ञाय त्वदानयनाय 
त्वत्परियतमं सन्या्ताम्‌ आश्वास्य तद्थेसिद्धये तव अभ्याशम्‌ आशु समागता 
अस्मि) किन्तु इह प्रेभिनरंमन्यं१° त्वाम्‌ अन्यचिन्तानिमग्नं समवलोक्य, 
"हा | दुःखम्‌ ! इत्युक्तवा मया त्वदीयस्निर्यमन्या"१ सा अनुशोचिता। 
पतन्निशस्य अत्युतकप्ठितः वासचवदत्तजः१२ तां जगाद्‌, (मयि छपालुश्चेत्‌ 
तदा अदृषटजग्यतिकरेण उपलब्धा त्वं, यन्न मे प्रिया मदन मञ्चुका वर्त॑ते तच 


नीत्वा मा तद्धियोगापारपरिखापारदश्वानं१३ कुर" इति । (इति सोपपदकृतः) 


१. “असूर्यललाटयोद्‌ शितपोः" । २. "विध्वरुषोस्तुदः, € | मुम्‌ | 
३. "एजेः खश' । ४. सस्थः क च । ५. "व्रते" । ६. करणे यजः" । ७. विड्‌- 
वनोरनुनासिकस्यात्‌" । ए. क्रव्ये चः । ई. “आत्ममाने खश्च"; “खित्य 
नव्ययस्य । १०-११. इच्‌ एकाचोऽम्प्रत्ययवच्च' । १२. सप्तम्यां जनेडः", 
डःयापोः सज्ञाछन्दसोवंहुलम्‌' । १३. "दृशेः क्वनिप्‌ । 
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मदन मज्दकामागेणे निष्ठनि 


110. पतदाकण्ये तम्‌ आदाय खम्‌ उत्पतन्ती पभावती विहभेन 
मागंण उयोतिष्मल्यां निशि गन्तं प्रवचरते । यान्ती च एकञ्च उ्वलन्तञ्‌ अग्निम्‌ 
अवलोक्य करध्रुत१नरवाह्‌नद्‌चहस्ता तत्मदक्षिणाम्‌ वाणा सखा भौदा 
युक्त्यैव विवाहविधि निर्वंवितवतीर । नभस्तलात्‌ उश्नतावनतां पृथिकीम्‌ 
आशीविषगतिसदशीः सरितः, अश्रंकषान्‌ पवेतान्‌, अन्यानि च क्ौतु- 
कानि पदे पदे अमं प्रियं भदशेयन्ती सञ्ु्पतनक्तमेण अतिद्रम्‌ आज- 
गाम । तत्र चाकाशगमनश्रान्ते नरवाहनदत्ते पिपास, व्योपन्नाभौद्‌ 
अवतीय चन्द्राशुधवलाम्भसः सरसः समीपे एकस्मिन्‌ चनान्ते तस्‌ अव!तार- 
यत्‌ । तत्र पीताम्भसः शछषीणएवद्‌ध्वङ्कान्तेः तस्य आधितेकान्तलतोखु^त- 
तरखरम णीथे कानने कान्तालिङ्कनलालसा सञ्युरपन्नवती इति नरवाहनदन्तेन 
इटात्‌ अर्थिता प्रभावती छृताश्वासां मद्‌नमञ्चुकां चिन्तयन्ती च्छा 
द्निच्छया तदिच्छापूर्तौ भरच्त्ता तस्मै स्वाभिप्रायं सूचयन्ती इमां कथाम्‌ 
अकथयत्‌- 


111. आसीत्‌ पुरा पाटलिपुत्रे काचित्‌ दृनर्द्यिता एकसूलुः 
अतिरूपवती पूनभ्धना घनीका सञुच्छुन“कामवासना । सा च आत्मतोषाय 
अनिशं परपुरुषसङ्खव्ये पुत्र, व्वद्थं भरातः मोदकान्‌ अआनेतास्मि, 
षति शल्यम वनप्रहीरं\ खतं समाश्वास्य इतस्ततः याति स्म । यतो 
हि अन्वहर्भखं सा मोदकान्‌ आनीय ब।लकाय ददाति स्म । अतः सं तदा- 
शया गृहे अदूनचेताःऽ तूष्णीम्‌ अतिष्ठत्‌ । 


112. पकदा चिस्सतिवशात्‌ मोदकाम्‌ अनानीयमाना सा मोदकान्‌ 
याचमानाय बालकाय अकथयत्‌-“पुत्र, अचं तु स्वकाञुकरूपमोद्‌कम्‌ 





१-२. "निष्ठाः । ३. ष्ठु गतौ" इत्यतः क्ते दुग्वोदीर्घश्च' । ४. भजो 
विनाशे" इस्यतः क्ते, ल्वादिभ्यः इति नत्वम्‌, निधनेत्यथंः । ५-६. ओोदि- 
तश्च" । ७. स्वादय ओदितः; अतः दडः परितापे अस्य “ओदितश्च इति 
निशनत्वे, दूनः । 


७० | ॥ व्याकृति वत्सराजम्‌ ॥ 


अतिरिच्य न अर्यं मोदकं जाने, । तज्िशस्य, “अन्यासखक्तया अनया मदर्थः 
मोदका न आनीताः इति जीतार्कासनाशाऽवशीन'स्वाल्तः स शियः 
निरखः सञ्जातः, । इत्थं हे भिय, त्वया खंह संगतः अहं सुतरं स्वां 
स्वीकरोमि चेत्‌ मयेव त्वत्सङ्कसाय छताश्वासाया अपि इदानीं धृक णाशायाः२ 
मदन मज्चुकायाः कुरुभखकमारर हर्दयं परिस्कन्द्ीरतं भवेत्‌ इति प्रतिस्तव्धा 
अहं दयितम्‌ अपि अद्ूनद्‌यितं त्वां न असिलपानि' इति । 


म्रठनलम्रदलुव्छर्यन्द( गव्यः 


113. प्रभावव्या इत्थसरक्तः लरघाहनदत्तः तस्या चारिजौदार्य भश 
प्राशसत्‌ । नवनवाश्चयनिसांणक च विधेः अनुचिन्तयन्‌ भ्यज्न 
दनमञ्खयुका आस्ते, तच सां नयः इतिच घुनः ताम्‌ अव्रवीत्‌ । तच्छत्वा 
प्रभावती तम्‌ आदाय व्योममागख्‌ आषादघुरं प्राप्य स्नेहेन विना निर्घांणो 
स्मुखीं दीप्रमां रशिन्नी स्नेहेन इव, ्नीप्से णष्करजीवनाम्‌ नदीम्‌ पराञ्च्‌ 
बृष्टिपूरेण इव चिरद्ाधिश्चामाम्‌ णप्यत्तडुस्‌ मद्‌नमञ्खुकां तेन सङ्गमया- 
मास इति शर्वरीशर्वरीशयोः इव तयोः खङ्कसः अन्योस्यानन्दाय समपद्यत । 
तन्न उभौ अपितौ प्रभावततैभ्रभावोपनतानि खपक्वानि" फलानि अन्यानि 
स्वादिष्ठमोज्यानि च अभुञ्ञाताम्‌ । तद्धि्याबलेनैव च भद्‌ नमज्खुकामपहाय 
न कोऽप्यन्यः प्रस्तीमेषु* अपि जनेखु तं द्रष्टुम्‌ अशकत्‌ । | 


114. प्रातःकाले चिरहङूशायाः तस्याः पकवेणीं शश्वन्त निजप्रियम्‌ 
अत्यमर्ष परवशा मद्‌नमनज्चुका जगाद्‌-शक्रीवे मानसवेगे हूते पव मम पषा 
वेणी हषो रफुललनेत्रेण आयपु्रेण तद्खक्‌खदुन्नदस्तेन मोक्तव्या, खतायाः 
मम पषा मया खहैवञेव बद्धा वा द्ग्धव्येति खमिकदुःखयुन्नया९ मया 
विन्नम्‌ आसीत्‌ । किन्तु असौ अग्निपवेते वेगवत्या निक्षिप्तः अपि अदृष्टेन 





'विभाषाऽभ्यवपूर्वस्यः, (हलः', “योऽस्पशं । २. ओब्रण्चू छेदने; स्वरति- 
मूति इति वेट्त्वात्‌ “यस्य विभाषा; ओदितश्च" तस्यासिद्धत्वात्‌ निष्ठ- 
देशः षत्वस्वरप्रत्ययेडविधिपु सिद्धो वाच्यः" । ३. शुषः कः' । ४. “पचो 
वः 1 ५. स्त्यः प्रपूर्वस्य", ्रस्त्योऽन्यतरस्याम्‌" । ६-७. (नूदविदोन्दत्रा- 
व्राह्वीभ्योऽ्यतरस्याम्‌' । 





॥ कृदन्तनिदेगात्मकश्चतुर्था विलासः 11 ७१ 


जाणोन म्लानः इति विदितमेव अवतः, तथापि जीवव्येव तस्मिन्‌ अद्य 
पषा त्वया सक्ता इति ही णायाः मे मनो दोद्यतेः । साध्व्या पटन्या इत्थसरुक्तो 
नरवाहनदत्तः तां खान्त्वयन्‌ इत्थम्‌ उचाच-“चवि्याः खमाख्ाद्य अचिरादेव 
अप्रं शत्रं इत्वा पूतत्वदभिलाचवित्तः छंतशृत्यः शान्तचिन्तां स्वां करि- 
ष्यामि इति खेद मागाः । एवं सद्‌नमजञ्खुकां सप्राश्वास्य नरव!1हनद््तो 
वैदयाधरे पुरे उवास । प्रभावती च ध्यावस्वविद्याप्रभावतः जातनर- 
चाहनद्‌त्ता स्वयमन्तदिता च तदीयम्‌ एवम्‌ अ्रतकितङूपं छतवतती यत्त 
तद्रूपेण सख्यातोऽपि राजयुत्रो निःशङ्कं यथाञ्ुखं विविधान्‌ भोगान्‌ 
भुञ्जानः तज आसाश्चक्रो तथापि इयं सदनमजञ्चुका वेगवत्या "वयस्याः इति 
इमां वित्तीरुत१निजसखीसख्येकचित्तीभ्रूता अपभावती नजिजसखीनिव 
सवथा परिचरति, प्वञ्च “अयं सित्तीःकृतसकलसपत्नस्वान्तः पच्छन्नो- 
ऽनङ्ग इव मूता नरवादनदत्तः ष्टतत्खवं जानानाः आषाढपुरवास्िनः 
मानसवेगतः तद्रहस्यम्‌ उद्ध्राटयन्तो निजकन्तं व्याच्ुण्य जग्सुः । 


मदलमज्दुक्करग्खःः स्ठकगण्ढहरव्छटटान्तः 


115. पकदा पारस्परिकवातांभरसद्धेन मद्‌नमज्खुका मानसवेगङ्त- 
स्वापदहरणवृत्तान्दं निगदितवती यस्ललितललनाल्नुब्धो शृध्यागुधितो 
मानसवेगः३ श्ुधितो हर्यक्षो हरिणीमि वाभिभूय स्वामायया माम्‌ अवहत्य 
ररकमेभिः भाययन्‌ यावदेव अ दुचुक्कलयिषति तावदेव अमापितेन, ससुद्ध- 
तासिना, ललग्जिद्ध न, भक्तजनाञ्चितवाञ्छितेन, भैरवाकारेण अविभूय 
भगवता भैरवेण सहुद्कारं प्रधपितः-“किमियं विद्याधरेन्द्राणां भाविचक्र 
वर्तिनो सायां अस्मासु स्थितेखु एवं परि भुयतेः ? भगवता इत्थसमुक्तः पापो 
मानसवेगो खाद्‌ रक्तं वमन्‌ अवन्यां किलिशितो निपतितवान्‌। तत। 
ति रोहिते देवे, निष्कुषिततद्श्वुज्ारभयशस्यः, क्षणाद्‌ अवाप्ताश्वास्नः स 
मयि क्रौयान्निद्त्तो निजगेदं गतः । अन्तःपुर चेरूयश्च तदानीम्‌ अतिभीतां, 
वियोगविक्लवां, भराणपरित्यागोन्सुखी भाम्‌ उपगत्य मघुस्फीताभिवांम्भिः 
सान्त्वयन्त्यः पवम्‌ उक्तवत्यः यत्‌ पुर पूतचरिघ्ां काञ्चिद्‌ रूपवतीं 





१. "वित्तो भोगप्रत्यययोः । २. “भित्त शकलम्‌" । ३. वसतिक्षुधोरिट्‌" । 
४. "क्लिशः क्त्वानिष्योः' । 





७२ ॥ व्याङृतिवत्सराजम्‌ ॥ 


मुनिकल्याम्‌ अवलोक्य काममोहितो हडखात्‌ ताम्‌ अपहरन्‌ अयं मानसवेगः 
त दबन्घुभिः शप्तो यद्‌ अनिच्छन्तीं परनासीम्‌ अभिजिगम्िषोः ते मरद्ध 
शतधा विदलिष्यतीति बलाद्‌ अयं परदारान्‌ गन्तु" नैव शक्नोति । अतो 
मा सैषीः  देवादेशेन अचिरमेव तव भत्वा सह सङ्कमः सम्भावितः इति 
प्रमोदिता मव । वम्‌ उक्तचतीपष्चेव तासु तर्स्वसा वेगवती माम्‌ 


आश्वासयितुम्‌ दद्ागत्य इतो गता त्वां प्रप्रा इत्यतः परं न किञ्चित्‌ 
ते निगुढम्‌+ । 


116. तर्दनन्तरमेव उयोरस्नाखितैः वस्ैः अमला चान्द्री तञुरिव 
स्वकीयेन सोभ्येन दशनेन अश्छतन इव सिञ्चन्ती दुखात्मनः अस्य साध्वी 
धाजी पृथ्वीदेवी तन्नेव आगत्य इत्थं माम्‌ अववोधितचती यद्‌ "सदृ दृदितः 
वेगवच्याः अन्न अस्मिन्‌ रज्ये पितकट्पितो भागो वतते, लाच त्वदीयेन 
मत्ञा परिणीता इति त्वदीया सखी 1 अतः तद्धनम्‌ आर्मीयं स्वम्‌ अव- 
बुध्य ससुपमुज्ञाना "शचुहस्तनिपतिता कथमद्ं तदन्नं अुश्चीयः इति 
विचारपरा श॒मोदकः परिव्यक्ताहारम्‌ आत्मानं मा उपेक्षस्व । स्वकीय- 
विदयाबक्ेन अहं सवम्‌ एतद्वगच्छामि अतः अवितथम्‌ एतद्‌ अहं तुभ्यम्‌ 
अभिदधे! एवम्‌ उक्त्वा सशपथं उतासम्बद्धोद्यीप्रस्नेहभावया अहम्‌ अवस्थो- 
चिताहारं कारिता । त्वया सह आगत्य एष भ्राता वेगवत्या पराजितः 
त्वंच रक्षितः अतः परंन किञ्चिदहं चेद्धि) बाढम्‌ एतत्‌, किन्तु यन्नै- 
राश्यध्वान्ताक्रान्तस्वान्तापि वेगवतीसिद्धिम्‌, अभ्लिष्टरचिरिग्धं तद्टेवत- 
वचश्च स्मरन्ती व्वत्प्राप्व्याशासलस्नान्‌ प्राणान्‌ प्रश्रे अहं न पर्यत्याक्चम्‌ 
दति मदाचभावायाः प्रभावत्याः प्रभावात्‌ दढशचुसकटेऽप्यत्च मम प्राण- 
परिन्रूढो* मया उपलब्धः त्वम्‌ इदानीम्‌ । तथापि पतश्िन्तया मम स्वान्ते 


कष्टं वतते यत्‌ प्रभावत्याः अदुपस्थितौ तच तद्रपे विनष्टे आवयोः का दशा 
स्याद्‌, इति । | 





१. गुहु सम्बरणे' अस्मात्‌ क्तं ढत्वलोपदीर्घाः । २. क्षुन्धस्वान्तध्वान्त'- 
इत्यादिना साधु, स्पष्टस्वरमित्यथंः । ३. ध्वृषिशसी वैयात्ये । ४. ्रमौ 
परिवृढः । 





॥) कृदन्तनिदंगात्मकडचतुर्था विलासः ॥ ७३ 


नरवगहनदठस्य ग्नः 


117. इत्थम्‌ उद्ध पितवाक्यां भद्‌नसजञ्खुक्ां परिखान्त्वयति नर 
चाहनदत्ते त्न तिति, परभावत्याश्च स्वपितुः भवनं समखंवत्यां तद्‌- 
नभ्यणंतया१ विन्टतद्रपं नरवाहनदन्तं कमपि तत्र डथतं पारदारिकं 
मत्वा एकद्‌ सर्वाऽपि राजकुलपरिजनो भयाद्‌ साज्धलं गत्वा न्यवेदयत्‌ 
इति भयभौीतां वारयन्तीम्‌ अपि मद्नमज्घुकाभर्‌ अपकायं स्ववलान्वितो 
राजा यानस्रवेगो नरवाहनदत्त पविवेणटत्‌। तदानीमेव तन्माता युथिकी- 
देवी सत्वरं तचागत्य राजानम्‌ अन्रवीत्‌-"युच्र नायं पारदारिकः अपवतु 
परिपीतस्फी तघ्रुत्तसकलशाख्कलाकलापक्षीरसागयाव गाइ नोद्भरत डतयश्चः ~ 
ण्तक्षीरः२, दान्तः, प्रशान्ताऽऽस्वान्तः, सवंदादष्च्छतनूख्हः विच।धरः 
उचितम्‌ अपचितः वत्खराजारमजो नरवाहनदत्तः इदानीं निजमायास्‌ उपा- 
यातः। अय च अष्माकं जामाता इत्येतर्दावयावतेन सवेष जानाभि, । 
मात्रा इत्थमुक्तः सबुत्पन्नपीनामषप्रप्यानस्वेदो नाविप्रह्ृन्नो आनसवंगो 
जगाद्‌-त्वया खद इद आदितः ह्थितः मया अविदितः शत्रः इति इदानीम्‌ 
अयं निद्‌यं दितः३, निशितैः शस्नैः हितः अवसितः अन्धापीने चितः 
क्रव्यादां पुरो वा निहितः समवलोकितः स्यात्‌, । पतन्निशस्य जामाल- 
स्नेहतः मात्रा पुनरभिहितं यद्‌ वैदयाधरे लोके अधर्मौ नलभ्यते अतः अयं 
प्रसङ्कः विद्याधराणां या धमांथां समा तस्याः प्रधानस्य अग्रे उपस्थापनीयः। 
तेनैव हि यो सप्रुचितो निखंयः प्रदत्तो भवेत्‌ स शोभतेतराम्‌ । मातृपरत्तो- 
तरवचः एतत्‌ इति गौरवात्‌ मानसवेगेन तत्‌ भ्रतिपन्नं किन्तु तं वद्ध्वा 
तज नेतुम्‌ अदशः अनूत्तः* इति श्रतिनलिकाधीत^+तत्खाता्देशविषोन्मन्त 
इव हृन्निखातद्कन्त(घातसमसस्नातामषंः नरवाहनदत्तः तोरणस्तम्भम्‌ 
उत्पाख्य अगणितान्‌ तत्रत्यान्‌ श्चत्यान्‌ अतर्दीत्‌ । हतस्य चेकस्य हस्तात्‌ 
एकम्‌ अखिम्‌ आरभ्य दिव्यपराक्रमः सः अन्यान्‌ अपि जघत्यान्‌ निज. 





१, "अभेश्चाविदूर्ये" । २. श्तं पाके' । २३. 'यतिस्यतिमास्थामित्ति किति" । 
४. “दस्ति (अनुपूर्वकात्‌ ददातेः क्तः) 1 ५: “वेट्‌ पाने इत्यतः क्तं धवुमा- 


प 


स्था० इतीत्वम्‌ । ६. “षणु दाने" इत्यतः क्तं जनसनखनां सञ्छलोः' 


क्यो १ © == 


# > 


७४. ॥। व्याकृतिवत्सराजम्‌ ॥ 


मन्युवहिदग्धान्‌ अन्तकजग्धान्‌१+ अकार्षीत्‌ । नरवादहनद्‌त्तीयम्‌ पतत्परा- 
क्रमम्‌ अवलोक्य सानसवेगो दिव्यया निजविद्यया बद्धं भायां चुगतं च तं 
तां खभाम्‌ अनैषीत्‌ इति मेसीमहाशन्द्‌ समाहताः इतस्ततः शब्दकारः 
वियाधराः सुधर्मायां देवा इव सम्नागत्य सम्मिलिताः । 


118. विद्याधरे; परिच्रतः तद्राजः बायुपथः रस्नसिदहासनं समुपाविष् 
इति दष्ट्वा दुष्टो मानखवेगः तद्रे स्थित्वा त्थमन्र वीत्‌--*सत्येः अपि 
स्वखुः अन्तःपुरे चारिज्रविध्वंसकः अयं वध्यः इति । एतल्ञिशस्य राज्ञा 
स्वाभियोगे प्रव्युत्त रीठुम्‌ उक्तः आद्ुक्तो वीस नर्चादहनदृत्तः पतत्‌ उतरम्‌ 
प्रत्तवान्‌र-सखा एव खमा यच्च सभ्यो भवेत्‌; स एव च सभ्यः यो धमं वदेत्‌ 
सष्व च धर्मः यच ख्यं स्यात्‌ तदेव च सत्थं यच्छलनिञ्चु क्तं प्रतीयेत । 
अहमज्न मायय।( बद्धः भूमौ च स्थितः} सल्प्रतिवाद्ी मानसचेगश्च शुक्तः आसने 
च उपविष्ट इत्ययम्‌ अपि यावत्‌ न अवनो अवस्थितः तावद्‌ नौ विवादे 
अनवस्थितः। वायुपथः एतद्‌ आकण्यं तम्नपि मोचयित्वा भानसवेगमिप 
शितौ उपावेशयत्‌ । ततः सवं चु शुण्वर्छु नरवाहनर्दत्तः अभ्यधात्‌ यत्‌ “अनेन 
अपहत्य समानीतां स्वभाया' मद्‌नमज्खुकाभ्‌ अहम धाप्रवान्‌ चेत्‌, 
तदा कस्य शुद्धान्तो सया ध्वंसितः ? अस्याः स्वच्ला केगवत्या च, मम 
पलन्याः मद नमजञ्चुकायाः रूपम्‌ अभ्युपगत्य, अहं स्वकीयो अता विहितश्चेत्‌ ` 
तदाकामे प्रक्छीणचारिज्रपराधिता ?' | 


119. पएततखवंम्‌ आकण्यं राजा वायुपथः अव्रवीत्‌, “भविष्यन्महोदयः 
अयं महात्मा धम्यं वदति इव्ययमध्भकलङ्कपञ्न न अङ्कनीयः । पवम्‌ 
उक्तोऽपि मानसवेगो मोहान्धः यदा अधर्मात्‌ न न्यवतंत तदा धमाजुरोधिनः 
तस्य॒ सन्नद्धसेनिकः; मदान्‌ सक्षोभः समजायत । तत्नव्यदिव्यकन्यकाः 
विलोकयन्‌ न रवाह नद्‌त्तश्च अकथयत्‌ यत्‌ मायां विहाय मया खद युध्यस्व, . ' 
पङक्तेनैव च प्रहारेण क्षितायुः३ भत्वा क्व॒तचिष्चतः क्षितौ निष्षिमो युद्धकलाः 
निष्णातस्य, नैकदा जन्यनिहतसपःनाखक्‌ सरि त्‌प्रतिस्नातस्य मम पोरुषश्च 
अवलोकस्व । प्वमन्योन्यसजातकलदेषु विद्याधरेषु सखभान्तरस्थात्‌ 








१. “अदो जग्धित्येप्ति किति" । २. प्रपूर्वकात्‌ ददातेः क्तं “अच उपसर्गात्‌ 
तः । २. “वाञक्रोशदन्ययोः' । 





॥। दन्त निदेणा्मकदचतुर्थो विलासः ॥। ७५ 


सहसैव विदीरं । स्तम्भा जैरव वयुः, अञ्जननि भः, व्याप्नास्वरः, चिनिह्ल त- 
तरणिः विद्युज्लतातरल्रतीप्तलोचनाच्ि : भ्रलयसहामे् इव एको देव 
अ{विमंय (न कथमपि माविचिच्ाधसर्चक्रवतिनः कुष्ठले) अन्न पराभवो 
भवेत्‌ इति गजंन्‌ मानखवेगशरुर्थाप्य अश्नोमुखीचकारः । नरवादनद्न्तं 
चाशु युजाभ्याम्‌ आदाय खरक्षणाथेम्‌ ऋष्यस्रूकपवंतपरि्ठलंर च भ्रापय्य 
तत्रैव सस्थाप्य तिरोदधे । 


120. इत्थम्‌ अपनीते ततो नरवाहनदत्ते शान्ते च विद्याध्ररसखस्श्रमे 
वायुपथः स्वैः अपरैश्च सहितः स्वहस्य॑म्‌ आजगाम । सानसवेगोऽपि च 
हपंविषाद्‌ाकुलितां मद्‌नमञ्चुकां पुरस्कृव्य आषण्डयघुर भत्याच्चत्तवा च्‌ । 


121. सुखदुःखयोः चक्रं विधिविधानायुकरलम्‌ अनिवांधं परिवरि- 
वतीति, तञ्नेैव च प्राणिनां धौरत्वपरीष्टिः इति विजयलचमीम्‌ आशिलिष्टः 


शिवसपाखितः एकोऽपि नरवाहनदत्तः तैस्तैः दारं; सयोजितो सुडमुह- 
वियोजितः । 


122. अथैकदा ऋष्यमूकाद्विमधिष्ितं तं पभावती सखमागत्य 
उक्तवती यत्‌ मम असन्निधानात्‌ पापं चिकाषुणा मानसवेगेन भवान्‌ सभां 
नीतः इत्ये तद्विज्ञाय विदाप्रभावेण मैरवदेवाविभांवविडस्बनं कृट्वा तत्पाप- 
पाशात्‌ मया च्विण्णो२े भवान्‌ इहानीतः । पतद्धि समिद्धसिद्धक्षे चम्‌ इति 
बलवता विद्याधराणामपि मत, विदिते, जुष्टे, रश्िते चाच गिरौ केषाञ्ि- 
दपि मायाप्रपञ्चो न प्रभवति । ममापि विद्याविभवो नाच प्रसरतीति कथं 
त्वमन्न वन्याहारेण वत्स्यंसीति मे दुःखम्‌ । 


123. एतत्‌ उक्तवत्या परभावयव्या सह कालं प्रतीक्षमाणः नरवाहनदत्तः 
मद्‌नमञ्चुकां ध्यायन्‌ तत्र उवास । तत्पवंत।(सन्ने पविक्चे पस्पासरखि 
सस्नौ । स्वादुनि फलानि च मूलानि च प्सो । शगमांसोपद श्च तीरतसु- 
पतितैः सरस खगन्धितं च पयः पपौ । प्वं तत्र निवसतो रामाश्रमान्‌ 


१-२. “विकुशमिपरिभ्यः स्थलम्‌" । ३. त्रिक्ष्विदा स्नेहनमोचनयोः, "नीतः 
्तः' (मया मोचित इत्यथः) । ४. मतिवुद्विपुजार्थेभ्यश्चः । 


क्षी 





७६ ।) व्याकृतिवत्सराजम्‌ ॥ 


आलोकयतश्च तस्य सनोविनोदाधं प्रमावती यत्किञ्धिद्रामायणवृत्तान्तम्‌ 
अवणयत्‌ यत्‌ !इदं ससखौमिक्निसीतस्य रामस्य तापसैः सह॒ तखमरुले 
कृतोरजम्‌ आसितम्‌? इदं तस्य युक्तम्‌र, ददश्च मातम्‌३ इत्यादि । पवमन 
कतिचिद्‌ दिनानि स्थितः रामः अव्धं वद्ध्वा विप्नानीटतलंकेश्वरः अनेनैव 
पथा विप्ानेन जानकीम्‌ आनिन्ये 1 पवमेव भवान्‌ अपि दह्‌ कञ्चित्‌ कालं 
स्थित्वा, गतः अद्नमज्चुकाम्‌ अवाप्स्यतीःस्यादि कथयन्त्या तया सह 
सजदिपत॑" सहसि तञ्च* निवसन्‌. नर्वाह नदत्तः दिनानि निनाय । 


[निष्ठानिरदेशसमाप्िः] 


124. एकदा ध्रनवत्यलिनाचः्यौ उसे चिद्याधर्यो--यास्यां नरवादन- 
दत्तो गन्धवंपुरात्‌ श्रावस्तीं प्रापितः भगीर्थयशसर परिणयति स्म-दिवः 
अव तीये पस्पायां खुत्वानौ\ तम्‌ उपजग्मतुः । स्वकीयया सख्या प्रभावत्या 
सह त्च अजिनावत्यां भ्निल्तितायां धनवती नरवाहनदन्ताय प्रास्तावीत्‌- 
"पषा अलजिनावती प्राक्‌ मया वाचा तुभ्यं दन्ता इस्यासन्नाभ्युद्‌येन त्वया 
अधुना प्पा परिणेतव्येति । पतद्‌ धनवतीवाक्यं प्रभावती नरवाहनदत्तश्च 
ससलीस्नेहात्‌ अदुसुमुदाते। अतः धनवती यथाविधि अलिनावतोीं नरवादह्‌- 
नाय अददात्‌ तथा निजचिद्याकस्पितदिव्यसमस्भारं सखतोद्धाहमङ्कलोटसवं 
निचव्यै अन्येययः तमेवं वभाषे--“पुच्न, यत्न तत्न चिरं स्थातुम्‌ असाम्प्रतम्‌ । 
मायाची हि विद्ययाधरवगः इत्युना सभायैः त्वं निजघुरीं कौशाञ्वीम्‌ उप- 
दनैकस्व । अहमपि निजसूचना चण्डसेनेन सदह तत्नैव आगसिप्याभिः । दत्थ- 
मुक्त्वा धनवती दिवस्नुययौ प्रभावत्यजिनावत्यौ च नरवाद्नदृत्तं नभसा 
कौशाम्बीं प्रापयामासतुः । 


125. इत्थं कौशाम्ब्या उद्याने अवतारितो नरवाहनदंत्तः तचत्यैः स्वैः 
जनैः अदश इति “अति भाग्यशालिनो वयं ये दिष्ट्या राजपुरं पश्यामः" 
इत्थं न्रवाणानां यूनां जरतां च समन्ततः महान्‌ कोलाहलः समजनिष्ट । 
नगरोपकण्ठे खसरुपनिपेदिवांसं* खतं श॒श्चवान्‌^ वत्सराजश्च अथ अकाण्ड 





.१-३. “क्तोऽधिकरणे च श्रौन्यगतिप्रत्यवसनार्थेम्यः' । ४-५. (नपुंसके भावे 
क्तः । ६, “सुयजोड्‌ वनिप्‌ । ७. “जीयेतेरतृन्‌ । °. “भाषायां 
सदवसश्रुवः" । 


4४ 
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॥ कृदन्तनिर्देदात्मकदचतुर्था विलासः । ७७ 


खुधासारसंसिक्त इव॒ वाखवदचया, पद्यावर्या, रत्नभ्रभादििः वधूभिः 
यौगस्धरायणादिभिः मन्चिधिः कलिगसेनया गोञ्युखा्दिसिश्च सड भीष्मे 
अध्वगः इृदमिव तम्‌ उपेयिवान्‌? । तच वत्सेणो देव्यौ च निजखतं 
चिराद्‌ ददशिवांखःर२ तम्‌ आलिङ्ग्य असन्दानन्दं विविदिवांसः 
समुच्छवलदूमिवात्सल्यसागरमिव विविशिवांसः* हय्कण्टकितेघु अङ्कु 
प्रोतम्‌ इव तम्‌ मोक्तुं न शेकुः । ततो मिलिते तेखु खव प्रचतंमाने अहो- 
त्सवे सिद्धविद्याप्रभावतः सर्वम्‌ अवगम्य मानसवेगस्य स्वसा नरवाहन- 
दत्तस्य पतनी वेगवती, व्योममागंण तच्च अवतीय निजपति-दवश्च-श्वश्युरङ्खत 
पाद्ानतिः नर्वाहनदत्तं ` जगाद, "भवद्थं दुवंलीभूताः सवाः विदाः 
तपोवने साधयित्वा कस्याणिनः तव अर्तिकःंषुनरहंप्राप्राः । पतद्‌ अभिधाय 
खा पभावत्यज्िनावत्यौ सख्यो असिगव्य तास्याम्‌ आश्लिष्टा याचत्‌ ताभ्यां 
तत्न उपवेश्यते तावद्‌ अलिनावत्याः माता धनवती अपि तैस्तैः विद्याधरा- 
धिपैः समाच्छादितव्योमतल्तैः इव तद्रलसद्ठितैः तत्रेव आजगाम । ततः 
तस्याः खतः महाथुजः, वीरः चण्डसिहः, तद्वन्धुः मितगतिः, भभावत्याः 
पिता पिङ्कलगान्धारः, पू्वंप्रतिपन्नसभापतित्वः वायुपथः तथा स्वपुत्रेण 
वज्रप्रसेण सह राजा देमप्रभः, स्वसतया गन्धवंद्‌त्तया सदितो गन्धवं राजः, 
चित्राङ्गदेन सहितः सागर्दत्तः पते सवं तत्र उपगताः सपुञ्ेण वत्सराजेन 
च खस्मानिताः यथोचिताखनेषु उपाविशन्‌ । 


126. तन्न पवं सवंपूपविष्टेषु स्स राजा पिङ्कलगान्धारः सदसि 
तिष्ठन्तं जामातरं नरवाहनदत्तम्‌ उवाच, 'देवादिष्टं स्वचक्रवतिनं भव- 
स्तम्‌ अवलोकमाना\ अतिस्नेहवशात्‌ सवं यम्‌ इद समागताः। नियतव्रता, 
दिन्यज्ञान वती, दधाना अश्चसू्रम्‌, वसाना कृष्णाजिनम्‌, त्वाम्‌ अभिरक्षन्ती 
सर्वदा सावधाना वतेते । विद्याधसोत्तम वन्दनीया, सिद्धविद्या साविन्नी 
साक्षाद्‌ भगवती इव इयं ते श्वश्रः धनवती इति त्वदीयका्य सिद्धौ न सन्देदः 
तथापि यत्‌ अहं वच्मि तत्‌ त्वम्‌ आकणंय-“अन्न हिमाचले विद्याधराणां 
स्थितेः द्धौ भागौ वतते, उत्तरो दक्षिणश्च । कैलासात्‌ अर्वाक्‌ द्क्चिणः, 
तत्परतश्च उत्तरः । तत्र एषः अमितगतिः उत्तरभागाधिपत्याथेम्‌ इदानीं तप्त- 





१. “उपेयिवाननाश्वाननूचानश्चः । २-४. “विभाषागमहनविदविशाम्‌" 
'दुशेश्च' । ५-६. “लटः शतृशानचावप्रथमासमानाधिकरणेः । 





७७ ।। व्याकृतिवत्सराजम्‌ ॥ 


सखदुश्चरतपाः परितोषितेन शङ्करेण उक्तः यत्‌ चक्रवत्तिनरवाहनदन्तः 
तश समीहितं खाधयिष्यति ! अतः अर्य तवार्तिकम्‌ आयातः 1 इदानीं 
वज्नत्यखिहासने खमासीनः१ । अन्द्र्दैवाख्यः इसैतिः ज्रख्यो सजा वतते। 
स च पवं बलवान्‌ यत्‌ अवाप्रविध्येनापि त्वया विजेतुम्‌ अश्चक्यः। यस्तु 
दश्िष्णभागे गौरिरुण्डः इति विश्रुतो खज वतेते खः अतिदुजेयः दुरार्मा 


~ क 


च।ख च विविधसायाः कद्वो, चिदितस्य तच शच्ौः सानसवेगस्य 
परमः खत इति यावत्‌ ख न खाधितः तावत्‌ तच कायं न सेरस्यति। 
अतः त्वम्‌ अचिरेरौव सोत्कयं सहाविद्यावलं साध्य! पिद्लगान्धारेख 
इत्थम्‌ उक्तं धनवती अपि भयु इति विचयासिद्ध्र्थस्‌ ईश्चसाराधनाथं 
च यथानिर्दिष्टं सिद्धक्षेजं गत्वा शङ्कर्रसखादात्‌ अक्पावाप्रये च 
मरवादहनदत्तः खमाद्िष्टः 1 एतस्मिन्‌ पच पसद्धे चिचाङ्कदः अल्रवीत्‌, ^दव, 
भिल्िताः इमे ख्व राजानः सचन्तम्‌ अभिरश्न्तीति सवंपाभ्‌ अध्रयायी पष 
विजयः क्रियताम्‌? । 


क । क 


127. इत्थं तेः उक्तः, छतनिश्चयो महाविचयाक्लम्‌ अजंयिष्यन्‌३ 
न रवाहनद्‌त्तो विहितमाङ्गलिक्क्रियः, असितगविप्रक्लाकदिपिताम्‌ उनत्तय- 
शिविकाम्‌ आखुद्य कङ्पान्तपवनोद्‌भूतस्तागरास्ोनिमः निजबलेः परिषृतः, 
नमः स्थगयन्‌, क्षणादेव गन्धवंपतिविदयाध्रेष्यरः धनवत्या च सिद्धः 
छ्े्नपर्चं तकम्‌ आनीयत । तत्र च सिद्धः आदि्बतः, तीर्थजलैः आत्मानं 
पवमानः४, इविषा शिवं यजमानः, स्थण्डिलम्‌ अधिश्शयानः, सवदा विवि- | 
धान्‌ मोगान्‌ भुञ्जानः अपि इदानीं फलैः चृत्तिं कुर्वाणः, स्वाजुभावेनेव 
च तपोविष्नान्‌ निघ्रानः,५ व्योमचराधिपतिपरिचतः सवथा तत्छृतरक्षो 
रक्षोभिरक्षोभितहृदयो दिवानिशम्‌ अतच्डितः शङ्करासधनाय कठिनम्‌ 
अतपसीत्‌ । 


128. पव॑ तपस्यन्तं तम्‌ अवलोक्य मदनपरवशाखु बहुदिव्य 
कम्यकाञ्ु, तदुपलव्धिविषयकं बतं च ध्(रयन्तीषु, अकस्मात्‌ तत्र॒ तपोवने 








१, भासधातोः आत्मनेपदत्वातु शानचि, ईदासः । २. विद्‌ धातोः शतरि 
। “विदेः शतुवंसुः' । ३. “तौ सत्‌”, “लृटः सद्रा' । ४. भरः यजोः शानन्‌" । 
५. ^ताच्छील्यवयोवचनशक्तिपु चानश्‌" 1 





॥। कृदन्तनिदंशात्मकरचतुर्थो विलासः ॥ ७६९ 


महोत्पाताः प्रादुरभरूवन्‌ 1 तशराहि--पतिष्यतां श्रां गति बवोधयन्निव 
उच्चैख्तमतरून्‌ सजुन्श्ूलयन्‌ मह्यैद्रो चायुवंवौ । किमज् भवेदिति 
भयादिव भूमिः चकस्पे। भीतावक्राशदानः्थंचिव अद्धिखानवः अचर 
सिष्त । दे विद्याधराः, अश्ुम्‌ प्रभं रक्षत! रश्चत {} इति चदृद्‌ इव 
नभस्तलम्‌ अनभ्रं घोरघ्ोपम्‌ अच्ररोद्‌ | कन्तु धवं श्ुतेऽगप्युत्पातखमञ्मे 
नरवादनद्‌ त्तः अर्हन्तं+ अगवन्तं चिलोचनं ध्यायन्‌ चिष्कस्प इव तस्थीं। 
अनिष्टाशङ्भिनो गन्धर्च॑राज-विद्याध रास्व सावध्रानाः सखन्नद्धाश्च द्विषद्भ्यः? 
तम्‌ अवन्तः अव्रदिथतवन्वः व्याधूत्तातीद्णकोटिखङ्गानि वनानि 
अदितागमशं खिनः उत्पातान्‌ भत्सयर्ति इव सिहनादान्‌ अुञ्ञः । 


मानसठेग खुद्दम्‌्‌ 


129. अन्येदयुद्च अकस्मात्‌ आकाशो कटपान्ताम्बुदमेद्रं धोरनादं 
चिययाध्ररबलम्‌ अदश्यत । धनवती च तदानीं ङष्तनिजविद्यावलेन सव 
विज्ञाय खन्चद्धिःर जरद्धिश्ध विञ्चगप्स्यभानेन मानसवेगेन सह॒ अयं 
गौरि खण्डः खमरायातः इत्यभ्यधात्‌ । तदानीम्‌ उदुरूणंविविधायुघान्‌ सवान्‌ 
विद्याधरान्‌ भ्रति मानस्वेगेन खद गोरिश्चुण्डः अभ्यधावत्‌ । क्वायं 
प्रानवः, क्व च वयं दुचराः इति सद्ग्ह्याणां युष्माकं दपम्‌ अहम्‌ इद 
क्वखेनैव अपनेता अवामि इति वादिनं वं निराकरिष्ुः* चिचाङ्गदः अपि 
क्रोधात्‌ अभ्यद्रवत्‌। गन्धर्वाधीश्वरो राजा खागरद्त्तः तथा भ्रचण्ड- 
दोर्दण्डो वायुपथः पिङ्गलगान्धारश्च पते सवं विद्यधरेश्वस्महार्थाः 
परतेजोऽसलहिष्णवः सबलाः खिद! इव अभिगजैनतः द्विषदुद्धिपमनोभीति 
परजनिष्णवः ससुन्सदिष्णं सानसवेगम्‌ अभ्यध्रावन्‌ दति चिज्ाङ्गदाद्यः 
सेन्यरेणुघनाकीणं शख्ञ्वालातडिस्लते, निपतदश्गस्बुन तस्मिन्‌ घोरे 
समस्दुर्दिने सश्चरिप्णएवः शोखितासवखस्पूणएं भपकीणंशन्शिरोबलि 
महायागम्‌ इव चक्रः । कवन्धमकरसङ्कीरौः वददायुध पन्नगा; मिलन्मेदो- 
डिण्डीरः खधिरापगाः घरावर्तैन्त । प्एवं भ्रचृत्ते भयानकयुद्धं रथास्वुना 
संहतसेन्येन गोरिस्ुण्डेन स्ता प्रुवाराधनखस्भ्रीता गौरी विचा साश्चात्‌ 


१, “अहः प्रशंसायाम्‌" । २. श््विषोऽमित्रे' { ३. "युजो यज्ञसंयोगे" । ५. (तृन्‌" । 
५. (अलंकृञ्‌ूनिराक्ृञ्‌०* । ६. श्लाजिस्थश्च रस्नुः' । 





८७ ` 11 व्याकृतिवत्सराजम्‌ं ॥ 


रिनेज्रा चजिशिखायुध्रा च आविसभृष्णुः+ जिष्ून्‌ नरवाहनदत्तीयान्‌ 
प्रवीरान्‌ असरघुहत्‌ इति समरुपलञ्धवलो धृष्णुः गौरिसुण्डः प्रधाव्य स्नु 
्षिप्चु* नरवाहनदत्तं व।इयुद्धाय आयत्‌ । इन्द्धयुद्धे च नरवादनदत्त- 
बाडविद्धः, अक्षमी मायावी, तमी, गौरिभुण्डः स्ख्तनिजविद्यावलेन तं 
हन्तं बाहुभ्याम्‌ आदाय खम्‌ उद्ययौ । किन्ठु ध्रनवतीविदय।चलान्वि्तं 
नरवादहनदत्तं दन्तम्‌ अशक्द्ुवन्‌ उन्मादी सः अग्निपवंते तं चिक्षेप । द्वेषी 
मानसवेगः अपिच नजद्रोहिखः अभ्याघातिनश्च तत्सणखःन्‌ गोश्चुखादीन्‌ 
आदाय विकापी" खम्‌ उत्पतिष्णुः अनास्थया दिक्षु परास्थित । पवम्‌ 
उर्क्षिप्राः ते धनवतीग्रयुक्तया रूपपेण्या विद्या अवतारितः पृथक्‌ पृथक्‌ 
भूमौ स्थापिताः; (विवेकिनं खिद्धका्यं, विलापिणम्‌, शच्रुभरमाथिनम्‌५ 
प्रसखारियशस्कं च निजप्रभ कुशलनं भवन्तः शीघ्र अप्स्यथ, पश्वसुक्तवा 
तिरोद्धत्याच तया श्शम्‌ आग्वासिताः । पतन अस्माभिः जितम्‌ इति 
विकत्थी खमानसवेगो गारिण्डः यथागतं तस्मात्‌ नगात्‌ स्यश्ृहान्‌ 
अगात्‌ । "नर वाहनदत्तः सिद्धकायेः शीघ्र" समेष्यति, न च तस्य किमष्य- 
निष्टं भावि, इति धनवच्या अभ्युदीरिते खति विख्नस्सिणः त चिजाङ्गद्‌1 द्यः 
अपि स्वानि स्थानानि जग्प्ुः । धनवती अपि स्वद्ुत।म्‌ अजिनावतीम्‌ 
सपःनीभिः सरिताम्‌ आदाय स्वगृहं ययो । 


130. ततः अभ्यक्ूयकः विलासी च मानसखवेगः मद्‌नमञ्चुकाम्‌ 
आगत्य रललाप~-'तव प।तः युद्धे हतः दति इदानीम्‌ अद्मेव तव गतिः 
अतः त्वं मां मज । पवसुक्ता सा तत्पुरस्थायिनी अपि तत्परिवादिका६ 
हसन्ती इत्थसवाच, सट्स्व।प तस्य निन्द्केखु खस्खरक्षितस्य तस्य 
हिसकोऽ न कोऽपि सथ्ुद्पद्यतति नूनं स पव युष्माकं विनाशक इतिः । 


नरद्हनदचस्य सहयक्ावाप्ठतिः 


131, इतः नरवाद्टनद्त्तं, तच्छनुणा अग्निपवैते क्षिप्यमां कश्चिद 
दिव्यः पुमान्‌ अन्तसीश्च घव अग्रहीत्‌; रक्षित्वा च तं मन्दाकिनीतटः निनाय। 





१. श्लाजी'तिसूत्र चकाराद्‌ भवतेः सस्नुः । २. “त्रसिगृधिधृषिक्षिपेः क्नुः । 
३. “शमित्यष्टाभ्यो धिणुत्‌" । ४. वौ कषलसकत्थस्रम्भः । ५. श्रे 
लपसृद्रुमथवदवसः । ६-०. “निन्ददिस"--इत्यादिना वुन्‌ । 





11 दन्तनिर्देणाशात्मकश्चतुर्थो विलासः ठप्‌ 


त्र स नर्वाहनदत्तेन “को भवान्‌ इति पृष्टो जगाद, देव, भवेन भवतो 
रक्षणाथम्‌ इद परेषितः अच्तभ्रभनामा अदं विद्याधराधिपः । तव अग्रे 
च अयं तन्निवासः कैलासाद्विः। अचर त्वं शिवं स्रमाखभ्य शिवं खम्रवाप्स्यसखिः 
अतः एहि, तच त्वां नयामिः। एचञ्युक्त्वा ततर्छणमेव तं तन्न प्रापय्य, वभू 
आमन्त्य च यथागतम्‌ अगमत्‌ । खम्प्राप्रकैलाखौ नरबाहनद्ततोऽपि च 
तच्च अच्रस्थं गणपति तपसा सन्तोष्य तन अस्यचुज्ञातः गिरिजापतेः 
आश्रमं प्रविश्य नियमक्षामः दारस्थं नन्दिनं ददशं। छतथदशछिणं चैनं 
स्वकीयोक्त्या नन्दी इत्थम्‌ अस्यनन्द्यत्‌, गसद्धक ट्पस्त्वसिदाना खञ्ञातः। 
अधुना ते विघ्ना; प्रशान्ताः इति इद्स्थः त्वम्‌ आमगवत्तोषणात्‌ तपस्या 
कुरुः । नन्दिना इत्थम्‌ उक्तः नरवाहनदृत्तः देवं शङ्करं देवां पावती च 
ध्यायन्‌ अनिलाशनः उग्रं तपश्चचार । तन अतितुष्टो भगवान्‌ अव- 
भगवत्या पार्वत्या सद दत्तदशंनः ब्रह तम्‌ ण्वम्‌ आदिशक्‌, “वत्ख, 
प्रीतोऽस्मि त। सर्वविद्याधरराखां चक्रवत्तीं, निजाक्रोशक+कद्येकमस्पनःर, 
निजाज्जीविजनानन्दृवर्धनश्चरे त्वम्‌ अघुना एधि । सर्वातिशायिन्यः सर्वाः 
विद्याः विद्यागधंनस्य विद्याधरमण्डनस्य चत प्रादुःष्युः \ अस्मल्त्रमावात्‌ 
शत्रणां दपायिता निष्रादता* च भूयाः । शन्ुशस्त्रंः अच्चै्यः अभेयश्च 
त्वं रणे चङ्क्मणान्‌ स्थायुकांश्चः अखिलान्‌ घातकरिपून्‌ घाठुकोर 
भव । शच्रशक्तिसम्पत्तिलुण्टाके° त्वयि इष्टे निजीजःश्रजलपाकाः^ 
कापुरुषकुट(काः९ वराकाः शत्रवः, रवच्छरणमिक्चाकाः१ भवन्तु। 
अभ्यथिनो जयिनश्च ते विपक्षिणां छयिण्यो विद्याः न तव इईशिष्यन्ते 
गौरी चिदया चापि त्वद्ायत्ता भविष्यात । गौयां सदह तस्मे इत्थं वरं 
द्रवा ब्रह्मनिभितं भरज।वनं१२ चक्रवतिमहापद्चचिमानम्‌, दयालुः, निज- 
भक्तजनरूपालुः, हरः, विजयस्पृह्यालवे श्रद्धालवे तस्म भ्रद्द्दे । ततः 





१, देविक्रशोश्चोपसष्े' । २. चलनशब्दार्थादक्मंकाद्‌ युच्‌” । २. अनु- 
दात्तेतश्च हलादेः । ४. “सूददीपदीक्षश्च ' । . ५-६. “लषपतपदस्था०' 
इत्यादिना उकम्‌ । ७-११. जल्पभिक्षकुटलुण्टघृडः षाकन्‌" । १२. श्रजो- 
रिनिः' । | 

= - 





८२ ।। व्याकृतिवत्सराजम्‌ ।। 


"किम्‌ आदिशसि इति तद्‌क्षागरहयालवः इव सयिग्रहाः सवाः विद्याः तस्य 
आविरभरूवन्‌ । 


132- इत्थं नरबाहनदनत्तो लन्ध{सद्धिद रः, निजविजयनिःसंशय लुः" 
पार्वतीपरमेश्वरौ प्रणम्य, तद्‌भ्युज्च'तो, दिष्यं पद्यविमानम्‌ अधिरुह्य, 
खिद्धचारणोद्गीतासितगीतः, प्रथमम्‌ असितगतः चयक्रषुरसंज्ञं पुरम्‌ 
आगतवान्‌ इति तश्र सद्रुःर९ अमर्गतिःज तं स्वनिवेशं सन्निवेश्य, रताः 
तिथ्याय वरखितनिजसिद्धये च तस्मै छतद्मणतिः, अदाखः अपि नरवादहन 
दृत्तोपायनोकतघुलोचनाख्यस्वसतो दारुताम्‌ अन्वमवत्‌ । नर्वाहनद्‌त्तोऽपि 
च अपरविदयाधरलच्मीम्‌ इव, प्रेमपाशसे ताम्‌ अवाप्य सध्ुधाखः) तद्‌ 
अदः तच्च वानेषीत्‌ । 


133. अपरे; वक्रपुसीयास्थानवतिनं नूतनचक्रयतिनं नरवाहन- 
दन्तम्‌ अम्बरतलाद्‌. अवतीय आखृमरः२ आाख्ुर*कातेस्वरसवरणाषणीपष. 
परिवेशटितिशिरोभागः, अभङ्गुरभ्मेदुरवेचक्ररः किदुर इव राजकुलनीति- 
विदुरः पकः पुमान्‌ बद्धाञ्जलिः एवं न्यजिन्नपव्‌, दृव; अदं कऋमागतः 
पौररुचिदेगख्यः, चक्र वर्तिश्रतीदारः, लजित्बरस्य६ श्रीमतः सेवाधम्‌ दह 
आगत्वर:७ । पतदाकण्यै सवंकर्तव्यजागरूको- नर्दाहनर्दृत्तः अजितगतेः 
सुखम्‌ अभ्येश्चत्‌ । तेन, च, "देव ख्यम्‌ एतत्‌, इति वन्ञष्तः तं स्वक्षत्तर्वे 
न्ययोजयत्‌ । 


134. अथ विद्याप्रभादतः सवेचरन्तम्‌ आकलय्य वेगवत्यादिभिः 
तत्पट्नीभिः सद्‌ धन वती, नजोद्‌ायैसनतो{पतागखितियायजूक्रः°, स्वाचुभावा- 
पचारितांनजदुद्ट ददशक, तच्छतः चण्डखिदश्च, दौभ्र१°्रमावोऽपि विनघ्नः 
वायुपथान्वितो सजा पिङ्कलगान्धारः, क्रभेण सागरद्‌ त्तेन स्मेराननहेमभ्रभा- 
दिभिश्च सदह चिघ्राङ्कद्‌ः पते सवं समागत्य चक्रवतिनः तस्य पादयोः 





१. “शोडो वाच्यः" । २. (दाधेट्सिशदसदो खः । ३. शृघस्यदः 
वमरच्‌” । ४-५. भजञ्जभासभिदो घुरच्‌" । ६. “इणूनशजिषतिभ्यः 
क्वरप्‌” । ७. "गत्वरश्च" । ८. (“जागरूकः । ४. “यजजपदशां यड । 
१०. (नमिकम्पिस्म्यजस्‌कर्माहिसदीपो रः' । 





| छृदन्तनिददे शात्मकश्चतुर्थो विलासः ॥ ८३ 


निपेतुः । सोऽपि च गवश्रगौरवादू धनवस्याः चरणौ प्रणतस्य सम्रागतसव- 
ुभाशंखुः१ स्वागतेन सर्वान्‌ सम्मानयामास । धनवती चापि जामत. 
शुमाद्कम्‌ इच्छुः आशीर्भिः तम्‌ अवद्धयत्‌ 1 ततो विज्ञापितात्मखिद्धि- 
चृत्तान्ताः ते चण्डखिदाद्यः सवं चितखं प्रञ्ुमुदिरे । पाश्वांपस्पितपत्नी- 
केन चक्रवर्तिना च (मदीयाः ते सचिवाः क्व वतन्ते इहि पृष्ठा धनवती. 
'मानसवेगेन शिष्ताः ते मया संरच्य {चद्याप्रनावेख पृथक्‌ फथक्‌ स्थापिताः" 
इत्यसिद्‌{घिभर तं पर्यतोपयत्‌ । ततो वत्सेणखतो ङपिणा विदाम्‌ आदिश्य 
तान्‌ सर्वान्‌ आनाययत्‌ । तत्र समाजन्मीन्‌३ पृश्डकशलाच्‌ पादनेर्मीश्च 
तान्‌ सर्वान्‌ 'चिसिन्नपरिस्थितिपापतिभिःः, अगणितसखुखदुःसखसासदहिभः 
भवद्धिः दइयन्तो दिवखाः क्व अतिवाहिताः इव्येकरैकं पृच्छन्‌ वक्तं 
चाद्िक्षन्‌ इति सखर्वंघु तेषु गोध्ुख अआगदावेवं स्वकथाभ्‌ संक्षेपेण 
उपादवणंयत्‌-- 


135. देच, तदानीं द्विषां मानस्वेगेन कषिप्तं मां कापिदेवी हस्तयोः 
गृहीत्वा समाश्वास्य च दुरे अरण्ये स्थापयन्ती तिरोदधे । त्न अ{तदुःखितः 
अहं अ।पातत ठृष्णएक्‌५, भ्रपाततः स्बदेदं परित्यक्तं ध्रर्णक्‌ अभवम्‌ । तच्च 
अवलोकय कोऽपि तापसः तदानी प॒वेव्य "गोमुख, मेवम्‌ ! खिद्धा्थं बन्दास\, 
जनमन्दारं स्वप्रमुं त्वं पुनद्रंद्यसि' इट्युक्त्वा मां पतनात्‌ न्यवारयत्‌ । 
'कस्त्वं कथं च तत्‌ वेत्सि"? इति पृष्टश्च स शिवक्षेत्रं स्वकीयाश्रमं नीत्वा 
कृतातिथ्यो माम्‌ अबवीत्‌-"अद्टं कण्डिनाख्यपुखीयः मागस्वामी नामा 
द्विजः पितरि स्वगते ततः पारलिषु्रकं गत्वा विद्योपादानार्थं जयदत्तम्‌ 
उपाध्यायम्‌ उपारूदम्‌ । किन्तु शिच्यमाखः अपि यदा अहम्‌ अश्चरमपि न अविद 
तदा सवं छ्ाजाः माम्‌ उपाहसन्‌ इत्यवमानग्रस्तः अहं विन्ध्यवासिनी 
प्रस्थितः मध्येमागंवक्रोलकासिधं पुरं प्रापम्‌ । तन्न च भिश्च प्रविष्टाय मह्यम्‌ 
पका गृहिणी अवीचत्‌ यत्‌ (त्वदीयं जौवनमिदानीम्‌ अतिसङ्कटे वतंते 1 अतो 
जीवितं चेत्‌ त्वम्‌ इच्छसि तदा अस्माद्‌ अश्टाद्‌शयोजन्याम्‌ खन्ध्यावासा- 
ख्यस्य प्रामस्यानति दूरे निजंने प्रदेशे प्यकरस्मिन्‌ मन्दिरे उभित्राख्या एका शम्ता 


१. ` 'सनाशंसभिक्न उः' । २-३. 'आदृगमहनजनः' । ४. .सासहिवावहि०' । 
५ स्वपितरषोनंजिङ्‌' । ६. शशृवन्योरारः' । 


वि 


८४ ।} व्याक्‌तिवसराजम्‌ | 


यच्चिखी वतेते, मायुषः सङ्गश्च तस्याः शापशान्तये निदिष्टः। येन केनापि 
प्रकारेण तदन्तिकं त्वं भज । इत्थं तया उक्तः अष्टं ततोऽचुप्रस्थितः। किन्तु 
अध्वनो दैर्ध्यात्‌ सन्ध्यावाखम्‌ अनवाप्तस्यैव मे मध्येऽध्वं सूयो ऽस्तंगतः 
इति पकस्मिन्‌ वने शयानं मां बहन्यो योगिभ्यः; अकस्मात्‌ कुतश्िद्‌ागताः, 
खप्तुर्क्चिप्य यावद्‌ विययदूगत्या विद्ायसा गच्छन्ति तावदेव तासां पुरः अन्याः 
योगिन्यः परापतन्‌ इति तासिः सह ताखां खम्प्रल्ुत्ते भयानकयुद्धे तासां 
हस्तात्‌ अहम्‌ पकस्मिन्‌ अतिघने निजने चने पतितः । अपश्यच तच अपाच्रत- 
द्वारेण "प्रविश इति अन्तःप्रवेशं ददद्‌ {इवच सहासन्द्रिम पक्म्‌ । मीलुकः^ 
अहं शरणां तत्र पविष्ः नारीशतसमाचरृताम्‌ अद्‌ सुताकाराम्‌ प्रमया 
प्रदोपप्रञ्वल्ितां भास्वरांर महौपरधिसिव चिपन्नरकश्वखेश्च सीम्‌ खुश्चियम्‌ एकां 
नारीम्‌ अद्राक्षम्‌ । समावस्तन च सख क्षणात्‌ पृष्ठा सा अभाषत-"अह 
खुभि चाख्या यक्षिणी शापात्‌ प्वसिदह स्थिता वतं] उदीयश्चापशान्तये च सादुषः 
खङ्धः समादिष्टः इत्यवसरप्राप्तः टवं निःशङ्क सा मजस्चः इति एवम्‌ उक्तवा 
साक्षिप्रं सां सप्पावेश्य आज्ञापिताभिः दासीभिः चस््राहारपानैः उपाचार 
यदिति तया यक्षिण्या सह सुखं कतिचिर्टिनानि तच्ाहभासम्‌ । 

136. प्कदा सा स्वैरं माम्‌ इत्थम्‌ अव्रवीत्‌-इदानां क्षीण- 
शापा अहम्‌ इतो गच्छामि 1 मस्प्रसादाच्च र्वं समवाएदिव्यज्ञानः, 
प्रधीः, सिद्धयोगो, निभेयः, तपस्वी भविष्यसि । किन्तु इहस्थः 
त्वं मध्यप्रं खण्डम्‌ अस्य मन्दिरस्य मा दाक्षीःः ¦ पएवस्युकत्वा 
तिरोदितायां तस्यां खमुत्पन्नकौ त॒कोऽदह्ं मध्यमं खण्डमारूढः तच्च तुरङ्गमम्‌ 
पकम्‌ अद शम्‌ । किन्तु यावदेव अष्टं तद्न्तिकञुपगतः ताददेव तदश्वखु राम्था- 
इतः क्षणादस्मिन्‌ शिवालये स्थितम्‌ आत्मानम्‌ आप्नघम्‌ 1 ततः प्रभरूत्यजनेव 
स्थितः अष्टं क्रमात्‌ सिद्धि गतः इति मनुष्यस्यापि मे जगतः चिकालज्ञानं 
तंते । सिद्धयस्तु सवेस्यापि क्लेशब्रहुलास्तथापि त्वम्‌ इह आस्स्व 
सर्वप्रतिभूः विभुः शम्भुः तवापि अभीष्टसिद्धि विधास्यति इति । 


137. तापसेन इत्थम्‌ उक्तः अह्म्‌ त्वत्पाद्‌प्राप्िसज्ञातास्थः तदाश्चमे 





१, भियः क्रक्लुकनौ' । २. स्थेशभासपिसकसो वरच्‌" 1 ३. “विग्र 
शम्भ्यो डवसंज्ञायाम्‌' । 


च्छ 


9) क्णो 


1 कृदन्तनिर्देशात्मकश्चतुर्थो विलासः ॥ ८५ 


(~> 


पतावम्ति दिनानि अनेषम्‌ । स्वप्ननिद्ष्टभावत्कसिद्धिश्च अद्य धाञ्या+ इव 
कयाचिद्‌ दिव्यया स्चिया ग्रहीत्वा अहयिहानीतः; इत्येष दव; सदीयो 
चत्तान्तः । 


138. पवम्‌ उक्त्वा तृऽ्णीकामाखौने गोसुखे नरवाहनदत्तस्य अभ्रे 
मख्भूतिरवबोचत्‌-“मानसवेगेन तदानी छिष्तमां कापि दवता निजपखिभ्याम्‌ 
अद्‌ाय दुरे चारव्यां प्रक्षिप्य तिरोऽभवत्‌ । अतिदुःखान्तः अहं तच्च मरखोपा- 
य चिन्तया श्राम्यन्‌ नदीपरिश्चिप्तम्‌ पकम्‌ आश्रमम्‌ अवलोकितवच।न्‌ । ठच्च 
गत्वा तं प्रविश्य अष्टं शिलातले समुपविष्टं उवलन्नेत्नम्‌, जटरालम, एकं 
तापसमवलोक्य तम्‌ उपगतः रत नतिः, विदहिततत्स्तोच्रःर 'कस्त्वभ्‌, कथं च 
इमाम्‌ अमादुषीं भूमि दिव्यपज्रदहितः अध्यायातः" णवं तेन पृष्ठः सवं तस्मै 
अवणेयम्‌ । तद्राकण्यै (खधीः सः त्वं मा आत्मानम्‌ अधीरः अधीः इव वक्ीः। 
प्रमोवर्ता त्वं ज्ञास्यसि । ततः परं यकन्त, क्षमं स्यात्‌ तह्वया करणीयम्‌ 
इद्युवाच । इत्थं भावत्कवाताजिन्ञासया तन्न मयि स्थितेतां नदी स्नातं दिव्याः 
स्त्रियः समाज्ञग्मुरिति तापसो माम्‌ अवदत्‌ यत्‌ (तासां सनान्त्याः अन्यतम 
स्याः तट स्थापितवस्त्रमानय । ततः त्वं प्रभोवार्तां ज्ञास्यसि । तच्छं त्वा अहं 
तथेव अकापंम्‌ । हताखना च सा शरीरविषक्तोन्नवसना माम्‌ अन्वगात्‌ । 
"नरवाहनदत्तस्य वातांमाख्याय निजवाखसी गृहाण, इति तापसेनोक्ा च 
अवोचत्‌-“नरवाहनद्‌ त्तो ह्यद्य ह रमाराधयन्‌ कैलासपर्वते वतते । कतिपयैरेव 
च दिवसैः स विद्ययाधरसघ्राटू भविष्यति इत्थं तत्कथासस्तवात्‌ सा वनिता 
विभ्रुक्तशापा दिव्या भाया समपद्यत । तया साकंच स तापसस्तस्थौ। 
अहमपि च चिन्ताघुवित्रततकथ नसञज्ञातत्वर्समागमास्थः तच्चैव नयवसम्‌ । 


139. कति पयदिवसेषु गतेषु सगभां सा दिन्या स्त्री च्र.णं भ्रसूय 
तापसस्‌ अवोचत्‌-भायै तव संगमेन मम शपः शान्तः । पुनरपि म्प्रेप्सा 
चेत्‌ तदा तण्डुलैः सह पतत्‌ मम गभ भरपच्य श्मशाने समशान । एवम्‌ उक्त्वा 
प्रयातायां तस्यां स तापसः सतण्डुलं तदृगभं पक्टवा भक्षयित्वा च खम्‌ 


१ धः कर्मणि ष्टन्‌" । २. दाम्नीशस्‌*० इत्यादिना ष्टन्‌ ^तितुत्रथेति 
इडभावः । 








८६ , ॥। व्याकृ तिवत्स राजम्‌ ।। 


उत्पत्य पनाम्‌ अन्वगात्‌ 1 अहमपि च सखवैदुलांलिव्यलविचरं१ स्वस्तिसविनं 
पविचंर सिद्धखिक्थं तड्‌ विज्ञाय पाकभाण्डात्‌ भक्तखिक्थद्धयमभक्चयम्‌ 
इति यन्न अहमष्टीवम्‌ तत्रैव काञ्चनं खमजायत \ पयं कुर्वन्‌ अष्टं भ्राम्यन्‌ एकं 
पुरं प्रापम्‌ 1 त्च वेश्यागृहे निवसतोमे एका कुद्धनी छलाद्‌ वमनंकारेतवती 
इति वमतो मे मुखाड्‌ भास्वत्पद्‌भरागनिभे उसे प्राग्युकूखिक्थे निरगच्छताम्‌। 
निगते पव चते उपे सिक्थे तया कुट्धन्या उपात्ते भश्चिते चेव्येतेन नष्टां 
सदीयां हेमसिद्धि सा कुटनी अगृह्णात्‌ । तेन अतिग्लानः अप्यहं सं तच्च- 
गद्राधेशिखरस्य शिवस्य वधानम्‌ अवधाय अपारस्य अकूपारस्य इव ससा. 
रस्य अस्य अपरिचितं वहुच्छलत्वश्च अवधाय विचायं अतिखिश्नः स्वत्धरा. 
प्रये तपसा देवीम्‌ आराधयितुं चण्डिकागहश्र्‌ अ!गच्छस्‌ । चिराच्रोपोपितं च 
सा देवी स्वप्ने भाम्‌ आदिशत्‌ यस्वदीयः स्वामी सिद्धकामः खमजायत । अतः 
गत्वा त्वं तमवलोकय 1 तदाकण्यं प्रदुद्धः अष्टं प्रातः कयाचिद्‌ देव्या 
त्वत्पादमुलस्‌ इद्ानीतः । एतावती; देच, मदीया कथाः । 


[प्वक्रदन्तस्षमाप्तिः| 
| उ्तरक्रट्प्रत्यखाः | 


140. इत्थं ऊुटनीविडम्बनरूपं साधोः सख्थूतेः छत्तसाकण्ये शननु- 
तरून्मूलनवायूजजंस्वलो नरवादहनद्‌ चः स्वकीयैः पाश्वे: खद अदास । इरि. 
शिखश्च तत। इत्थमार्मीयां कथां वक्तमारभत-*मीम्मेण शना मानस्लवेगेन 
तथा प्रास्तं मामेका देवता खमाद्‌ाय उञ्जयिन्यामेकनच सुरक्षितं न्यधात्‌ । तत्र च 
अहम्‌ अतिदुःखितः निशागमे स्वदेदं व्यक्त उमिच्छन्‌ शमशाने काष्टेः चिता- 
मार्चयम्‌ 1 तत्र अग्निं प्रञ्वास्य पूजयन्तं माम्‌, अगामिनम्‌" अप्यथ ल्ार्तृ 
पर्याप्तः तालज्ङव नामा भूताधिपतिः अभ्यघ।त्‌, “मा वद्धिं भवेष्टुं श्रुष्णहिं । 
नैप खमयस्ते मर्तंम्‌ 1 तव ध्रशेस्ापि प्राणिति अतः पूणंखिद्धिका।मं तं द्‌ शकः 
त्वं नूनं प्राणान्‌ धारयः इति तेने्थं मरणाज्निचारितः अं तव सयोगाय 
देवाग्रे तपस्यन्‌ स्थितः कयाचिष्टेवतया इहानी तः" । 


१. (अतिलृधुसूखनसहवर इवः" । २. “पुवः संज्ञायाम्‌" । ३. (समान- 
कतृ केषु तमन्‌" । ४. (भविष्यति गम्यादयः" । 





।। कृदन्तनिर्देशात्मकश्चतुर्थो विलासः ॥ ८७ 


141. द्रिशिखेन इत्थमाल्यकथायाम्‌ उक्तायामर्‌ अन्यरपि च उप- 
चर्फितेषु कऋभात्‌ आत्मन्रृचान्तघु नरवाहनदत्तोऽसितमतेजिरा धनवती प्रेय 
तेभ्यः सर्वंभ्यः स्वसयिवेभ्यः सर्वाः विद्याः अक्रीदपदिति तेषु स्वंब्पि 
चिद्याधरीभूतेषु “अघुना स्वशनन्‌ पराजित्य अस्माक भरमोद्दायो? भव' पवं 
शुभे अहनि धनवत्या उक्तः नरवाहनद्‌तः श्िरोसोगम्‌र इव व्न्नसारः३ 
सद्यः अपसारयितुम्‌ गोविन्दक्रटाख्यं गोरिमुण्डधुरं धति स्चववलश्रयाणारम्मम्‌ 
आदिशत्‌ । अतः स्फारीमवच्छन्नाकःविदयाधरव्रलम्‌ अकालोदितशच्चविनाशछक- 
धूमकेतु नीकाशम्‌ आकाश समडश्यत । नरवाहनद्‌त्तोऽपि च शन्चुखद्भादन- 
स्यदोपशम-शलिनी स्वकीयकरखकाम्‌ आच्ह्य स्वांश्च स्वभावाः चद्चेचु 
खमारोद्य चण्डसिहादिकेषु च पुरःखरेषु नभसा विजयाय अत्तिष्ठमानः 
अध्वनि चनवतीनिकेतम्‌ असाद स्वीच्रततद्‌चः भातङ्कपुसात्‌ आ1हइवा- 
हाय बविथाधरेशयोः गोरिसरुण्डमानसदेगयोः एकं दूतं व्यसजं यत्‌ 1 अन्येचुञ्च 
सर्वान्‌ दारान्‌ मातङ्खपुरे संस्थाप्य दिव्यैः राजभिः सहं गोविन्दृक्रु्ः सम्यग- 
भ्यवेणय्रत्‌ । तत्न च प्रतिभटक्रोधश्ायः निगंतो गौरिमुण्डमानसवेगकौः 
अग्रतः चण्डिद्ाद्यः प्रत्यगृह्णन्‌ । चरतत च उभयतः सङ्कररागर क्ते सङ्घ्रामे 
पतत्खुमटपादषः, स्रवद्रधिरनि भरः सः गोविन्द्करूराद्धिः शुश्चमे। शराणां 
जोवनानाम्‌ अद्मरः आहवकालः रक्तावोद“विलसःखङ्गलताजिह्लो जम्भते 
स्म ईति रशे पकदुजंननिचायम्‌ इव सस्मुखागतं मानसवेगं स्वयमेव युद्ध- 
वि्योपाध्यायो< नरवाहनद्‌त्तः अभ्युत्पत्य तत्क्चणमेव च भग्नशिरखारं केशेषु 
समाकृष्य पाप्मनः तस्य अच्रतनीशारं शिरः असिना चिच्छेद्‌ । । तत्‌ इष्ट्वा 
प्रङ्कपितम्‌ उच्चेङृतसंरावम्‌ ध्रधावितं च गोरिसुण्डं केशेषु आकृष्य गृहीत- 
तदङन्रगरुग्मः अश्रं च्रामयित्वा शिलायां पातयन्‌ अङ्धवन्वम्‌ इव तम्‌ अभिनि- 
छानताम्‌ अनयत्‌ । 

गदनगछचुकाकदितः 


142. एवं गौरि पुण्डमानसवेगयोः, इहतयोः, आध्चितसद्वावेऽ च शेषे 
१. अण्‌ कमणि च'। २. “पदरुजविशस्पृशो घञ्‌" । ३. “सुस्थिरे' । 
४-५- “अवोदधोदप्रश्रथहिमन्नथाः' । ६. “इजश्च' ।. ७. समि 
युद्रुदुवः 


८८ |। व्याकृ तिवत्सरांजम्‌ ॥ 


भीते तद्बले, गगनस्थाः सवं खुराः खाधु ! साघु !! शति ब्र वन्तः विद्याधर- 
श्रायस्य१ चक्रवतिनः तस्य उपरि पुष्पच्ष्टिं च कुर्चन्तः निजसम्भदभावं 
प्रकरीकृतवन्तः । इत्थं निजविजयविश्राव रगौरवम्‌ अनुभवन्‌ नरवाहनवद्त्तः 
तेः तैः स्वक्ीयोन्नायसदहायकच्चपतिभिः सद॒ तत्प्रस्तावेनरे ऊृताभिलावस्यः 
गोरिसुण्डस्य राजधानीं प्रचिक्य तस्सम्बन्धानां विद्याधराधीशानां प्रणति. 
पूणहदयसौजन्योद्गारं* श्वृशं शंसन्‌ अनमीष्टोत्कार६रत्नोत्कर परिग्रहः 
पुष्पनिकरकरारा तेपा पूजोपहारं प्रतिपन्नवान्‌ 


143. अथ निहतसकलसपत्नर+उ्याचाप्तिरकृतसक्नुरसवे नानादिग्देश- 
समागतागखि्ितविद्याधरोद्गीयमानं निजविजययशः, संस्तावे छन्दोगर्त- 
खस्तावम्‌ इच शण्वन्तं तं सश्राजं धनवती खमुपेत्य, "देवः गौरिनुण्डस्य 
गन्धर्ववियाङ्तापृू्ंसस्तव।, जंलोक्यसखुन्दरी आत्मनिकानाम्नी कस्या अस्ति 
तां त्वम्‌ उपयच्छरवः । पएवसुक्तो राजा तां तच्ानाय्य तस्मिन्नेव अहनि ताम्‌ 
उपयेमे, प्रातश्च वेगवतीं प्रमावत्यौ सम्प्रेष्य आषाढषुखत्‌ मद्‌ नमञ्खुकास 
आनाययर्दिति तज्रानीता खा निजपरिभावकमानसवेगवधच्छत्पन्नदू्षपनिर्भ॑र- 
मानसा श्रं स्वपति विरहान्ते सम्प्राप्य अनिचंचनीयं सम्मदम्‌ अन्वभवत्‌ । 
नरवाहनदत्तोऽपि च चिरोर्छुकः तस्य स्वाः विया दर्वा पभावतीं 
सम्प्रेष्य भगीर्थयशससपि आनाय्य गोरिभ्रुण्डपुरोया नवत्त स्वाभि. 


क~ (~ (~ 


मर्याभिः सह रतपानादिविवि धलीलाप्रस्तारः° चिरं चिक्रीड । 


म्रह्दरदेकद्रालयः 


144. पकदा आस्थानवर्तिनं चक्रवर्तिनं द्धो विययाधस्यार समा- 
गर्य विज्ञप्रवन्तौ यद्‌ देव आघाम्‌ इतः धनवतीशिरा देवमाय मदावीर- 
ख ररक्षितद्वारदेशायाम्‌ च्रिशीषाख्यगुदायां स्थितस्य मन्द्र्देवस्य 
विस्तारभाज चेष्टा ज्ञातुं गतौ अभ्रुच । तच्च च आस्थानगतः अचुअ्रूयमान- 





१, श्िणीभुवोऽनुपसर्गे' । २. ववौ क्षुश्रूवः'। ३. चरै दुस्तुस्‌वः। 
४. “निरभ्यो पूल्वोः" । ५. “उन्न्योग्रः" । ६. %@ घान्ये'। ७. ¶ 
स्त्रोऽयज्ञे ॥ ८. श्रथने वावशब्दे" । 


॥ कृदन्तनिदशात्मकश्चतुर्थो विलासः ॥ € 


विद्याघरेद्वयों दुन्राहः१, छन्नकायाभ्याम्‌ आवाभ्याम्‌ वं स वन्‌ आकणितः 
यत्‌ नरवाहनदत्तेन विद्याधरश्रीसखङ्च्राहंर कृट्वा गोरि्चण्डादयः खवें 
परिणायेन शाराः इव पस्यायेण निहताः इत्यस्मािः उदभवन्‌ अरिः अयं 
नोपेद्यः, पषोऽ्र न्यायः । तदाकर्ण्य दिने तज्च्छन्नौ इतस्ततः अटन्तौ 
कृतनिशोपशायौ२ च सर्वथा अनुमिततच्चिकीषों आवाम्‌ इह देवं चिज्ञपयि- 
त॒म्‌ आगतवन्तौ । 


145. द्विषन्निकायागतचारमुखात्‌ एतद्‌ आकण्ये कोपाक्लीभूवा 
नरवाहनदन्तसभा अनिलाहता पद्मिनी इव सजाता 1 चिच्ाङ्कद्स्य बाह 
निजवलयनिस्वनैः स्वभ्रभोः युद्धादेशम्‌ इव अमागंयताम्‌ । क्रधा इवसतः 
अभितगतेः वश्चसि समुत्फलन्‌ हारः "वीर, उत्तिष्ठ, उत्तिष्ठ, इति वद्ल्ञिव 
प्रति वभौ । करेण सशब्द्‌कं भूमि ताडयन्‌ पिङ्कलगान्धारो वैरिनिकायनच्चुखं- 
नोपक्रमम्‌ इव व्यधित 1 वायुपथस्य कोपेन आरोपिता चापलता इव बिध- 
षाम्‌ अन्ताय भ्रुवोः पदम्‌ आद्धे। सङ्क्रुद्धः चण्डसिदः पाणिना पाणि 
सम्मदेयन्‌ "एवम्‌ अहं शजन्‌ निर्भिमन्थिषामि" इत्यसिद्‌धान इव अलस््यत ॥ 
सागरदृत्तस्य वाहुः व्योभ्नि मुहंता हस्तास्फालनजन्यशब्देन रिपुम्‌ आह्वयत 
इव । नरवाहनद्‌ त्तस्तु कोपाविष्टोऽपि प्रकतिस्थ एव अनाङ्लः तिष्ठन्‌ 
अश्चोभ्यता एव महतां महरबलक्च णम्‌ इति सूचयन्‌ शं जेतुं याचाय जिशि- 
न्वानः सचिवान्वितः मायाभिः सह विमानम्‌ आस्य गोचिन्द्क्रुरतः 
प्रतस्थे । सवं गन्धवंराजविद्याधराधिपाः अपि चैनं चन्द्रं अहा इव परिवार्य 
सह जग्मुरिति धनवस्यां पुरःखरन्त्यां नरवादनद त्तो हिमाचलमासाद्य सित- 
पद्‌ भोचिद्धुततच्छर्ज, सथ्रुटलसद्ध्रंसचामरं, सभ्राड्पयुक्तम्‌ उपायनम्‌ इव 
आदाय सभरुपर्थितं महासर एकं पापत्‌ । त्र, 'चक्रवतिन्‌, भवता अस्मिन्‌ 
सरसि स्नातव्यम्‌' इति वायुपथेन उक्तः तच्च ॒स्नातुम्‌ अवातरत्‌ । तदानीं 
दिव्या वाग्‌ उद्भूय इत्थम्‌ असूचयत्‌ यत्‌ अस्मिन्‌ सरसि अचक्रवतिनः 
स्नानं न सिद्धयति अतः अय प्रभ्रूति स्वदीयं चक्रवत्तित्वं सिद्धं सज्ञातम्‌ । 
तदाकण्यै जलाभ्यन्तरे प्रविष्टश्चक्रवतीं धौताज्जनारुणदशः, शिथिलितकेश- 





१, “उदि रहः । २. (समि मृष्टौः। ३. न्युपयोः शेतेः पययि' । 
--\॥4-> 





६५ ॥ व्याकृतिवदसराजम्‌ ॥ 


पाशाः अद्गससक्तादवाखसश्च प्रियाः पश्यन्‌ अन्तःपुरे; सदह अम्बुधौ पाथ- 
स्पतिरिव चिक्रीड । 


146. अन्येयश्च प्रातः विमानस्थः ततः सबलः प्रस्थाय मागं वायु- 
पथस्य पुरमवाप, तदृजुयोधेन चतं वाखरं तन्नेव निनाय । अपरेदयुश्च स 
तत्पुरीयोद्यानादिविद्धारार्थं गतो देमसिकतिलसलरित्तटोदयानविद्ारिणों 
सौम्यसलापमनोहदारिणौाी वायवेगयशोनाश्नीं वायुपथस्वसारम्‌ अपश्यत्‌ । 
सापि च तज्ागतं तं वीचय तद्‌ारस्त चित्तेन व्यावस्माया+ समाध्रित्य तस्माद्‌ 
अन्तदं धे इति सलश्ितविलक्चो न रवाह नदन्तः तां हेरवन्तरषराङ्सुखीं मत्वा 
निजाबासखमागत वान्‌ । एकदा वायुपथः तमेकान्ते नौत्वा जगाद्‌ यत्‌. वायु- 
वेगयशोनामा मदीया भगिनी मारी वतते खाच सिद्धः इत्थम्‌ उक्ता 
यद्‌ इयं चक्रवतिनः पल्ली भाविनी । अतः प्रा्चतरूपाम्‌ इमामहं तुभ्य दातुम्‌ 
इच्छामि इति तदुञ्रहणेन माम्‌ अनुग्रहा इति । एवसु र्तथेति प्रतिपन्नो 
राजपुत्रो वायुपथेन दत्ताम्‌ अनिच्छन्तीमपि तदृञ्ुजां स्वीचकार । तदानीं 
वि बाह्यमाना सा अवोचत्‌, “अकामयसमाना अप्यहं भ्राजा मदीयेन दीये इति 
मदीये अस्मिन्‌ कमणि लोकपालाः यूयं साक्षिणः इति । एवं निगद्न्त्याश्च 
तस्याः तद्धचः, वतमाने तचव्ये वायुपथान्तःघुरा्गनाखांसाविखेर अन्यः 
कोऽपि न शुश्राव । गोलश्च किन्तु तच्छं स्वा तद्वाक्याशयं बुशुल्खः 
इतस्ततः अश्रमत्‌ इत्येकान्ते अश्चिप्रवेशं कर्तुम्‌ उद्यताः चतसनो विद्याधरः 
कुमारिकाः द्द्शं। तेन तथाकरणस्य कारणं पृष्टाश्च ताः वाय॒वेगयशः छृतं 
समयोट्लङ्घन रूपाट्मावग्राहं २ तस्मै तद्धेतु निजगदुः । तदाकण्ये गोद्धुखः 
राज्ञः समीपम्‌ आगत्य नरवाहनदृत्तादिभ्यः सवं तत्‌ न्यवेदयत्‌ । त्चा- 
कण्यै विस्मितो राजा ताः मारिका; रक्षितुं वायुवेगयशसा धातः सर्वः 
खद तज गध्वा पुरः प्रज्वालितानलाः चतस्रः राजकुमारिकाः पश्यन्‌ वायु 
पथराजाञजया निजगदे-द्‌व, पपा एका कालक्रूटपतः छता कालिका 
नामः द्वितीया च विद्युत्पुज्ञत्मजा विद्यु त्पुज्ञा;. दृतीया चैषा मन्द्रस्य छता 
मतङ्गिनी, चतुर्थीं च पञ्प्रभानान्नी महादं रखता, पञ्चमी चाहम्‌; एवं वयं 

१, “कर्मव्यतिहारे णच्‌ स्त्रियाम्‌"; "णचः स्त्रियामन्‌"; (न कर्मव्यतिहारः । 

२. “अभिविधौ भवे इनुण्‌" । ३. (“आक्रोपे अवन्योग्रंहुः' । 





1 कृन्तनिदंरात्वकल्चतु्थो विलासः ॥। ९१ 


सवाः सिद्धक्षेत्रे तपस्यन्तं भवन्तं दण मारसोहिताः सथः लयं व्यद्‌ध्म 
यत्‌ पञ्चभिः अस्माभिः अयथ्चेव चिवः पतीकररीयः । सिन्नया च न कया- 
चिदस्मै आस्मा समपंणीयः । कुर्वन्त्या च तथा एकस्याम्‌ अन्याभिः सखी. 
हहं ताञ्ुद्िश्य वह्निः भवेष्टव्यः । अतः एतत्समयमीता अद्ठं पृथक्‌ परिखयं 
न च्छम्‌, अधुनापि च तुभ्यमात्मा न समव्यैते इति लोकपलसखाश्चिखि 
अस्मिन्‌ मदीये समये सर्वाः पताः सस अविवादह्िताः सखीः उपयम्य 
एताभिः सदह अहं निख्द्द्वावो+च्छायरवता भवता अचुञ्रहरैया । इच्थं तया 
उक्ते मरणविरताः कुमार्यः परस्पर समाणच्छिष्यन्त्यः तुतुषुः 1 खजा चापि 
निरतिशयं जह्य । तत्पितरोऽपि च तत्स्वंम्‌ अवशस्य ततक्चणं तच्च 
आगताः तस्मै नरवाहनदत्ताय यथाविधि सवाः ताः ददरिति पञ्च गजा- 
प्लावाः३ विद्याधरात्मजाः समवाप्य वर्सेशखतः परं माहात्म्यस्‌ उपगत 
वान्‌ । 


( कदे 


147. पवं तजर ताभिः सह चिरं वतमानं नरवाहनदन्तम्‌ एकदा 
हरिशिखः सेनापतिः उवाच, "देव; शास्नज्ञोऽपि भवान्‌ कथमधुना समुटल- 
द्वितनीतिनियमः विग्रहावसरे अनवग्रहग्रहाय कामाय भोगप्रसरावसरं 
ददाति ? क्व मन्दर्दें जेतंः त्वदीयो याचोद्योगः, क्व च इयन्ति दिनानि 
इह अन्तःपुरे सह ते विहारः ? हरिशिखेन इत्थम्‌ उक्तो महाराजो जगाद्‌ 
{हरिशिख, युक्तमुक्तं भवता । किन्तु न मे अत्र कोऽपि भोगाय उद्योगः। 
अयं हि भा्याप्रापिकरः अघुना अरिमदं सदायकः इति मया अभिनन्दितः । 
अथैव च तुलाप्रत्राहध्वन्तो वणिजः स्वकीयक्रयसिद्धये इव विसुक्तप्रगा- 
हा\्श्वाः मदीयसेनिकाः अरिपरिभावाय°, निजविजय-सिद्धये च गच्छन्तु, । 
पवम्‌ उक्तवन्तं राजानं श्वशुरो मन्दरो जगद्‌ देव, दरदुगेममूमि्ठः अयं 
मन्द्‌रदेवः । असिद्धचक्रवत्यैङ्कस्वंरत्नेन चन केनापि जेतुं शक्यते। अयं 
ददि देवसाय - मद्ावीरसुररशितद्धारदेशायां त्रिशीषाख्यगरुहायां खरश्ितो 
वर्त॑ते तत्र च देव, चक्रवतिरत्नं चन्दनपादपो बतंते। तस्य च तरोः 





१-२, "उदिश्चयतियौतिपूद्रुवः' (अविनश्वरंश्वयेशालिनेत्यथैः) । ३. "विभा- 
षाडिः रुप्लुवोः ! ४. “अवे ग्रहो वषंप्रतिवन्धैः। ५. प्रो वणिजाम्‌ । 
६. “रश्मौ चः । ७. (परौ भुवोऽवज्ञाने । ठ. “एरच्‌ । 


६२ ` ॥ ण्याकृतिवत्सराजम्‌ ॥ 


निकटम्‌ अचक्रवतिजनः गन्तं न शक्नोति अतः त्वं स्वाभीष्टसिद्धये तं 
समाराधय 1 मन्द्रात्‌ इत्थम्‌ आकण्यै निराहारो निष्प्रावारो+ यततो 
नरवाहनद्‌त्तो राजौ तं चन्द्नतरं गच्छन्‌ उदाश्णेभ्यो विष्नेभ्यो विघ्ास्य- 
मानोऽपि तस्य तरोः स्ूलम्‌ अवाप्य निबद्धोत्तङ्कवेदिकःं महारत्न त सोपान 
अध्याख्ह्य ववन्दे । तेन च अतिभरसश्नः तशरः, 'चक्रवातन्‌, अयमहं ते सिद्ध 
चन्द्‌ नच्क्षः, स्म्तमाज् प्व च अदं स्वां सखन्ञिधास्ये। त्वम्‌ अधुना इतः 
गोविन्दक्ररं बज तच अन्यान्यपि रत्नानि ते खिद्धिम्‌ गशसिष्यर्ति येन अचि- 
रभम्‌पएवतेमन्दर्देवविजयनिष्चयः*र एवम्‌ अश्च सीरिण्या वाचा तम्‌ उवाच । 
पतेन चातिदष्टो नरवाहनद त्तः (तथेत्युक्ता सिद्धिसानः छतदिव्यपादपप्रणतिः 
निजकटकम्‌ आयातः तां निशा अतिवाद्य धातः आस्थाने अखिलेभ्यः 
साधितचन्द्नतश्च्रत्तान्तम्‌ आचख्यौ । ततः सर्वाभिः स्वद्यिताभिः सर्वेः 
निजसचिवादिभिश्च सह॒ सम्मन्त्य मन्द्रदेवद्पं दरीतुकासः चन्द्‌नतख- 
प्रतिर्पादतान्यरस्नसिद्धये दिव्येन चिमानेन गोचिन्द्‌करुटगिरि खमाससाद । 


148. तच चैकदा आस्थानसण्डपगर्तं चक्रवतिनं नरवाहनद्‌न्तं 
व्योममागण अगरृतध्रमसेज्ञकः विद्याधरः, यश्च अश्चिपवैते शच्रक्चिप्रम्‌ पनं 
भयाद्‌ रक्षितवान्‌ आसीत्‌, समागत्य दृत्तनिजपरिचियः सप्रीतिस्वीङतराजा- 
तिध्याद्‌रातिशयः पाव्रवौत्‌-्देव, दक्चिणादिग्बतीं मलयाख्यो महागिरिः 
अस्ति । तत्र एकस्मिन्‌ आश्रमे वामद्रेवनामा मदान्‌ ऋषिः अस्ति । स त्वाम्‌ 
कस्यचित्‌ कार्यस्य हेतोः एकाकिनम्‌ आह्वयति इति तेन अहम्‌ इह भेषि तः । 
सर्वञ्च मदीयः पूवांजितः प्रभुः इत्यहम्‌ इद॒ आयातः। तद्‌ एहि, तस्य सूनेः 
अन्तिकं शीघ्रः सिद्ध्ये साधयावः । तेन विद्याधरेणए पव्‌ उक्तः 
नरवाहनदत्तः (तथा इत्यभ्युपगव्य, तत्रैव भायाः सेनाद्च सस्थाप्य, नभो- 
मागं ए शिघ्रं मलयाचलम्‌ अवाप्य वामदेवम्‌ अभ्युपगतः जरसा पाण्डुरम्‌, 
प्रा्ुशरीरम्‌ ने्रकुहरस्फुःरत्तारकमणियुगमम्‌ विद्याधरेन्द्ररर्नस्थानम्‌, 
समुटलखञ्जञखालतम्‌, सिद्धिसादहाय्यदेतोः सद्वागतं हिमाद्िम्‌ इव अवलोक्य 
तस्य मुनेः चरणौ ववन्दे । क्लोऽपि च पदुर्शितात्यातिध्याद्‌रः राजानम्‌ 
पवम्‌ अभाषत, "पुरा पुरारातिना कामरूपेण दग्धोऽपि त्वं रत्या तोपितन 





१. शृणोतिराच्ादने' । २. श्रहवृदुनिश्चिगमश्च' । 


॥ कृदन्तनिदेशत्यकद्चतुथा विलासः ॥ ६४ 


शम्भुना सवंविद्याधरेन्द्राणां चक्रवर्तीं विलिसितः। अय च पतरसियन्‌ 
गम्भीरान्तर्गृहान्तरे आश्रमे विविधानि रत्नानि सन्ति, अदादिश्ानि तानि 
साधयिस्वा त्वं गृहाण । एवं सिद्धस्य ते मन्द्रदेवो जेतव्यो भवेत्‌ एतदथ- 
मेव गिरि्याज्ञया त्वं मया इह समा कवः 


149. तेन मुनिना इत्थमुक्तो नरवाहन्दतोऽतिष्ठः तां गह 
प्रविश्य विजिततच्नत्यविष्नौघः अभिधावन्तं अत्तगजेन्ठरं दष्ट्वा श्रद्त्त- 
तन्मुखसुष्िप्रहारः दन्तस्थापितपादो लाघवेनैव तं सनत्तगजेन्द्र॑ समा खरोह्‌ । 
तदानीम्‌ एव, 'सा्वु सिद्धं चक्रव तिनस्ते महाहस्तिरत्नस्‌ इत्येषा अश सै. 
रिखी वाणी गुहामध्याद्‌ उदभूत्‌ । ततः अहीन्द्राभं खङ्गस्‌ एकसवलयेकय 
स तत्खड्गरत्नं चक्र्वातिःवलद्म्याः केशपाशमिव अध्रहीत्‌ । येन 'खाश्च 
भोः ज्ेघं खड्गरत्नं ते सिद्धम्‌" इव्यशरीरि णण वःक्‌ पुनः गुहाभ्यन्तरे 
समुदपद्यत । ततश्चन्द्रिकारत्नं, तदनन्तरं च काञिनीरल्म्‌ एवं विध्ठं- 
खिनीनास्ना प्रक्िद्धं विद्यारत्नं च सोऽसाधयत्‌ 1 इत्थं साधितका्थकालो- 
पयुक्तमाहारम्यप्रद्रलः स गुहातः नगस्य तस्मै वासदेवर्षये सिद्धं सङ 
प्रशंसेति प्रीतो मुनिः तं सिद्धमहाचक्रवतिरतनं जगाद्‌, "पुर, कैलासो- 
तरपाश्वंस्थितं मन्द्रदेवम्‌ अधुना त्वं विजित्य ऊजितसाश्नाञ्यधियं 
कद्व, इति । 


150. वामदेवेन इत्थमुक्तः सिद्ध कार्यैः नरवाह नदन्तः कततन्मुनि- 
स्तवः अश्तग्रभेण सह व्योस्ना प्रस्थाय अह्ाय गोचिन्दकूटस्थं श्वश्चा महा. 
प्रमाववस्या धनवसत्या अभिरक्षितं स्वशिविरं भाप । तच्च गरहीतचिष्ठरश्च 
पृच्छद्भ्यो जनेभ्यो वामदेवषिदशेनम्‌ तद्‌ादेशेन शगुह।प्रवेशम्‌ रत्नानां 
सिद्धिश्च सर्व शशंसेति वाद्यमानतू्यों बरत्यद्धियाधरीकस्तत्र महोत्सवाभि- 
नन्दितः सवां जनोऽजायत । 


151. परेद्यु; विजयाशंसिनि लम्ने द्विजेभ्यः प्रदशिताद्रः छकत- 
मङ्गलो ब्रह्मनिर्मितं शवं दत्तं विमानम्‌ आरुह्य मन्द्रदेवं विजेतुं ससेन्यान्तः- 
पुरसमन्वितो नरवाहनद्न्तः सेनापतिदहेरिशिखादेशाजुविधायिसिः चण्डः 


&४ ` ॥ व्याकृतिवत्सराजम्‌ ॥। 


न 


सिहपिङ्कलगान्धारवायुपथवियुत्पुञ्ञादिभिः निजाजचरः खद रणाय, प्रतस्थे 


५ 
क 


इति प्रचलद्धिच्याधरसाञन्तचक्रसेनाच्छननगगने तत्तेजोनिह्‌. तप्रभः प्रभा- 
करो लउ्जया इव निममज्ज । ततो देवविगणखसेवितं दिन्याङ्कनोयानं 
 गण्डरेलम्‌ अतिक्रम्य स्फरिकापाण्डरत्विषः कैलासभूश्रतो म्रूलमचाप। 
तच च सन्दाकिनीतीरे स्थापितनिजसेनापरिच्छदं तं विद्याधराधिपधीमान्‌ 
मन्द्र उवाच "देव, अनेकविष्नंर केलासध्रस्थं२ ससख्लङ्घ्य अ्रतो गन्तं न 
योग्यम्‌ । हरास्पर्दस्य एतस्य हि लङ्कनेन विद्याः जश्यन्तीत्यस्य चिशौष- 
गुहायत्तरेण गन्तव्यम्‌ साच गुहा देवमायाभिधानेन राज्ञा असिर्च्यते। 
स राजा चातिदप्रः इति तम्‌ अजित्वा पुरो गप्रनम्‌ अयोग्यम्‌ । सन्दरेण 
एवम्‌. उदितः धनवत्या चाञ्चमोदितः नर्वादहनद्त्तः तं वासरं तन्नैव 
स्थितः आदौ सासप्रयुक्ये कूततत्छत्योपजापाय देवभायाय दुर्तं ध्राहि- 
रोत्‌ 1 देवमायश्च, किन्तु, शासना तच्छाखनम्‌ अप्रतिपद्यमानः युद्धाय 
समनद्यत्‌ 1 अतः अपरेद्युः सन्नद्धो; तेः तैः स्वस्वराज्ञैः सदे स चक्रवती तं 
देवभ्रायारिघाखः सम्रूलम्‌ उन्मूलयिर्तं धतिप्रायात्‌ । देवभायोऽपि च तत्सर्व 
बुद्ध्वा योद्धं सन्नद्धो वराहवजग्रुटच्यादिभूरिभ्रूपविसमन्वितः आभ्यसिच्रम्‌ 
अभ्युञ्जञगाम इति उभयसरेनासङ्घ्ातसमाच्छादितास्वरः, ्िन्नभूरिशिरः- 
श्रेखिकर्कावषेमीषणः, सवीरगजेनः, घोरो रणघनागमः खमजायत । तन्न 
चण्डसिदहो देवमायस्य अग्रयोधं सेनान्यं चराद्टं जघान 1 अमायिना च 
नरवादहनदत्तेन मायी देवमायः शरैः सव्यो रणे मूच्छितो बद्धः अक्रियत । 
बद्धे च तस्मिन्‌ वज्भुष्टिमहाधादुभ्रभ्चतिभिः खह तत्सैन्यम्‌ अभज्यत इति 
विमानस्थाः, साधु! स्यु !! इति स्वानवन्तोर देवा, विजयिनः तस्य 
जयस्वन° चक्रुः । अथ सयतानीतं तम्‌ आश्वासननिगदैः" सान्त्वयित्वा 
नरवाहनदत्तः ससद्घ ^ देवमायम्‌ अनुगृह्य अमश्चत्‌ । सोऽपि च 
तद्बाहजितः वलज्रघ्रुष्टव्यादिभिः साद्धं प्रणतः तस्य शासननियमान्‌१ 
भ्रत्यपद्यत । 


१. वशिरण्योरपसख्यानम्‌' 1 २-३. "चर्थे कविधानम्‌ ! ४. "घजपोश्चः 
इति अदो घस्लादेशः । ५. “्यवजपोरनुपसर्गेः । ६. “स्वनहसोर्वा । 
७. “स्वनहसोवा' इति घजभावे अप्‌ । ८. (नौ गदनदपठस्वनः । ६. सङ्खो- 
दुघौ गणध्रशंसयोः' (सबलमित्यर्थः) । १०. “यमः समुपनिविषु चः । 


षु ~ अ = आ = ण = का 





॥। कृदन्तनिदंशामकदचतुर्थो विलासः ॥1 ६५ 


152. अथैवं प्रदत्ते सङ्ग्रामनिच्रुचिस्टूच ककोखाघ्रातनिक्वाशे 
शान्ते च उभयसेन्याहव .रहवे३, व्यपगते च तस्मिन. अदो रारे प्रातयाख्थान- 
मायातः! देवमायः, अधीश्वरे तेन ज्िशीयेगुहास्नायं णो यथातथ्यम्‌ 
एवमवर्णयत्‌--देव, पुरा विद्ाधरवराध्रिते भिन्नखाच्नाज्ये कैलासस्य दक्षिणो- 
तरे दे पाश्वं अभूताम्‌ । तच सयसध्पूवंकरतवपस्वुब्टेन शञ्घुना छवभाख्यः 
चक्रवती भवितुं भ्रविष्ठः स च जातृत्तरं पारं गच्छन्‌ कैलाखञ्ुदलक्घयत्‌ 
इति अध्वस्थितहर क्रोधात्‌ अटविः दिवः अपतत्‌ । 

153. ततः सख देवान्नादोऽपि तदानीम्‌ अन्यादो* निनिनद्धोऽऽपि 
खमाकितकाननषतस्त्ि-ग्वापद्निनादो निनिगदोऽपि श्रुविविषयीङत- 
सशिष्यमुनिगणनिगादोऽऽव्युप्रेण तपसा पुनः हरम्‌ आराध्य खन्ठु्ाच्‌ 
तस्मात्‌ उभयोः पाश््वयोः चक्रवर्तित्वम्‌ अयाचत इति पिनाकश्चत्‌ तस्य 
उत्तर्दक्षिणोभयपाप्वंगमनसोलभ्याय कैलास भित्त्वा मदाशुहाचिवरं चक्रे । 
एवं विद्धः कैलासः सपुद्धिग्नः, 'मगवन्‌, एतन्मदीयसम्‌ उत्तरपाद्वं भाल्ुचा- ` 
गम्यम्‌ इति अनया गुहया तत्‌ पाश्वं तद्गस्यं सज्ञातम्‌ अतः हे देव, तथा 
कूर येन मदीया एषा मर्यादान सिदेतः। केलसेन द्यं विज्ञप्तः हरः 
दिणष्दन्तिडग्विषाहहीन्द्रगुद्यकान्‌ रक्षकान्‌ गुहायां स्थापयामास 1 दक्षे 
विद्याधरेश्वरम्‌ महामायम्‌ , उत्तरे च अपराजितम्‌ चण्डिकाम्‌ कालरा्ि 
ख्थापयन्‌ कृतगुदारश्वो हरो महारत्नानि सघुत्पाद्य तत्न इमां व्यवस्थाम्‌ 
आदिदेश यत्‌ इथं द्विपाश्वीसिद्धरत्नस्य चक्र वतिनः सदुतानां सदाराणां 
तदय॒ज्ञातानां राज्ञाञ्च गम्या भदिष्यति, नान्येषाम्‌ । ज्यक्षे इव्थम्‌ आदिष्ट- 
वति, खमये समये, विद्याधरीसायेताणवीखणा्रक्वाणम्‌> आकणंयन्‌ तत्न 
ऋषभकः साघ्राञ्यं कुर्वन्‌ अपि द्पेमुलकपणान्‌^ इव निजप्राणान्‌ वन्नरिणे 
दृद । पव च िशी्षाख्यगुहायाः अस्याः आगमः या च युरमादक्र्विना- 





१, (क्वणो वीणायाञ्चः। २. “आङि युद्धः! ३. (भावेऽनुपसगंस्य' 
इति ह्वयतेरप्‌ सम्प्रसारणं च; शब्दे इत्यर्थः । ४. यमः समुप०ः | 
५. नितराम्‌ अदनं न्यादः, नौ ण च" तद्रहितः, निरशन इति भावः । 
६. (नौगदनद० निःशब्द इत्यर्थः ! ७. नोगदनद० निगादो वचनम्‌ । 
८, क्वणो वीणायाः | %. (नित्यं पणः परिमाणे । 


९.5. १ व्याृतिवत्सराजम्‌ ॥ 

धनजनसदैः+ अन्यैः अगस्याः। तस्य च पतद्‌ गुद्ारक्चिणः महामायस्य 
क्ले कालाजुक्रमे ण जातः द्‌वसायनामा अहम्‌ मम जन्मनि दिव्या सरस्वती 
सभ्रमदायर सध्रमद्‌ायरे मदीयजनकाय व्याजद्ार यद्‌ विद्याधरेषु जातः 
अयं शे रिपुभिदु जेयः । यश्च अमरं जेष्यति नूनं ख चक्रवती भविप्यतीति। 
तेन अस्य स्वामिना अन्युना अल्युव््यन प्रञ्चुणा च माव्यम्‌ । सोऽहं त्वया 
जितः अतः भवान्‌ कैलासोभयपाश्वेकचक्रवतीं प्रभाववान्‌ अस्माकं 
प्रसुरिति जिशीपंगुहाम्‌ एतां तीर्वां निजबलवशीङृतं शेषाहितसमाजम्‌, 
अजः खवसमजम्‌* उदजेन इव, समजतु*। 


154: देवमायेन इत्थम्‌ उक्तश्चक्रवतां जगाद्‌ यद्धयमद्य गुदाद्धार- 
मासाय तत्र वसामः, प्रातः कृतसस्विधयश्च तां गृद्ां पवेष्टास्मः इति। 
एवमुक्त्वा नरवादहनद्‌त्तः अन्योऽन्योपहवैः आदह वभ्सम्मिलितैः सवः 
राजभिः खद त्च गत्वा गुहाद्वारमावसन्‌ निरालोकान्तभांगां पुञ्ञीभूत- 
कट्पान्तघनताभिखनामिव स्थिताम्‌ अनकन्दुरभ्रिमिषवेशां तां गुहाम्‌ आलु 
लोके । द्वितीयेऽह्वि कततत्सपयो ध्यातोपनतसद्रत्नखहायः सपरिच्छदः 
सः, चन्द्रिकारत्नैः तत्रत्यतमांसि, चन्दनेन च अदहिदग्विषान्‌, इस्तिरत्नेन 
दिग्गजान्‌, खह्गरत्नेन च गुद्यकान्‌, अन्ये रत्नैरन्यान्‌ विष्नान्‌ च निवाय 
सेनया सह अमूम्‌ उत्तीणवान्‌ । ततश्च उद्धारेण चिनिगेच्छति तस्मिन्‌ 
'चक्रवतिन्‌, रत्न्रभावाप्तमाह्‌स्म्येन त्वया पषा गुहा तीरा, इति दिवो 
वागुदभूत्‌ । अथ धनवती दूवमायग्च तं परञ्रुम्‌ ऊचतुः यत्‌ "एतद्‌ गुद्दाद्धार 
सवेदा कालरान्निः सन्निधत्ते सा च भश्वुतं जिद्ोर्पूणां दानवेन्द्राणां चध~ 
कारिणी विष्णुना बणतमन्यने पूवम्‌ उत्पादिता । सषा पतां गुहां रक्षितुं 
शवंण समादिष्टा येन यथोक्तः त्वादृशः विना अन्यो न कश्चित्‌ तरेत्‌ 
इति । चक्रवतीं सिद्धरत्नः त्वं च इमां गुहां तीर्ण॑वान्‌ इत्येषा बिजयसिद्धये 
त्वया अवश्यम्‌ अचंनीया' । पवं घनवतीदेवमायोक्तस्य तस्य नरवाहन- 





१, “मद्योनुपसगे' । २. प्रमदया सहिताय । ३. ्रमदसम्मदौ हषे" । 
४. “समुदोरजः पशुषु" (समजः पशूनां सङ्कः, उदजः पशूनां प्रेरणम्‌) । 
५. अज गतिक्ञेपणयोः इत्यस्मात्‌ लोट्‌ । ६. "हः सम्प्रसारणं च च्यभ्यु- 
पविषु" । ७, आङि युद्धे । =. "हनश्च वधः" । 


0 ~~ 


क्का ¢. 


1 कदन्तनिदंशात्मकश्चतुर्थो विलासः ॥ ६७ 


दत्तस्य वासरः; तत्र॒ अक्षेपीत्‌ । कैल(सोत्तरखान वश्च समाखन्नसङ्न्राम- 
रुधिरोकषिता इव सन्ध्याख्णा अराजन्व । तस्य राज्ञः खवं बलं समुपलब्ध- 
वलस्तमोघनो+ ख्हाग्रहरूपं सद्यो वैरभिव स्मरन्‌ तदानीम्‌ आच्णोत्‌ । 
अगयसोदुश्रनरघनोरस्कभरूतादिगणः कालराचिक्रोधाङ्क्करः इव आविवेश 
वेति श्शेनैव नरवादनदत्तमतिरिच्य सवं तत्सैन्यं शीतली्रूतापघनंर 
निःसज्ञं सजज्ञे। तदवलोक्य अनचांदुमेनायमानकालरा्चिविजस्भितं तव्‌ 
खवंम्‌ अवगत्य नरवाहनदत्तः तद्गु हाद्धारोपश्रवणर्थर्तचत्यभू्यटुषञ्न*- 
निघतररूपलव्धिमाश्जुष्तिमपक्रि्िसफलयपुष्पैः तामचंयन्‌ इत्थं तुष्टाव 
देवि, त्वं हि प्राणिनां भराणग्यक्तिः; तेषां सञ्जीवनी चेति जिश्चुचनं त्वम्‌ 
प्व अश्वासयसि । ढुष्टदुरितद्रुमस्तस्बध्न घण^परिघ""पाखिडगां 
त्वमेवेति जग दुत्पत्तिस्थितिनाशदेतवे तुभ्यं नमः । किन्तु इत्यं स्तुता अपि 
यदा कालराच्निः सान तुतोप तदा स्वसूद्धापहारेण स ताम्‌ आचिचिषक्‌ 
इति स्वशिर श्छैत्तं खमुपात्ताहृदासोद्ध "१ ठुष्टा दवी तत्क्षणम्‌ अवोचत्‌, 
"पुत्र, स।दसं मा कार्षीः एषा अहं ते सिद्धा । अचिरणेच तथ एतद्बलं 
प्ररूतिस्थं भवतु, विजयश्च त्वम्‌ आद्यु पराप्डुयाः' । एवं तस्याम्‌ अभिद्धस्या- 
मेव सवं तत्‌ नरवाहनदत्तवलं पट्यङ्क१रखुपश्रवुद्धमिव सखज्ञातम्‌ इति 
खवांस्तद्‌भायांः, वयस्याः, अन्ये विद्याधराश्च अनाप्रसमानन्दथवः१२३ तस्य 
चक्रवतिनः ात्मीयजनरदण१४यत्नविशिष्टं तं प्रभावं मुम हः प्राशखन्‌ । 
वीरो नरवादनदत्तश्चं तदानी विदिताद्ारपानाचावश्यकक्रियोऽबुभरुततद्वा- 
भनिभ्रियस्वप्नः१* कालराक्नि प्रातः विधिना१६\ अनाधिरभ्यच्यै पयोधि 


१. मूर्तौ घनः । २. उद्घनोऽत्याधानम्‌" । ३. अपघनोऽङ्गम्‌" । 


४. "अगारैकदेशे प्रघणा प्रघाणश्च । ५. “उपघ्न आश्रये । 
६. "निघो निमितम्‌" (समारोहपरिणाहवन्तं इत्यर्थः) । ७. द्वितः क्त्रिः"? 
'वत्रेमम्‌नित्यम्‌ । ०८. स्तम्बे क चः | ई. "करणेऽयोविद्रुषु" । 


१०. ("परौ घः । ११. सङ्घोद्घौ गणप्रशंसयोः" । १२. (परेश्च घाङ्कयोः" । 
१३. "ट्वितोऽथुच्‌" । १४. 'यजयाचयतविच्छ्रच्छरस्नो नडः । १५. “स्वपो 
नन्‌" । १६. “उपसर्गे घोः किः" । १७. "कमेण्यधिकरणे च' | 


~~~ १ ३ ० 


६4 ` ॥ व्याकृतिवत्सराजम्‌ ॥ 


गास्मौयेनिधिः विरखुद्धवियाधरानिरुद्धाध्वानं धूमशिखं प्रति्रायात्‌ इति 
अन्द्रदेवीयपधानेन तेन सह चक्रवतिनः तस्य तादश जन्यम्रजनि यत्‌ 
सर्वतो व्योम खड्गभमयभिव, मही च श्रस्रूधेमयी इव, आदवहवश््च "जदि 
जहीति जहि, सा जहिहि, जहीहि जाहि" इव्युग्रवीरवाक्यमय इव 
अभवत्‌ । आसायं कालं प्रवतंमाने एवं सेनयोर्मयोयं द्धे चक्रवती, धूमशिखं 
युद्धे बद्ध्वा शान्तधूमशिखोद्रेकम्‌ अग्निद्ग्धेरधनमिव छृर्वा निजशासनं 
ग्राहयामास । | 


155. द्वितीये अहनि च अग्रतो योद्ुमायल््तं अन्द्स्द्‌वे चारेभ्यो 
जात्वा किञ्चिद्दूरं गतः भत्रे वह्ुराजगरणसैन्यसञश्छिति रचि तथ्यृद्म्‌ अभ्रतः 
समागतं तम्‌ अवलोक्य स्वपश्छीयराजन्यक कारितप्रतिव्युह॒स्चनो नरवाहन- 
दत्तः अरेबंलमधावत्‌ इति भरलयकालोद्धेलजलधिच्ुभि तजलौं घाल्ुकारिणोः 
उप्रयोः सेनयोः आहवो भयावहोऽवतंत । पएकतश्चण्डसिहादयाः महार्थाः 
अन्यतश्च काञ्चनदंष्टराख्यभ्रश्तयः शराः युध्यन्ते स्म इति विश्चोभितङ्कल- 
दमारप्रकम्पितन्रेलोक्यः अवालोक्यः विजजुम्मे खङ्ग्रामः । 


156. तन्न सर्वविदययाधरसेनिकानाम्‌ अश्रेस्थार्य+ युध्यमानस्य नर- 
वाह्‌नदृत्तस्य प्रथमतः स्थित्वा प्रतिथुभ्यमानस्य मन्दस्दैवस्य च परस्परं 
भीष्डारम्‌र्‌ आक्रोशताम्‌ अलमेवंकार म्‌ पलायतेन इति न्यक्कारपूवकम्‌ 
अरिवेद* प्रहरताम्‌ याव्रद्धेदम्‌५ आहतानां च सैनिकानां चिभंरभरित- 
खकलज्निभुवनोदरो मदान्‌ उदश्रुद्‌ रणारबः६ । तं च भलयकालविज्‌म्मित° 
महाभैरवम्‌ आरवम्‌ आकण्यै र्णुरसेन बद्धविकररोमाञ्चकवचेन 
प्रेयैमाणो विज॒म्मितातिभीपणश्चङटि सङ्कटायमानललाटभित्तिनेरवाहन = 
दतोऽमर्ष॑दणष्न्तच्छद्‌ः७ उत्पाततडिर्लताजुकारिणा छपारोन कश्चिदरिः 
सेनिकान्‌ समूलघातं निहत्य इतरण्न्‌ पाद्घ्ातम्रू* अवधीत्‌ । चण्ड- 





१. "विभाषा प्रथमपूर्वेषु" । २. "कर्मण्याक्रोशे कृजः खमुम्‌' । ३. भन्यथवं 
कथंमित्थंसु सिद्धाऽ्रयोगणचेत्‌ः । ४. "कर्मणि दुशिविदोः साक्ये' । 
४५. "यावति विन्दजीवोः” ( ६. "विभाषाऽऽङ्रुप्लुवोः । ७, 'पुसिसंज्ञायां 
घुः प्रायेण, खादेर्षे द्वच पसगंस्य' । ८. “समूलाकृतजीवेषु हनुकरृमूचजः' । 
&. (करणे हनः" । 





11 कृदन्तनिदधात्मकण्चुर्थो विलासः ॥ 8९ 


सिदेनापि च सह युध्यमाने भतिभयेष्च दावानलावल्लीटद्रमः इव 
तत््रोधानलावलीढः कञ्चिद्‌ ऊध्वशोवम्‌१ अशुषत्‌ , अन्यो हस्तश्नाषंर 
गहीतः अजक नाशम्‌ अनशत्‌ । कश्चिच्च स सरित्प्रगो दयसिव सथ्ल- 
कापम्‌४ अकषपत्‌ इतरं च जीवग्राहं ग्रहीत्वा यहोपलसम्‌ अयोघन इव 
रुक्चपेषम्‌९ अपिनर्‌ । कारावन्धं* वद्धाश्च काँश्िद्‌ धनपोषम्‌ अयुष्लाद्‌, 
पृतनानिष्क्रामंः यष्िग्राहम्‌१ अस्यपगोरः११ वोरःप्रतिपेष१२ केशग्राह्च१३ 
युध्यमानान्‌ अन्यान्‌ द्व्यङन्गुलोत्कपेम्‌१* अच्छिनत्‌ । 


157. इत्थं ध्ोरे तस्मिन्‌ रणे अभिधावितः चण्डसिहः काञ्चन- 
दंष्ट्र भीमया गद्या मूध्नि अभिजन्ने इति गदादहति१*पतितं तं इष्ट्वा 
धनवती निजविद्यावलेन शप्त्वा उभे सेने निश्चेतनं अकार्षीत्‌ । नरवाहन- 
दन्तो मन्द्रदेवश्च इमौ पव उभौ तदानीं सचेतनो अतिष्ठताम्‌ । इत्थं 
धनवतीं तदानीं करद्धां जगद्गीरि-ल्‌नि-धूनि-क्षसाम्‌ अक्षमां वीक्य दि्ल 
देवा अपि दुद्धवुः। मन्द्रदेवश्चाथ चक्रवतिनरवाहनदत्तम्‌ एकाकिनं 
दष्ट्वा उदृमूरणायुधः तम्‌ अभ्यशध्ावत्‌ 1 अतो नरवादनदत्तोऽपि,विमानाद- 
वतीये उत्खातखङ्गरत्नो जवात्‌ तं प्रतिजग्राह । मन्द्‌रदेवश्च तदानीं 
मायया जयमिच्छन मदोन्मत्तसातङ्करूपं चक्रं इति विद्य्तिशशीतिशाली 
नरवाहनदन्तोऽपि तञ्जनेः स्वमायया सखमहासिदारूतिरदश्यत श णानन्तरं 
च सुक्तमातङ्कवपुषा मन्द्रदेवेन परित्यक्तसिद्ारतिः नरवाहनदत्तः युध्य- 
मानः साक्षात्‌ जयभमिव खड्ग मन्दर्देवस्य करात्‌ युक्त्या आरत्‌ इत्य- 
पशस्तरं वाहुभ्यां युध्यमानं मन्दरदेवं ग्रही तगुर्फो नरवाहनदत्तः शितौ 
निपात्य तद्वक्षोचिन्यस्तचरणः समारूष्टकेशः असिना धिदिषस्तस्य शिर- 
श्डेत्तं यावदुदयुङ्क्त तावदेव मन्दर्देवीनाम्ना कन्या तट्स्वखा तम्‌ अभ्यु- 


१, उवे शुषिपूरोः । २. हस्ते वतिग्रहोःः । ३. “उपमाने 
कमेणि चः । ४. - निमूलसमूलयोः कषः । ५. (समूलाकृतजीवेषु 
हन॒कञूघतः' । ६. शुष्कच््णंरुक्षेषु पिषः । ७. “अधिकरणे बन्धः" । 


८. स्वि पुषः । &. “अपादाने परीप्सायाम्‌" । १०. द्वितौयायाचः । 
११. (अपगुरो णमुलिः । १२. "परिक्लिश्यमाने च" । १३. “समासत्तौ । 
१४. श्रमणे चः । १५. स्त्रियां क्तिनु' । 


, १०० . ।1 ष्याकृतिवत्तराजम्‌ ॥ 


पस्य तद्धिशसनं निवारयन्ती अब्रवीत्‌ ~ (तपोवनस्थः त्वं दण्ट्येव भ्राक्‌ 
मया मत्तां कटिपतः अतः राजन्‌, सदीयं भरातर, निजश्वश्ययैम्‌ इमं मा 
वश्चीः ! तया इत्थम्‌ उक्तः नरवाहनद्ततः मन्द्र्देवम्‌ उवाच-विदयाधरेश, 
त्वमधुना मया सक्त इति रणे शराणां जयपराजययोः प्रतिष्टाचाज्चद्यम्‌ 
अवधाय सा लज्जाः । सज्ञा इत्थम्‌ उक्तः नातिप्रह्नल्निः मन्दर्देवो जगाद- 
"आह्वे सरिया रश्ितेन, गहितेन सदीयेन जीवनेन इदानीं किमिति वन- 
स्थस्याहं पितुरुन्तिकं यासि । त्वमेव चान्नत्यश्चक्रचतीं निसितः अयसेवार्थश्च 
मदीयेन पिजापि असूच्यत' । 


म्न्दरदेकस्य तणोठनगमनण््‌ 


158. इत्थम्‌ उक्त्वा छतप्रस्थितौ, मानिनि अन्द्स्देवे, सयद्‌व- 
सातौ गगनस्थेषु च देवेषु प्रदत्तायां चक्रवतिविजयौपलक्चितसहषं- 
ध्वनिकीति३ - स्तुति - सद्ीती धनवती निजं खतम्‌ उभे सेने च 
स्वशक्त्या सचेतनयति स्मेति खपप्रतिवुद्धा इव ते सवं सचिवाद्यः 
द्विषन्तं विजितम्‌ अवगत्य नरवाहनदत्तम्‌ अभिननन्दुः। काश्चनदष्टादयश्च 
मन्दर्देवीयाः राजानः तस्य शासनं जगृहुः । इत्थसवाप्रशवांचलोभयपाश्वे- 
सस्पत्‌* नरवाहनदत्तः परां सदम्‌ आपन्नः अरिचिज्योरसवाहततारतय 
प्रजासचिवराजचरन्द वन्दितो रिपुप्रतापमिव मश्वु पिचन्‌ अलुभरूतनिजभ्रिय- 
जनसमञ्या\भिषुत्यानन्द्‌ः शय्यातलम्‌ अलमकरोत्‌ । 


शः 


159. प्रातश््चासौ चक्रवती सस्पादिताहर्मुखक्रियः९ निजबलान्वितः 
(4 


अभ्युत्थाय अग्रगमिनः काञ्चनद्‌ष्टरस्य वचनात्‌ कैलाससाय॒तः विमलसज्ञकं 
मन्द्रदेवीयं पुरं प्रयातुं खमुदुघ्रोपितनिजबञ्येऽच्छो- बभूव । तत्र गत्वा 
चामितंगति राजानं मन्द्रदेवस्य राज्ये अभिषिच्य काश्चनदंष्टरादीन्‌ 
तदीयान्‌ महीभ्चतश्च तस्मै समप्यै स्वरत त कृतपरिचर्यः नवोढया वध्वा 


१, “स्थागापापचो भावे । २-३. “ऊतिय॒तिज॒तिसातिहेतिकीतंयश्च' । 
४. “सम्पदादिभ्यः क्विव्वक्तव्यःः। ५. “संज्ञायां समजनिषद्‌०"-- । 
६. छतः श च| ७. ब्रजयजोभवि क्यप्‌ः। ८. “इच्छीः। 
<. 


परिचर्यापरिसर्यामृगयाटाटचनामुपसंख्यानम्‌' । 


क ॐ 


च 
ि , च क र ( 
>> 


॥ कृदन्त निदेशात्यकश्चतुर्था विवासः 1 „ + ९०९ 


इव॒ कैलासोत्तरदिक्पाट्वंलच्म्या समारिलब्टो महद्धिद्ु तव्पुरीयोचयानेषु 
रममाणो विद्याधरमदीक्षितां चक्रवतित्वम्‌ आसाच्ापि अधिकध्र्चुत्वकाम्यः१ 
मन्त्रिभिः. वारितः अपि खुराश्रयविद्याधरालङ्घ्यस्रूमिविजिगीवया तत्र 
गन्तं प्रवचृते इति नारद्‌: ततोऽभ्युपगत्य एवमभावत, "नीतिङ्लस्यापिते 
अयम्‌ अविपयोदयमः दपण कैलासोन्मलनेहस्यर दशास्यस्य इव, राजन्‌ः 
अयुक्तः । शवंण हि ते विद्याधरेन्द्रता आदिष्टा न खउरेन्दधता इत्यक्चन्द्रा- 
भ्यामपि लङ्घ्यो मेरुः न ते अतिक्रान्विविषयः। विचाधराखां भृल्ि- 
हिमवान्‌ हि त्वया विजित इति देवभ्रुमो मेख रहं छत्त्वा शिवम्‌ काम- 
यमानेन भवता मन्द्रदेवस्य अकस्पनसज्ञकः पिता दष्टव्यः वद्धा 
नारद्मुनिः तथेति प्रतिपन्नं तं चक्रवतिनम्‌ आयञ्च्य यथागतं 
जगाम । 


160. इतश्चक्रवर्तीं परित्यक्ते वभुभिविजयोपलब्धिस्वायह्धीतिः३ 
विनिवत्यै तपोवनस्थितं तम्‌ अकम्पननायकम्‌ राजयपि दरष्टुं निर्विकद्पक्छ- 
समाधिज्ागसाभ्परायणैः, योगनिष्टैः महपिभिः अधिष्ठितम्‌ बह्मलोक- 
भिव ग्जाभ्वत्‌ तत्तपोवनं समवापत्‌ । तच्च दद्शं च जटावल्कलधारिणं 
ढन्ददुःखभिद्‌ाविद्‌ाध्वद्धिः बह्यज्ञानोपलभाण््रमाशीलैः छऊपानमा्ेक - 
धनैः, विविधशाख्नचची कुर्वद्धिः मुनिजनैः उपासितम्‌ महादुमम्‌ इव 
कृतद्धिजोपासर्न१° राजर्षिम्‌ अकम्पनम्‌ उपसृत्य च तत्न श्रद्धया अस्य 
तपस्विनः पाद्वन्द्‌नां चकार । -कतातिथ्यः असौ अपिच राजपिःतं 
जगाद, (“राजन्‌ इमम्‌ आश्रमम्‌ आगच्छता त्वया समीचीनम्‌ आचरितम्‌ । 
दमम्‌ आश्रमं सखमुरलङष्य गच्छते च ते समस्वित्तिसस्पन्तयो महपंयो नूनं 
शपेरन्‌ । पवं ब्रुवत्येव तस्मिन्‌ राजप गरहीतभ्ुनिदत्तः, तस्मिन्‌ 
तपोवने तिष्ठन्‌, स्वना कुसायां सन्द रदैव्या सहितः मन्दरदेवोऽपि तनैव 
आगतवान्‌ । नर वाहनदन्त्य तं दषा कण्ठे अग्रहीत्‌ । अथ स्नाता सदहागतां 

१. “काम्यच्च, अप्रत्ययात्‌" । २. गुरोश्च हलः" । ३. 'तितुत्ेष्वग्रहा- 
दीनामिति वाच्यम्‌" तेनात्र क्तिनि इट्‌ । ४. “जागतेरकारो वा' । 
५-६-७. "पिद्भिदादिम्योऽड' । =. क्रपेः सम्प्रसारणच' । छै. “चिन्ति- 


पूजिकथिकुम्बिचचंश्च' | १०. "ण्यासश्रन्थो युच्‌ । 





.१०द्‌ 11 व्याकृतिवत्सराजम्‌ ॥ 


मन्द्देवीम्‌ अवलोक्य राजषिः अकस्पनः स्राजम्‌ उवाच --'साजन्‌ दिष्ट्या 
परीषि१मन्तरेरोव सदभीषटसिद्धिः समजायत यत्‌ अस्थिन्‌ गिरौ कृतासिकंर 
मां स्वयं त्वं सञ्ुपलव्धवान्‌ । इयं मस खता मन्दरदेकी दिव्यया वाचा 
चक्रवतिनो सदिषी भवितुम्‌ उक्ता इति मया अर्पिताम्‌ इमां त्वं ससुप- 
यच्छस्व, । पवमुक्तवति राजर्षौ तद्‌ारमजा जगाद्-- ह मम वयस्या अन्या 
अपि चतस्रः कल्याः वतेस्ते। विद्याधरेन्द्रकन्यानां च तासां पञ्चमी अष्टम्‌ । 
व्यं पञ्चापि पूवं तपोवने इमम्‌ अयैपुच्रम्‌ तपोवने अवलोक्य मिथः समयं 
व्यद्‌ध्म यद्‌स्माभिः समम्‌ एव अयं मत्तां कत्तेव्यः । पथक्‌ तु या इमं मजेत्‌, 
अजीवनिः३ तस्याः शडायाः भूयात्‌, इति ताम्‌ आक्रोशन्तीभिः अन्याथिः 
आश्य आत्मा हन्तव्यः । अतस्तासा सखीनां परिखयं विना स्वकीयोपयभनं 
क्रत्वा तत्समयोल्लद्कने नाभ्रगाभिका कच्तंमहमिच्छाजिः । पर्वं तया उक्तः 
तत्पिता अकमस्पनः तेषामपि चलठुःकन्यापितखणाम्‌ आकारणां५ छरवा यथा- 
त्य तेभ्यः तत्क्षणं बरणयित्वा करणीयम्‌ अपरच्छत्‌ इति छृता्यमन्यास्ते 
स्वकन्याः समानीय मन्दरदेव्या सह नर्वाहनदत्ताय परिणये तासां दानम्‌९ 
अचुमोदितवन्तः। 


161. दत्थं परिणीतान्यकन्यापञ्चकः चक्रवर्तौं बहून्‌ वत्सरान्‌ 
सपरिच्छदः राजभोजन°-पयःपानादिजन्येन महता आनन्देन तत्र स्थितः 
न्रिखन्ध्यम्‌ ऋषीन्‌ प्रणमन्‌ देवमायेन अकस्पेन च ऊचे-"साजन्‌ › पाक्‌तनाः 
ऋषभ कादयः चक्रव तिनो ऋषभ काद्रौ अभ्यपिच्यन्त इति भवानपि स्वमहा- 
भिषेका्थं ससेनापरिच्छद्‌ः तमेव राजाभिपेचनाद्विः गन्तुम्‌ अनया 
परम्परया प्राप्तप्राजनो. भवतु । पतदेव उद्भरूतया देववाण्या अपि अनु- 
मोदितम्‌ । पएतदाकण्यै नरवाहनरद्‌त्तः अकस्पनेन सद अन्यान्‌ अपि ऋषीन्‌ 
नत्वा श्युमे अहनि तस्मात्‌ परत्तिष्टमानः असितगतिग्रष्टैः स्वशासननिष्टेः 
सवं विद्याधरेश्वरेः चरिशीर्षाख्यगुहायाः उत्तरं दारं प्राप्य सम्पूजितकाल- 





१, “परेवा इति युजभावे क्तिनि, तीषसहेति इडभावः । २. . धात्वर्थ 
निदेशे ण्वुल्वक्तव्यः । ३. “आक्रोशे नञ्यनिः । ४. 'पर्यायाहंणोत्पत्तिषु 
ण्वुच्‌" । ५. “ण्यासश्रन्थो युच्‌ । ६. श्युट्‌ च' | ७. %@त्यल्युटो 
बहुलम्‌" । ठ. “करणाधिकरणयोश्चः । ठ. ¶वा यौः । 





। कृदन्तनिदंशात्मकड्चतुर्था विलासः ॥ १०३ 


रत्निः तदुगुहान्तरं परविश्य दक्षिन निरन्तरयणं निर्गतवान्‌ । देवमायेन च 
अभ्यथितः तस्मिन दिने तद्रालये एव विश्चरस्य अन्येद्युः स्श्रन्मयूखभध्रकर- 
ध्वान्तविनाशनविविधमणिर्नाकरे१ केलासे सन्निद्धितं हर्म्‌ अचिन्त्य 
गोमुखसखः तद्ृशंनायं गतः विदहितद्कारस्थस्ुरसभिद्षभननस्दिप्रणतिः 
अवलम्बिताभ्यन्तरसश्चरः२ देवीसरहितं धषभध्वजं दशिगेचरीङ्क्वांखः 
तत्पादयोः पपात, देव्याः लख तायाः द्धिः भ्रदश्चिख् चकारः । ततः “वस्स, 
च्वया इद्‌ आगच्छता खाचु कतम्‌ । अधुना इद कामाचतारस्य३ ते अभङ्खुखाः 
विद्याः भविष्यन्तीति सिद्धक्षेचम्‌ ऋषभाचलं गच्छः । तच त्वं यथाकालम्‌ 
आश्य महाभिषेकम्‌" अवाप्स्यसि इति देवेन इत्थम्‌ आदिष्टः चक्रवती तथा 
इति प्रतिपद्य क्‌ तथ्रणामः देवमायस्य मन्द्रं पराच्रत्य देवीं सद्नमञ्खुक्ास्‌ 
उक्ततरवाथंन आनन्द्यत्‌ | 


162. अन्येययुश्च सावरोधः समन्विकश्च विमानवरम्‌ आरूढः 
ञ्लोक्यसद्रत्नोद्धर्णप्रखरप्रभावाखनिकः५ सचगन्धवेविदययाधरवलान्वितः 
अरिखुरुसहारारनायःऽ निजाध्िताधारः नरवाहनदत्तः निजतजसा द्धिः 
भासूकरम्‌ इव व्योमपदं कुवन्‌ ततः अन्यजनमनसखा अपि दुलंभम्‌* छऋवमा- 
चलम्‌ प्रतस्थे । अचिरादेव च तापसैः इव विकीखंपुष्पैः, वातचिधूतजटा- 
लतेः, पादपैः उपलक्चितं तं गिरि धापत्‌ । तज्नरचतेते विद्याधराधिपाः 
वलयीकृतवाुकिभवप्रभावसुविलयी^"कतारिवगंस्य भगवतः निजप्रभोः 
प्रभावसदशान्‌ दुष्प्रलस्भान्‌११ अपि महाभिपेकखम्मारान्‌ समाजह्‌,: । आय- 
युश अस्यासिपेके प्राश्तपाणयः सवंदिग्भ्यो दुसाढच्यस्मवाः१२ भक्ताः, 
स्वाढब्यङ्कराः१३ विद्याधराः, दुरूपस्थानेऽपि तस्मिन्‌ स्थाने दुधंषणाः, 
दुर्मषणाः, द्योँंधनाः वश्याः सदेशावश्यङ्कभारिणो^* मीताः जिताश्च 
वैरिणः 





१. "पुंसि संज्ञायां घः प्रायेण । २. गोचरस्चर०-'। ३, “अवे 
त्स्त्रोघंञ्‌' । ४. हलश्च", "चजोः कुषिण्यतोः' । ५. “खनेडंडरेकेकवका 
ताच्याः। ६. “अध्यायन्यायोयावसंहाराश्च' । ७. “जालमानायः. । 
८. “अवहाराधारावायानामुपसंख्यानम्‌' । ४. “ईषद्दुःसुषु ०- । 
१०. 'निमिमीलियां दलचोरात्वं नेति वाच्यम्‌" । ११. 'उपसर्गात्खल्‌धञोः' । 
२-१३. “कतु कर्मणोश्च भूकृनोः' । १४. आवश्यकाधमण्येयोणिनिः' । 





१७४ ।। व्याकृतिवत्सराजम्‌ ॥। 
त्ऋछषश्रग्वले नरवहनदचचस्य मरह7शिषेक्तः 


163. सज्ञाते च सवेर्मिम्‌ अभिषेकायोजने, देव, महादेचीपदे अच 
अद्धासने कतमा अभिपेक्तव्या१ इति विद्याधराः तम्‌ अचुयुयुजिरे । तेन 
च “मया सह देवी मद्नमज्ञुका अन्न अभिषेच्या' इति राज्ञा उदिते सवं 
खेचराः यावत्‌ किञ्चिद्‌ विचारयन्ति, तन्तिः२ ताचद्‌ गगनगव्याः इत्थं 
सञ्जाता यद्‌ ¶वद्याधराः सश्शय्य३ अलम्‌ । अतिः इयं सद्नमच्खुकान 
मर्त्यां अपितु कामस्य मवस्प्रमोः एप अवतीर्णा रतिरिति नासो मदनवेगतः 
कलिगसेनायां जाता जाता । देवैर्हि सायया अपमित्य" स्थापितः स गभः 
इति यः तस्याः गमा जातः स इत्यकसन्लकोऽद्यापि धाच्ा खमर्पितो मद्न- 
वेगस्य पाश्वं स्थित इति पुरा खन्तुहरश्रद्त्तवरानुसारेण भद्‌नमञ्चुका 
पव अस्य अद्धासनाहां । एवमुक्त्वा चिरतायाम्‌ आकाशवाण्यां सन्तुष्टाः 
विद्याधरः देवी मद्नमज्चुका पशश: 

164. अथ शुभे अहनि विविधाभिपेकसम्भारसंयोजनव्यग्रे पुरोधसि 
शान्तिसोमे, समङ्कलतूयनाद्‌ संगोतसं लग्ना च इदिव्ययोपिर्, श्रोचिय- 
ब्रह्मघोषः व्याप्तवतीषु च दृशद्धु दक्ष्‌; अद्नमञ्खुकाधिष्ठितवामाद्धभागं 
नरवाहनदत्तं, स्वस्तिवाचन पूवकं गणपत्यादीन्‌ देवान्‌ पूजयित्वा" मंज- 
पावितैः नानातीर्थखमानीतशातद्म्भक्कम्भतोयैः, सहयः अभ्यषिञ्चन्‌ इति 
वाह्याभ्यन्तस्थ॒द्धन तेन नाकनासीभिः परिभ्रांहता अतिक्रम्य वक्षः वतमाना 
पुष्पमालाततिः तस्य वपुषि पतन्ती वह्खरोताः गङ्गा इव वभ । मख्णेन च 
अङ्करगेण निजप्रतपेन इव ख भूपितः समरुद्गच्छन्‌ अम्बुधिजलस्नातो 
भास्वान्‌ इव ददश । आ शुक्तबन्दारमाद्यो धुतोञ्ज्वलवसख्राभर्णो बद्धदिन्य- 
मुङ्य्श्च ख शक्रीं धियं शिश्राय। मदहद्‌वी मद्‌नमञ्चुका चाप्यभिषिक्ता 
दिभ्यालङ्कारः उपस्कृता शचीव शुश्यमे । 





१, छ@ृत्याश्च' । २. “क्तिचूक्तौ संज्ञायाम्‌ । ३. “अलंखल्वोः 
प्रतिषेधयोः प्राचां क्त्वा । ४. “उदीचां माडो व्यतीहारे, “मयतेरिद- 
त्यतरस्याम्‌'। ५. “समानकत कयाः पूवंकालेः । ६. “परावरयोगे च' । 





1 कृदन्तनिदंशात्मकर्चतु्थों विंलाखः ॥1 १०५ 


165. पवभ्रवाप्रयथासीष्टयमदहाचक्रवस्यैभिप्रेचनो नश्वाहनदतत्तो- 
ऽच्युव्खकः पितरं स्यत्वा१ गोसुखादिभिः सचिवैः खसं खद्यः मन्जयित्वा२ 
सन्देशं च दरवा वायुपथम्‌ आदिश्य३ कौशाम्बीं गत्वा तातं“ देकीश्च समानेतं 
प्रेषेतवान्‌. । वायुपथोऽपि च अचिरात्‌ व्योमसागंख तन्नगसीस्‌ अवाप्य 
मर्ज्रिभिः दवीभिश्च सखाहत कृत समुचितसत्कार वत्सराज ददश । तनोपविश्वः 
कुशलं च पृष्ठः स जगाद्‌-- देव, कैलासाद्रि प्रापय्य नरवाहनदत्तं करणीयम्‌ 
उदित्वा अण्ध॒तप्रभनाम्नि विद्याधराधिपे गते, दुरे सख सर्वं सेनापरिच्छर्दं 
हित्वा, हित्वा च सनियमनव्रतम्‌ चिविक्तस्थानस्‌ अङ्कया. अङ्करवा 
च विविधन्रतविष्नब्रातम्‌, तत्कालोचितवठ्कलपरिधानं परिवीय 
शङ्करम्‌ आराधयितुम्‌ प्रारेसे । स्थित्वा च तत्र ध्यानपरायणः सः अनिशम्‌ 
अशयित्वा%१ किमपि अनशित्वा१२ अपि शम्भुशक्त्या अनशित्वाऽ३ नं 
तपसि शैथिल्यम्‌ अवाप । क्षु धित्वा१४* ठृपित्वा९५ चापि इत्थं ख सण्धडा- 
निष्डं इडित्वा१६ तस्मात्‌ अरिदुरजयाः विद्या अधीत्य समागत्य १ च ततो 
वहतृणान्‌ स्वशच्रन्‌ अविगणय्य १ निशितशरेद्च तान्‌ भरवेभिद्रय पहत्य 
च मानसवेगगोरिसुण्डमन्द्‌रदेवादिकम्‌ , समवाप्तविद्याधरमद्ाचक्रव्तिषद्‌ 
ऋषभे पवते अधुना सदेकीसचिवादिकम्‌ निवसन्‌ रजन्‌ , भवन्तं स्मरतीति 
तेन प्रहितः अहम्‌ इहायातः । 
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नरकाहन्दचस्य य्रवर्रक्रसम7्ग्मः 


166. वायुपथाद्‌ एवम्‌ आव्मजोत्कष शवं श्राव॑१९ तदश नलालसया 
श्शम्‌ छत्कण्ठितः वत्सराजः तत्क्षणं तेनैव सह इत्याम्‌र° आस्ह्य तद्धिद्ययानां 


१. शश्युकः किति" 1 २. नन क्त्वा सेट्‌ । ३. समासेऽनञ्यूवें क्त्वो ल्यप्‌" ! 
४. अनुदात्तोपदेश०-' । ५. विभाषाऽऽपः । ६. “मृडमद०- इति 
कित्वेन यजादित्वात्सम्प्रसारणम्‌ । ७. (जहातेश्च क्त्वि । उ. (दधाते 
हिः । ४. (जान्तनशां विभाषा'। १०. "विभाषा परेः । ११. नन 
क्त्वा सेट्‌" । १२. “अश्नातेः क्त्वा" । १३. ^रधादिभ्यश्चः इति वेट्‌ । 
१४. वसतिक्षुधोरिट्‌ । १५. (तुषिमृषिङृषेः काश्यपस्य । १६. भृड- 
मृद०- । १७. "वा ल्यपि" । १८. (ल्यपि लघुपूर्वात्‌" ! १५. (आभीक्ष्ण्ये 
णमुल्‌ च' । २०. “सज्ञायां समजनिषद०-' इत्यादिना क्यप्‌ । 





१ क्ल 


१ ` # भ्याकृतिवत्सराजम्‌ 1 


म्र्ाचतः शगैघ्रसेव भा्यासचिवादिय॒क्तः व्योसमागंण दिव्यम्‌ च्छषमाख्यं 
महागिरिमवाप्य, विचाधरेन्ढमध्यस्थं वहुपत्नीपरिवारितं दिव्यसिहा- 
खनस्थं भूरितारावलीपरिशितं शशाङ्कम्‌ अदकुवांखं निजयुच्रम्‌ अपश्यत्‌ । 
दष्य्‌वैव च तदवलोकनखधासारसंदिक्ः प्रोस्लाखिताशयो भूपतिः 
चन्द्रोदयास्भोधिमावचम्‌ अङ्खीचकार । नरवाहनदन्तोऽपि च चिराद्‌ अनवलो- 
कितनिजजनकः ससमस्ध्रमात्‌ सोत्कः खपरिच्छरदः तभ्‌ अभ्यगात्‌ इति 
निजोच्सङ्कम्‌ आरोप्य पिन्ना, देव्या वाखवदत्तया च, अद्गोपपीडस्‌१ आलि्कितः 
भूयोऽप्यानन्दवाप्पास्वुपूरेण अभ्यपिच्यत । ततः पद्मावती, यौगन्धरा- 
यणादयाः चैतृकमग्जरिणः मातल्लो गोपालकश्च क्षणतषर पयः पायिताः चकोरा 
इव सतृष्णया दणष्ट्या अश्चतमयं यथा्थंक्ृतसत्छृते स्तस्य वघुः पपुः । कलिग- 
सेनायाश्चापि हृदये तदानीं निजार्मजाजासाव्द्यनञद्‌ न यसौ । यौगन्ध- 
रायणाद्याश्च प्रभुप्रसखादाचाप्तदिव्यत्वात्‌ सरुभुतिन्युखान्‌ शतान्‌ अवलोक्य 
निरतिशयम्‌ आनन्दथं असेजिरे। ततो दिव्याभरणश्रुषिता मद्नमञ्चुका- 
रत्नप्रभा - ललितलोचना - अलङ्ारवती - कपू रिका ~ शियशो - भगीरथ- 
-यशो - वेगवस्यजिनावतीप्रथ्तयः तथा तत्सख्यः कालिकायाः चतसः 
खलोचनाः एवं मन्दरदे्यायाः अन्याश्चापि ' पञ्च परशस्ताद्धनाः पताः खवः 
चक्रवर्तिनरवाहनदत्तसद्धिष्यः श्वशुरस्य वत्सेश्वरस्य, पद्मावत्याः वासच- 
दत्तायाङ्च पादान्‌ प्रेमः 1 ते चापि समुपजातहर्षाः वर्षांभिराशिषां यथौ- 
चित्यं ताः समवद्धयन्‌ | 


167. अथ सान्तःपुरे वत्सेशे य्थोचितासनसध्यम्‌ अध्यासीने 
स्वखिहाखनम्‌, अधितिष्ठति च तूष्णीभावं२े नरवाहनद्‌त्ते; देवी वासवदत्ता 
तास्ता नवस्ुषाः समवलोक्य तासां कुलनामनी पृच्छन्ती मो्रुद्‌ाश्चक्र । 
चरसेश्च रादयश्च नरवाहनदत्तस्य तां दिव्यां विभूति पश्यन्तः छताथान्‌ 
आत्मनः मेनिरे । 


168. अथ पवं प्रघन्ते बन्धुसखङ्खममहोःसवे धीरो रुचिरडेवः प्रतीहारः 
प्रविश्य अव्रवीत्‌-देव, सञ्जा आपानभूमिः देवान्‌ श्रतीक्षते। तदाकण्यं 





१. सप्तम्यां चोपपीडरुधकषंः, २. “अस्यति तृषोः क्रियान्तरे कलेषु" 
'ततीयाभ्रभृतीन्यन्यतरस्याम्‌' । ३. तूष्णीमि मुवः । 


"कन्न ` ` = "क्कि = ` ` ` की 


, षर = => चक =` ह ज 


1 कदन्तनिद्ात्मकश्चनुर्यो विलासः ॥ १०७ 


कि ति 


वेचिचररट्नचपकाम्‌, विक्रीणानिककुष्ुमाप्‌ः विधिधलसखनशकलसमाच्ला- 


कि 


दितसमुखासवापूणंकलशाम्‌, आपानभूसि पप्य स्वर्जीयिदस्यस्व, विलासः 
सचिवम्‌, अवरोध्राङ्कनालजञ्जानिगडसेदकःं खीधं, खां काल्ताधसोपदश्चम्‌१ 
आसेव्य, बालातपेन समुरफुट्लानि आताध्राखि च खरसां सरोजान्मैव मश्चना 
आरक्तमुखानि दधानास्ते खवं त्सेखावस्थापितयथाचश्यक्त = 
पात्राढव्याम्‌ समास्तीणंवस्जाम्‌ पाकविचाविसवखस्थूतविविघाहारिणीम्‌ 
तिरस्करिणीपटरापवारितमश्चिकाम्‌ नानाविधास्वाचरखास्‌ आहार्थूभि 
जग्ञुः । त्च च स्वादुङ्कारर विहितविविधादायाः सन्ध्यया खह अथ अस्त 
गिरौ विश्रान्ते अदहस्करे तेऽपि सवं शय्यागेहालुभ्वेशं२ विश्वश्चसुः ! चर 
वादहनदत्तश्च चिद्या निजवपुः नानाकारं* सवेदेकीनां वेश्मसु संन्यधित । 
सत्यतस्तु निरतिशयलोलतारकाम्‌ इन्दुवदनीम्‌ कान्तां निशामिव अद्‌न- 
मञ्चुकामादाय रेमे । बर्सेश्वरोऽपि च साजुचरः दिव्यान्‌ भोगान्‌ अज्ञानः 
खमवाप्तजर्मान्तर इव तां राजि तज्नानयत्‌ ॥ 


उदयनस्य क्नैणम्कीयाकर्ठनम्‌्‌ 


169. इत्थं नानाहारविहारान्‌ कुलेतां तेषां बहघु दिवसेषु भयातेखु 
खातिशयं परीतः वत्सराजः स्वां पुरीं गन्तुकामः निजखतस्ुपगत्य जगाद्‌- 
'पु्र, क ॒प्वंभतः सचेतनो यः एवं भूतेषु दिव्येखु भोगेषु न रमते तथापि 
आट्मनीनजलभंमिमोहो माज्जषान्‌ खमाकषंति इति वयं स्वपुरीं गच्छामः। 
इमां च वैधयाधरीं शरियं र्वं शङ्कव न किन्तु एतेषु भोगेषु आखक्तेन त्वया 
चयं हातव्या अपि तु यथावसरमवश्यं भूयः समाह्वातव्याः' । 


170. पितुः पतत्‌ अछृक्निमं वचो निशम्य देवो नरवाहनदंत्तः 
विद्याधराधिपति देवमायम्‌ आहय वाप्पञ्रगद्गद्या गिरा समादिदेश यद्‌ 
अम्बान्वितः सचिवादिः तातः निज्ञराजधानीं प्रयातीति विविधघमणिदेम 
भारसदखरम्‌ अस्य अभ्रे स्थापय । स्वामिना इत्थम्‌ आदिष्टः अतिभ्रहनः देवमायः 
उवाच, "मात्मना एव अहम्‌ एत त्खिद्ध्ये आकौशाभ्वि साल॒गो गच्छामि 


१. “उपदंशस्ततीयायाम्‌ । २. स्वादुमि णमुल्‌" । ३. 'विशिपति- 
पदिस्कन्दां व्याप्यमानासेग्यमानयोः' । ४. नाधाथंप्रत्पये उव्यर्थे" | 


4 


श ॥ व्याकृतिवत्सराजम्‌ ॥ 


इति चक्रबतिना नरवाहनदत्तेन विविधदिन्यवस्त्रालद्धारादिना 
सपरिवार पूज्यमानो वर्सेश्वरः तत्कालघुच्रचिरहोद्भूतशतशुरेत्कण्टितया, 
प्रणतिपूवंकं निवत्यैमानं पुत्रं अुहुर्महविलोकयन्त्या स्द्त्या च देव्या 
वासवदत्तया सह दिव्यं वाहनं समारूढः यथाकथञ्चित्‌ निजपुरीं परययौ । 
नरवादहनदत्तश्च सचिवाज्ुगतः गुरून अलुबञ्य वाष्पायमाणचश्चुः अन्ध- 
कारितमुखः तम्‌ पव ऋषभकः गिरि प्रत्यागच्छत्‌ । 


171. तच्च च स्वराजसेवां तिय्यक्कारं१ गतेभ्यः सेवकेभ्यो 
भरूखङ्केतं भुवम्‌ , निजसंसदि नामग्राहं ३ समाख्यातेभ्यश्च नामादेशं* सम्मान- 
सूचकवस्जालङ्ारादि ददानः, सुखतःकारम्‌५ आद्यायसानैः घालसचिवैः 
गोमुखाद्येः अन्यैः विद्ाधरेन्द्रनिवहैः सद्‌नमञ्चुकया च सह सान्तःपुरो 
दिव्येषूपभोगेषु अन्वग्माव\ वतमानः चिरं सखुखस्चुवास ॥ 


[ इत्युत्तरङृत्त्ययाः 1 


दौक्षितपदानुयाता वासवदत्तेयकथान्धिसंपाता । 
कट्लोलिनो भुललिता व्याकृतिविन्ञेवंगाह्य यम्‌ ॥ 


॥ शुभन्धुरीति ॥ 





१. ^तिय्येच्यपवर्गे" । २. स्वा द्गऽध्र्‌ वे । ३-४. नाम्न्यादिशिग्रहोः" । 
५. स्वाङ्के तस्प्रत्यये, कृभ्वोः ( मुखशब्दे “आद्यादिभ्य: उपसङ्ख्यानम्‌ 
इति सप्तम्यर्थे तसिः, तेन मुखतः इत्यस्य मुखे सम्मुखे कृत्वा इति भावः) । 
६. “अन्वच्यानुलोम्ये । 


|| षा 


भाक्ालनुब्रा्ः 








ठयक लिकल्सरालम्‌ 


हिन्दी भावानुकाद 
प्रधम विलग्र 


उद्यन की उत्पत्ति 


चकः च ङे हे 
----- 
[न 


1. वत्सवेशीय क्षत्रियो के निवास स्थान वत्स-देश मं कौणाम्बौ नाम क्तौ 
नगरी दै 1 उसमे पाण्डव वेश का एक राज। हुआ जिसका नाम शत्रानोक धा । विष्गु- 
मनी उसको पत्नी थी । अपनी पत्नी के साथ स्नेहपूर्वं ओर निर्चिन्तत्ा कै साथ 
अहार-विहार त्था प्रेमालाप करते हृए शतानीक ने अपना वहत सा ससय व्यतीत 
किया 1 फिन्तु बहुत सालो के वीत जनि पर मी उसको पत्र का मुख देखने का 
सौभाग्य नहीं प्राप्त हो सक्ता । इस कारण समस्त भौतिक विषय उत्ते विप के स्नान 
लगने लगे । 


एक वार वहु पत्राभाव के दुःख से अत्यन्त विन्न होकर अयनी तत्र गति से 
गरुड को भी प्रछाड देने वाले घोडे के ऊपर सवार होकर ओर शत्रुओं को ध्वस्त 
कर्‌ देन वलि धनुष को हाथ में लेकर, चारो ओर पक्षियों के शब्दों से परिपूगं एवं 
अनेक पशुओं से भरे जंगल मे शिकार के लिये गया । वहां उसको भेट शाण्डिल्य 
मुनि से हुई जिन्होने अपनी तपस्या कै प्रभाव से अलौकिक शक्ति उपाजित को थी । 


2. धामिक तत्त्वों के जानने वालों के हदय सर्वदा धार्मिक जनों को प्रवृत्ति 
के अनुकूल ही होते ह अतः महर्षि ने जव यह्‌ देखा कि राजा मून देकर अत्यन्त 
प्रसन्न हुज। है तो स्वयं भी अत्यन्त प्रसन्न होकर उसपते पृचछा-““भाग्यशालिनच्‌, तुन 
किस महापुरुष वंश मे उत्यनन हुए हो, ओर क्या कारण है.कि कोटर में वतंमान 
आग कै कारग अन्दर ही अन्दर श्ुलसत्ते हुए एक विशाल वृक्त के समन तुम जीगं 
होते जा रहे हो ? यदि कोई छिपाने योग्य बात नहीं ओर हम लोगों के सुनने योग्य 
है, तो बताओ ।" 
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3. इस प्रकार कौतूहल से पूणं महर्षि ने जव राजा से पृदधातो उस राजानं 
अपने मानसिक कष्ट के हेतु को इस प्रकार व्यक्त करना प्रारम्भ किया-“भगवन्‌, 
समस्त दुःखी प्राणियों के प्रति प्रेमभावे रखने वाले, स्वभाव ही से परोपकार करने 
वाले, आप जंसो के लिये कोई भी एेसी वात नहीं जो सुनने योग्यन हो । मै अभी 
सुनाता हं 1 

4. “नैं पाण्डवो क वंश में उत्पन्न, अत्यन्त वं मवशाली सेना इत्यादि आत्म- 
संरक्षण के साधन तथा प्रवल प्रमभुसत्ता से युक्तं शतानीक नाम का राजाहं । मेरे पास 
अथं, धमे, काम रूपी परिपूणं त्रिवगं सम्पत्ति है । मुने लेशमात्र॒ राज्यभार को चित्ता 
नहीं 1 हर प्रकार के राज्य-भोग मृन्ने उपलब्ध टै एवं हर प्रकार के अभ्युदयो स्ेर्भं 
अत्यन्त प्रसन्न हं । इस प्रकार यह्‌ संसार मेरे लिये हर प्रकार रमणीय है । मानवीय 
भोग योग्य कोई भी एेसा सुख नहीं, जिसके लिये मरा मन लाल।यित हौ । किन्तु 
रात-दिन मृज्ञे एक ही चिन्ता दुःखी कयि रहती है कि मेरे कोई पुत्र नरह टै। इससे 
यह्‌ समस्त राज्य, कहाँ तक कटू, धारण किया हज यह मेरा शरीर भी मृञ्चं युख देन 
वाला नहीं । धिक्कार टै मुज्ञ अत्यन्त पापी, पुत्र विहीन को !'' 


5. राजा के एेसा कहने पर उसी क्ष मुनि ने समाधि लगाई ओर शीघ्र 
ही अखे खोलकर अत्यन्त प्रसन्नचित्त मद्रा मे राजा से कटा-“दे राजन्‌, तुम्हारा 
निःसन्तान होने का कष्ट लगभग समाप्तहोचुका है। इसलिये धेयं धारण करो, 
अव आगे लेशमात्र भी दुःखी मत हो मेरे आश्रमम जो कुं भौ उपलव्ध है उसके 
द्वारा मेरा आतिथ्य स्वीकार करो ओौर आज रात इसी आश्रम में निवास करो। 
जिसको पाने की तुम्हारी इच्छा टै उसकी प्राक्त के लिये प्रातः मँ प्रयत्न करूगा }'' 


6. यह सुनकर राजा ने विनयपूर्वक अपने दोनो हाथ जोड़े ओर सारी वातं 
स्वीकार करके वह रात उसी आश्म में विताई । महर्षि ने भी दूसरे दिन इन्द्रपुरी के 
समान कौशाम्बी मे राजा के साथ आकर वर्हां उससे पुत्रेष्टि यज करवाया ओौर 
रानी को मन्त्रों से पवित्रित चरु चटवा कर कहा कि हे राजन्‌, वहत शीघ्र ही तु्हं 
त्रिभुवनविख्यात कीतिशाली पुत्र प्राप्त होगा । अव मञ्ञे जाने की अनुमति दो क्योकि 
मन्ञे जम्बद्रीप के प्रमुख तीर्थो मे जाना है । इतना कहकर मुनि ने अपना वल्कलवस्त्र 
ओढा ओर आकाशगमनसाधनी विद्या को धीरे-धीरे जपते हुए आसन से उठकर 
यथेष्ट स्थ।न को चले गये । 
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2. इधर शतानीक की पत्नी प्रतिदिन अधिकाधिक दान-त्रतादि कर्ती हुई 
गभी हुई ओौर उसने यथासमय शुभमुहु्तं मे सहस्रानीक नासक पुत्र को जन्म 
दिया । शतानीक भी उसकी उत्पत्ति से अत्यन्त प्रसन्न हज ओर शंशवावस्था के 
वोत जनि पर विविध-णास्वरोवशास्त्र के परिज्ञाता अपने पत्र सहस्रानीक को राजा 
वना कर निरिचिन्त हो गया 1 


8. कुच दिनो के व्यतीत होने पर देवताओं का असुरो के साथ सं्राम 
प्राम्भ हो गया1 इसलिए इन्द्र ने सहायता प्राप्त करने के लिये अपने सारथि 
मातलि कये शतानीक कै पास भेजा 1 राजा ने अपने मुख्यमंत्री युगन्धर ओर प्रधान 
सेनापति सुप्रतीक की देख-रेख मे अपने समस्त सास्राज्य शासन को छोड़ा एवं दूसरे 
इन्द्र के समान अपने हाथ में धनुष उठाकर शौर्याभिमनी अयुरो को संग्राम में मारने 
के लिये शीघ्र ही मातलि के साथ अमरावती जा पहुंचा वहाँ पर इन्द्र के देखते- 
देखते सं प्रामप्रवीण शतानीक, उदछलते हुए कबन्धो से परिपूणं संग्राम में असंख्य 
असुरो तथा उनके सहायकों को मारत हुआ लडइते-लड़्ते अपने आप भी वीरगति 
को प्राप्त हो गया । मातलि उसके श्व को कौशाम्बो वे जाया। वहां अपने पति 
को मरे हुए देखकर विष्णुमती ने अपने पति की वियोगाग्नि को चिताको अग्तिको 
अपेक्षा अधिक असह्य समज्ञा ओर सती हो गई । सदटस्रानीक राजा वन गया । 


9. इसके वाद शत्रुओं के ऊपर विजय पाने के उपलक्ष में इन्द्र॒ने उत्सव 
मनाया ओर उसमे सम्मिलित होने के लिये मातलि को भेज कर सट॒स्रा्नीक को 
इन्द्रपुरी बुलाया । वहां पत्ती रहित सहस्रानीक ने नन्दन वन में अपनी सुन्दरो स्त्रियो 
के स[थ विहार करते हुए देवताओं को देखा ओर प्रतीत होने लगा कि वह्‌ अपने 
अनुरूप पत्नी पाने के लिये अत्यन्त दुःखी है । इन्द्र ने यह वात जान ली ओर कहा-- 
हे राजन्‌, दुःख करने की कोई बात नही, तुम्हारी यह इच्छा अवश्य पणं होगी 
क्योकि ब्रह्मा ने तुम्हारे लिये तुम्हारे ही अनुरूप पत्नी का निर्माण अयोध्या मे राजा 
कृतवर्मा की कन्या मृगावती के रूप मे कर रखा हे । वही तुम्हारी पत्नी होगी" । इन्द्र 
की यह्‌ वात सुनकर राजा अत्यन्त प्रसन्न हुआ ओर इन्द्र के द्वारा क्यि हुए सत्कार 
को स्वीकार करके मातलि के साथ अपनी नगरी के लिए प्रस्थान किया । जाते समय 
तिलोत्तमा नामकं अप्सरा ने राजा से प्रेमपूरवंक कुदं कटना चाहा ओर यह इच्छा की 
कि वह्‌ कु रुके, किन्तु राजा का मन मृगावती में लगा हुआ था इसलिये उसने लेश- 
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{त्र मी घ्य.न तहीं दिया । इस पर तिलोत्तमा ने अपने को अपसानित समन्ना ओर 
धिन होकर इस प्रकार राजा को शाप दिया कि “जिसके ऊपर अत्यन्त आक्रष्ट 
कर तुम मेरी ओर व्यान नहीं दे रहे उसका ओर तुम्हारा चौदह वर्षो का वियोग 
जायेगा । इस णाप को मातलि ने ही सना, राजा ने नहीं । उसका मन अयोध्या 
स्थित मृगावती के ऊपर लगा था इसलिये मन ल्पी रमे सवार वहु अयोध्या 
ओर जा रहा था; किन्तु (वास्तविक) रथ पं सवार्‌ वह्‌ कौशाम्बी पहुचा अर 
† इन्द्र के टाया कही हई मृगावती सम्बन्धी समस्त वाता को वड़ी उत्सुकता पूर्वक 
अपने मन्त्री युगन्धर इत्यादिको से क॒ कर उसने मरृगावतो कौ प्रापि के लिये एक 
क्षण को एक दन्य कै समान समन्ते हुए उसे मगन के लिए छृतवमो कै पास दूत 
भेजा । तवना ने भी अयनी पत्नौ से सनाह कौ ओर अभनी प्रत्तिष्ठा कै अनुल्य 
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विवाह-संस्ार का मंगलोत्सव करने के अनन्तर अपनी सुन्दरी कन्या मृगावत्ती 
सहस्रानीक को समपित कर दी । 


10. परस्पर प्र मपूर्वक विहार करते हृए उन दोनो के दिन व्यतीत हीन लगे । 
इसी वीच उसकं मन्त्रय मे से युगन्धर के यौगन्धरायण, सुप्रतीक के रुमण्वान्‌ ओर 
नर्मधुहद्‌ के वसन्तक नामक पत्र उत्पन्न हए । कुछ ही दिनो वाद राजा कौ पत्नी 
भी गभिगी हुई । उसके यह दोहद (गभिणी की इच्छा) उत्यन्न हुभा किम क््तसे 
भरी हई विहारवापी में स्नान करू" । इसलिये अयन) प्रिय पत्नी को उस इच्छा को 
पुगं करने के लिये यजा ने एक वविड़ी को लाक्षादिरसो से भरवां कर एेसा करवा 
दिया मानो वह्‌ -क्त से पूणं हो। किन्तु उसमें स्नान करती हई रानी को मांस समञ्च 
कृर गरुढवंशीय एक पक्षी, अकस्मात्‌ कर्ट्‌। से सरपट कर उडाले रया । पक्षाके इवास 
अपहत अपनी प्रियतमा को देखकर राजा कुद देर्‌ तो त्रिलकुल अवाक्‌ सा खडा 
रहा, तत्पश्चात्‌ एक परक्टे बटे पक्षी कौ तरह वेहोश होकर पृथ्वी पर गिर पड़ा । 
एसा लगा मानों उसकी चतना शरीर से निकल कर रानी को दंट्‌ने चली गदं । 
थोडी देर वाद जव उतरे टहोशआयातो आकाश सागं वे उतरे हए मातलि 
से लोगोने राजाकेे विषय मं पूद्धा । इस पर मातलि ने तिलोत्तमा के शाप 
के विषय मे जंसा सूना था, वंसा सव बताया ओर कटा कि दौदह्‌ वर्षो तक राजा को 
अपनी त्रिय पत्नी का वियोग सहना पड़ेगा । यह सुनकर अपनी प्रियतमा के पूनः मिलने 
कोआशा से राजा ने जिस किसी प्रकार जीवित रहना चाहा । उधर उस पक्षीने 


मृगावत्ती को आकाश मे उड़ा ले जाकर जव यह्‌ समज्ञा कि यह जीवित प्राणी हैतो 
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से उदयाचल पर्‌ गिरा दिया । वरहा व्ह गोक ओर भय के कारग अकेली पहाड़ 
के तट पर्‌ विलख रही थी कि एक अजगर ने उसे निगल जाना चाहा । किन्तु रानी का 
भाग्य अच्छा था अतः एक अनात पर्प उधर सं आ निकला ओर्‌ अजगर को मार 
कर्‌ रानी को वचा लिया । फिर भी वह अपने पति कै वियोग में जीवित नहीं रहना 
चाहती थी अतः उसने अपने आपको एक जंगली हाथी कं सामने डाल दिया । किन्तु 
उसनं भी एक दयालु को तरह उसकी र्ना की । तदनतर उस रानी ने, जो गभिणी 
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होने कै कारण धीरे-धीरे चल मपा रही थी, पर्वत स नीच गिर्‌ कर मरने का निश्चय 
किया ओर उस अवस्था में पति की याद करके वह्‌ जोर-जोर्‌ से रोने लगी । उसके 
रोने कौ आवाज सुनकर उधर से एक मनि कुमार, ज) कि फलमू्‌लादि लेने के लिये 
आया हुजा वा, निकला ओर रानी को समस्त वातं नकर उमर पूगं आश्वासन 
देकर अपने साथ जमदग्नि के आश्रम तक ले आया । वौ उसन दुःखी जनो के लिये 
आश्वासन कै अवतार स्वरूप एवं अपने तपः प्रभाव कँ कारण उदित होति हए सूयं कं 
समान जमदग्नि को देखा । शरण मे आये हुए व्यक्तिं कै ऊपर दया करने वालि मूनि 
ने समाधि लगाकर समस्त वातो का पता लगा लिया ओर तियोगदुःखिनी मृगावतो 
से कहा-- पुत्रि, शोक करने की कोई वात नहीं । यहाँ तुग्हारे अपने पित्रपितामह्‌ के 
वंश का प्रवठंक एक पत्र उत्पन्न होगा ओौर अपने पति से तुम्हारी भेंट होगी । इस 
कारण अपने पति एवं पत्र की प्राप्ति की आशा मे तुम निश्चिन्त होकर यहाँ रहो' । 





11. मनि के एेसा कटने पर उस रानी ने अपने पति ओौर पुत्र की प्राप्त्याशा 
मे उस आश्रम मे आश्रय ग्रहन क्या ओर थोडे ही दिनों के अनन्तर पत्र को जन्म 
दिया जिसके उत्पन्न होने के समय यह्‌ आकाशवाणी हई कि यह्‌ उदयन नामक 
महाप्रभावलाली शिशु है! इसका जो पत्र होगा वह समस्त विद्याधरो का राजा 
टोगा । इस प्रकार धीरे-धीरे उसी आश्रम में अपने साथियों के साथ वह्‌ लडका बड़ा 
हुआ ओर जमदग्नि ने उसके सारे क्षत्रियोचित संस्कार करके धनुर्वेदादि समस्त 
विद्याये उसे सिखाई । मृगावती ने पूत्रप्रेम के कारण सहस्रानीक के नाम से अंकित 
एक कंकण अपने हाथ से उतार कर उसके हाथ में पहना दिया । 


12. एक वार उदयन शिकार खेलने जंगल गया । वहाँ उसने एक शवर 
(आदिवासी) के द्वारा पकडे हए एक सुन्दर सांप को देखा । उसके ऊपर उदयन को 
वड़ी दया आयी । अतः उसने शवर से उक्त साप को छोड देने के लिये कहा, । 


€ ।। प्रथम विलास ।॥। 


किन्तु गवर वोला-यह सप ही तो मेरी जीविका है । मेरा पहला साँप मर गया दै 
अतः जंगल मे मंत्र जर ओषधि की सहायता से इसे स्तब्ध (विजडित) करके मैने 
(कसिन।ई से) इसको पकड़ा है । मै इसका खेल दिखाकर अपनी जीविका चलाङऊंगाः । 
यह सुनकर उदयन ने अपनो मांके द्वारा वि हए अपने हाथ के कंकण को उस 
शबर को दे दिया ओौर उस साप को मूक्त करवा दिया । 


13. जव कंकण लेकर शवर चला गया तो अत्यन्त प्रसन्न होकर साँप उद- 
यन से बोला--'महात्मन्‌ मेँ वासुकि का ज्येष्ठ भ्राता हं । मेरा नाम वसुनेमि है । 
तुम मेरे द्वारा अभी तक संरक्षित इस घोषवती नामक वीणा को ले लो'। उसके एेसा 

कहने पर उदयन ने वह्‌ वीणा ग्रहग कर ली ओर अत्यन्त प्रसन्न होकर अपनी मां 
के पास आ गया । 


14. इधर वह्‌ शवर उदयन के दिये हृए राजनामांकित ककण को वेचने के 
लिये वाजार गया 1 वहां जब राजपुरुषो ने उसे कंकग वेचते देखा तो पकड़ कर 
उसे राजदरवार मे ले आये । वहां राजा सहखानीक ने बड़े दुःखपूर्वक उससे पा 
कि तुमने यह्‌ कंकग कहां से पाया दहै । इस प्रकार पचने पर शवर ने उसकी प्राप्ति 
का विस्तार से वणंन किया ! उसौ समय यह्‌ आकाशवाणी हुई कि € राजन्‌, तुम्हारे 
शाप के दिन समाप्त हो चुके हैँ 1 जमदग्नि के आश्रम में तुम्हारी पृत्रवती स्त्री मृगावती 
वतंमान है" इस प्रकार अपनी पत्नी ओर पुत्र का समाचार पाकर राजा अत्यन्त 
प्रसन्न हुआ ओर उसने अपनी पत्नी से मिलने के लिये अत्यन्त उत्कण्ठित होकर उसी 
शबर को आगे करफे संगतक इत्यादि अपने कृं सेवको के साथ उदयाचल की ओर 
प्रस्थान कर दिया । 


15. मागं में बहुत दूर चलते-चलते राजा बहुत थक गया । वीच-बीच में 
संगतक नामक कथक (कथा कहने वाल) मनोरम कहानियां सुनाकर राजा का मनो- 
विनोद करता जा रहा था ! इस प्रकार कौशाम्बी से कई योजन दूर जमदग्नि के 
आश्रम मे राजा थोडे ही दिनों मे पहुंच गया । वहाँ पहुंच कर उसने मुनि को सिर 
सुका कर प्रणाम करिया ओर उनके अतियि-सत्कार को स्वीकार करके आसन पर बंठ 
गया । मूनि ने भो उस पत्नी एवं पत्र को राजा को समर्पित कर दिया । इस प्रकार 
शापरूपी वर्षाभाव के कारण विदीणं हो गये हुए दोनो के हृदय-स्थल परस्पर मिलन 
से उत्पन्न होने वाले आनन्द रूपी अमृत को धाराप्रवाह्‌ वर्षा से आद्र हो गये । 
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16. दूसरे दिन, मुनि के द्वारा प्रदशित कयि गये उधकार के कारण अत्यन्त 
द्रवीभूत राजा ने मुनि की भूरि-भूरि प्रशंसा की ओर्‌ जमदग्नि से आजा लेकर अपनी 
पत्नी तथा पत्र के साथ उस आश्रम से चलकर धोरे-घीरे कौशाम्बी आ गया । वहां 
पर अपने मंत्रिपुत्रो, वसन्तक-रुमण्वान्‌-यौगन्धरायग, के सहायकत्व में अपने युवक पुत्र 
उदयन को अपना समस्त राज्य भार देकर अपने वृद्ध मंत्री तया पत्ती को साथ 
लेकर वह्‌ महाप्रस्थान के लिये हिमालय पर्वत पर चला गया । 


वासवदत्ता के सथ विवाह 


17. इस प्रकार वत्सो का राज्य प्राप्त टो जने पर उदयन अयने समस्त राज्य 
कायं को यौगन्धरायण इत्यादि समस्त विश्वस्त मन्तरियों के द्वारा करवाता हुजा शिकार 
खेलने मे, विशेषतया हाथियों को अपने वश करने मे अथवा वसुनेमि द्वारा दी हई 
घोषवती वीणा के वजाने मे अयना समय व्यतीत करने लगा । (एक वार) मन में 
यह्‌ सोच कर वह्‌ चिन्तितं हो गया कि मेरे पास अभी तक अपने कुल कै अनुरूप 
पत्नी नहीं है । एक वासवदत्ता नाम की उज्जयिनी के चण्डमहासेन को कन्या (अवश्य) 
ठै, पर वह्‌ मिले कंसे ? उधर चण्डमहासेन ने भी यह्‌ सोचा कि मेरी कन्या क अनुरूप 
कोई पति पृथ्वी भर में नहीं दिखाई पड़ता । एक उदयन नामक व्यक्ति ही है, छिन्त 
वह्‌ मेरा विपक्षी है । वह्‌ किस प्रकार मेरा वशवर्ती जामाता वने ? इस प्रकार अपने 
अभीष्ट की सिद्धि के लिए वह्‌ चिन्तित रहने लगा ! एक बार राजा चण्डमहासेन 
चण्डिका देवी कै मन्दिरमे गया ओर वहां पर देवी जी की पूजा करने के बाद यह्‌ 
आकाशवाणी सुनी कि हे राजनु, तुम्हारी यह कामना शीघ्र ही पूणं होगी; तुम्हारा 
हर प्रकार कत्याग तथा हित होगा । इससे राजा अत्यन्त सन्तुष्ट हुआ ओर अपने 
महल में आकर अपने मंत्री बुद्धदत्त से सलाह लेकर पहले शान्ति से ही काये में 
सफलता प्राप्त करने की इच्छा से उसने एक अत्यन्त चतुर एवं बातचीत करने मे पटु 
दूत को एेसा आदेश देकर उदयन के पास भेजा कि ^हे दूत, मेरी ओर से जाकर उदयन 
से यह कहो कि मेरी पुत्री तुमसे गाना सीखना चाहती है अतः यदि हम लोगों के 
ऊपर तुम्हारा स्नेह है तो हमारे महल मे आकर यहीं उसे सिखा दोः । दूत ने इस 
संदेश को सुना ओर कौशाम्बी आकर उस समस्त सन्देश को उदयन से कहा । वत्स- 
राज उदयन को यह बात अत्यन्त अशिष्ट-जनोचित प्रतीत हुई । उसने इसमे अपना 
अपमान समज्ञा । क्रोध से उसका मह लाल पड़ गया ओर उसने राजा को यह्‌ 


= ।। प्रथम विलाप ॥ 


कृटला भेजा कि "तुम्हारी कन्या यदि मुञ्चसे गाना सीखना चाहती है तो उसे यहीं भेज 
दो' । साथ ही अत्यन्त बलशाली चण्डमहासेन को एक तुच्छं व्यक्ति की तरह समञ्च 
कृर उसके ऊपर आक्रमण करने ओर बन्धन मे डाल कर कौशाम्बी ले आने फे लिये 
यौगन्धरायण के साथ सलाह कौ 1 किन्तु उसके हितंषी मंत्रो यौगन्धरायग ने आक्र- 
मग करने की उसकी इच्छाका विरोध किया ओर यह्‌ कटा कि हे महाराज, यह्‌ 
उचित नहीं है । चण्डसहासेन एक परम शक्तिशाली राजा दै । उसके विषयमे 
आपसे कुं कहता हू, सुनिये' । 


18. "न्ने से पृते हुए अत्यन्त उञ्ज्बल मदलो वाली, फद्राते दुर चमकदार्‌ 
संडों से इन्द्रपुरी का उपहास सा करती हुर्द उज्जयिनी नामक एक नगरी दै। 
राजसेन का पुत्र यह चण्डमहासेन वहां शासन करता दै । एक वार वह्‌ चिन्तित हभ 
किनमेरे कुलीन पत्नीदै ओरन मेरे अनुरूप खड्ग है । इसलिये वह॒ देवीजी के 
मन्दिर मे आया ओर विना खाये-पियि देवी जी को पूजा करता हआ अपने मांस को 
काट-काट कर अग्नि में हवन करने लगा । इस पर्‌ देवी उसके ऊपर अत्यन्त प्रसन्न हुई 
ओर अपने भक्त के कल्याणार्थं एक तलवार उसे देती हुई वोलो- हे पुत्र, भ तुमसे 
अत्यन्त प्रसच्र ह, इस खड्ग को ग्रहण करो । इसकी सहायता के कारण तुमको कोई 
शत्रू नहीं जीत सकेगा 1 एक वात ओर, वह यह कि वहुत शीघ्र ही तुम त्र॑लोक्य-सुन्दरी 
अंगारकासुर की कन्या अंगारवती को अपनी पत्नी के रूप मे प्राप्त करोगे ओर क्योकि 
तुमने अपने मांस का हवन स्वरूप अत्यन्त चण्ड (प्रचण्ड, भयावह) कार्ये क्रिया हे 
इसलिये आज से तुम्हारा नाम चण्डमहासेन होगा । एेसा कहकर देवी ने राजा को 
खड्ग दिया ओर अन्तनिहित हो गई । राजा भी मन्दिर सं चलकर अपने महलों में 
आया ओर उस तलवार के प्रभाव से तथा एेरावत के समान अपने नडागिरि नाम 
हाथी की सहायता से सुखपूर्वंक रहता हुआ विद्वानों से विभिन्न शास्त्रोपदेशों को 
सुनता-सुनाता रहा" । 


19. “एक वार वह॒ शिकार के लिये जंगल गया । वहां उसने दिन मे इकट्‌ग 
हृए रात के अंधेरे को तरह एक काले, भयानक सुअर को देखा । राजा ने उसे अपने 
अत्यन्त तीक्ष्ण वाणो से मारा, फिर भी उसके कोद घाव नही हआ ओर वहु-भागकर 
एक विल मे घुस गया ! राजा ने भी अपने रथ को वहीं छोड दिया ओौर धनुष लेकर 
सुअर का पीछा करते-करते विल के अन्दर घुसने पर एक सुन्दर नगर देखा । उसके . 
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अन्दर एक वावड़ी थी । वहाँ उसने उसक्रे किनारे विस्मय पूरवेक वंठो हुई एक अत्यन्त 
सुन्दरी कन्या को देखा । क्ट भी राजा को देखकर उसके पासं आई ओर प्रेमपूरित 
नेत्रो से उसे देवकर वोली, त्तुम कौन हो ओर कटां से अये हो ? इन प्रश्नों का जव 
समुचित उत्तर उसे मिल गया तो वह फूट-फूट कर रोने लगी । राजा ने जव उससे 
रोने का कारण पृदा तो व्ह बोली-“जो यह वराह यहां घुस आया दै वह अंगारक 
नाम का दत्य है । अन्य सभी वलवान्‌ इसके आगे तुच्छ टं 1 इसलिये यह किसी मे 
नहीं उरता । म इससे उत्पन्न इसकी कन्या हूं । य्ह शाप के कारण राक्षसं हो गया 
दै । इसकी देह व्र के समान दै 1 यह बहुत थक गया दै ओर काफो प्यासी है| 
इसलिये यहाँ आये हृए भी तुम्हें छोडकर अपने वराह शरोर का परित्याग करके 
थोडी देर शय्या में विश्राम कर रहादै1 जव यह सो कर उठेगा तव तुम्हारा 
कल्याग नहीं । यही सोच कर अन्तस्ताप के कारण उवलते हुए मेरे प्राण गल कर मानों 
आयुओं के रूप में गिर रहे है । अंगारवती से एेसा सुनकर राजा नें उससे कटा-यदि 
तुम्हारा मेरे ऊपर इतना प्रेम है तो जव यह सोकर उठे उस समय तुम इसके आगे 
रोना 1 जव कह तुमसे रोने का कारण पु तव तुम उससे कटना कि थयदि तुम्हे कोह 
मार डालेगा, तो मेरा क्या होगा ?` उस असुर कन्या ने भौ अपने पितता के जागने पर 
जव वेसा ही किया तो उसके पिता ने कहा-वेटी, उरो नहीं 1 मेरा सार। शरीर वज 
कावना दै! एक वायं हाथमे छिद्र भर है पर वह भौ धनुष से सुरक्षित रहता दे" । 
इस प्रकार अपनी कन्या को आश्वासित करते हए ओर अपने मारे जाने के भयं को 
उसके हदय से निकालते हृए उस दत्य के सारे भेद को वहीं पर चि हुए राजा ने 
सून लिया ।” 


20. “थोड़ी देर बाद वह्‌ दत्य उठा, उसने स्नान करिया ओौर वह॒ मौन होकर 
विविध प्रकार की सामग्री से भगवान्‌ शंकर की पूजा करने लगा 1 इसी वीच राजां 
ने अपना धनुष उठाया ओौर उस दत्य को संभ्राम के लिये ललकारा 1 इस पर दंत्य 
ने अपने बायें हाथ को उखाकर थोड़ी देर रूकने के लिये उसे संकेत क्रिया । किन्तु 
राजा धनुकिदा मे अत्यन्त चतुर था । उसने उसी मर्मस्थल पर एक टेसा बाण मारा 
कि वह्‌ दं त्य चिल्लाता हुआ, मर कर पृथ्वी पर गिर पडा । राजा भी अंगारवतो के 
साथ उज्जयिनी आया ओर वहाँ उसके साथ विवाह करफे उसमे पालक ओर गोपालक 
नाम के दो पत्र प्राप्त कियि। इस पर इन्द्र उससे बहुत सन्तुष्ट हुए ओर स्वप्न में 
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उससे बोले कि मेरी छपा से तुम्हारे एक अद्वितीय कन्या उत्पन्न होगी । समयानुसार 
जव वह कन्या उत्पन्न हुई तो आकाशवाणी ने यह सूचना दी कि इससे जो पत्र उत्पन्न 
होगा वह काम का अवतार तथा विद्याधरो काराजा होगा । इस पर राजा बहुत 
प्रसन्न हुआ ओर स्वप्न मे इन्द्रके वारा दी हुई होने के कारग उसका नाम स्वप्न 
वासवदत्ता" रखा । रति की प्रतिनिधि-स्वरूपिगी वह्‌ कन्या आजकल उस राजकं 
महल से उसी प्रकारः वतंसान है जंसे लक्ष्मी विष्णु को प्रदान शरिये जान के लिये मंथन 
से पूवं समृद्र मे वतमान धा ।'' 


21. “इस प्रकार क, अतुलित प्रभावशाली चण्डसेन विना किसी अलौकिकः 
शक्ति के सरलतया नही जीता जा सकता । किन्तु वह्‌ कन्या का विवाह्‌ तुम्हारे साथ 
चरला चाहता है. । अपनी फूलीनता के गौरव मं वंघा हुजा, अमूल्य कन्यारत्न के ढारा 
तुम्हं अ।कषित करने के लिये उसकी शिक्षा के वहान तुम्हे वहां बला रहा है 1" 

22. इस प्रकार जव उदयन ने वासवदत्ता के विषय में सुना तौ उसको 
(वासवदत्ता की) ओर यद्यपि उसका हृदय आकृष्ट हृ पर तु वह्‌ अपनी कुलीनता के 
मागं से विचलित नहीं हुजा । 


23. इधर चण्डमहासेन ने दूत के मूख स जव उदयन क्रा प्रतिसन्देश सुना 
तो कन्या के भेजने मे अपनी हेटी सनञ्ची ओर उदयन कै अतिरिक्तं अपनी कन्या- 
विषयक अभिलाषा को पूणं करने के लिये अनुकूल कोई दूसरा वर्‌ न देखते हुए 
उसने उसे पकड़ संगवाना ही उचित समज्ञा । 


फलतः उसने अपने मंत्री से परामशं किया ओर अपने हाथी नडागिरि के 
समान लकड़ी का एक विशाल यन्त्रमय हाथी वनवा कर (अपने ओर उदयन कै 
राज्य की सीमा के वीच) विन्ध्याटवी में खडा करवा दिया । हाथी के अन्दर वहत 
सी सेना भरी हुई थी ओौर वह यत्रको सहायता से इधर-उधर चल-फिर रहा 
था । उसे देखकर उसको पकड़ने को आकांक्षा से उदयन कँ सेवक शीघ्र ही उदयन 
के पास आये ओौर वोले-'महाराज, विन्ध्याटवी के समीप इधर-उधर धूमते 
हृए हम लोगो ने चलते-फिरते पर्वत के समान एक अयूर्वं हाथी देखा है" । चरों कै 
वारा पेसी बातत सुन कर उदयन नेउन चरो को एक लाख स्वर्णं मद्रा देकर 
सन्तुष्ट किय{ ओर व्रिचादणील होते हृए भी एक अविचारणील व्यक्ति की भादि 
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1 वासवदत्ता के साथ विवाह ॥ (1 


गिरिके प्रतिद्रन्दी उस हाथी को यदिपा जाॐंतो निश्चय ही चण्डमहासेन मेरे 
वश मेदो सक्ता दैः इस प्रकार सोचते हए उसको पाने की चिन्ता में 
टी रात वितायी । प्रातःकाल होते ही उदयन हाथी करी प्राप्ति के विषयमे मंत्रियों 
से सलाह कयि विनाही संनिको कै साथ उन मागंभ्रदशणंक चरो को आगे करके 
नगर से बाहर निकला अर विन्व्याटवी पहुंचकर उसने हाथी के विद जानेकी 
आशंका से समस्त संनिकोको द्र हया दिया । घोपवर्ती बीगा मात्र लेकर चरो के 
साथ उस हाथी के पीचे-पीचे चलने के परिश्रसको कृं मौ न सन्ते हय उदयन 
ने विविध वृक्षो, लताओं तथा आड्यं से भरे जंगल मं प्रवेश क्रिया । वहां वीणा 
जाता एवं गाता हञा अकेला उदयन, जो उस हाथी को बांध लने कै विचार से 
व्याकुल था, सायंकाल के अंधेरे के कारण उस मायामय हाथी कं रहस्य को नही 
समञ्च पाया । उदयन के द्वारा गाए हृए गीत के रसे मानो अभभभूतं होकर वह 
क्रत्रिम हाथी परेको थापदेता हा वार वार उसके समीप जाता था ओर 
फिर (पकड़ने का प्रयत्न करने पर) दूर भाग जाताथा। इस प्रकार उस हाथी ने 
उदयन को उसके साथियों से अलग कर दिया ओर उदयन (उसके पौद्े पीले) खिचता 
हआ चण्डमहासेन के राज्य की बाहरी सीमा से वहत दर (अन्दर तक) चला आया । 
वहां पर उस यन्त्रमय हाथी से बहुत स संनिक निकल पड़े । संनिकों से धिर जानें 
पर उदयन ने अपनी तलवार निकालो ओर आगे आने वाले समस्त संनिकों को 
तलवारसे मारते हृए भी वह्‌ पीछे से आकर अन्य संनिकों के द्वारा पकड़ लिया 
गया । उधर चण्डमहासेन उस समाचार को सुनकर अपनी युक्ति पर अत्यन्त 
प्रसन्न हुआ ओर सज्जनोचित मागं का अनुसरण करते हृए उसने उदयन से 
विनम्र वचनों मे बातें कीं तथा अत्यन्त आदर प्रदशित करता हृए उसके साथ 
उज्जयिनी आया । 


24. इधर (उदयन के साथ गये) नागरिक को जव यह पत्ता लगा किं उ यन 
इस भांति पकड़ लिये गये हैँ मानो उन्होने फिसी से एक लाख क।[ ऋण लेकर न दिया 
टो तो उनके सौजन्यपूणं व्यवहार से वधे हुए समस्त नागरिको ने अपने प्रागो की 
वाजी लगाकर भी उनको छुंडाने का निश्चय किया । सब लोग मिलकर राज। के द्वार 
पर आये तथा कोलाहल करके “उदयन का निग्रह किस कारग क्रिया गया है ?' यह 
चिल्लाते हुए क्षोभ का प्रदशंन करने लगे । चण्डमहायेन ने उन स्रो आरगापित 
किया कि मै उदयन को मारूगा नही, प्रत्युत उसके साथ मैत्री सम्बन्ध स्थापित 
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करूगा । उसने उसी समय गाना सिखाने के लिये अपनी कन्या वासवदत्ता उदयनं 
कौ समपित कर दी ओर उससे कहा कि तुम दुःखीनदहो! मेरी इस (कन्या) कौ 
गाना सिखाते हए तुमको हरं प्रकार कौ सम्पत्ति मिलेगी" । उदयन ने भौ उस समय 
वही उचित समल्ञा अर शिष्य के रूप मेँ वासवदत्ता को स्वीकार करके उसी 
(के मुख) की ओर निहारते हए गाना सिखाते-सिखाते अपना समय व्यतीत करनं 
लगा 1 इस प्रकार वासवदत्ता को देखकर उसके प्रति उदयन के मन मे स्तेह ह 

गया ओर चण्डमहासेन के द्वारा कयि गये अपमान केकारण जो क्रोध था उसे 
भलाकर वह्‌ चण्डसेन के महल के पास ही उत्तर कौ ओर वनवाई हुई गीतशाला 
मे रहने लगा । वासवदत्ता भी उसकी परिचर्या करने लगी आर जोकला उस 
सीखनी थी उसके ग्रहण मे किसी भी प्रकार शंयिल्य न करती हुई, प्रतिदिन अभ्यास 
से उसे ओर परिष्कृत करती हुई, गन्धर्वं विद्या के जान की स्वामिनी होने लगी । 

उसने अन्य सव क्रियाकलाप भुला दिये भौर वीणा वजाने कौोक्लामे ही विशेष 
रूप से सुचि रखती हुई उसी मे दत्तचित्त टो गई । 


25. इधर उदयन के परिचर जव लौट कर कौशाम्बी आये तो उदयन में 
तरेम रखने वाले समस्त राष्ट को उसके वन्धन का पता लग गया, इसलिये सव 
लोग क्रद्ध हुए भौर उज्जयिनी में चण्डमहासेन को नष्ट करके प्राणपगसते भो 
अपने प्रभु को दछडा लाना अपना कतंव्य समन्ना । किन्तु उस समय रुमण्वान्‌ ने यह्‌ 
कट्‌ कर उन्हे एेसा करने से मना किया कि “इस समय अपने अमूल्य प्राणों परं 
खेल जाना एवं अपने रक्त-मांस को एक वकरे के मेद ओर वपा की भाति लपलपाती 
हुई तलवार रूपी शिखाओं वाली, संप्रामाग्नि में स्लोक देना उचित नही' । बार-बार 
उसके एेसा कहने पर राष्ट्र के समस्त अधिकारियों का क्रोध कुद शान्त हु । 
यौगन्धरायण ने जव समस्त राष्टराधिकारियों को अपने प्रभु पर इतना अनुरक्त देखा 
तो बह बोला कि ^तुम लोग यही हरो, क्योकि तुम लोग राष्ट के संरक्षक हो। मँ 
वसन्तक को साथ लेकर अपने बृद्धि-चातुरयं मे उदयन को चुडा कर कौशाम्बी ले 
आगा । इसमे कोई सन्देह नहीं है ओर न ही उदयन को चुडा लाना मेरे लिये कोई 
विस्मय की बात ही दहै। किसी भी प्रासाद या हथकड़ी-वेडी के तोडने की इच्छा होते 
ही मै तत्क्षण उसे तोड़ सकता हं, मेरे वुद्धि कौशल कौ शक्ति विचित्र है" । एेसा कहने 
पर रुमण्वान्‌ ने भी उसका अनुमोदन किया । अतः वह कौशाम्बी से चलकर अपनी 
वद्धि के समान सत्त (सामथ्यै, प्राणियों) से परिपरणं एवं अपनी नीति के समान दुगंम 
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(दुरूह, दुर्लध्य) विन्ध्याटवी में प्रविष्ट हुजा । वहाँ घने वृक्षो ओौर लताओं के नीचे-नीचे 
घूमता तथा इधर-उ धर दृष्टि दौड़ाता हुजा, अपने सहयोगी वसन्तक को भिन्न-भिन्न प्रकार 
के जंगली पशुओं के विषय में यह निर्दिष्ट करता हुजा कि "यहां मृग कंठे धे, यहां 
नील-गायें सोती रहीं, वहाँ से गाये निकली है," विन्व्याटवी के एक कोने में रहने वाले 
उदयन के मित्र, वन-वासियों के राजा पुलिन्द के घर पहुंचा जिसे उस समय तक उदयन 
की वतमान दशा का जान नहीं था । यौगन्धरायण ने उससे सव वातं वत्तलायीं ओर 
भविष्य में उदयन के उस मागं से निकलने पर उनकी रसना के लिये बहुत से शत्रु- 

घातको को वहां नियुक्त करके स्वयं उज्जयनौ के महाकाल-श्मशान मं प्टुचा । वहां 

उदयन के शत्र ओर उसका अपह्रग करने वालों को जीतने वाले योगेश्वर नाम्न 

त्रह्मराक्षस से इसकी भेट हुई । वह्‌ यौगन्धरायग को देखकर बहुत प्रसन्न हुआ आर 

उससे वोला-"तुम उज्जयिनी जा रहे हो तो तुम्हे निश्चित रूप से अधना वेष वदलं 

लेना चाहिये" । उसके एेसा कहते ही यौगन्यरायग ने अपना रूप बदल लिया ओरं 

कूवड़ा, गंजा, बरूढा, चिमधी-आंखों तथा चपटी नाक वाला वनकर एक अत्यन्त 

टास्यास्पद रूप धारण कर लिया 1 अपनी उसी युक्ति मे उसने अपने साथो वसन्तक 

काभो रूप वदल दिया। उसकी मोटी-मोटी नसं दिख रही थी, पेट वहत वड़ा 

था, तोद निकली हुई थी, बड़-वडे दांत दिख रहे थे, पर टेढे-मेढे थे, नाक कटी 

हई थी । 


26. इस प्रकार रूप बदलने के बाद उज्जयिनी पहुंच कर यौगन्धरायग ने 
पहले वसन्तक को ही राजद्रार पर भेजा ओर स्वयं एक पागल की तरह नाचता- 
गाता, घूमता हुआ इसी विचारमे लगा रहाकि कंसे मेराकाम सिद्ध हो ओर 
उदयन का कल्याग हो । इस प्रकार धुमते हुये उसको नगर के कौतुकी वच्चो ने 
चारों ओर से घेर लिया ओर वह उसी प्रकार राजद्रार पर पहुंचा । वहां अन्तःपुर 
के लोग भी बडे आश्चयं में पड़े कि यह्‌ इस प्रकार का व्यक्ति कौन है । कानो-कान 
यह बात वासवदत्ता ने भी सुनी ओौर अपनी चेटी भेज कर उसे शीघ्र ही संगीत- 
गाला मे बुलवाया । जव वहां पहुंचा तो कपट वेशधारी, अपने कर्यसाधन में चतुर 
यौगन्धरायण की आंखों से निगृहीत (कौद मे पड़े हए) वत्सराज को देखकर आंसू 
निकलने लगे । उसने संकेत ही से अपना परिचय दिया । उसमें यह्‌ योगबल था 
कि उसे केवल राजा ही देख पा रहा था । यहां तक कि अन्तःपुर की नौकरानिथां 
तथा वासवदत्ता भी नहीं देख पा रही थी । इस कारण वह्‌ पागल अकस्मात्‌ यहाँ 
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से कहाँ चला गया" यह्‌ कहती हुई अन्तःपुर की समस्त स्त्रियां विस्मय-सागरं में 
निमरन हो गडई । 


उदयन ने यह कौतुक देखकर समञ्न लिया कि यह सब यौगन्धरायण 
के योगबल काही खेल है ओर यह सव जानकर वासवदत्ता को उसकी सखियों 
के साथ सरस्वती पूजन कै लिये भेज दिया 1 इस प्रकार अवसर पाकर यौगन्धरायग 
ने उदयन को हथकड़ो-वेडी तोडने के योग ओर वीणातन्त्रो के द्वारा वासवदत्ता 
को वश मे करने के समस्त प्रयोगो को वतला दिया ओर यह्‌ कहु कर किं वेष 
वदले हुए वसन्तक द्वार पर्‌ ह, उसे अपने पास रखना; अमी थोडी प्रतीक्षा करो, 
वासवदत्ता जव हर प्रकार से वशीभूत हो जायगी तव जो कुछ मँ कहूं, वही करना," 
वह॒ उदयन से वियुक्त होने का दुःख होते हुए भी शीघ्र ही वह से निकल गया । 


27. थोड़ी देर वाद पूजा समाप्त करके वासवदत्ता संगीतशाला में आई । 
उससे उदयन ने कहा कि "वाह्र दार पर एक ब्राह्मण दै । उसे इस सरस्वती पूजन की 
दक्षिणा देने के लिए अन्दर बुलवा लो' । वसन्तक उदयन को देखकर दुःख के मारे 
अपने आप को नहीं सम्भाल सका ओौर रोने लगा । इस रहस्य को दिपाने के लिये 
उदयन ने उससे कहा, £ ब्राह्मण, रोओ मत । तुम मेरी सेवा करते हए यही मेरे 
पास रहो । तुम मनुष्यों मेंश्रेष्ठ ब्राह्मणदहो। मे तुम्हारी यह्‌ विरूपता दूर्‌ कर 
दगा" । यह्‌ सुन कर उसने भौ कहा, (महाराज, यह आपकी बहुत बड़ी कृपा 
होगी" । थोड़ी देर बाद वसन्तक को उस प्रकार का देखकर उदयन मुस्कराने लगा । 
इसलिए वसन्तक ने उदयन का भाव समञ्च लिया ओौर मूर्तिमान्‌ हास्य से भी अधिक 
हास्यास्पद रूप वना वना कर सवको खूब हुंसाया । वासवदत्ता भी खव हंसी ओर 
अत्यन्त प्रसन्न हुई तथा उससे पदा कि ^तुम (ओर) कौन सी विशेष कला जानते हो" ? 
यह्‌ पूछने पर वसन्तक ने उत्तर दिगा कि देवी जी, मे जौर तो कुछ नहीं जानता, 
फिर भी कहानियों से मुञ्चे वड़ा प्रेम है। अतः मँ कानी अच्छी कह लेता ह । 
इस पर वासवदत्ता ने उसे कहानी सुनाने के लिये अपने पास नियुक्त कर लिया ओर 
वसन्तक भी अपनी कहानियों से वासवदत्ता को अनुरल्जित करता हुआ वहीं रहने 
लगा । 


28. धीरे-धीरे वासवदत्ता उदयन के ऊपर अत्यन्त अनुरक्त हो गई । इस- 
लिये यौगन्धरायग वहां आया ओर वसन्तक के सामने एकान्त में उदयन कहा- 
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"राजन्‌, यह चण्डमहटासेन अपना स्वार्थं सिद्ध करनेमें वड़ापटुटै। मायाजाल सें 
फस कर तुम्हं यहां लाया है ओर सम्मानपूर्वक अपनी कन्या देकर तुम्हें चछोडना 
चाहता दै । इसलिये स्वयं इसका अपहरण करके हम लोग यहाँ से निकल चले । 

इस प्रकार इस उद्ण्डता का प्रतीकार करने पर हम लोगो को हेठी मीन होगी । 

इसका उपाय यह्‌ है कि इसने वासवदत्ता को भद्रवती नास की एक हाथिनी दी दै । 

उसका पीछा नडागिरि को दछोडकर दूसरा हाथी नहीं कर सक्ता ओर भद्रवती 
को देखकर वह्‌ भी युद्ध से मुख मोड़ लेता टै । मने उसके महावत आपाद्क को 
घुस देकर अनुकूल कर लिया है । इसलिये तुम शस्व्रसन्जित होकर उस हथिनी पर 

वासवदत्ता के साथ सवार होकर रात को यर से भाग निकलो । मे यहां स तुम्हारे 

पलायन-मागं की रक्षा के लिये तुम्हारे मित्र पुलिन्द के पास जा र्हा हूं" । इतना क्‌ 

कर यौगन्धरायण चल गया । | 


29. उदयन ने भी यौगन्धरायण की कटी हुई सारी वाते वासवदत्ता ते कटी 
ओर जव उसने सव वातं मान ली तो उसने वासवदत्ता के हारा लाकर दिये इष 
शस्त्रो को ग्रहण किया तथा यौगन्धरायग की दी हई योगविद्या की सहायता से अपने 
निगडवन्धन को तोड़कर अपनी वीणा लेकर वसन्तक के साथ हथिनी के ऊपर सवार 
हो गया ओर इस समस्त रहस्य के छिपाने वाली वासवदत्ता को सखी काञ्चनमाला 
के साथ वासवदत्ता को भी उसी के ऊपर वंठाकरः सीमा पर समस्त पहरेदारो के रहते 
हृए भी प्राकाररक्षक तालभट ओौर वीरभट नामक प्रहरियों को मारता हुआ, मतवाले 
हाथी से चहारदीवारी की दीवाल तुड़वाकर उसी रास्ते से महावत के साथ रात को 
उज्जयिनी से निकल पडा । इस पर चतुर रक्षक वहुत क्षुभित हए ओौर उदयन को 
वासवदत्ता का अपहरण करके भागा हुआ जानकर चण्डमहासेन ने गोतालक नामक 
अपने पत्र को नडागिरि पर सवार करवाकर उसी समय उसके पीपी मजः । 
किन्तु कुं ही दूर जाने पर बागों से युद्ध करके गोपालक लौट आया । इस कारण 
उदयन निश्चिन्त होकर आगे बढता हुआ तिरसठ योजन चल कर दूसरे दिन मध्याह्घं 
मं विन्ध्याटवी पहुंचा । वहां पर पर्वत के समीप हथिनी को प्यास लगो इसलिये 
वासवदत्ता के समेत उदयन के नीचे उतरते ही हथिनी ने पेट भर पानी पिया किन्तु 
पानी पीते ही वह गिर कर मर गई । इससे वासवदत्ता के सहित उदयन अत्यन्त दुःखी 
हआ; किन्तु उसी समय आकाशवाणी हुई कि हे राजन्‌, पूर्वजन्म मे मेँ मायावती नाम 
की सन्तानवती विद्याधर-पत्नी थी । इन्दिय-लोलुपता के कारग शापवश इस जन्म 
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मे म हथिनी वन गई थी । आज इस प्रकार तुम्हारा उपकार करके मुञ्ने अपनी 
पूवं आक्रति प्राप्त टो गईदटै। तुम्हारा जो भावी पृत्रहै उसका भी मँ उपकार 
करूगी । यह तुम्हारी पत्नौ वासवदत्ता भी मानुषी नहीं टै, प्रत्युत देवी है जिसने 
पृथ्वी पर अवतार धारण किया है 


एसा सुनकर उदयन अत्यन्त प्रसन्न हआ ओौर विन्ध्य पर्वत के शिखर पर 
रहने वाले अपने मित्र पुलिन्दक को अपना आना सूचित करनेके लियेज्योंही 
उसकी ओर चला त्यों ही विपक्षी शतव्रओं ने युद्ध करने के लिये आकर उसे वैसे 
ही घेर लिया जंसे सिद्धान्त पूर्वपक्षो से धिर जतादै। धनुर्धरी उदयन ने उसी 
समय उन दस्युम मं से एक सौ पांच को वासवदत्ता के देखते-देखते मार डाला । 
इसौ समय वसन्तक को आने कयि यौगन्धरायण के साथ उसका मित्र पूलिन्दक भी 
आ परहुचा ओर अन्य दस्युजं को भगाकर विन्ता पूर्वक वासवदत्ताके साथ 
उदयन को अपने स्थानमेले आया} इस्र दशा मे पर्वतीय मागं पर चलने के कारण 
ककड़ों से वासवदत्ता क अंगूठे मे घावदहो गया। कुशकंटकोंसे पर दिल गये । 
इस प्रकार वासवदत्ता कै साथ जव उदयन अपने मित्र पुलिन्दक के यहाँ रह रहा था 
तो (कुद समय के पश्चात्‌) यौगन्धरायण ने राजा के पास पहले दूत भेज कर सूचित 
करिया कि सेना समेत सेनापति स्मण्वान्‌ आया हुआ दटै। एेसा सूनकर उदयन 
उसे अपनी दावन मं ले गया ओर वहां उज्जयिनी के विषय की बातं पदता हज 
विन्ध्याटवी मे उसके साथ रहा । 


30. दो-तीन दिन वाद यौगन्धरायण का एक मित्र सौदागर उज्जयिनी से 
आकर बोला, “महाराज, अत्यन्त प्रसन्न होकर चण्डमहासेन ने तुम्हारे पास एक 
दूत भेजा दै जोपीदिआ रहाट) मै चुपके से तुम्टे वतलाने आया हं । यह 
सुनकर उदयन अत्यन्त प्रसन्न हुजा ओर उदयन से जव वासवदत्ता को इन सव 
बातों का पता चला तो वह भी अत्यन्त प्रसन्न हई ओर पताके द्वारा भेजे 
हुए दूत को प्रतीक्षा करती हुई, उदयन के प्रति सर्वथा समपित हदय के साथ उसके 
मित्र भोल क डरे क निकट रहती हुई अपना समय व्यतीत करने लगी । 


31. बहुत शीघ्र ही चण्डमहासेन के द्वारा भेजा हुआ दूत आ गया ओौर 
प्रणाम पूर्वक उदयन से वोला, महाराज चण्डसेन ने आपके कार्य की अत्यन्त प्रशंसा 
की है ओर मेरे माध्यम से यह्‌ सन्देश भेजा टै कि वासवदत्ता का इस प्रकार अपहरण 
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करके आपने वहत अच्छा छलिया टै । वस्तुतः आपको इसीलिये यहां लाया भी गया 


था । 
लोगों को अधिक प्रसन्नता न टोती। इस आशंका वण हम लोगो ने एेसा 
नहीं किया था 1 अव विवाह विधि के सम्पादन करने के लिये मेया पृत्र गोपालक 


विन्तु यदि बन्दीगृह में पड़े हए आपको वासवदत्ता देदी जात्ीततो हम 


शीघ्र ही अयिगा" । 

32. उदयन से यह सव कट्कर उस दूत ने वासवदत्ता से भो समस्त वातं 
वतलायीं । इस सन्देश से वासवदत्ता समेत उदयन अत्यन्त प्रसन्न हृजा ओर अपनी 
राजधानी कौशाम्बी जाने की इच्छा से, गोपालक के आने की प्रतोज्ना करने के लिये 
चण्डमहासेन के द्रार। भेज हृए दूत तथा अपन मित्र पुलिदक को वहीं रलकर, उसन 
दूसरे दिन प्रातःकाल ही अपनी नगरी की ओर प्रस्थान कर दिया तथा पांच-दः 
दिनों में ही अपने राजमहल में पहुंच गया ! कहां पर सव लोग इनके आन को राह 
देल रहे थे । समस्त राज पथ में नीलकमल के समान अत्यन्त सुन्दर नवो वाली 
स्त्रियाँ वतंमान थी । सेवा के लिये बहत से राजा लोग आये हृएथे। मागध लेग 
सांगलिक गोत गा रहे थे। 

33. थोडी देर मे वासवदत्ता का भाई गोपालक कटां आ गया 1 दत ओर 
पलिद भी उसके साथ थे । इसलिये विधि-विधान के साथ जव उदयन ओर वासव- 
दत्ता का विवाह हो गया तो उन्टोने अपने आवास मे प्रवेश किया ओर उदयन के 
विवाहोपलक्ष में उत्सव मनाने के लिये दूत भेजकर जो मेहमान बुलाये गयेथे वे 
रुमण्वान्‌ तथा यौगन्यरायन के द्वारा विशेष सत्कृत होकर अपने-अपने निवास स्थान 
को चले गये । रुमण्वान्‌, यौगन्धरायग तथा वसन्तक इत्यादि राजकर्मचारियो को भी 
उदयन ने विशेष रूप से वस्त्राभरणादि देकर सम्मानित करिया । 


34. इस प्रकार मांगलिक शुभ विवाह के सम्पन्न हो जाने पर कु दिनों 
वहीं रहकर गोपालक ने भी उदयन से विदाई ली ओर उज्जयिनी चला आया । उधर 
उदयन ने भी कौशाम्बी का राज्यभार ग्रहण किया ओर रुमण्वान्‌ को सेनापति, 
यौगन्वरायग को मन्त्री तथा अन्य समस्त कर्मचारियो को यथोचित पदो पर स्था- 
पित करफे वह्‌ नघविवाहित वासवदत्ता के साथ विलासपूर्वंकं अपने दिन व्यतीत करने 
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द्वितीय विकग्स 


उद्यद्‌ का लाचदरणकः गमन 


35. इस प्रकार अपनी प्रिय पत्नी वासवदत्ता के साध कौशाम्बी में जव 
उदयन राज्य कर रहाथा तो सज्जन ओौर विद्धानां कौ हर प्रकार समृद्धि 
होरहीथी; दृष्टं कासर्वथा हास था, प्रजा कोकिसीमी प्रकार पीडित नहीं 
किया जाताथा, ब्राह्मण लोभो निविघ्न रूप से वेदोपनिषदादि शास्त्रो का 
अध्ययन करते हए देवे जा रहै थे 1 किन्तु जब मुख्यमन्त्री यौगन्धरायगने देखा 
क्रि उदयन इतने में ही सन्तुष्ट ह, उनमें अन्य देशो के जीतने को इच्छा नहींटै 
एवं वासवदत्ता, मद्य-मांस ओर शिकार मे ही उनकी अ।सक्ति टै तो उसने सेना- 
पति रुमण्वान्‌ से कटा-- “उदयन की उत्पत्ति पाण्डवां के वंश में हुई ट । समस्त 
पुथ्वी इनके वंशजों अधिकार मे रही टै । किन्तु इनको जौर विजय करने को (राज्य 
वढ़ाने की) इच्छा नही है। (युद्ध एवं राज्यकार्यं के प्रति) ये सर्वधा उदासन भाव 
से वंठे हृए टै । इसलिये कौशाम्बी के अतिरिक्त इनके शेष सारे राज्य को शत्रुओं 
ने अपने अधिकार मेंकरलियाटै। अव हमलोगों को यथासम्मव अपनी वुद्धि 
से राजाके हित के लिये एेसा प्रयत्नत करना चाहिते जिससे इन्टं अपना वंश- 
परम्परानुगत राज्य पनः मिल जाय । एेसाकरनेसे ही हम लोगों का मन्व्ित्व 
सफल होगा तथा स्वामिभक्ति का प्रदशंन टोगा | यहां एक मगधदेश का राजा 
प्रद्योत ही हम लोगों का (संभावित) विरोधी है । अतः वासवदत्ता को अपनी किसी 
युक्ति से छिपाकर रात को उसके आवासमें आगलगा दं भौर सव जगह यह्‌ 
घोषित कर देँ कि वासवदत्ता जलकर मर गई । दूसरे ओर किसी भी उपाय 
से प्रद्योत अपनी सुन्दरी कन्या को न देगा क्योकि इस विषय में जव उससे पहले भी 
कटा गया था तब उसने उत्तर दिया था कि उदयन वासवदत्ता मे अतिशय आसक्त 
दै अतः आंखों की पुतली के समान प्रिय अपनी कन्या को मे उसे नहीं 
देना चाहता 1 वासवदत्ता के रहते उदयन भी दूसरा विवाह नहीं करेगा । किन्तु 
उसे जली हुई जानकर जव वह पद्यावती के साथ अपना विवाह कर लेगातो 


1 उदयन का लावणकं गमन ॥। १९ 


टमारा सम्बन्धी प्रद्योत हर प्रकार हम लोगों का सटायकद जायगा! उसकी 
सहायता ते पहेले पूरव, फिर अन्य दिशाय जीतकर हम लोग समस्त पृथ्वी को 
अपने वशम करलेग 1! यदि हम य्योण करगे तो उदयन अवश्य सावभौम राजा 
वन जायगा । पेसा दिन्यवागी ने पहन ही कहा दै इसलिये हमारे उद्योग मं सफलतां 
की प्रापि निःसन्दिग्धं हैः । 


36. इस प्रकार के परस्पर परामर्थं मे जिसमें कोई तीसरा व्यक्ति उप- 
स्थित नहीं था, यौगन्धरायग से जव र्मण्वान्‌ न टेप सुना तो पञ्चावी के लिये 
स्यि जनि वाले इस स!हसिक कार्ये मं सन्दिग्ध होकर बोला-प्रिय पत्नी क्रा 
वियोग विचारशील व्यक्तिकोभी दुःखी वना देता दै । अतः (यदि योजना विफलं 
हा गई) ओर वासवदत्ता के वियोग से दुःखी राजाको क्रिसौ प्रकार सुख न 
निलातो हम लोगों का प्रयत्न व्यर्थद्ो जायगा ओर उने दुःखसे संतप्त होकर 
ट्म लोग भी किसी प्रकार सुखीनदटोगे। इस कारण अत्यन्त निपुग होते हृए भी 
अपि इस काये नें क्ल्याग कौ सम्भावना कंसे कर रहे हँ? यह सुनकर यौगन्धरायग 
वोला--“्दंबी अवतार भगवान्‌ रामचन्द्र ने भी (अपने शत्र) रावण के वध के लिये 
वानरो को साथ लेकर सोता का वियोग सहा था। साथ ही, वासवदत्ता के जल 
मरने के प्रवादसे पद्मावती के विवाह तक यदि व्मूर्वंक् हम लोग राजा के 
कृल्यागार्थं काम करते रहे तो किती भी प्रकार असफलता का भय नही है । उदयन 
भी इस कष्ट से सरलतापूवंक मूक्त हो जायंगे' । यौगन्धरायग को इस निश्चय- 
पूणं वागी को सुनकर रुमण्वान्‌ फिर वोला किं धयदि यही निश्चय दै तो 
यह सव काम वासवदत्ता के भाई से सलाह करके करना चाहिये" । इस प्रकार 
दोनों ने परस्पर सलाह करके वासवदत्ता कै भाई गोपालक को बुलवाया ओौर्‌ 
अयना मन्तव्य उससे व्यक्त किया । गोपालक को सुनने मतो यह वात वहत ही 
अप्रिय लगी किन्तु अपनी वहन के हितमे होने के कारण उसने वसा करने 
की अपनी स्वीकृति देदी। तव उन तीनोंने रात मे परस्पर यह सलाह को कि 
मगध के पास लावाणक स्थान पर चला जाय ओौर वहां पर शिकार के बहाने राजा 
को बाहर भेजकर देवी वासवदत्ता को पद्मावती के पासं रखवा कर अभीष्टसिद्धि 
की जाय । सौ मन्त्रगा करने के अनन्तर यौगन्धरायण उदयन से बोला-महाराज, 
आपने शिकार करके यहां के समस्त हिसक जन्तुओं को नष्ट कर दिया इसलिये अव 
हम लोगो को लावाणक चलना चाहिये । वहां हम लोगो का अतिशय मनोरञ्जन 


२७ ॥। द्वितीय विलासः ध 


होगा 1 वहाँ को रमणीयता अवणंनीय है । शिकार के लिये वर्ह अत्यन्त मनोरम भूमि 
उपलब्ध दै, सुन्दर-सृन्दर धाससे युक्तं दान, इस कारण विनोद एवं आनन्द 
को अनुभूति के लिये हम लौगों को अवश्य वहां चलना चाहिये" 1 यह सुनकर 
शिकार खेलने के लिये अत्यन्त इच्छुक उदयन ने अपनी स्वीकृति दे दी ओर शुभ 
महतं मे जव जाने का आयोजन होने लगा तो उसी समय भगवत्कथापरायण, वीणाः 
वादन में अत्यन्त चतुर, नारद अकस्मात्‌ इधर-उधर धरुमते वहां आ पहुचे \ राजा 
ने अत्यन्त विनीतभाव से उनका सत्कार किया ओर नारद ने भो नतमस्तक राजाः 
को पारिजातयपृष्पो की एक माला देकर चिरजञ्जीवनी, स्वस्तिमती वासवदत्ता के 
लिये यह आशोर्वाद दिया कि तुमत्ते विद्याधरो का राजा कामदेव का अंशस्वरूप 
एक पुत्र उत्पन्न होगा" 1 साथ ही उदयनसे बोले कि दे महाराज, युधिष्ठिर 
इत्यादि आपके पूर्वज मेरे मित्रे, उन्हीं के त्रेमवश मै यहां आया हँ । बहुत 
शीघ्र ही तुम्हं महती समृद्धि प्राप्त होगी चिन्तु अभी कूं समय के लिये तुम्ट 
दुःख ज्ञेलना पड़ेगा, जिसके अन्त मे तुम्हे सुख मिलेगा । फिर भी, हे धे्येशालिनु, 
तुम घौरज न छोडना ओर न ही आत्महत्या करने की सोचना । तुम हिमालय 
पवंत के समान गौरवशाली हो अत्तः भयानक विपत्ति में भी तुम्हं अडिग रहना 
चाहिये' । एेसा कहकर नारद स्वगं को ओर प्रस्थान कर गये । उधर यौगन्धरायण 
आदि अपनी काये-सिद्धि की सम्भावनासे उद्योग करते हुए कौशाम्बी से निकल 
केर सेना, सेवक वगं एवं वासवदत्ता के सहित उदयन को लावागक ले आये! 
वहां पटंचने पर उनको सेना के घोडे हिनहिना रहे थे; हाधियो के भार सेप्रथ्वो 
दबी जा रही थी; अगणित पंदल-हाथी, बोडे तथा रथों के समूहो कै चलने से 
पवत चणं हए जा रहे थे; वहत से बाजे बज रहेथे।! इसप्रकार लावाणक एसा 
प्रतीत हो रहा था मानो वह॒ मन्त्रियो की अभीष्ट सिद्धि को अचिर भविष्यमें 
प्राप्त होने को सूचना दे रहादहै। वहां की विस्तृति अरण्यानी अनेक स्वरूपों 
(पशुओं) से परिपूणं तथा संकड़ों हरिणियों से युक्त थी, फलतः एक सुन्दर युवती को 
भांति सवका मन आकर्षित करने लगी । 


37. एक दिन जव उदयन शिकार को चला गया तो गोपालक समेत यौगन्ध- 
रायण एकान्त मे वासवदत्ता के पासं गया ओर उसके भाई के माध्यमं से उसे अपने 
कत्तव्य से अवगत करवाया । यद्यपि यह काये उसके लिये पति वियोग के कारण 
दुःखदायी था तथापि अपने पति की उन्नति की इच्छा से एक उच्च कुलाद्खना 


त्रयम 
1 # ह ज्रि विशि - क 


। # 7 | हा 1711-1 1117 


| उदयन का लावणक्र गमन ।॥ २६१ 


केरूपमे उसने वंसा करना स्वीकार कर लिया । इसलिए अत्यन्त बुद्धिमान्‌ मंत्री 
यौगन्धरायण ने अपनी रूपपरिवतंनप्रक्रिया से वासवदत्ताके क्प को एकं ब्राह्मणी 
का जंसा वना दिया ओर वसन्तक को एक काने लड्के तथा अपने आप को एक वृद्ध 
ब्राह्मण के रूप मं परिवतिंत करके मगध देश की ओर चल पडा । 


38. इधर इन लोगो के चले जाने पर रुमण्वान्‌ ने उस आवास में आग 
लगा दी जओौर चिल्लाने लगा कि “हाय, वसन्तक के साथ देवी वासवदत्ता जल 
गई" । थोड़ी देर वाद धीरे-धीरे अग्ति के शान्त हौ जाने पर भी वहाँ के 
लोगो की चीखचिल्लाहट ने चिरकाल तक मनुष्यों के हृदय को अत्तिशय सन्तप्त 
वनाये रखा । 


39. इधर यौगन्धरायणग वासवदत्ता को आगे करके वसन्तक के साथ 
मगघाधिपति के नगर मे पहुंचा ओर उद्यान मे अवस्थित पद्यावती के पास उसके 
दूत के द्वारा यह्‌ संदेश भिजवाया कि आपसे मिलने के खिये एकं ब्राह्मण वालिका, 
एक काना लडका तथा उनके साथ एक ब्राह्मण वगीचेमें अनेकी इच्छासे द्वार 
पर वेठा ह । यह्‌ सुनकर राजकुमारी ने उत्ते अपने पास बुलवाया ओर पृखछा-- 
€े ब्राह्मण, यह लडकी तुम्हारी कौन ठै? तुम कौन हो ओर यहाँ क्यो आये 
हो' 2 यौगन्धरायण ने उत्तर दिया देवि, यह्‌ आवन्तिका नामक मेरी कन्या है! 
इसका पति अत्यन्त व्यसनी है । नवयुवती होते हए भी अपनी इस पत्नी को 
छोड कर कहीं चला गया है 1 इसलिये यहां से जाकर मै इधर उधर उसे द्ंढगा 
ओर जव तक खोज कर उसे यहां नहीं ले आता तव तकत इसे आपके हाथो में 
धरोहर के रूप में निक्षिप्त कर रहाहं। इसका भाई काना लडका भी यहीं 
रहेगा जिससे कि यह हम लोगों से अलग होकर अकेलेपन का दुःख अनुभव न 
करे । यदि आप मेरी यह्‌ प्रार्थना स्वीकार करलेगीतो मेरे उदेश्य को लगभग 
आधी पूति हो जायगी" । यह सुनकर पद्मावती के द्वारा समस्त. बाते मान लेने पर 
यौगन्धरायण का मन थोड़ी देर के लिये अत्यन्त हल्का हो गया ओर क्ह्‌ अपने 
अभीष्ट की सिद्धि के लिये वहाँ से चलकर समयानुसार लावाणक लौट आया । 


पद्मावती के साथ विवाह 
40. इधर वासवदत्ता से सम्पकं होते ही पञ्मावती अत्यन्त प्रसन्न हुई । 


क, 


२२ । ॥} द्वितीय विलास ॥ 


उसका भारी सत्कार करिया ओर काणवदटु तथा वासवदत्ता के साथ उद्यानसे 
घर आ गई 1 वहां उसने वासवदत्ता के लिये हर प्रकार की सुविधाओं कावड़ी 
सावधानी से प्रवन्ध कर दिया क्योकि वह्‌ भी पद्मावती के समान ही सुकूमार 
थी1 एेसा लगता था मानों वह दंववशात्‌ स्वगंसे गिर पड़ीहो, यात्रंलोक्यमें 
विहार करने को इच्छासेस्वगंसे पृथ्वी पर उतरीदहो, जो हाथ लगते ही मंली 
हो जायगी 1 वासवदत्ता को एेसौी अनुपम (रमगी) समञ्षते हुए उसने (अपने 
परिचारको से) शष्टजनोचित विविध उयचारों के द्वारा दिन रात उसकी सेवा 
कृरवाई । 


41. एक वार पद्मावती के ब्यंणार प्रसंग में वासवदत्ताने एक पेसी माला 
वनाई जो कभी मुरज्ञाती नही थीं ओर एेसा तिलक लगाया जो कभी फीका नहीं 
पडता धा । यह कला उसने उदयन से सीखी थी । इन दोनों को देवकर 
पद्मावती को माता ने उससे पृच्छा कि ये माला-तिलक फिसने वनाये है? इस पर 
उसने उत्तर दिया कि मेरे निवास स्थान पर अ{वन्तिका नामक एक ब्राह्मग कन्या 
रहती है, उसीने इन्टं बनाया है । उसने ेसा सुनकर एकान्त मे कहा कि जो 
इस प्रकार सवंगुगसम्पन्न है वह मानुषी कदापि नही हो सकती । इसलिये ओर 
भी सम्मानपूर्वंक इसको रन्ना होनी चाहिये" । इस प्रकार हर तरह अपने अनुरूप 
सम्मान पाकर वासवदत्ता पद्यावती के पास सुरक्षित हो गई । 

42. इस वोच उधर वहत दूर तक शिकार करे सायंकाल उदयन जब 
लावागक लौटा तो अपने निवास स्थान को भस्मीभूत देखकर तथा मन्त्रियो से 
वसन्तक समेत॒ वासवदत्ता को जली हई सुनकर वेहोश होकर पृथ्वी पर गिर पड़ा । 
पत्तो के जल जाने के समाचारने उसके णरीरको उसी प्रकार जला डाला जसे 
कि आग लकड़ी को जला उालती है । थोड़ी देर मे जव उपे होश आया तो वह्‌ इस 
प्रकार विलाप करने लगा दे प्रिये, तुम मून्ने नि:सहाय छोडकर कहां चली गई ! 
आयो! आय ! कुतो उत्तर दो" । इस प्रकार राजा जोर-जोर से चिल्लाता 
हआ चारों दिशाओं में चित्रित जैसी, आंखों के सामने खड़ी जसो, हृदय के अन्दर 
गड़ी जसी, वासवदत्ता को पृकार-पुकार कर अत्यन्त करुणापूर्वक विलाप करने लगा 
तथा उसके वियोग से वेचंन होकर आत्महत्या करने के लिये उद्यत हौ गया 1 
किन्तु उसी समय उसे अपने विषय म कहे हृए नारद के वचन याद आ गये । 


। 


17 व 


11177 1 


।। पद्मावती के राध विवाह ॥। २३ 


अतः उसे यह्‌ भासित होने लगा क्रि यह वियोग मी अगे णुभदायक्त होया क्योक्रि 
वह यह भी देख रहा था कि गोपालक ओर यौगन्धरायग विशेष दुःखी 
नहीं प्रतीत हो रटे, अतः सम्भव दहै वासवदत्ता जीवित हो ओर महामन्त्री 
यौगन्धरायग कौ नीति से उससे मिलन हो जाय 1 एेसा सोचकर उसने किसी 
प्रकार धेयं धारण किया | 


43. इधर लावागक क दूतोसे मगधराजने वासवदत्ताके जल मरने का 
समाचार सुना ओौर अपनी कन्या पद्मावती को उदयन कौ पत्नी वनाना चाहा । 
अतः राजा न यह भाव यौगन्धरायग के पास सन्देश भेज कर॒ व्यक्त क्रिया । 
दूत के मुखस एेसा सन्देश सुनकर उदयन ने भी अपनी स्वीक्रति करा प्रतिदूत 
भजा जिसके द्वारा संदेश पाकर मगधाधिराज ने अपनी कन्या के प्रति स्नेह तथा 
अपन एेश्वयं के अनुरूप व्रिवाह्‌ का समस्त आयोजन क्रिया ओर्‌ अपने सव्‌ निकट- 
तम॒ सम्बन्धियो तथा भित्रों को निमन्त्रित करने के लिये शीघ्र ही घुडसवार्‌ भज । 
इधर उदयन ने भी वसा ही शिया इसलिये विवाह के निश्चय दिन पर वर तथा 
कन्या के दोनो पक्षो से आये हृए मेहमान के, इलं पड हृए हाधियो, उटो तथा 
घोडा के शब्दो से गलियां गंज उढठीं। भिन्न-मिन्न प्रकार के बाजे वजाने वाल 
लोगो के परो से पृथ्वी हिलने लगी । भांतति-मांति के चित्रो तथा पताकाओंस 
प्रत्येक भवन जगमगाने लगा । समस्त नगरी स्वगं के समान चमकने लगी । तरह 
तरह के उत्सव होने लगे । शुभ दिन के शुभलग्न अते ही शुभग्रहावलोकित वेला 
मे नृत्य-गान-वादूय पूर्वक वहत सा दहेज तथा वहत सी युवती क्षत्रिय दासियां 
देकर मगयेश्वर ने पद्मावती का पाणिग्रहण सम्पन्न कर दिया । इस समय उसके 
दिव्य अम्लान माला-तिलक को देखकर उदयन के मन में वासवदत्ता से वियुक्त 
होकर भी उससे मिलने की आशा लग गई अतः वह उसको किसी भी प्रकारं भुला 
नहीं सका । 

44. विवाह हो जाने पर मगधेश्वर ने एक विशाल प्रीतिभोज का आयोजन 
किया ओर उसमे समस्त निमन्त्रित व्यक्तियों को खीर, हलुआ, पेड, रबड़ी, जलेवो, 
छेने के रसगुल्ले, तिकोने (समोसे) लङ्‌इ के साथ लपसी, पडी, कचौड़ी, इमरती, 
मालपुआ, पापड़ तथा सिरका, अचार, इमली की कटी इत्यादि विशिष्ट वस्तुओं का 
परिवेषण करवाया । हींग-जीरा इत्यादि विभिन्न वघारने की वस्तुओं से प्रचुर मात्रा 





२४ ॥ द्वितीय विलास ।। 


मे घी डालकर छौकी हुई तथा तरह-तरह की सुगन्धित मसाले की वस्तुओं यथा हल्दी, 
सौफ, इलायची, धनिया, मिच॑, लोग आदि से मिली हई अरहर, उडद, मंग, मोठ, 
चने तथा मटर को दाले खिलवायीं । अजवाइन से छौको अरवी, मसाला भरे हृए 
कड़ ए करेल; परवल, लौकी, सोया, पालक, वथुञा, तुरई, मूली, कृम्हडा, सेम, 
कूंदरू, वैगन इत्यादि के शाक तथा स्वदिष्ठ चावल, रोटी, दही-वडे इत्यादि भिन्न-भिन्न 
प्रकार के वर्गानातीत षड्रस व्यञ्जनो एवं ऋतुफलों के अतिरिक्त उस समय प्राप्त होने 
वाले अन्य फलों तथा अंगूर, अनार आदि के रसां से समयानुसार समस्त पदार्थो को 
सुस्वादु वनवा कर मूली इत्यादि उपदश्य (काटकर खाये जने वाले) पदार्थो के ¦ 
के साथ भोजन करवाया ! जव सव लोगोका खाना-पीना समाप्तहो गयातो 
चतुर यौगन्धरायण ने अपने भेद के खुल जाने कै भयसे मगणवेश्वर से कहा कि 
उदयन आज ही यद्य से जायेगे, इसलिये आज ही हम लोगों को जाने कौ अनु- 
मतिदेदं। एेसा कहने पर मगयेश्वर ने कन्या के स्नेह पाश मेंवंघेहोति हृएभी 
पद्मावती को विदा कर दिया । अतः उदयन पद्मावती को डोलो में वंठा कर अपनो 
सेना समेत लावाणक आ गये ओर दूसरे दिन अत्यन्त सम्भानपूर्वक समस्त महमानों 
को विदा कर दिया 1 


क्टोशाम्बी वापिस आना 


45. इधर सेना के पीदे-पीदे वेष बदले वसन्तक को आगे करके वासवदत्ता 
भी पद्मावती के धर से निकल कर लावागणक आ गई ओर शाम को गोपालक के 
घर में प्रविष्ट हो गई 1 वहाँ उसके भाई ने उसका अत्यन्त सम्मान किया वह्‌ 
उससे मिला ओर गले लगाया । रोती हुई वासवदत्ता के दुःख दूर करने के लिये 
ज्यों ही रुमण्वान्‌ के साथ यौगन्धरायग ने प्रयत्न करना चाहा त्यों ही पद्मावती 
के पास से आये हृए अन्तःपुर के सेवको ने कहा-^हे देवि, हम लोगों के इधर चले 
आने पर आवन्तिका राजमहल छोडकर यहां आ गई है ओर राजकुमार गोपालक 
के घ्र में है" । यह्‌ सुनकर पद्मावती को कुच सन्देह हुआ । उसने उन लोगों को 
वहाँ भेजा ओौर उदयन के सामने उसके लिये यह्‌ सन्देश कहलवाया कि “आवन्तिके, 
तुम मेरे पास धरोहर के रूप में हो इसलिये तुम्हं अन्यत्र रहने की कोई आवश्यकता 
नहीं । मै जहाँ हं, वहीं पर तुम्हं आ जाना चाहिये" । 


46. वह्‌ सुनकर जव वे लोग चले गये तो पद्मावती कै माला ओौर तिलक 


1 कौदाम्नी वापिस आना ॥) २१ 


को देखकर राजा ने उससे पदधा कि इनको किसने बनायादै ? यहु सुनकर 
पद्मावती बोली किमभेरे घरमे एकब्राह्मणने जो धरोहर के रूप में आविन्तका 
नाम की कन्या रखी है उसी कौ यह उक्कृष्ट कला दै" 1 यह्‌ सुनकर उदयन ने सोचा 
कि वह्‌ अवश्य ही वासवदत्ता होगी, ओर वह्‌ गोपालक क धर गया । वहां द्वार पर 
सेवक वंँठे थे । भीतर देवी, गोपालक, दो मन्तो तथा वसन्तक वतंमान थे । अन्दर 
जाने पर उदयन ने अपने वियोग से अत्यन्त पीले शरीर वाली, दुबली-पतली, 
क्षीणचन्द्रमा की कला के समान वासवदत्ता को देखा । एक दुसरे को देखते ही 
दोनों बहुत दुःखी हुए ओौर वड़ी देर तक रोते रहे । उन दोनो को एेसौ दशा देख 
कर यौगन्धरायण की भी आंखों से आंसु वहने लगे, गला रुध गया। 

इस प्रकार चारों ओर जव कोलाहल सा मच गया तो पद्मावती बहुत घवराई । 

वह॒ भी वहीं आ गई एवं सारी घटना सुन कर अत्यन्त दुःखित हुई । वासवदत्ता 

ने पद्मावती के सामने अपने आप को खव धिक्कारा ओर यह कह कह्‌ कर्‌ कि “अपने 
पति को अत्यन्त दुःख देने वाली मृज्ञ जंसी के जीवित रहने को क्या आवश्यकता है, 

हादिक कष्ट का अनुभव करिया । 


47. इस प्रकार अपने आप को धिक्कारती हुई वासवदत्ता को देवकर 
यौगन्धरायग ने कहा-'प्मावती की प्राप्ति से ही तुम्हारे साभ्नाज्य की पुनः प्रक्षि 
सम्भव थो, इसीलिये मने एेसा किया" । इस प्रकार उदयन को विश्वास दिलाकर 
अपनी निःस्वार्थं भक्ति प्रमाणित करने के लिये पूवं की ओर मुख कर के बंठ कर 
यौगन्धरायग वोला-“हे लोकपालो, यदि मैने यह सब काम राजा के प्रति शुभकामना 
से किया है ओर देवी वासवदत्ता सर्वथा विशुद्ध है तो आप लोग इसका स्पष्टी- 
करण करं जिससे कि आप लोगोकी बातों को प्रमाण मानकर राजा कोहर 
प्रकार का विश्वास हो अन्यथा मै अभी ही अपने शरीर को जलती हुई आग में 
सोक कर भस्म कर दूंगा" । इस प्रकार लोकपालों को अपने ओर राजशुभेच्छा का 
मध्यस्थ बनाकर जब यौगन्धरायण चुप हो गया तो आकाशवाणी हई कि हे 
राजन्‌, तुम धन्यवाद के पात्र हो जिसका यौगन्धरायग जसा मन्त्री है ओर इस 
प्रकार की सर्वथा विशुद्ध पत्नी है" । 


#8. यह सुनकर गोपालक के सहित उदयन ने यौगन्धरायण से कहा-- 
हे मन्विनु, तुम धन्य हो जिसने अपनी नीतिशक्ति के बल से पद्मावती को अपने 


~~ 
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अनुकूल करने के लिये मगध जाकर भोजन-उपवास आदि की उपेक्षा करते हुए 
यथाभिलषित कोम कयि ओर वासवदत्ता तथा अपने चरित्र को इतना उदात्त 
प्रदशित किया। इस प्रकार यौगन्धरायण के चरित्र की स्वंथा प्रशंसा करते हए 
उदयन ने गोपालक के घर से वासवदत्ता को अपने आवास मे बुलवाया ओौर 
साक्षात्‌ रति तथा निवृति की तरह वासवदत्ता ओौर पद्मावती के साथ निभेय 


होकर लावाणक मे प्रसन्नतापूर्वेक रहा । 


49. दूसरे दिन स्नानानन्तर नवोन वस्त्र धारण करके उदयन ने भोजनादि 
दंनिक कृत्य किये ओर एकान्त मे गोपालक, रुमण्वान्‌, यौगन्धरायण तथा वसन्तक 
को बूला कर उनके साथ निरिचन्त भाव से तरह-तरह की वाते करता रहा 1 इसी 
बीच यौगन्धरायण ने कटा-'महाराज, मन से पति को हितकामना करना ही उत्तम 
पत्नी का लक्षण दै; केवल यही नहीं कि वह्‌ पति के लिए वह्‌ करे, जो उसे अच्छा 
लगे । इसी प्रकार राज्यभार का समुचित रूप से वहन करना तथा राजा को इच्छा- 
नुकूल ही समस्त काये करना सेवकों का लक्षण है । इसी कारण शतरुस्वरूप मगधराज 
के साथ सन्धि करनेकी इच्छा से तथा समस्त पृथ्वी को जीत लेने को अभिलाषा 
से आपके आधित हम लोगों ने एेसा प्रयास किया था। अतः हे महाराज, आपके 
प्रति भक्ति के कारण असद्य वियोग को सहन करने वाली देवी वासवदत्ता का 
इसमे कोई अपराध नहीं । उसने तो आपका पूणं उपकार ही किया है" । यह सुन- 
कर उदयन ने कहा--हि मन्त्रिन्‌, मेँ तुम्हारी सारी चतुरता को जानता हूं । देवी 
वासवदत्ता के शील ओर ओदार्यं को भी म अच्छी तरह जानता हं । फिर भी मेने 
तुम्हारे ऊपर प्रमके कारणजो कुछ भो अनगंल कहा हो, उस पर ध्यानन 
न देना" । इसी प्रकार की भौर भी बहत सी बातें करते-करते उस दिन को राजा 
ने उनके साथ बिताया । 


50. दूसरे दिन मगधराज ने एक दूत भेजा । उसने आकर उदयन सं कहा 
कि (तुम्हारे मन्तियों ने हमें ठग लिया । किन्तु अव तुमह एेसा करना है जिससे कि 
पद्मावती के कारण हम लोगों का जीवन दुःखमय न बन जाय 1 उदयन ने एेसा सुन- 
कर उस दूत॒॒को पद्मावती के पास भेज दिया । उसने भी अत्यन्त विनश्नता पूरवंक 
दूत को अपने पास बैठाया ओौर उससे अपने माता-पिता का कुशल समाचार 
पूछा । दूत ने पद्मावती से सारी कुशलमय बाते कीं ओर उसके पिता को ओर 
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से बोला कि “हे पुत्रि, तुमको ये लोग धोखा देकर ले गये ह । उदयन एक अन्य स्त्री 
पर आसक्त हैँ । अतः तुम्हारी चिन्ता में मै रात-दिन घुला जा रहय हं ।' यह्‌ सुनकर 
पद्मावती दूतस बोली किट दुत, मेरी ओर से पिताजी तथा माताजी से कहना 
कि द्टुःख का यह्‌ लेशमात्र भी विषय नहीं दै 1 उदयन मेरे उपर अत्यन्त कृपालु हैँ । 
वासवदत्ता भी मेरे साथ वहिन का जंसा स्नह-पुणं व्यवहार करती है ! इसलिये 
आपलोगों को लेशमात्र भी शोक च करना चाहिये" । इस प्रकार प्रति-सन्देश 
लेकर जव दूत मगध पंचा तो पद्मावती के समाचार को सुनकर मगधराज बहुत 
प्रसन्न हुआ ओर वासवदत्ता के प्रति अपना परम सन्तोष प्रकट किया! इधर 
चण्डमहासेन ने भी पद्मावती के प्रति अपना अपरिमित स्नेह दुत के द्वारा अभिव्यक्त 
किया। इस प्रकार दोनों श्वशुरो के सन्तुष्ट॒हो जाने पर उदयन अत्यन्त प्रसच्च 
हुआ ओर यौगन्धरायण से सलाह करके दुसरे दिन अत्यन्त वृद्ध होते हृए भी महा- 
बलशाली (भारी सेना से संयुक्त), मगध (चारण) वंशी होते हृए भी दूसरों की 
प्रशस्ति न गाने वाले, पद्मावती के पिता से विदा लेकर अन्यत्र दलंभ विविध प्रकार 
के धन-धान्य से सम्पन्न पृथ्वी वाले मगध देश से अपनी राजधानी कौशाम्बी की 


ओर चल पडा । 


जहां पर विशुद्ध वस्त्र ओढे, कानों मे बाला पहने, स्तुति करने वाली 
स्त्रियाँ पार्वती कौ स्तुति कर रहीं थीं 1 कहीं-कहीं पर अव्यापिकायें (यजुर्वेद की) 
कटशाखा तथा ऋग्वेद का अध्ययन करने वाली छात्रियों को पढ़ा रहीं थीं तो 
दूसरी जगह नगर की पतिपुत्रवती स्त्रियों का वगं निःसन्तान स्त्रियों को आश्वासित 
कर रहाथा। उस नगरी की स्त्रियां रति से भी अधिक सुन्दरी थीं जिनके रूप 
के आगे लक्ष्मी तथा पावती का भी रूप हास्यास्पद प्रतीत हो रहाथा। वहां 
को स्त्रियों का पातित्रत्य ओर उनकी सुशीलता अपनी शीतलतासे अग्नि की 
उष्णता को भी दूर कर रहे थे! सामाजिकं नियमों का निरूपण करने वाली वहां 
की विदुषी स्त्रियां मनुस्मृति के निर्माता मनु कौ पत्नौ (शतरूपा) को भी तिरस्कृत 
कर रही थीं । वह॒ नगरी धार्मिक वृत्ति वाली स्त्रियो (वृषली) से पूणं होती हई भी 
वृषली स्त्रियों से रहित थी । गोपी (ग्वालिनी, गायो का पालने वाली) होती हुई भी जो 
अश्वपालिका (घोडे पालने वाली) भी थीं । जहां सुन्दर स्त्रियां थीं किन्तु ककंश स्वभाव 
वाली (अवामा = अकुटिला) बहुत स्त्रियां न थी । वे शिव (कल्याण) से युक्त थीं किन्तु 
पार्वती नहीं थी । यद्यपि वहां गौरियां (गौरांगनाएं या पार्वती) विद्यमान थीं किन्तु 
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वहां पर काली की प्रूजाकीजा रही थी । वहाँ पर सुन्दर नासिका वाली स्त्रियाँ थीं 
किन्तु कोई भी न्यक्ति अकर्मण्य (अन्‌ + आसिका) नहीं बैठा रहता था । सुन्दर चरणो 
वालो स्त्रियां वहाँ थीं किन्तु नगरी स्वयं पंगु (न चल सकने वाली) थी । दाक्षी 
(पाणिनि को माता) के अभावमे भी वहां पर चतुरता (दाक्षी) व्याप्त थी। क्षत्रिय 
ओर वश्यो (अर्ये) को अनेक व्यक्तयो के द्वारा वरण करने योग्य कन्यां के होते 
हुए भौ वहां विवाह योग्य (तथापि अविवाहित) बहुत स्त्रियां न थी । पशुशाला में 
बहुत से हाथी ओौर पारसी घोडे वेधे थे, परो में बंधी हुई उनकी जंजीर बज रही 
थीं । धरो मे पली हुई हिरनियां खुरो से अपने कानों के पा्वमाग खुजला रही थीं । 
सौ-सौ र्पयो मे मोल ली हई बडे-वडे थनों वाली गाये तथा बड़ी-बड़ी भसे ओर 
बच्चों से युक्त बकरियां वहाँ वतंमान थीं! देवमणि (गदंन पर बालों से बना एक 
शुभलक्षण) आदि से युक्त, सौभाग्यलक्षणमण्डित उदरभागवाली घोडियां थीं जो 
दो-दो ऊट देकर बदली हुई थीं । सदा गतिशील (अथवा वायु-सदागति-की सम्मू- 
खीन) होते हए भौ वे अपने मालिक को छोडकर अन्य स्वामियों से पराङ्मुख धीं 
(अपरपति = पश्चिम दिशा का स्वामी वरुणः; वायव्य कोण की ओर उन्मुख होते हए 
भौ पश्चिम से पराङ्मुख) । एेसी वे घोडियां हवा से वाते करती हुई (सदा + 

नभोग + मयोभिः) अथवा दान ओर भोग से वनी हुई (स+ दान + भोग + मयीभिः) 

जसी प्रतीत हो रहीं थीं । 


योडे ही दिनों मे उदयन ने अपनी पत्नियों के साथ अपनी राजधानी 
मे प्रवेश किया । वहां हजारों लाल ज्ंडियां लगी हुई थीं । द्वारो पर मंगलकलश 
रखे हुए थे । बहुत से नागरिक -जन अत्यन्त प्रसन्नतापूवंक आलाप कर रहे थे। 
सड़कों पर खस ओौर चन्दन से मिधित जल चिडक दिया गया था । इससे चारों 
ओर कीचड़ होगयाथा। राजाके रथको छः घोडे खींच रहेथे। बाई ओर 
उसकी स्त्रियां बंटी थीं । वसन्तक आदि उसके समस्त ॒हितंषी उसके साथ थे। 
पौरःकन्यायें उनके ऊपर मांगलिक लाजा तथा फूल विखेर रही थी 1 तरह-तरह के 
वाजे बज रहे । मागध लोग चारों ओर जयघोषं कर रहै थे। सभी सहयोगी 
लोग राजा को चारों ओरसे धेरे हुए ये । 


51. वहाँ की स्त्रियां अपनी वालों की चोटियों के कारण एेसी लग रही थीं 
मानों उनके पीछे साप लटक रहे हों । उन्होने अपनी अपनी इच्छानुसार लाल, 
गुलाबी, नीली, तथा छट की साडियां पहन रखी थीं । अत्यन्त कोमल एवं मृदु 
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भाषिगी वे स्त्रियां उदयन करे पत्नीप्रेमसौजन्य को पतिम्बरा कन्याओं से वणित 
कर रही थीं 1 वहां के नरवृषभ महिष होते हए भी बड़ों को जन्म देते थे (विरोधा- 
लंकार; अर्थात्‌ श्रेष्ठनर होते हुए भी अपनी पत्तियों से अत्यन्त प्रेम करते ये 
एवं धम करने वाले थे") 1 उस नगरी मे सभी लोग अपने प्रातिभज्ञान (प्रतिभा = 
नये-नये विषय खोजने वाली बृद्धि) सेत्रह्मका चिन्तन करते थे, साथ साथ बैठ- 
कर गोष्टां करते थे, गीता का गान करते थे, युन्दर सुन्दर शब्दालंकार तथा 
छन्दो का निर्माण करके प्रसाद (प्रसन्न कर देने वाले) गुण तथा हास्यरस से पुणं 
सुमघुर भाषा द्वारा सव का मनोरंजन करते थे। वहां को स्नियां तकंशास्व्र 
तथा गीता, उपनिषत्‌ एवं ब्रह्मसूत्रो से सम्बद्ध साहित्य विषयक आलोचना करती 
थीं । शरीर धारिणी होती हुई भी वे लडाई नहीं करती थीं । अजतनया' (ब्रह्य की 
कतिया) होते हए भी वे वस्तुतः अनजातनया थीं क्योकि उनमें नीति ओर आचार 
सुप्रतिष्ठित था (अन्‌ + अजात + नय) मौर इस दुष्टि से वे छाग-पृत्रियों (अज + तनया) 

को भाति नहीं थीं । कुं एेसी पुत्रवती (निर्‌ + जरायु + तनय) नारियाँ भी थीं जिनके 
कुं दिन (दचहीन = दो दिन का), कुछ मास या कुछ वर्षं(द्विसमीन = दो वषं का) कौ 
संताने थीं ओर जो सहस्रो प्रकार की नीतियों में निपूण (निजंर +अयुत + नय) थीं । 

युवतियां थीं, वृद्धाएं थी, युवावस्था मे ही वाद्धंक्य का आभास देने बाली स्तिया थीः 

कुआआंरी कन्याएं थीं ओौर दासियों (या रक्षिकाओं) से युक्तं गृह-पुरन्ध्रियां भी थी, 

जिन सब के कारण वह्‌ नगरी विश्वामित्र के द्वारा रचित कृतिम स्वगंपुरी का उपहास 

करती हुई सी प्रतीत होती थी । 


वर्तय विक्स 
उदयन का सिंहासनारोहर 


52. एक दिन राजा भपने सभामण्डपमे वंठा हुआ था । उसी समय एक 
ब्राह्मण द्वार पर आया ओौर चिल्लाने लगा, (महाराज, अनर्थं हो गया ! अनर्थ हो 
गया !! विविध प्रकारके पशुओं को शरण देने वाले जंगल में पापी गोपालकों 
ने अकारण ही मेरे लड़के का पर काट डालाः। यह सुनकर राजाने दो-तीन 
गोपालको को बुलाया ओर उनसे उस दुःखद घटना के विषय में पूदा तो उनमें से 
एक ने इस प्रकार विस्तार सहित उत्तर दिया--हे महाराज, हम लोग राजा एवं 
राज्याधिकारी आदि बन कर खेल रहेथे। खेलमें हम लोगों ने सोम नामक 
गोपालक को राजा वना दियाथा। उसकी आना हम सव लोग अनिवार्य रूप 
से मानतेथे) उसी मागं से यह्‌ ब्राह्मण का लड़का निकल( । यह हमारे राजा को 
विना प्रणामक्यिहूये हीजा रहा था अतः इससे कहा गया कि-आओ, हमारे 
राजा को प्रणाम करो । पर इसने हम लोगों की अवमानना की ओर हँसता हुआ 
आगे चला गया इसलिये इस उदण्ड को शिक्षित करने के लिये हम लोगों ने अपने 
राजा की आजासे इसका पर काट डाला है" । राजा ने इस वचपने एवं मूखंता 
से भरे कृत्य के लिये उन म्वालों को बहुत ॐंटा ओौर प्रभूत स्वणं, रत्न एवं भूमि 
आदि प्रदान करके ब्राह्यग की क्षतिपूति करने के वाद सव को विदा किया। उन 
सबके चले जाने के वाद यौगन्धरायणने राजा से एकान्त मे कहा-'महाराज 
अवश्य ही उस स्थान मे कोई निधि गड़ी हुई है जिसके प्रभाव से यह्‌ थोड़ी गायों 
का स्वामी (सोम नामक) गोपालक भी इस प्रकार अधिकारपूर्वंक बोलने लगा। 
अतः शीघ्र ही वहां चलना चाद्ये" । मंत्री के द्वारा एेसा कहे जाने पर राजाने 
(घटना का व्णंन करने वाले) गोपालक को आगे किया ओौर मन्त्री तथा सेना के 
साथ वहां जाकर ज्योही भूमि की देख-माल करके मजदररो पे खुदवाया त्यों ही 
बहुत बडे पहाड़ को आकृति का एक यक्ष नीचे से निकला ओर इस प्रकार बोला-- 
हि राजन्‌, अपने पितु-पितामहों के द्वारा गाडी हुई इस निधि को स्वीकार करो" । एेसा 
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कटने पर उदयन ने उसकी पूजा की ओर पूजा स्वीकार करने के अनन्तर वहं 
यक्ष अन्तर्धान हो गया । इसके अन्तर्धान दते ही उस गडढे स एक सिंहासन 
समेत प्रचुर निधि प्रकट हुई । उदयन ने सिहासन समेत उस संपूणं निधिकोने 
लिया ओर समस्त गोपालको के साथ कौशाम्बी आकर प्रजविगं के दुन्दुभि 
शब्दा के साथ उस निधि को अपने महल के भोतर स्था्मित करवा दिया । 
मन्त्रो ने मी इसे राजा के कल्या का प्रारम्भ समन्न[ ओर अत्यन्त उत्सव पूर्वक 
उस दिन को व्यतीत करिया । 


53. दूसरे दिन उदयन का मन जानने कौ इच्छा से यौगन्धरायग ने उसंसे 
कहा--'महाराज, कुलक्रम से चले आते हुए इस सहासन को आपने पाया है । 
अतः इसके उपर आरूढ होकर इसे कृतार्थ कोजिये' । यह सुनकर उदयन बोला-- 
हमारे पूवंजों ने समस्त पृथ्वी को जीतने के वाद इस सहासन पर आरोहण किया 
था, अतः एकदम इस पर कंसे आरोहग क्रया जा सक्ता है? इस प्रकार एक 
कुलीन व्यक्ति के अनुरूप उदयन की वात सुनकर उसके मन्त्री ने उसकी अत्यन्त 
प्रशंसा की ओर दिग्विजय हेतु उद्योग करने के लिये संनद्ध होने को सलाह दी । 
इसलिये दिग्विजय की निविघ्न परिसमाप्षि के लिये उदयन ने भगवानु शंकर के 
आराधनार्थं तीन दिनों तक घोर तपस्या की जिससे शंकर अत्यन्त सन्तुष्ट हुए 
ओर रात्रि के अन्तिमि भाग मे राजा को निविघ्न दिग्विजय तथा शीघ्र ही समस्त. 
विद्याधरो के स्वामी पत्र कोप्राप्ति का निर्देश किया। इसके उपरान्त शंकर की 
क्रपा से परिपणं तपस्या से उत्पन्न होने वाली शता के कारण अत्यन्त शोभाय- 
मान एवं प्रजा जन के द्वारा नमस्कार योग्य राजा ने प्रातःकाल उस स्वप्न कों 
अपने मन्त्रियों से तथा त्रत ओर उपवास के कारण ओर भी अधिक सुन्दर लग रहीं 
पद्मावती एवं वासवदत्ता से कहा तथा हर प्रकार के उत्सवो मे लगी हुई नागरिक 
जनता के साथ त्रत की पारणा की । 


54. दुसरे दिन यौगन्धरायण राजा के पास जाकर बोला-हे महाराज, 
आप धन्य हैँ, जिनसे भगवान्‌ शंकर इतने प्रसन्न हैँ । इसलिये अब अपने शत्रुओं 
को पराजित करके अपने भुजबल से उपाजित की हुई लक्ष्मी को तथा अपने पूर्वंजो 
दवारा भूमि मे गाड़ हुए, बहत दिनो से नष्ट, अब उपलन्ध, इस कोष ओर सहासन 
को ग्रहण करे । जब मुख्यामात्य ने उदयन से एेसा कहा तो भयानक बाणो की 


ह. ~ ~ ॥। तृतीय विलास ॥ 


वषा करने वाले तथा अपने क्रोध से अत्यन्त पापी मनुष्यों के विनाशकर्ता राजा ने 
प्रामाणिक वाणी बोलने वाले पुरोहितो के द्वारा निदिष्ट शुभ दिन पर दिग्विजय का 
प्रयाग घोषित कर दिया ओर यात्रा कौ हलचल मे विजय-सूुचक शुभशकुनं के 
दशंन से अत्यन्त प्रसन्न हुआ । उसने असंख्य हाथी, घोड़ों, पँदल, धनुर्धरी, 
खड्गहस्त योद्धाओं तथा भालो, फरसो, सांगों आदि को धारण करने संनिकों से 
सुसज्जित होकर क्रमशः पुवं आदि दिशाजों को जीता ओौर वहां रहने वाले कु 
कठोर दुष्ट राजां को सवंथा नष्ट करते हए उदृण्ड प्रतिद्रन्द्रियों तथा शत्र 
म्लेच्छो के गलों को अपनी तीत्र तलवारो से काट-काट कर्‌ उनके टुकडे-टुकड़े कर 
दिये । यवनो के असंख्य घोड़ों को अपने भयानक हाथियों से कूचलवा डाला ओैर 
चमचमाती हुई अपनी तलवार से अन्य शत्रुजां के भी शिर काट-काट कर उन्हें 
शत्रुसेना के उष्ण रक्त से परिपुणं समुद्र मं इवा दिया 1 कलतः उसके भय से समस्त 
शत्रु कपने लगे ओौर हाथियो तथा संनिकों की प्रतिध्वनि केवल गिरिगरुफाओं में 
सुनाई देने लगी । 


55. इस प्रकार अपनी विशाल सेना रूपौ समुद्र की तरगों (के वेगयुक्त 
प्रसार) से अनेक राजाओं के बाहुबल विषयक दपं को मिटा कर अपने 
प्रतिद्रन्दियों को उखाड़ फंकने वाले उदयन ने समस्त वयुधा को जीत लिया ओौर 
अपनी कीति को चारों ओर फंलाकर कौशाम्बी लौट आया । वहाँ पर्‌ अपने स्वामी 
के विजयोत्सव में फह्राती हुई पताकायें एेसी प्रतीत हो रही थी मानों समस्त 
राजधानी अपने हाथों को उठाकर नाच रहीहो। चारण लोग गान कर रहैथे 
ओर बन्दीजन स्तुति कर रहैथे। कायर पुरुष ईर्प्य कर रहे थे । विद्वान्‌ लोग 
आशोीर्वाददे रहे थे। वहां रहते हृए राजा ने विनम्र राजाओं को उनका राज्य 
सौप दिया ओर मांगलिक वाद्यघोष के द्वारा, मुख्यमन्त्री तथा सन्तोषित लोकपालों 
के साधुवादो के साथ निजकुलोचित सिंहासन पर आरूढ हो गया । समस्त पृथ्वी 
की विजय के अनन्तर उपाजित की हुई सम्पत्ति को इन्द्र के समान उस राजा ने 
निर्लोमि होकर सत्कार पूवंक ब्राह्यणो मे वितरत कर दिया । इस महोत्सव पर 
समस्त सेवक वगं कृतकृत्य हो गये । 


56. इस प्रकार कौशाम्बी मे रुमण्वानु तथा यौगन्धरायण की सहायता से 
राज्यभार धारण करके उदयन ने मृदंग, वंशी तथा वीणा आदि विविध वाद्य 
बजाने वाले लोगों के साथ विनोद करते हुए कभी वासवदत्ता एवं अपने अन्य 
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अनुजीवी सम्य संगीताचार्यो के साथ स्वयं वीगा वजात्ते हृए, तो कभ कमल नेत 
वाली पद्यावती के साथ चतुर गायकं के मघुरस्वरो से आक्रष्ट मन स संगीत चुनते 
हए समय व्यतीत किया इस प्रकार कभी उसने भिन्न-भिन्न विद्रानों के साथ 
शास्त्रागार का मन्थन किया ओर्‌ कभी विशालं वक्षःस्थल वाले एवं बड़े-बड़े 
पहलवानों को परास्त कर देने वाले उस अत्यन्त शक्तिशाली उदयन ने लंगोट पहन 
कर अखाड़े मे बडे-वडे पहटलवानो के साथ मल्लयुद्ध किया । 


52. इस प्रकार समस्त सुखोपभोग-पूवंक अर्थं ओर धमं सम्बन्धी कायें 
करते तथा सभामण्डप में वंठे हुए उदयन के पासं एक वार नारद आये ओर उसक्ते 
विन्न आतिथ्य को स्वीकार करके वोले-*हे उदयन, शंकर ओर विष्गु के आराधक 
एवं पित्रृपुजक पाण्ड़ इत्यादि तुम्हारे पूवज मेरे प्रेम-पात्र थे। उनके सम्बन्ध स 
तुम मेरे अत्यन्त त्रिय हो । इसलिये मँ तुमसे एक अत्यन्त मांगलिक बात कहता 
हूं, सुनो । प्राचीन समयमे रति ने काम की उत्पत्तिके लिये शंकरकी वार वार 
स्तुति की । तव शंकरने एकान्तम रति से एेसा कटा करि अपने अंश से भूमि 
पर उतर कर पत्र की इच्छा करती हुई सती मेरी आराधना करके स्वयं काम को 
उत्पन्न करेगी 1 अतः चण्डसेन को कन्या के रूप मे अवतार धारण किए हए 
वासवदत्ता तुम्हारी पत्नी हुई दै । इससे शंकर का पूजक कामदेव का अंश स्वरूप 
पुत्र उत्पन्न होगा अर वह्‌ समय आने पर सारे विद्याधरो का सस्नाट्‌ बनेगा । एेसा 
कृटुकर नारद के स्वगं चले जाने पर पुत्रको इच्छा से परिपुणं व।(सवदता के साथ 
उदयन ने वह्‌ दिन व्यतीत किया । 


58. इस प्रकार कुछ दिन बीतं जाने पर एक दिन अपने पांच पूत्रो के साथ 
मिट्री के सकोरे बेचने के लिये एक कुम्हारिन वहां आई । उसे देखकर पास मे वटी 
दुई पीली आंखों वाली पिगलिका नामक अपनी सखी से वासवदत्ता बोली-हे 
सखि, इस कुम्हारिन को देखो । इसमे सन्तानयुख कौ पात्रता (अहंता) दै इस- 
लिये इसके पांच पुत्रहं। मेरेतो अव तक एकभी नहीं है। इसंने मेरी तरह 
अपनी सन्तान के मुख को शोभा के (अवलोकन के) अभाव में होने वाले सन्ताप 
का अनुभव नहीं किया । इस प्रकार कहने वालो वासवदत्ता से पिंगलिका बोली-- 
हे देवि, इस प्रकार को अल्प भाग्य वाली सन्तान दरिरंकोही विशेष प्रियहै। 
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ओर उनके यह होती भी वहत दै! आप जैसे व्यक्तियों के घर में कोई उत्तम 
पुण्यात्मा ही जन्म लेने योग्य होता है । इसलिये जल्दी करने की कोई आवश्यकता 
नहीं ! शीघ्र ही आप उत्तम पृत्र उत्पन्न होने के सुख का अनुभव करेगी । 


59. पिगलिका के एसे कहने पर वासवदत्ता के मन मे पूत्रप्राप्ति के प्रति 
स्पृहा उत्पन्न हुई । उसी समय उदयन उसके पास आये ओर बोले- हे देवि, नारदः 
ने हम लोगो से कटा टै कि शंकर की आराधना से हमे पूत्रकी प्राप्त होगी। इस- 
लिये हन लोगों को भगवान शंकर को उपासना अवश्य करनी चाहिये । एेसा 
सुनकर वासवदत्ताने शीघ्रही शंकर को सन्तुष्ट करने कै लिये विधिवत्‌ ब्रत 
करना प्रारम्भ कर दिया 1! उधर उदयन भी अपने मन्त्रियों के साथ शंकर की 
आराधना में तत्पर हो गया । इस प्रकार तीन दिन-रात व्रत करने वाले उन दोनों 
को स्वयं शंकर ने स्वप्न मे निर्देश किया कि "तुम लोगों की आराधना से मँ अत्यन्त 
सन्तुष्ट हूं 1 अतः तुम लोगों की पुत्र प्राप्ति सम्बन्धी कामना की सिद्धि के लिये 
मेरीं स्वीकृति है 1 तुम्हारे कामदेव का अंश स्वरूप पत्र उत्पन्न होगा । मेरे आशीर्वादं 
से वहु विद्याधरो का राजा होगा"! शंकर कै इस प्रकार कुकर अन्तनिहित 
हो जाने पर बहुत शीघ्र ही प्राक्त हुए वर की प्रसन्नतासे वे दोनों पति-पत्नी 
कृतार्थं ॒हो गये 1 उन्होने प्रातःकाल दंनिक क्रियाओं को संपादित करने के पश्चातु 
सारी प्रजा को अपने स्वप्न से सूचित किया तथा अपने ब्रतकौपारणाकी । कुद 
दिन के बाद एक रात स्वप्न मे वासवदत्ता को एक जटाधारी ब्रह्मचारी ने आकर 
एक फल दिया जिसे सुनकर उदयन ने अपनी अभीष्ट सिद्धि को समीपवतिनी समज्ञा 
ओर उसकी आशा मे वहत से दिन व्यतीत किये । 


60. कुछ दिन बाद वासवदत्ता ने कामदेव के अंशावतार के सार से युक्त 
गभं धारण किया ! इसलिये जिन जिन वस्तुजों के लिये उसका दोहद उत्पन्न हुजा 
उन समस्त वस्तुजओों को उदयन ने मंगवा कर उसे पूणं किया । एक बार उसके 
हृदय मे विद्याधरो की उदार कथा्थे सुनने को अभिलाषा उत्पन्न हुई । इसलिये 
उसकी पूति के लिये यौगन्धरायण से कहा गया । उसने राज-सभा के सव लोगों 
की उपस्थिति मे विद्याधरो की अनेक रोचक कहानियां कहकर उसकी उस अभि- 
लाषा को पूणं किया 1 यौगन्धरायण के मूख पे उन कहानियों को सुनकर वासवदत्ता 
अत्यन्त प्रसन्न हुई ओर उदयन के पास बैठकर विद्याधरों के सस्नाट्‌ अपने भावी 
पत्र के विषय मे विभिन्न बातें करते हुए उसने उसं दिन को व्यतीत किया । 


---- 


1 नरवाहनदत्त कौ उत्पत्ति ॥। ३१ 
जरव।(टनदत्त की उत्पत्ति 


61. दूसरे दिन मन्व्रियों के साथ वंठे हुए उदयन ने कटा-आयेपृत्र, जवं 
से व्ह वच्चामेरे गर्भमे आयादै तभी से उसकी रक्षा के लिये मुन्े भारी चिन्ता 
हो रही है! आज उसको चिन्ता करती-करती ही मै सो गई 1 रात में ग्वेत भस्म 
लगाये कुच लाल-पीली जयजं से युक्त, हाथ म वरिशुल लिये एकं समूतिने वड 
अनुकम्पा-पूर्वक कटा- हे पुत्रि, इस गभं के लिये तुम चिन्ता न करो । उसेर्मैने 
ही दिया है इसलिये म स्वयं उसको रल्ना करता हूं। इस प्रकार कहकर वह्‌ 
मूति अन्तर्घन हो गई । म जग गई । उसी समय अरुग की किरणो से भगाई जाती 
हई रात्रि ने भी शरण लने के लिये रसातल का आश्रय ग्रहण किया । 


62. इसी प्रकार की अन्य भी वहत सी वातं अपने भावी पुत्रके व्रिषयमें 
करते करते वासवदत्ता के दिन व्यतीत हो रहे थे । इसी समय क्रमशः समस्त मन्त्रियों 
के शुभ लक्षण वाले, कल्याणसूचक, पुत्र उत्पन्न हुए 4 पहले यौगन्धरायण 
के मरुभूति नामक अत्यन्त कीर्तिशाली पुत्र उत्यन्न हज । इसके वाद रुमण्वान्‌ कें 
हरिशिख, वसन्तक के तपन्तक, तथा इत्यक उपनाम वाले नित्योदितं नामक प्रती- 
हाराधिकारीं के गोमुख नामक पुत्र उत्पन्न हुए । जव इन लोगों की उत्पत्ति का 
महोत्सव मनायाजा रहाथा तो आकाशवागी हुई कि सव लोग भावी चक्रवर्ती 
वत्सराज-पृत्र के मन्त्री होगे ओर शत्रुओं के वंश के लिये दावाग्नि सिद्ध होगे । 


63. कुं दिन वीत जाने पर वासवदत्ता को प्रसवोत्यत्ति का समय समीपं 
आ गया । इसलिये वह प्रसूतिका-गृह मे चली गई । उसको विड़कियां में अकं 
(अकौवा) ओर शमी की जलियां खोस कर उसे सुरक्षित कर दिया गया था। 
पुरन्ध्री (पति-पुत्रवती). स्त्रियो ने उसे साफ करवा कर ॒सुसज्जित कर दिया था । 
वहां तरह तरह के चित्र लगा दिये गये थे। यंत्र-मंत्रों के जानने वाले लोगोंने 
उसे अपने मंत्रादिकों से सुरक्षित करदियाथा। वह हर प्रकारसे गभंकी रक्षा 
करने मे समर्थथा। अरिष्टोंका वहां प्रवेश नहीं हो सकताथा। दघ, दुर्वा, 
दही, मधु तथा बहुत सा घी वहां उपस्थापित कर दिया गया था । एक ओर भिन्न 
भिन्न प्रकार के शस्व रवे हृए थे ! भिन्न-मिन्न प्रकार के रललदीपकों की प्रभा 
से वह प्रसूतागार शोभायमान था । इस प्रकार कै प्रसूतिकागृह मे वासवदत्ता ने 





६६ ॥ तृतीय विलास # 


द्वितीय कामदेव की भांति अत्यन्त मनोहर एक कुमार को उसी प्रकार जन्म दिया 
जैसे आकाशीय दिक्‌ (द्यौः) अमृतमय युति से स्फुरित चन्द्रमाको जन्मदेतीदै। 
उसके उत्पन्न होते ही वह॒ समस्त प्रसूतागार, अन्तःपुर मे व्ंमान व्यक्तियों के 
हृदय के साथ-साथ, प्रकाश (प्रसन्नता) से पूणं हो गया । इसलिये हषं से परिपरणं 
उस आभ्यन्तर गृह से आकर कुमार को उत्पत्तिरूपी मांगलिक समाचार कटने 
वाले व्यक्ति के लिये कोई मी भूमिलभ्य वस्तु अथवा घन णेसा न था जिसको 
उदयन ने अदेय समन्चा हो 1 उसके वाद अन्तःपुर आकर जव लाल-लाल विस्तृत 
ओष्ठ वले तथा सुन्दर कमलदल की तरह मुखवाले, सुन्दर ठोढ़ी तथा आंखो 
वाले, चौडे माथे वाले, बच्चे को अत्यन्त उत्युकता से देखकर वात्सल्य स्नेह से परपूणं 
उदयन तथा यौगन्धरायण आदि मन्त्री अत्यन्त प्रसन्न हो रहे थे उसौ समय 
यह्‌ आकाशवाणी हुई कि हे राजन्‌, यह तुम्हारा पत्र कामदेव का आंशिक अवतार 
है 1 इसका नाम नरवाहनदत्त है । यह समस्त विद्याधरो का चक्रवर्ती राजा होगा' । 
इस प्रकार कहकर जव आकाशवाणी शान्त हौ गई तो आकाश मे देवताओं की दुन्दुभी 
वजने लगी तथा स्वगंसे फूलों की वर्षा होने लगी। यह्‌ सव देखकर राजाने 
अपने विभव के अनुरूप बहत से व्यक्तियों को भोजन करवाया, अनेक व्यक्तियों को 
वस्त्र प्रदान किया, करई तोले सोने का दान दिया, मनो अन्न आगन्तुक दीन- 
दुखियों को वंटवा दिया 1 प्रत्येक प्रतिष्ठित व्यक्ति को पांच-पांच स्वणंमुद्राएं तथा 
लडडइ वितरत कयि ओर नागरि व्यक्तियोंको अदेश दिया किएक मास तक 
लगातार उत्सव मनाया जाए । 


64. इसके वादं कुच दिन व्यतीत होने पर नारबाहनदत्त शुक्लपक्ष के चन्द्रमा 
की भाति प्रतिदिन बढ़ने लगा । उसकी सुन्दर, चमकते हुए, चिकने नाखुनो कौ 
शोभा के समान दो-तीन दंतुलियां देखकर तथा तोततली भाषा को सुनकर उदयन 
अत्यन्त प्रसन्न हुआ । तदनन्तर सारे मंत्री आये ओर शिशुस्वरूप राजपृत्र को 
विनय तथा गौरवेपणं देखकर सर्वंहृदयानन्ददायक अपने पुत्रों को उसे सर्मापित 
कर दिया) इसं प्रकार यौगन्धरायग का पत्र मरुभूति, रुमण्वान्‌ का हरि- 
शिख, एत्यकि का गोमुख, वसन्तक का तपन्तक ये सव मंत्रिपुत्र तथा पिगलिका 
कै दो जुढवां पत्र इस प्रकार छः व्यक्ति, छः गणां के समान राजा के सहचर 
वने ( विविध प्रकार की ललित चेष्टाएँं एवं खेल-कूद करते-करते, प्रेम पूरित 
राजायं की एक गोद से दूसरी गोद मे जाते, शौय शोभा की विभूति से पूणं एवं 


वीः 


11 कलिगसेना वृत्तान्त ॥ ३७ 


विहसित मुखकमल वाले अपने पृत्र को प्रसन्नता एवं गौरव पूर्वक देखते हृषु दोनों 
स्त्रियों सहित उदयन के दिन प्रसच्नता पूर्वक व्यतीत होने लगे । ससय आने पर उसके 
अन्नप्राशन तथा मुण्डन आदि समस्त संस्कार हए । 

धीरे धीरे नरवाहनदत्त दिन-प्रतिदिन वढ्ने लगा । उसके माता पिता 
उसकी मंगल कामना से समस्त देवताओं की निरन्तर पूजा करते थे ओर वड़ स्नेह से 
उसका पालन-पोषण करतेथे। इस प्रकार आट वर्षं का. हो जाने पर गुरुओंने 
उसका यजोपवतीत किया । उत्तम वंश से उत्पन्न (सुन्दर वाससे बने), गुणोंसे 
(रस्सियो) परणं शरीर के कारण अतिशय शोभासम्पन्न नरवाहनदत्त संतरि-पुतों के 
साथ रमणीय उद्यानो मे क्रीड़ा करता रहा । 


कलिगसेना चत्तान्त 


65. इसी समय वितस्ता नदी के के किनारे तक्षशिला नामक नगरी थो । 
उसमे बड़े-वडे चतुर कारीगर रहते थे । वहां एक अत्यन्त न्यायप्रिय, सुदशंन 
तथा धर्मपरायण, राज्यकार्ये मे अपनी उन्नति तथा शत्रओं की हानि के त्रिषय में 
अत्यन्त सतक, कलिगदत्त नामक राजा राज्य करता था । उसका राज्य बहुत 
विस्तृत था ओर उसकी पत्नौ का नाम तारादत्ता था। राज्यभार के धारण करते 
हए, धामिक मार्गावलम्बी, शंकर एवं विष्णु के अत्यन्त भक्त, परम सुखी उस 
राजा की पत्नी से यथासमय, अपने रूप-सौन्दयं से रति के रूप-सौन्दययं को भी 
तिरस्कृत कर देने वाली (अत्यन्त सुन्दरी) पृथ्वी में अद्वितीय, कन्या उत्पन्न हुई । 
कलिगदत्त ने भी उस प्रकार की उत्मन्न हुई उस कन्या को देवकर सम्भावना की 
कि यह्‌ एक दिव्य कन्या है; किन्तु उसकी उत्कट इच्छा यह्‌ थी कि पुत्र को उत्पत्ति 
हो इसलिये शोकदायिनी कन्या ओर आनन्ददायक्र पत्र के जन्म मे अत्यन्त अन्तर 
मानता हुआ वह उस कन्या के जन्म से अत्यन्त दुःखी हुआ । किन्तु एक वृद्ध 
ब्राह्मण ने उससे कहा कि "हे राजन्‌, शोक मत करो । इहलौकिक तथा पारलौकिक 
कल्याण को देने वाली कन्या, राज्यादि सम्पत्ति के लिये लोलुप पुत्र से हर प्रकार 
से बढ़कर है । कुन्ती आदि कन्याओं की ख्याति उनके गुणो के कारण ही पृथ्वी 
भर मे हुई है । इसके अतिरिक्त कन्यादान एक एेसा दान है जिसके आगे अन्य 
दान उसके सोलहवे भाग के वरावर भी नहीं। आप जसो के घर मे सामान्य 
पुण्यशाली व्यक्तियों का नहीं प्रत्युत दिव्य व्यक्तियों का ही जन्म होता है ! इसलिये 


३८ । 1 त्रतीय विलास ॥। 


यह्‌ कन्या अवश्य ही कोई देवी है जो आपके घर मे उत्पन्न हुई है । यह सन्तान 
के अभाव से अत्यन्त दुःखिनौी माता के सन्तापको दूर करेगी ओर अपने कुल को 
चमत्कृत करेगी । इसके जन्म॒ से आपको लेशमात्र॒ भी सन्ताप न होना चाहिये । 
कलिगदत्त अपने घर के उस वृद्धत्राह्यणने मुखसे कणंसुखद एेसौ बात सुनकर 
अत्यन्त सन्तुष्ट हुआ, सन्तान-विषयक उसकी चिन्ता दूर हो गई तथा अतिशयं 
नयनानन्ददायिनी उस दिव्य कन्या का नाम उसन कलिगसेना रखा । वह्‌ राजपुत्री 
भी मोतियों की पंक्ति से जडे हुए आंगन वाले सुन्दर महल में, जिसके ऊँचे शिखरों 
पर मांगलिक कंडे फहरा रहे थे, बद्‌ रही थी । हेमन्त, शिशिर तथा वसन्त ऋतुओं 
मे, रस टपकाती हई बौरों की समुहो से पिज्जरित अमराइयो में कूजते हुए पक्षियों 
के रमगीय शब्दों से गुञ्जित विहार-स्थल मे अनेक प्रकार की क्रीडाएं करती हई 
कलिगसेना को देखकर माता-पिता का चित्त अत्यन्त प्रसन्न हुआ । 


66. इस प्रकार कुद दिन बीत जाने पर एक वार आकाशगामिनी मय 
असुर की कन्या ने कलिगसेना को देखा ओर अकारण उसके प्रति अपने मन के 
आकषित हो जाने के कारण, उसके साथ जन्मान्तर की अपनी प्रीति सोचकर, 
लड़की होने के कारण उसके भयभीत हो जाने की शंका से, विना उसको दिखाई 
दिये, मुनि जनो कै मन को भी मोह लेने वाली, सुन्दर हाथ पैरों वाली, एक मोहक 
बालाके रूपमे उस कन्या के पास आई। कलिगसेना भी दिव्य आभूषणों ते 
सुन्दर रूप वाली उस सोमप्रभा को देखकर अत्यन्त प्रसन्न हुई । उसका आदर 
किया ओर पास बाकर उसके कूल ओौर नाम को प्रद्धा। उसके पुने पर 
सोमप्रभा बोली-हे सखि, त्रैलोक्यविख्यात मय नामक असुर की में छोटी कन्या 
हूं । मेरा नाम सोमप्रभादै। मेरे पिताने जो विन्ध्याचल पर्वत पर रहते है, मृन्च 
अनेक प्रकार के माया यंत्र तथा आकाशगामी यंत्र बनानेकी शिक्षादीदहै ओर 
उन्होने कवेर के पत्र नलकूवर के साथ मेरा विवाह किया है" । यह्‌ सब सुनकर 
कलिगसेना ने उस परम हितंषिणी तथा समवयस्क सोमप्रभ। के साथ बड़ी देर 
परेमालाप किया ओर बहुत प्रसन्न हुई । सूर्यास्त के समय सोमप्रभा बोली--हि 
सखि, मै बहुत देर बटो; अव दिन इब रहा है । मेरा घर यहाँ से साठ योजन 
दूर है । एेसा कलिगसेना से कहकर भतु पराधीन सोमप्रभा कलिगसेना से एच कर 
आकाश मागं द्वारा अपने धर चली गई । 





॥ कलिगसेना वृत्तान्त ॥ ३९ 


67. दूसरे दिन सोमप्रभा फिर आई ओर एकान्त में कलिगसेना से बोली-- 
ठे सखि, मेने अपने पति से अपनी ओर तुम्हारी मित्रता के विषय में वता कर 
वास्तविकता स्पष्ट कर दी दहै ओर प्रत्येक दिन तुम्हारे पास आनेकी आनाले 
लीदहै। तुम भी अपने माता-पिता से सव कुदं कह कर उनकी आना ले लो 
जिससे मेरे साथ विहार करने मे तुम्हारी स्वाधीनता निरस्तनदो। यह्‌ सुन 
कर कलिगसेना सोमप्रभा के साथ अपने माता-पिता के पास गई अर उन लोगों 
से सोमप्रभा का परिचय करवाया । उन दोनों ने असुरयुन्दरी का कन्यस्नेह्‌ द्रारा 
सत्कार किया ओर कलिगसेना को उसके हाथ मे समर्पित करके उन दोनों को यथे 
विहार अनुमोदित कर दिया । 


68. इस प्रकार उन दोनों का समय व्यतीत होने लगा! एक वार 
सोमप्रभा कलिगसेना से वोली- जव तक तुम्हारा विवाह नहीं हो जाता तभी तक 
हमारी दोनों की मित्रता हे! इसके अनन्तर तुम्हारे घर में मेरा आना सम्मव नहीं 
दै क्योकि उस समय सास अपनी वहू को उसी प्रकार पीडित करती दै जसे करि 
एक वृको भेड़ को पीडित करती है । ननद मी तरह-तरह की यातनायें देती है । 
इस कारण तुम्हारे लिये मे इस प्रकार की ससुराल चाहती हं जहां कोई सास 
या ननद न हो । इस प्रकार कट्कर ओर कलिगसेना का आलिगन करके सोमप्रभा 
जव अपने घर की ओर चल पड़ीतो स्नेह के कारण उसका मागं देखने के लिये 
ज्यों ही कलिगसेना अपने महल के ऊपर चद त्यों ही अकस्मात्‌ आकाश में उडते 
हृए मदनवेग नामक नवयुवक विद्याधर-सस्नाट्‌ ने उक्षे देल लिया । उसके देलते 
हो वह॒ अत्यन्त क्षुभित हो गया ओर वियाधरो की स्त्रियों एवं अप्सराओंसेभी 
अधिक सुन्दर उस कलिगसेना को पाने की इच्छा से यह सोचने लगा कि वह्‌ मेरी 
पत्नी न वनी तो मेरा जीवन ही निष्फल है । "किन्तु यदि किसी प्रकार इसके प्राप्त 
होने को सम्भावना हो भो, तो विद्याधर होकर म इस मानव स्त्री के साथ विद्याधरो के 
नीच में कंसे रह सकुंगा' इस प्रकार दोनो ओर से चिन्तित होकर उसने प्रज्ञप्ि-संज्ञक 
विद्या का ध्यान किया । वह्‌ तत्क्षण ही सामने उपस्थित हुई ओर बोली-समस्त 
संसार के सौन्दय को चुराने वाली (अत्यन्त सुन्दरी) यह कलिगसेना कलिगद्त 
की कन्या है जो वहु अपनी सम्पण रूपसम्पत्ति के साथ उसके ध्र मे उत्पन्न हुईं 
है । वस्तुतः यह मनुषी नहीं प्रत्युत शाप के कारण पृथ्वी पर अवतीणं एक अप्सरा 
है । प्रज्ञप्ति विद्या से एेसा सुनकर मदनवेग अपने घर आया ओौर समस्त काये खोड 


४० ॥। तृतीय विलास ॥ 


कर एक मूक की तरह म॒ह नीचा कयि हुए अत्यन्त कामातं होकर विचार करने 

लगा कि स्त्रियो का हस्पूर्वंक उपभोग करना मृत्युदायक शापदहै। इस कारण हठ 

से इसका अपहरण करना उपयुक्त नहीं है । अव मृन्ने इसकी प्रापि के -लिये भक्तों 
को संतुष्ट करने के वाले भगवानु शंकर की आराधना करनी चाहिये । एेसा 
निश्चय करक दूसरे दिन वह्‌ ऋषभ पर्वत पर गया ओौर वहां एक पैर के वल 
पृथ्वी पर खड़े होकर भृवे-प्यासे रहकर तपस्या करते हए प्रणाम से सिर नीचा 
करके शंकर की स्तुति करने लगा । उसी उस कठोर तपस्या से शीघ्र ही शंकर 
सन्तुष्ट हौ गये, ओर्‌ प्रकट होकर आदेश दिया कि “यह्‌ कलिगसेना अपने सौन्दयं के 
लिये विश्वविख्यात है । इसके समान कोई कन्या नहीं है ओर न वत्सेण के अतिरिक्त 
इसके योग्य कोड दूसरा पतिदही दै। यद्यपि वहभी इसे चाहतादै फिरमी 
वासवदत्ता के भय से वह्‌ अपनी इच्छा व्यक्त नहीं करता । वत्सेश के रूप-सौन्दयं 
पर मुग्ध होकर कलिगसेना भी सोपप्रभा के मुख से उसके विषय में सुनकर उसका 
वरण करना चाहती दै । इसलिये इसके (उससे) विवाह होने के पहले ही तुम 
वत्सराज का रूप धारण करके इसके स।[थ गन्धर्वं विवाह करके अपनी पत्नी बना 
ला । इस प्रकार यह्‌ सुन्दरा तुम्हारी पत्नी वन सक्ती है" । शंकर से एेसा आदेश 
पाकर मदनवेग ने शंकर को प्रणाम क्रिया ओर कालकूट पर्व॑त तट पर स्थित अपने 
घर चला गया । इस बीच प्रतिदिन प्रातःकाल सोमन्रमा अपने यान्त्रिक विमान से 
तक्षशिला आती ओर सायंकाल लौट जाती । 


69. उसके साथ खेलते हुए कलिगसेना ने एक दिन एकान्त मे अपनी सखी 
से इस प्रकार कहा-है सखि, मेरा विवाह होने वाला है । इस विषय में बहूत से 
राजाओों ने अपने अपने दूत भेजे ह । उनमें से श्रावस्ती के राजा प्रसेनजित्‌ कै 
दूत की मेरे पिता ने सम्मान दिया है । इससे निश्चित होता दै कि अम्बा-अम्बा- 
लिका इत्यादि के कुल मं उत्पन्न प्रसेनजित्‌ के साथ मेरा विवाह होगा ।' इस 
समाचार को सुनकर सोमप्रभा अत्यन्त दुःखी हुई ओर बोली--€े सखि, राजा 
प्रसेनजित्‌ तो मेरा देखा हुआ है । उसकी अवस्था बहुत अधिक है । लडके-बच्चे 
भी उसके है । तुम अभी नवथुवती हो, अतः उसके साथ तुम्हारा विव।ह्‌ वैसा दी 
नागा मानों बफं से सफेद हेमन्त ऋतु के साथ कमलिनीका संयोग हो जाए 
यही मूक्षे दुःख है। हषं तो मृन्ने तभी होता जब उदयन कै साथ तुम्हारा विवाह 
होता क्योकि सौन्दर्यं, कुल, शौर्यादि मे अन्य कोई भी राजा उसके समान नहीं हे । 


1 कलिगसेना वृत्तान्त 1 ४१ 


क 


दै । अतः उसके साथ विवाह होने पर दही ब्रह्य के द्वारा निर्मित तुम्हारे सौन्दयं 
की सफलता दै 


70. सोमप्रभा की एेसी वात सुनकर वत्सेश्वर के लिये अत्यन्त उत्कण्ठित 
कलिगसेना ने उसके विषय मेँ सव कृचं जानना चाहा, इसलिये सोसप्रभा ने उसकी 
अवस्था एवं वंश इत्यादि का परिचय दिया । यह सव सुनकर कलिगमेना ने सर्वेज, 
अत्यन्त चतुर तथा इस काम के करने मे सर्वथा समर्थं सोमप्रभा से विनस्रतापूर्वक 
इस कायं मे सहायता करने की प्रार्थना को । व्ह भी, यह कह कर कं देखो, यह 
कायं संस्कार-अधीन दै", शीघ्रातिशौश्च उदयन से मिलने के लिये उत्कण्ठित कलिगसना 
से किसी प्रकार विदा लेकर अपने घर चली गई । 


71. इसके वाद दूसरे दिन प्रातःकाल जव उसकी सखी सोमप्रभां आई तो 
कलिगसेना ने उससे कहा-हे सखि, मैने माताजी से सुनादै किपिताजी मेरा 
विवाह प्रसेनजित्‌ से करंगे। वे वृद्ध हँ यह तुमने पहले ही से देख रखा है । उदयन 
के दिन्यस्वर्प का वणन तुमने स्वयं क्रिया है। इसलिये श्रुत्तिसागं के द्वारा मरे 
हदय में प्रविष्ट उदयन के पास, प्रसेनजित्‌ को दिखाते हृए, मन्न ले चलने का 
शीघ्र प्रयत्न करो । 


72. प्रिय सखी कलिगसेना के एेसा कह्ने पर सोमप्रभा ने समस्त आवश्यक 
सामग्री, कुछ मागंव्यय तथा अन्तरंग सेवको के साथ उसको माया निर्मित यान्तिक 
विमान मे वंठाया ओर उसके माता-पिता को विना वताए ही चल पड़ी । श्रावस्ती 
पहुंचने पर उसने शिकार के लिये निकले हृए वयोवृद्ध प्रसेनजित्‌ को दुरहीसे 
दिखला दिया । वृद्धता से पीले हो गये हृए प्रसेनजित्‌ को देखकर कलिगसेना 
उसके वरण स उयेक्षित हो गई ओर सोमप्रभासे वोली-मृन्े शीघ्रही यहाँ से 
उदयन के पास ले चलो' । अतः उसी व्योमयान दारा दोनो कौशाम्बी आये । वहां 
उद्यान में वतंमान उदयन को, सोमप्रभा के वारा निदिष्ट व्यि जानेपर, दुरही 
से देखकर . कलिगसेना को एसा. अनुभव होने लगा कि मँ इसके बिना एक क्षण 
भी नहीं रह सकती । वह्‌ उसी समय सोमप्रभा से वोली- अभी ही मञ्ने वत्सराज 
से मिलाओ' । किन्तु उस समय सोमप्रभा को कुं अशुभ शकुन हुए अतः वह 
कलिगसेना सेः बोली कि आज का दिन तुम कहीं दूर न जाकर इसी बगीचे मं 
= ६--। ्‌ | 


४२ ॥} तृतीय विलास ¶ 


छिपकरः विताओ 1 प्रातःकाल आकर मै उदयन से मिलाने की युक्ति करूगी' । 
कलिगसेना से एेसा कहकर वह अपने घर चली गई । 


73. सोमनत्रभा के चले जाने पर, शकूनों के फलों को जानने वाली अपनी 
सखी के मना करने पर भी, वहाँ पर स्थित कलिगसेना ने उदयन से मिलने के 
लिये अपनी तीत्र इच्छा व्यक्त करते हुए एक सेवक से यह सन्देश भेजा कि 'तक्ष- 
शिला कै राजा की कन्या कलिगसेना तुम्हारे रूप से आकृष्ट होकर अपने बान्ववजनों 
का परित्याग करके, अपने परिचारको के साथ, गृक्तचारिणी मयासुर की कन्या 
नलकूबर की पत्नी सोमप्रभा नामक अपनी सखी के द्वारा, व्योमयन से यहां 
ले आई गई है; उसे स्वीकार करो" । सेवक से एेसी वाते सुनकर उदयन ने उसकी 
प्रशंसा की ओौर वस्त्र-अलंकारादि के ढारा उसका सत्कार करके मुख्यमंत्री 
यौगन्धरायग को बुलाया तथा उससे सव वातं कहकर पृद्धा कि शीघ्रातिशीघ्र 
केव कलिगसेना के साथ विवाह किया जा सकता है ? उदयन ने जब एेसौ जिजासा 
की तो मुख्यामात्य ने तत्कालोचित समस्त बातों पर विचार करके सोचा कि 
जिसका रूप त्रैलोक्य मे विख्यात है, जिसको देवता भी पाना चाहते है, एेसौ 
कलिगसेना को पाकर उदयन ओर सव कु छोड देगा । यदि एेसा हो गया तो 
सम्भावना है कि वासवदत्ता आत्महत्या ही कर ले 1 ओौर तब नरवाहनदत्त का 
मरण भवश्यम्भावी है । उसके स्नेह से वंचित हो जाने पर पद्मावती का जीवन 
सर्वथा कठिन है । एेसा घटित होने पर इन दोनों के पिताओं (माता-पिता) का 
मरण हो जाने पर सर्वस्व विनष्ट हो जायगा 1 यदिराजाको इस कामसे रोका 
जाएगा तो उसका यह कष्ट ओर भी अधिकता को प्राप्त होगा इसलिये इस कायं को 
सिद्धि के लिये अभी कुछ समय टाल देना ही उचित होगा! एेसा सोचकर मंत्री 
यौगन्धरायण उदयन से बोला-'महाराज, आप धन्य हैँ जिसफ़ पास इस प्रकार की 
नलोक्यसुन्दरी स्वयं वरग करने के लिये आई हई है । किन्तु यह्‌ कन्या एक उच्च- 
कुल को कन्या है इसलिये ज्योतिषियों से पूखकर शुभ॒ लग्न मे विधिपूर्वकं इसका 
पाणिग्रहग क्रियां जाना चाहिये । आज इसको इसके अनुरूप निवास स्थान 
पर टिका दिया जाय । 


74. मूख्यामात्य के एेसा कहने पर राजा अत्यन्त प्रसन्न हुआ ओर उसने 
यौगन्धरायण कौ कही हुई बात को समुचित समज्ञा । कर्लिगसेना भी सेवक तथा 


जिः दः ज ज = रुकः चता = = 9 = क = => 


॥ कलिगसेना वृत्तान्त 1 ४३ 


आवासादि पाकर प्रसन्नता पूर्वक अपने आवासस्थान में चली गई । इधर योगन्धरायण 
ने राजकूल से निकल कर सोचा कि अशुभ काये के लिये विलम्ब करना ही प्रायः उसका 
उचित प्रतीकार होता है ओर वहां पर स्थित समस्त ज्योतिषियों से मिलकर कहा कि 
पुने पर राजा से वे एक बहुत लम्बे समय पश्चात्‌ आने वाले शुभ लग्न का निर्देश कर । 
कलिगसेना का समाचार सुनकर वासवदत्ता ओर पश्यावती का हृदय सपत्नी-भय से 
अत्यन्त क्षुभित हुआ ओर उन्होने यौगन्धरायण को बुलवाया । यौगन्धरायण उनके 
निवास स्थान पर गया ओर उनको आश्वासन देते हुए बोला कि "आप दोनों धीरज 
न खोड । मेरे जीते जी यह्‌ कभी सम्भव नहीं हो सकता, इसलिये चिन्ता करने की 
कोई वात नहीं । जव कभी राजा आप लोगो के पास आवें तव आप द्योनों अपने 
विकारको छिपा कर विशेष रूपसे शिष्टाचार प्रदशित करते इए उनका आदर 
सत्कार करे । कलिगसेना के स्वीकार कर लेने पर उनके पिताकी सहायता ये 
राज्यसीमा की वृद्धि की बात भी आप दोनों कटं ओौर इस प्रकार उसकी स्वीकृति 
के लिये अपनी अनुमति देदं। एसा करने पर तुम दोनो को विशालहृदयता को 
देखकर उदयन का स्नेह तुम दोनों के प्रति ओौर बढ़ेगा ओर वह्‌ स्वयं कलिगसेना 
के साथ विवाह करने को प्रस्तुत न होगा" । इस प्रक्रार आग्वासित करने वाले मंत्री 
का उन दोनों ने आदर-सत्कार किया ओर तब वहु उनके आवास से अपने घर 


चला जाया । 


75. इस प्रकार अलग-अलग अपने अपने आवासो मेउन संव लोगोंने 
व्यग्र होकर रात व्यतीत की। प्रातःकाल होते ही यौगन्धरायग ने आकर 
उदयन से पृद्धा कि कलिगसेना ओौर आपके शुभ विवाह को शुभलग्न कव है? 
आज ही ज्योतिषियों को बुलाकर आप क्यों नहीं पच लते ? उस दूतंमंत्री यौगन्ध- 
रायण की एेसी वात सुनकर उदयन ने सामने खड प्रतीहार को आज्ञा देकर ज्योति- 
षियों को बुलवाया । किन्तु जसी कि उन लोगों से पहले ही सलाह हो चुकी थी, 
पदे जाने पर उन लोगों ने उत्तर दिया कि अनुकूल लग्न छः महीने के अनन्तर है । 
इस बात को सुनकर यौगन्धरायण ने अपने आप को कुछ उद्विग्न जंसा व्यक्त किया 
ओर राजा से कहा कि इस विषय मे कलिगसेना से सलाह लेनी चाहिये । उदयन 
ने कहा कि “अच्छी बात है" ओौर एसा कहकर ज्योतिषियाों के साथ कलिगसेना के 
पास जाकर उससे बोला कि तुम्हारे विवाह की लग्न निश्चित करने के लिये हम 
लोग यहां आये है, इसलिए अपने जन्म का नक्षत्र बताओ । यह सुनकर क्लिगसेना 





४४ ॥। तृतीय दिला ।।. 


के सेवक ने उसका जन्म-नक्त्र बताया; किन्तु मंत्री से मिले हृए॒ज्योतिपियों ने उस 
आधार पर भी दः मास कै अनन्तर ही विवाह की शुभलग्न वतलायी । इस पर 
कलिगसेना के अत्यन्त उद्विग्न होने पर उसका सेवक वोला कि “विवाह मे लम्नका 
शुभ होना अत्यन्त आवश्यक है क्योकि अशुभ लग्न में किया हुमा विवाह्‌ वर-वघर 
मेसेएक का घातक होतादै। इसलिए हर प्रकारका शुभ चाहने वाले आप 
लोगो को चाहिये कि मांगलिक शुभलग्न में ही विवाह निश्चित करे जिससे कि 
वरवघ्‌ दोनो चिरकाल तक सुखःपूर्वक रहें ।' एेसा सुनकर वहां पर उपस्थित सव 
लोगो ने एकस्वर मे (वहत अच्छा' "बहुत अच्छा" कहा । यौगन्धरायण ने कदा, एक 
वात यह भीतो दहै कि यदि अशुभलग्न मे विवाह हुआ तो समधी महोदय कलिग- 
दत्त भी दुःखी होगे ' एेसी परिस्थितियों मे कलिगसेना यह कहकर चुप हो गयी कि 
आपलोग जो भौ समुचित समन्चे, करें 1 उसको इसी वात को आधार बनाकर 
ज्योतिषियों के समेत योगन्वरायण राजमहल मे आया ओर आश्वासन-पूर्वक उदयन 
से सव वातं कहकर अपने घ्र चला आया । वहां एकान्त मे वंठकर सोचा ।कि अव 
मुज्ञे अपनी अभीष्ट-सिद्धि के लिये समय मिल गया, इसलिये उसने अवशिष्ट कायं कौ 
सिद्धि के लिये योगेश्वर नामक अपने मित्र ब्रह्मराक्षस का स्मरण किया । स्मरण 
कृरते ही वह्‌ उपस्थित हो गया ओौर बोला--"कटहो मृञ्चे क्यो याद किथां दै £" यह्‌ 
सुनकर यौगन्धरायण ने कलिगसेना के वृत्तान्त को आदि से अन्त सुनाया आर 
उससे फिर बोला-“इसङे समान सुन्दरी अन्य स्त्री इन्द्रपुरी में भी नदीं हे । इसलिये 
सिद्धविद्याधर इत्यादि भी गप्तरूप से इसे चाहते हैँ । फलतः यदि यह्‌ किसी सिद्ध 
या विद्याधर के साथ संगम को प्राप्त हो, ओर तुम देख लो तो इस दोष के, तुम्हारे 
माध्यम से, हम लोगों के जानने पर ओर राजा से उसके विषय में कहने पर राजा 
को इससे विरक्ति हो जायगी । इस प्रकार हम लोगो की अभीष्टसिद्धि सर्वथा 
सम्भव है" 1 यौगन्धरायण के सा कहने पर ब्रह्मराक्षस कलिगसेना के घर पहुंचा 
ओौर वहां पर पकर बंठ गया । 


76. इसी वीच कलिगसेना की संखी सोमप्रभा उसके पास आई ओर अपनी 
संखी के काय मे विघ्न की आशंका से अत्यन्त दुःखिनी होकर उस ब्रह्मराक्षस के 
सामने बोली-“भाज दिन के पहले पहर ही मँ यहाँ गा गई थीः गीर तुम्हारे पास 
ही छिपी हई तुम लोगों की सारी वाते सुनती रही । जव तक किसी कायै के अप- 
शकुन स्वरूप विघ्न दूर न कर दिये जायं तब .तक उसमें सर्वथा अनिष्ट की आशंका 


11 कलिगसेना वृत्तान्त ॥ ४५ 


रहती टै 1 अत्तः मेरे मना करने पर भी अपना पाणिग्रहग कराने के लिये कल अशुभ 
शकुन में दूत भेजकर तुमने अच्छा नहीं करिया । जो लोग इस प्रकार जल्दी में कोड 
कार्ये करने लगते ट उनके कार्यो मे उपस्थित होने वाले अपशकुन, कार्यसिद्धि में 
विलम्बादि अनिष्ट उत्पन्न करते ट ओौर जो लोग विशिष्ट जनों की बात्तो कीं 
अवहेलना करते हैँ वे पीले पदताते दँ तथा शव लोगो के उपहासास्पद बनते है । 
इसलिये म परमात्मा पे प्रार्थना करतीहुं कि तुम्हारे विवाह मं कोई विन्त न 
उपस्थित हो क्योकि नीतिनिपुण मंत्री योगन्धरायण भो राज्यम किसी दुघंटना से 
आशङ्कित होकर इस कायेकेन होने की वात सोच सक्ता टै । किसी तरह विवाह 
हो जाने पर धर्मभीर्‌ उदयन कोई विघ्न न भी उत्मन्न करे; पर सपत्तियां तो 
हर दशा में चिन्तनीयहोतीहीर्दै। वेतो शठे ही वहत से दोषों का आरोप लगाती 
रहती टै 1 तुम कन्या हो, देवता भी तुम्हं चाहते हं । अतः तुम्हारी यह्‌ विशेषता ही 
किसी प्रकार कायं सिद्धि मे विघ्न न वन जाय । तुम अपने अभीष्ट पति के महल में 
रह रही हो इसलिये मेरे पति ने अव आगे यहां अनेको भौ मनाकिया है। 

फलतः अव मे यहां न आजंगी। तुम्हारे स्नेह के कारण दिपकर यहां आनामी 
लाभदायक न रहेगा । अतः अवमे अपनेषरजा रही हू" । कलिगसेना के साथ 

इस प्रकार की वाते करके सोमप्रभा अपने घर चली गई ओर प्रिय सखी के चली 

जाने पर, अपने देश तथा बन्धुवान्धवों से वियुक्त कलिगसेना ने, उदयन के साथ 

विवाह के विलम्बित हो जाने से, साथियों से चटी हई हिरनी की तरह किसी प्रकार 

अपना कुं समय विताय । 


77. इधर उदयन भी उसके पाने के लिये अत्यन्त उत्कण्ठितं होकर एक 
दिन अपना मन बहलाने के लिये वासवदत्ता के महल मे आया । वहां पर पहले 
ही से चतुर मंत्री यौगन्धरायणने उसे सिखा रखा था कि तुम उदयन के आने पर 
उसकी विशेषरूप से परिचर्या करना । अतः जब उदयन ने उसका मन 
जानने के लिये कलिगसेना के विषय मे यह कहा कि अपनी आंखो को पूतलियो से 
नीलकमल की शोभा को जीत लेने वाली सुन्दरी कलिगराज-कन्या मेरा वरण 
करने के लिये यहाँ स्वयं आयी हई है, यह बात तुम्हें ज्ञात दै या नही" तो एेसा 
सुनकर वासवदत्ता बोली-यह्‌ सब मूञ्ञे लात दै । यह बड़े हषं का विषय है । वह्‌ 
हमारे घर आई हुई साक्षात्‌ लक्ष्मी है । इस बहाने पे जब उसके पिता भी आप के 





४६ ॥ तृतीय विलास ॥ 


वशमे हो जायेगे तो यह्‌ समस्त परथ्वी आप के अधीन हो जायगी ! मृन्नेतो आप 
के एेश्वये एवं सुख से ही परमसुख टै" । 


78. वासवदत्ता के एेस। कहने पर उदयन अत्यन्त सन्तुष्ट हुआ । वह्‌ रात 
उसने वहीं विताई ओर प्रातःकाल वहां से निकल कर पद्यावती के महल मेंआ 
गया । उसने भौ वासवदत्ता के अनुसार ही उसकी परिचर्या की ओर जव उदयन 
ने कलिगसेना के विषय मे पृद्धा तो उसने भी वासवदत्ता की ही तरह उत्तर दिया । 
दूसरे दिन उन दोनो कौ उदारहदयता को उदयन ने यौगन्धरायण से कटा । उसने 
भी राजा को विचार-निमग्न देखकर कटा- “महाराज, पतिव्रता स्त्रियों के हृदय में 
अपने पतियो के लिये परम पवित्र स्नेह होता है) उनकी स्वाभाविक उदारता 
उनके प्रेम को उत्तरोत्तर वढाती रहती है । इससे वे अपने पति से सर्वदा मिष्ट 
भाषण करती है । किन्तु, यदि उनका पति अन्यस्त्रीमें आसक्तो जाएया मर 
जाए तो उनके हृद्गत्त भावो कीन तो गम्भीरता मेक्मी होतीदै नही उनमें 
दोनता आती है 1 प्रत्यूत पति के वियोगरूपी आरे के कतंन से उत्पन्न होने वाले 
असह्य दुःख से दुःखिन होकर वे अपने जीवन को अच्छा न समञ्लती हुई, जलती हुई 
आग की शरण लेना ही श्रोयस्कर एवं स्वगंदायक समन्षती 1 इसलिये हे राजन्‌, 
उत्कृष्ट प्रम का भद्ध होना, विशेष कर स्वाभिमानी वासवदत्ता को, सर्वथा असह्य 
होगा । फलतः यदि आप कलिगसेना के साथ विवाह कर लेंगे तो वह्‌ निश्चय ही 
अपने प्राणों का परित्याग कर देगी । पद्मावती के विषयमे भी एसी ही सम्भावना 
दै । इन दोनों के मर जाने पर उन्हीं के सहारे जीवन धारण करने वाले नरवाहन- 
दत्त का फिर कौन आश्रय रहेगा ? इसलिये मुक्ने प्रतीत होता है कि इतनी वड़ी 
हानि को एक थोड़ी सी वात के लिये प्रियतमा-प्रिय आप सहन न कर सकेंगे ! दोनों 
रानियों की गम्भीरतापूुणं उक्ति ददी उन दोनों के जीवन-परित्याग की निश्चित को 
अभिव्यक्त कर रही है । इसलिये अचानक सम्भावित इस सर्वनाश रूपी स्वार्थकी 
रक्ना आप जसे असाधारण व्यक्तियो को अवश्य करनी चाहिये 1" 


79. मंत्रिवर यौगन्धरायग की एसी वातं सुनने पर उदयन को वास्तविकता 
का परिज्ञान हआ । उसने मंत्री को उत्कर बृद्धि को अत्यन्त प्रशंसा कौ ओर कलिग- 
सेना के साथ विवाह करने से उदासीन हो गया । इसके अनन्तर कलिगसेना का 
समाचार जानने कै लिए नियुक्त ब्रह्मराक्षस योगेश्वर उसी रात आया भोर मंत्री 


॥ कलिगसेना वृत्तान्त ॥ ४७ 


यौगन्धरायण से वोला--कलिगसेना के महल में हर समय रहते हृए भी मैने अद्या- 
वधि बाहर या भीतर किसी भी देवता या मनुष्य का प्रवेश नहीं देखा । आज चि हृए 
मेने अकस्मात्‌ आकाश मे सायंकाल एक अस्पष्ट शब्द सुनकर उसके जानने में असमर्थं 
होने के कारण अनुमान किया कि कलिगसेना के सौन्दयं के लोभी, आकाश मं भ्रमण 
करने वाले किसी दिव्यप्रभावशाली का यह्‌ शब्द दै । इसलिए यह्‌ वात म तुमसे 
कटने आया हूं कि इसके वाद मै, जहाँ तक हो सकेगा वहां तक, अपनी शक्तिभर, 
कलिगसेना को गति जानने का प्रयत्न करू गा" । इतना कुकर ब्रह्मराक्षस योगेश्वर 
चला गया । 


80. इसके वाद मदनवेग नामक विद्याधरो के राजा ने, जिसने पहल ही 
कृलिगसेना को देखकर कामातं होने के कारण उसकी प्राप्ति के लिए तपश्चर्या करके 
शङ्कुर से वर प्राप्त कर लियाथा ओर जो दुसरे (उदयन) मे आसक्तं ओौर्‌ अन्यत्र 
स्थित उसे न पानेके कारण रात के समय आकाश में विचरण कर रहाथाः 
अचानक अपने महल के ऊपर वटी कलिगसेना को देखा जो दूसरे महल को छत 
पर टहलते हुए उदयन को देख देख कर दुःखी हो रही थी । उसके पास जाने के 
लिये एक रात उसने उदयन का रूप धारण करके, मंत्रियों के द्वारा क्रिये जाने वाले 
कालक्षेप को न सहन करते हए उदयन की भांति, द्वारपाल की अनुमति से 
कलिगसेना के निवासस्थान मे पविष्ट॒ होकर उसे विश्वास दिलाया तथा उसी रूप 
मे गन्धर्व-विधि से अपनी पत्नी वना लिया। उसी क्षण योगेश्वर ने अपनी योग 
विद्या से अलल्षित होकर प्रवेश किया ओर यह्‌ सव जानकर अत्यन्त सन्तुष्ट होकर 
यौगन्धरायण के पास आकर जसा देखा था, वंसा सव कह्‌ दिया । इससे यौगन्धरायण 
अत्यन्त प्रसन्न हुआ ओर उदयन के पास आकर प्रसंगतः वोला-महाराज, यह्‌ 
कलिगसेना अत्यन्त स्वेच्छाचारिणी स्त्री है 1 यह्‌ आपके पागिग्रहग योग्य कदापि 
नहीं । यह अपनी इच्छानुसार प्रसेनजित्‌ को देखने आई थी । वृद्धता के कारण 
उसके सौन्दय के नष्ट हो जाने से उससे विरक्त होकर यह रूपलुन्धा अब यहां आई 
ओर अपने निवास स्थान मे इच्छानुसार अन्य पुरुष के साथ संपकं रखती है" । 
यह सुनकर, “यह कुलीन कन्या कंसे इस प्रकार का आचरण कर सक्ती है ? मेरे 
अन्तःपुर मे प्रवेश करने का साहस ही कौन कर सकता है ?' इस प्रकार संदेह करते 
हए राजा से मनत्त्री ने कहा-'महाराज, आज ही म आपको सब कु दिखाऊंगा । 
मनुष्य भले ही उसके पास न पहंच सकं किन्तु हर जगह प्रच्छन्न रूप से चले जा 
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सकने वाले गन्धर्वं इत्यादि भी उसे चाहते हैँ । संत्री के एेसा करने पर, रात मे जव 
सब लोग सो गये तो राजा कलिगसेना के निवास स्थान पर गया । 


81. वहां पर, जहाँ कि कोई भी नहीं जा सकता था, देवपत्तियों 

(अप्सराओं) के सौन्दर्य॑के समान रूपवती (या उनके सौन्दर्ये को तिरस्कृत करने 
वाली) एवं निद्रा से भी सृक्ष्मतर (अत्यन्त ज्लीने) वस्तो से रचित शय्यागृह मे सोती 
हई कलिगसेना के पास सोये हुए, अपनी आकृति के अनुरूप, साहसिक मदनवेग 
को देखकर उदयन ने उसको मार डालने की ज्योही इच्छा की,त्यों ही वह्‌ 
तुरन्त आकाश मे उड़ गया 1 कलिगसेना भी जाग उरी ओर्‌ अपने शयन स्थान को 
शून्य देखकर बोलो-'यह्‌ कंसी वात है कि (आज) वत्सराज मुन्लसे पहले ही जाग कर 
मुञ्चे सोती हुई छोडकर जा रहे हैँ ?' उसकी यह्‌ वात सुनकर यौगन्धरायग ने उदयन 
से कटा-'आपका रूप धारण करके इस (विद्याधर) ने इसके चरित्र को दूषित कर 
दिया है ! अपने योगवल से यह्‌ सब जानकर मैने आपको दिखला दिया 1 किन्तु 
उसके पास णेसी दंवीशक्ति टै कि वह्‌ मारा नहीं जा सकता" । एेसा कहकर उदयन 
कै साथ कलिगसेना के पास आकर यौगन्धरायण ने कहा, हे राजकन्ये, उदयन का 
रूप धारण करनेवाले किसी मायावी ने तुम्हुं मोहित करके व्याह॒ लिया दै। हमारे 
इन स्वामी ने नही' । एेसा सुनकर कलिगसेना चकित हो गई । उसके हदय में 
वर्छी सी घुस गयी 1 उसने सोचा कि दैव का विधान टाला नहीं जा सकता । 
उसको अलो से आंसू बहने लगे । वह्‌ उदयन से बोली-^तुमने मेरे साथ गन्धर्वं 
विवाह किया है 1 अव शकृन्तला के साथ विवाह करके दुष्यन्त की तरह सन्ने कसे 
विस्मित कर रहे हो' । इस मार्पिक वाणी को सुनकर उस दोषान्वेषण से उदयन 
वहत संकुचित हआ ओर थोड़ी देर सिर नीचा किये खेड़ा रहा । बाद में नोला- 
यह्‌ बात सत्य है कि मन तुम्हारे साथ विवाह्‌ नही क्िया। मैतोअभी ही यहाँ 
आया हू" । एेसा कहकर वह्‌ मंत्री के साथ अपने महल को चला गया । 





82. इस प्रकार कृतार्थप्राय यौगन्धरायण जब उदयन के साथ बाहर चला गया 
तो मानसिक उद्वेग कै कारण कलिगसेना का मुख कमल वसे ही मूर्ला गया जस 
हाथी द्वारा कुचल दिये जाने पर कमलिनी क्षत-विक्षत हो जाती है । इतस्ततः विखरी 
( उडती हुई ) चोटीरूपी भ्रमरी वाली कलिगसेना' अपने कन्यकाभाव के नष्ट. हो 
जाने के कारण अपनी रक्षा का अन्य उपाय न देखती हुई आकाश की ओर देखकर 
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 चोली- “उदयन का रूप धारण करके जिसने मेरे साथ विवाह कियाद वह्‌ मेरे 
सामने आवे क्योकि अव वही मेरा पति दै" ! कलिगसेना के एेसा कहने पर्‌ दिव्य- 
रूपधारी, हारकेयूर से शोभायमान विद्याधरो का राजा ( मदनवेग ) आकाशम 
उतरा ओर कलिगसेना के एेसा पर्ने पर करि (तुम कौन हौ" बोला--हे सुन्दरि, 
मै मदनवेग नामक विद्याधरो का राजा हूं । मैने तुमको तुम्हारे पिताक धर्में 
पहले देखा था । तुम्हें पाने के लिए मैने तपस्या की, शिव स वर प्राप्त करिया ओर 
धीरज धारण कयि हये तुम्हें ढ-ढता रहा । यहाँ तुम्दं उदयन कै ऊपर अनुरक्त 
पाकर विवाह करने के पूर्वं ही युक्तिपूरवंक तुम्हारे साथ विवाह कर लिया" । सदनवैग 
की एेसी मीटी वाणी सुनकर कलिगसेना उसके साथ वड़ो देर तक प्रेम पूर्वक बातें 
करती रही ओर जव मदनवेग वहाँ पुनः आने के लिए कलिगमना को आश्वासित 
करके आकाश को उड़ गया तो पतिभक्ि को धारण किये हुए कलिगक्तेना ने श्यलला 
से वंधी हथिनी की तरह उसी आवास मे रहना निश्चित किया । 


83. एक वार कलिगसेना के सौन्दयेस्मरण से उदयन अत्यन्त प्रेमाकूल 
हुआ । वह॒ रात में उठकर हाथ मे तलवार लिये कलिगसेना के आवास में आया 
ओर उसके अतिधिसत्कार को स्वीकार करके उसने अपनी पत्नौ वनने को कहा । 
किन्तु कलिगसेना ने मना करते हुए कहा कि भं परपत्नी हं ओर परपत्नी के साथ 
परेम करना कुलीन व्यक्तियों के लिए लज्जास्पद ह! मे आरईतो तुम्हारे ही लिये 
थी; किन्तु तुम्हारा रूप धारण करके मदनवेग नामक व्द्ाधराधिपति ने मेरे 
साथ विवाह कर लिया इसलिये अव वही मेरा पतिदहै। मे कोई वेश्या की पुत्री 
या व्यभिचारिणी स्त्री नहीं हूं, इसलिये इस विषय मे अव मेरा मनः गवाही नहीं 
देता । चलते समय मृन्ञे अपशकुन हुआ था । उसे देखकर मेरी सखी ने मृञ्चे यहां 
आनेसे मना क्या थाफिर भी जो मैने दूतप्रेषण-रूप अकरणीय अपराधका 
आचरण किया इससे तुम मुञ्े अन्यथा न समञ्चना । यदि तुम मेरे साथ बलाक्तार 
करना चाहोगे तो में तुम्हारे द्वारा दूषित होने के पहले ही तुरन्त प्राग त्याग दूगी। 
मै यहाँ तुम्हारे घर मे हु, तुम्हारी आधित हूं, इसलिए यदि तुम्हें (मेरी बात खराब 
लगे ओौर) मेरे यहाँ रहने मे कोई आपत्ति हौ तो मँ अन्यत्र चली जाॐ' । यह्‌ सब 
सुनकर धर्मज्ञ उदयन का विवेक जागरित हआ । उसने उसे अपने पति के साथ निभेय 
होकर रहने की अनुमति दे दी ओौर अपने महल में वापिस आ गया । इस घटना 
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को मदनवेग ने अलक्षित होकर आकाश में देखा ओर अत्यन्त प्रसन्न हौकर तुरन्त 
वहाँ से उतरा तथा साधुवाद कै दारा अपनी पत्नी का सत्कार करके उसने वह्‌ 
रात वहीं बिताई ओौर प्रातःकाल आकाश को उड गया । 


84. इस तरह अपने कथनानुसार आते तथा जाते हुए विद्याधरो के राजा कै 
साथ रमण करती हुई कलिगसेना मनुषीरूप में भी दिव्य भोगों को भोगती हुई बडे 
सुख से उस आवास मे रही 1 उदयन भी निश्चिन्त हो गया ओौर यौगन्धरायण की बात 
को स्मरण करता हुआ राज्य तथा पुत्र को प्राप्त मानकर परम प्रसन्न हुजा । 


85. कुं दिन बौतने कै वाद गभिणी कलिगसेना के पास आकर मदनवेग 
बोला-'हे कलिगसेने, तुम पूर्वजन्म की अप्सरा हो । अपनी अविनयशीलता के 
कारण इन्द्र के द्वारा शस होकर इस समय तुमने मनुष्ययोनि पाई दै । हम स्वर्गीय 
व्यक्तियों को यह्‌ परम्परा ह कि मनुष्य के गभं सं उत्पन्न सन्तान को यहीं छोडकर 
हम लोग दूर चले जाते ह । इस सन्तान की तुम रक्षा करो। मै अपने स्थानको 
जाकर भी तुम्हारे स्मरण करते ही तुम्हारे सपक्ष उपस्थित हृंगा' । एेसा कहकर रोती 
दुई कलिगसेना को आश्वासित करता हुआ, अपरिमित धनराशि देकर, परम्परा- 
नुसार वह विद्याधर अपने स्थान को चला गया। इधर कलिगसेना उदयन की 
भुजच्छाया में रहकर अपने पति की प्राप्त्याशा में, स्वगं मे निरन्तर संयोग प्राप्त 
होने के लिये त्रत जसा करती हुई, समय व्यतीत करने लगी । 


मद्‌नमञ्खुका का जन्म 


86. इसके अनन्तर अपने पति की सशरीर प्राप्ति के लिये तपस्विनी, अपनी 
आराधना से (भविष्य मे) स्वगंलोक में जन्म ग्रहण करनेवाली, अयोनिज कामपत्नी 
रति को शङ्कर ने वर दिया कि "तुम पहले दग्ध हो गये किन्तु यथासमय वत्सराज 
क यहा जन्म धारण करने वाले अपने पति से (पहले पृथ्वी पर ही) संयुक्त होगी" । 
इसलिये काम के भस्म॒ करने वाले, किन्तु अपनी बात पूणं करने की इच्छा वाले, 
शङ्कर इस काये को सिद्धि के लिए प्रजापति के बोले कि कलिगसेना एक दिव्य पुत्र 
को जन्म देगी । उसे अपनी माया से चुरा कर तुम उसकी जगह्‌ दिव्यशरीर को 
परित्याग करने वाली इसं रति को मानव-कन्या वनाकर रख दो ! ब्रह्माजी ने 
शंकर की इस आज्ञा को शिरोधायं किया ओर समय आने पर जव कलिगसेना ने 
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पुत्र को जन्म दिया तो अपनी माया से उसका अपहरण करके उन्होने कन्या-र्पिणी 
रति कों उसके स्थान पर रख दिया ! इस कायं को कोई जान नहीं पाया अतः 
सव लोगो ने उत्पन्न हुई कन्या को ही देखा । कलिगसेना ने भी उस अद्धितीय कन्या 
को देखकर पुत्र को उत्पत्ति से भी अधिक सन्तोष का अनुभव किया ओर अपने 
सन्तोष के अनुरूप ही उत्सव करके उसका (मदनमचञ्चुका' नाम रखा ! इधर 
उदयन ने भौ अपने मन्त्रियों तथा पल्नियों के समेत उस अद्वितीय कन्या की उत्पत्ति 
( विषयक वृत्तान्त ) सुनकर संस्कार से प्रेरित अकस्मात्‌ यौगन्वरायण के सामने 
वासवदत्ता से कहा--“मृन्ने एेसा प्रतीत दोता है कि यह कलिगसेना दिव्य-स्त्री है 
किन्तु शापवश मनुषी हो गई दै! इसलिए अपने अलौकिक र्पसे दर्शक्रों को 
आनन्दित करने वाली इसकी कन्या भी कोई दिव्या ही है । यह मेरे पुत्र नरवाहन- 
दत्त के स्वरूप से मिलती-जुलती तथा शील, सौन्दयं ओर स्नेह से परिपूणं है अततः 
कुलीन महादेवी पद के लिये उपयुक्त दै" । यह्‌ सुनकर देवी वासवदत्ता बोली-- 
महाराज, आज अकस्मात्‌ जापके मन में यह्‌ भावना क्यो उत्पन्न हुई ? कहाँ तो 
उभयकुलविशुद्ध सौभाग्यवती पत्नी का यह्‌ आपका पत्र, ओौर कहाँ एक व्यभिचारिणी 
कलिगसेना को कन्या मदनमच्चुका' ! इस वात को सुनकर उदयन थोड़ी देर चुप 
रहे ओर वोले-मे यह वात अपने आप नहीं कह रहा, प्रत्यूत हृदय में किसी देवता 
कीप्रेरणासे मेरे मुख के द्वारा ये शब्द निकल रहे हँ । यह कन्या नरवाहनदत्त की 
पटले भी पत्नी रह चूको ह । ओर यह पतित्रता कलिगसेना पृथ्वी पर अवतार लेकर 
भी कुलीन है, अपने पूर्वजन्म के कर्मवश मनुषी हो गई है; इस प्रकार की आकाशवाणी 
जसी भी मेरे कानों मे सुनाई पड़ रही है" । एेसा कहकर जब राजा चुप हो गया तो 
मंत्री यौगन्धरायण बोला-'महाराज, सुनने मे आया दै कि जव कामदेव को शंकर 
ने भस्म कर दिया तो रति ने अपनी तपश्चर्या से शंकर को प्रसन्न किया जिससे शंकर 
ने उसे यह वर दिया कि मृत्युलोक मे उत्पन्न हुए, शरीरधारी अपने पति के साथ 
तुम्हारा संयोग होगा आपकी पुत्र काम के अंश का अवतार दै, यह्‌ आकाशवाणी 
ने पहले ही कहा है । शंकर को आना से रति को मृत्युलोक मे अवतार धारण करना 
ही है। कलिगसेना को दाईने आज आकर मुञ्चसे एेसा कहा कि कलिगसेना की 
गभंशय्या मे जो बच्चा मैने देखा था, यह्‌ वच्चा उससे अन्य प्रतीत होता है । इस 
आश्चर्यजनक घटना से प्रतीत होता है कि देवताओं ने अपनी माया से कलिगसेना 
के गभंकी चोरी करके इस अयोनिजं रति का निर्माण किया है। फलतः कामांश 


५२ ॥॥ ततीय विलास ।1 


के अवतार तुम्हारे पुत्र की यह भाविनी पत्नी कलिगकन्या है । मंत्री के एेसा कटने 
पर उदयन ने वासवदत्ता के साथ "तथास्तु" कहकर उस दिन को विताया । 


87. कुदं दिन व्यतोत होने के पश्चात्‌ अवस्था के साथ-साथ क्रमशः रूप- 
संपदा मे भी वदती हई कलिगसेना कौ कन्या मदनमञ्नचुका को सुनकर एकं दिन 
वासवदत्ता ने उसे अपने पास बुलवाया । अपने रूप सौन्दर्ये से अन्य स्त्रियों के रूप 
को तिरस्कृत कर देने वाली उस कन्या को देखकर उसे निश्चित हो गया कि अवश्य 
ही यह पृथ्वी मे अवतार धारण कयि हए साक्षात्‌ रति है । तव समस्त संसार के 
नेत्रो को आनन्दित करने वाले अपने पुत्र को भी उसने वहाँ वलवाया । दोनों वच्चे, 
मानो भगवान्‌ शंकर को वर देने वाली वाणी को पृष्ट करने की इच्छा से जंसे, 
एक दूसरे को देखकर अत्यन्त प्रसन्न हुए जौर उसके पश्चात्‌ एक दूसरे सरे अलग नहीं 
रह सके 1 यह समञ्च कर कलिगसेना ने भी बडे आनन्दपूर्वक नरवाहनदत्त के 
ऊपर अपनी जामात्र-मावना स्थापित को ओर निरिचन्त हो गई । 


नरवाहनर्दत्त का यौ वराज्याभिपेक 


88. इस प्रकार क्रमशः कुचं दिन वीत जाने पर उदयन ने कामदेव के 
समान अपने नवयुवक पुत्र को देखकर अपने मन्त्रियो से सलाह की ओर अपने पत्रक 
लिये भी अपने ही महल के समान एक महल अलग वनवाया । तव उसने अपने अत्यन्त 
गुणी पुत्र कै यौवराज्याभिषेक की समस्त सामग्री लाने कै लिये सेवको को आज्ञा 
दी । सारी सामग्री के जुट जाने पर नगाड़े बजने लगे, सुन्दर मालाओं तथा दिव्य- 
फूलों को वर्षां होने लगी । समस्त नागरिक लोग अपरिमित आनन्द अभिव्यक्त 
करने लगे! एेसे समय में उदयन ने अपने ल्के के साथी मन्त्रिपुत्रो को 
बुलवाया ओौर उसके सचिवों के रूप मे उन्दँ नियुक्त कर दिया 1 उनमें से यौगन्ध- 
रायण के पुत्र मरुभूति को उसका मंत्री वनाया ओौर सूमण्वानु के पुत्र हररिशिख 
को सेनापति । वसन्तक के पुत्र तपन्तक को क्रीडासखा तथा इत्यक के पृत्र गोमुख को 
प्रतीहार के रूप में नियुक्त किया । जव राजा ने अपने पत्र के विभिन्न सहायका 
धिकारी नियुक्त कर दिये तो पुष्पवृष्टि पूर्वक यह आकाशवाणी हई कि इसके अन्य 
समस्त कार्यो मे सव सहायकं के होते हुए -भी गोमुख इसका शरीर से अभिन्न सहायक 
होगा । इस प्रकार की आकाशवाणी सुनकर उदयन अत्यन्त प्रसन्न हुआ ओर समस्त 
सेवकों को वस्त्र आभरणादि दारा सन्तुष्ट करफे इतना धन दिया कि उनकी दरिद्रता 
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दूर हो गई । इस प्रकार नृत्य-गानादि पूर्वक जव नरवाहनदत्त का योवराज्याभिषेक 
हो गया तो चायं ओर यह सुनाई देने लगा कि ब्राह्मणों अर देवताओं की पूजा 
की जाय, काराभार से बन्दी छोड दिये जायं । पक्षियों को पिजड़ो से निकाल कर 

डा दिया जाय । नाचने-गाने वाले उन्मत्त होकर अत्यन्त श्रुतिमघुर शब्द उच्चारण 
कर रहे थे ओर समस्त नरनारी परम प्रसन्न होकर इधर-उधर की गलियों में 
घूमरहे थे! सव लोगो को अत्यन्त प्रसन्न देखकर स्वगंयुख मं निमग्न जंसे, 
अमृतरसास्वादन से परसानन्दित राजा उदयन ने अत्यन्त प्रमुदित होकर अपन्न 
दिन व्यतीत किया । 


89. रात होने पर कलिगसेना ने अपनी कन्या के विवह्‌ के विषय मे विचार 
करके सोमप्रमा कास्मरण क्या स्मरण करते ही वह्‌ अपने पति से अनुनात 
टोकर शीध्र ही वहां आई तधा चिरोत्कण्ठित अपत्ती सखी को गले लगाकर कुशल- 
पती हई बोली-तुम्हाया विवाह एक अत्यन्त धनी विद्याधराधिप के साथ हुआ 
टे । तुम्हारी कन्या शंकर के वरदान से उत्पन्न हुई दै । वह गक्षातुस रति दै जो 
कि कामांशावतार उदयन के पुत्र नरवाहनदत्त की भूतपूर्वं पत्नी दै ओर कल्पपर्यन्त 
विद्याधरो के ऊपर राज्य करने वाले उसके अन्तःपुर मे सर्वशरे्ठ रहेगी । तुम इन्द्र 
के शाप से स्वगंपरिच्युत अप्सराहो। जोकायं अभो शेष ह उसके पूर्णं हाते ही 
तुम्हारी शाप स्ते मुक्ति हो जायगी ओर तुम अपनी पर्वंगति को प्राप्त हो जाभोगी। 
यह सव वाते मेरे पति को ज्ञात थी । उन्होने ही मुञ्चको यह्‌ सव बताया दे । में 
तुम्हारी कन्या के लिये तरंलोक्य मे अद्भुत एक उद्यान को रचना कर रही हू" । 
एसा कहकर, अपने कथनानुसार, उसने अपनी माया से एक अद्भुत उद्यान को 
रचना को ओर अत्युत्कण्ठित कलिगसेना से विदाई लेकर धर चली गई । 


90. सोमप्रभा के चली जाने ओर प्रातःकाल हो जाने परस्व लोगोने 
एक एेसा उद्यान देखा जिसमे नाना प्रकार के कमल खिले हए थे ओर जिपके भिन्न- 
भिन्न प्रकार के वृक्षो की रमणीयता के आगे नन्दनवन को शोभा भी तुच्छ थी। 
उसके देखने से लोगों को अत्यन्त विस्मय हुआ । उनसे सुनकर समस्त परिवार 
एवं मंत्रियों के साथ उदयन भी वहां आया ओर अतिथिसत्कार मे व्यग्र कलिगसेना 
से उद्यानविषयक समाचार पृच्छा । उसने भी विश्वकर्मा के अवतार मय दानव की 
कृत्या का परिचय दिया ओर कहा कि रात मे उसी ने यहाँ आकर इस उद्यान की 
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रचनाकीोटै। इस प्रकार उदयन नै सोमप्रभाके विषयमे सारी वातं जान लीं 
ओर अत्यन्त प्रसन्न होकर पत्नी-पृत्र तथा सेवकादिकों के समेत कलिगसेना के 
अतिथिसत्कार को स्वीकार करके अपने महल को चला गया 


91. इस प्रकार कख दिन व्यतीत होने पर नराहनदत्त ने वाद्यनुत्यादि हर 
प्रकारके कौशल को सीख लिया । उसकी विोषताओं को देखकर देवता लोग 
भी विस्मित होने लगे! इधर मदनमञ्चुका भी दिन प्रतिदिन चन्द्रमा की कलाओं 
जेसी वदने लगी ओौरः उद्यान मे स्थित नृत्यसंगीतशाला में नुत्यगीतादि सीखकर 
सव कलाओं मे पारंगत हो गयी 1 बीच-बीच मे नरवाहनदत्त स्वयं उस उद्यान 
स्थित संगीतशाला मे आकर नृत्य करती हुई अपनी प्रियाके साथ हर तरह कै 
वाजे वजाता जौर सव दिशाजो से आये हुए चारण, गन्धर्वो तथा अन्य विद्ा- 
विशारदो को रञ्जित करता हुजा गाती-नाचती मदनमच्चुका के द्वारा अनुरज्जित 
होकर अपनी शोभा तथा कौशल से उसे भी अनुरञ्जित करता हुमा दिन 
विताता रहा 


92. एक वार मदनमञ्चुका के पास जाने मे वहूत दिन हौ जाने के कारण 
अत्यन्त उत्कण्ठित मदनमञ्चुका को देखने कै लिये जव गोमुख आदिकों के साथ 
नरवाहनदत्त उद्यान गया तो उससे कलिगसेना ने कटा -“तुम्हारे वहूत दिनों तक 
यहां न आने से तुमसे मिलने के लिये मदनमञ्चुका अत्यन्त उत्सुक हूरई । अतः एक 
वार्‌ तुम्हारा मागं देखने के लिये मेरे साथ ज्योही महल कै ऊपर चदी त्योही एक 
किरीट-खड्गधारी दिव्य पुरुष आकाश से उतरा ओौर मुन्ञसे बोला--“मै मानसवेग 
नामक विद्याधरो का राजा हं भौर तुम पृथ्वी पर अवतीर्ण शापपरिच्यूत अप्सरा 
हो इसलिये मेरे सम्बन्ध के अनुरूप अपनी इस दिन्य कन्या को मुञ्चे दे दो" । यह्‌ 
सुनकर भने हंस करः कटा कि “तुम सब लोगो का भावी सम्राट्‌, वासवदत्ता का 
पुत्र देवतागों दारा इसका पति निदिष्ट हो चुका है" । यह्‌ सुनकर वह॒ बहुत दुःखी 
हमा ओर आकाश की ओर उड़ गया ' यह्‌ सव सुनकर गोमु बोला कि जन्म- 
कालसे ही आकाशवाणी के द्वारा इस हमारे स्वामी को भावी विद्याधराधिपति 
जानकर, नीच धारणा वाले विद्याधर अनिष्ट करने के लिए तंयार है, किन्तु शंकर के 
गण इसकी रका करते रहते है, अतः वे लोग कुछ नहीं कर पाते । यह सुनकर 
कलिगसेना बोली कि माया से मदनमञ्चुका को वच्चित करने से पूर्वं ही राजपुत्र 


1\ मदनमच्चुका का विचाट्‌ ॥ | &‹ 


नरवाहनदत्त के साथ इसके विवाह का प्रयत्नं क्यों नहीं करते ? यह सुनकर 
गोमुख इत्यादि वोले कि फिर इसके लिये उदयनं से प्रार्थना को जाय । यह सुनकर 
दूसरे दिन कलिगसेना स्वयं, अपने महल में स्थित उदयन के पास आई ओौर संसार 
भर के नेत्रो को आकर्षित करने वाली अपनी कन्या के, उसके पुत्र नरवाहनदत्त के साथ 
विवाह-विषयक अपने अभीष्ट को व्यक्त करिया 1 राजा ने उसे विदा किया ओर अपने 
समस्त मंत्रियों को वुलकर देवी वासवदत्ता के समश्च कलिगसना के अभीष्ट प्रस्ताव 
को सवके सामने रा । साथ ही यह भी कहा किं प्रसेनजित्‌ को छोडकर यह यहां 
आयी थी किन्तु फिर मदनवेग ने इसके साथ विनाह्‌ कर लिया । अतः (कुं लोगों 
मे) इसका “वन्धकी रूप में मी प्रवाद है 1 इसलिये तुम लोगों को क्या सलाह ह ? 
यह पूछते हुए उसने कुछ अज्ञानियों द्वारा अपनी वातो से फलाये हए लोकप्रवाद 
के कारण राम द्रारा जानकी के परित्याग का उदाहरण दिया ओर अपने अभिप्राय 
को इस प्रकार अभिव्यक्त किया कि श्राणों से भी अधिक प्रिय, अत्यन्त रूपवती, 
मदनमञ्चुका को यदि नरवाहनदत्त गन्यर्व-विचि यरा विवाह ले तो कंसा रहेगा ? 
यह सुनकर यौगन्धरायण बोला कि हे महाराज, यह सामान्य कन्या नहीं हे, प्रत्युत 
एक दिव्य कन्या है । एेसा योगेश्वर ब्रह्मराक्षस ने कई वार मृञ्चसे कहा ह । इस प्रकार 
जववे लोग परस्पर बाते ही कर रहे थे उसी समय आकाशवाणीके रूपमे 
शिव के ये वचन सुनाई द्यि कि “शंकर के दारा भस्म कयि हुए कामदेव के अंश 
से अवतार धारण करने वाले नरवाहनदत्त की पत्नी वनने के लिये मेने हो इस 
रति के अवतार वाली मदनमञ्चुका को जन्म दिया है 1 इसलिये अन्तःपुर क समस्त 
स्रियो मे मुख्य इस स्वी के साथ यह्‌ नरवाहनदत्त कल्प-पयेन्त विद्याधरो का 
राजा रहेगा" ! 


मदनमञ्खुका का विवाह 


93. कानों के लिए अत्यन्त प्रिय इस वागी को सुनकर उद्यन ने अपने पुत्र 
के विवाह का निश्चय कर लिया ओर मंत्रियों के द्वारा एक विद्रान्‌ ज्योतिषी को 
वूलाकर एक शुभमूहूतं स्थिर करने का आदेश दिया । ज्योतिषियो ने शास्त की 
दुष्ट से सब कुचं देखकर शीघ्र ही निकलने वाले शुभ विवाह लग्न कौ बताते हुए 
यह भी कहा किं कुद समय तकं आपके पुत्र॒का पत्नी-वियोग भी अवश्यम्भावी 
दै । इसके वाद जव विवाह का दिन आया तो दिव्योगनाओं ने मदनमञ्चुका के 


५६ ` ` ॥ तृतीय विलास ॥ 


मांगलिक उपचार किये ओौर उदयन ने अपने वैभव के अनुरूप पुत्र का विवाह 
करके अत्यन्त आनन्द का अनुभव किया । उसने समस्त संसार के सुखो के रसा- 
स्वादन से सुखित होकर अपने पुत्र नरवाहनदत्त ओर बहु मदनमञ्चुका के साथ 
पारिवारिकजनों के वीच वहत दिन विताये । अभ्युदय के इच्छुक युवराज नरवाहन- 
दत्त ने भौ अपने पिता के पास कौशाम्बी मे रहकर सुखपूर्वक नवविवाह के आनन्द 
का अनुभव किया } मदनमञ्चुका को भी वासवदत्ता से मातृवत्‌ स्नेह तथा पद्मावती 
से मौसी का जसा प्रेम मिला ओौर उन दोनो की हस्तच्छाया में रहकर उसने भी 
अपनी माता के स्नेह को भुलाकर सुखपूर्वंक अपना समय व्यतीत किया । 


+ जिः, ऋ 8: 





चतुर्थ विकास 


मद्‌ नमञ््युक।{ का अपहरण : 


94. कामदेव के समान उदयन का पुत्र नरवाहनदत्त मदनमच्चुका के साथ 
विवाह करने के पश्चात्‌ अपनी वीरता के वंभव से भाग्यवशात्‌ प्राप्तकी हई 
रत्नप्रभा, कपू रिका, अनंगरति एवं ललितलोचना इत्यादि अन्य दिव्य पत्नियों कै 
साथ क्रीडा करता हुआ, अपने पिता के वभव के कारण समस्त कामनाओं स्न पूण, 
आमोद-प्रमोद पूर्वक गोमुख आदिकों के साथ कौशाम्बी मं रहता हुआ, अपनी 
अभीष्ट सुन्दरी स्त्रियो के साथ नृत्यगीतादिकों से रमणीय दिन विताने लगा । एक 
दिन अपनी सर्वश्रे् पत्नी मदनमञ्चुका तथा उसको स्ेविकाओं को अपने अन्तः- 
पुर मे न देखकर प्रातःकाल, रात वीत जाने के कारण चन्द्रमा के समान विवणं हो 
गये हुए, नरवाहनदत्त ने सोचा किं सम्भवतः मेरा हृदय जानने के लिये मेरी पत्नी 
कहीं छप गई है । यह भी हो सकता है कि मेरे किसी दोष के कारण क्रुद्ध हो 
कर कहीं चली ही गई हो अथवा किसी ने अपनी माया के दारा उसका अपहरण 
कर लियाहो ओर ले जाकर कहीं छिपा दिया हो । इस प्रकार कई तरह क सोच- 
विचार मे पडा-पड़ा वह्‌ अत्यन्त व्याकुल हो गया । उसकी इस अनवलोकनीय दशा 
को देखकर उसके पिता उदयन तथा दोनों माताएं मन्ती एवं समस्त सेवक 
अत्यन्त व्याकुल हुए ओौर मदनमञ्चुका का समाचार सुनकर कलिगसेना भी 
अचेत हो गई । 


95. इतने मे अन्तःपुर की एक सेविका आई ओर नरवाहनदत्त 
इत्यादि सब के सामने बोली किं “महल के ऊपर वतमान मदनमञ्चुका को देखकर 
आकाश से एकवार एक नवयुवक विद्याधर उतरा था। कलिगसेना के पास 
आकर वह॒ अपना नाम मानसवेग बतला कर कह रहा था कि यह कन्या मेरे 
सम्बन्ध योग्य है इसलिये मृन्ने दे दो । किन्तु उसने मना कर दिया था! इसलिये 


----- द प्यक 
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कहीं एेसा न हुआ हो कि लिपकर वही यहाँ आया हो ओर अपनी माया से 
उसको चुरा ले गयादहो। यद्यपि देवता लोग 


दूसरों को स्त्रियो की कामना नहीं 
करते फिर भी रागान्ध व्यक्तिका सदसद्धिवेक 


जाता रहता दहै, इस कारण सब 
कख सम्भव है" । यह युनक्रर नरवाहनदत्त का विरह से क्षुभित मन लहरोंसे 
विचलित कमल को तरह चच्चल हो उठा। इस पर रुमण्वान्‌ वोल-“यह्‌ पुरी 
चारो ओरसे सुरक्षित है इसलिये अपरिचित व्यक्तिका यहाँ आना-जाना सरल 
नहीं हे । शंकर को कृपा से उसका अन्य कोई अनिष्ट भी नही हो सकता इसलिये 
प्रणय कुपित होकर वह्‌ यहीं कहीं छिपी होगी क्योकि प्रणय-कुपित स्त्रियाँ प्रायः 
एेसा किया करती ह, एेसी कई जगह प्रसिद्धि है ! जंसे- प्राचीन कालमे अंगिरा 
नामक मुनि ने अष्टावक्र कौ कन्या सावित्री के साथ विवाह करना चाहा था, 
किन्तु क्योकि उसका विवाह दूसरे से होना पहले ही निष्चित हो चका था इसलिये 
अष्टावक्र न गुणवान्‌ होते हृए भो अंगिरा मूनि को अपनी कन्या देना उचित नहीं 
समञ्चा 1 फलतः उन मनि ने अश्रुता नामक उसको भतीजी के साथ विवाह किया 
मौर अपनी पत्नी के साथ सुखपूर्वक रहने लगे । अश्रुता यह जानती थी कि पहले 
अंगिरा सावित्री के साथ विवाह करना चाहते थे इसलिये एक बार जव कि मुनि 
गायत्री का जाप करते हुये मौन होकर वंठेथे उस समय बड़े प्रेम से वहु बोली, 
आयेपुत्र, बहुत देर से क्या सोच रहे टो ? उसके उत्तर मे मुनिने कहा, हे प्रिये, 
म सावित्रीका ध्यान कररहाहूं।! यह सुनकर अश्रुताने यह समन्ला किये 
अष्टावक्र को कन्या सावित्री के विषय मे सोच रहे हैँ ! अतः उसने अपने पति को 
अन्य स्त्री मे आसक्त समञ्चकर उनके साथ अपना जीवन व्यतीत करना दुःखमय 
समज्ञा ओर अपने प्राण परित्याग करने के लिये जंगल चली गई । वहाँ पहूंच कर 
उसने अपने पति के कल्याण की प्रार्थना की ओौर गले में फांसी वाध ली; किन्तु उसी 
समय हाथ मं सुमिरनी ओर कमण्डलु लिये स्वयं साक्षात्‌ गायत्रो आविभ॑त हो गईं 
ओर कहा--हे पुत्रि, इस प्रकार दुःखिनी न हो । तुम्हारे पति ने मेरा ध्यान किया 
था, किसी स्त्री का नही । इस प्रकार उसको आश्वासन देकर उसकी फांसी छुटाई 
ओर अन्तर्घान हो गई ! अपनी पत्नी को दंते-दूंढते अंगिरा ने जंगल मे उसे 
पाया । इस प्रकार स्त्रियो को प्रणयखण्डन सर्वथा असह्य होता है । अतः थोडे से 


अपराध के कारण क्रुद्ध होकर वह॒ यहीं कहीं स्थित होगी । यहीं उसको दूढने का 
प्रयत्त करना चाहिये 


॥ मदनमञ्चुका का अपहरण ॥ ५९ 


96. रुमण्वान्‌ के एेसा कटने पर उदयन ने कहा-हहा, यह वात हो सकती 
है । अन्य दोष कातो उसके विषय में सन्देह नहीं किया जा सकता क्योकि वह्‌ 
मदनमचञ्चुका काम के अंशावतार नरवाहनदत्त की पद्राभिपिक्त महिषी हैँ । रति का 
अवतार टै । साधारण पण्य-स्त्रीकी तरह उसे हर कोई नहीं पा सकता । उसके 
साथ नरवाहनदत्त के दिव्य-भोग तथा विद्याधरेष्वये का निर्देश अआकाश- 
वाणी नेकियादहै। अतः व्ह कटी नहींहो सकती। वह्‌ अवश्य ही यहीं कहीं 
मिल जाएगी" । 


97. राजा उदयन के एेसा कहने पर भी उसके वियोग में अत्यन्त व्याकुल 
नरवाहनदत्त उसको दढन के लिये निकल पड़ा । दुंढृते-दूढ्त ज्यो-ज्यो उसने मदन 
मञ्नचुका को नहीं पाया, त्यों त्यों अत्यन्त दुःखो होकर वह भिन्न-भिन्न देशा में 
पागल की तरह घूमता रहा ! वसन्तक, मरुभूति, हरशिख जौर गोमुख आदि मंत्री 
भी सब जगह उसे दूंढृते हए धूमे । 


98. उस नगर से नरवाहनदत्त के निकल पड़ने पर समस्त घरों के दरवाजे 
बन्द हो गये । एेसा लगने लगा जं से उसके वियोग के दुःख को न देख सकने के कारण 
उन सबने भी अपनी आंखें बन्द कर ली हों । जङ्खल मे मदनमञ्चुका को इधर-उधर 
पते, भटकते हए नरवाहनदत्त को देखकर हिलते हुए पत्तो वाले वृक्ष एेसे प्रतीत हौ 
रहे थे मानो वे सव चुपचाप मना कर रहे हैँ कि हमने उसे नहीं देखा । इसी प्रकार 
बगीचों में उडती हई चिड्यां यह कहती हुई जंसी प्रतीत हो रही थी कि वह इधर से 
नहीं गई । इसी बीच निदु चरित्रवालो वेगवती नामक विद्याधरी- जिसने कभी 
मदनमजञ्चुका को देखा था-उसके जसा सुन्दर शरीर ओर वेश धारण करक नगर 
के बाहर जङ्गल के बीच आकर अकेली एक अशोके वृक्ष के नीचे बंठ गई । मरुभूति 
भी मदनमच्न्वुका कोदंढ ही रहा था इसलिये इधर-उधर धमते हए वह्‌, चोट 
लगे हुए व्यक्ति के लिए घाव भरने वालो दवा कै समान उसको देखकर, अपनी 
पत्नी के वियोग-दुःख रूपी रस्सी से वेधे हुए मृग को तरह नरवाहनदत्त 
के पास आकर बोला-एक अशोक वृक्ष के नीचे अभी-अभी मेने तुम्हारी पत्नी 
को देखा दै" 1 यह सुनकर नरवाहनदतत उसी समय अत्यन्त प्रसन्नतापुवंक उस 
उद्यान में गया ओौर जसे मरुस्थल में प्यासा यात्री जलधारा को ओर क्षपटता है 
वसे हौ उसने अपनी विरहाकुल पत्ती मदनमञ्चुका का, अत्यन्त आतं होकर, ज्योही 
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आलिगन करना चाहा त्योंही, प्रजनन काल को टाल सकने मे असमर्थं. 
वृषभेषिणी गाय की तरह्‌, शीघ्र ही विवाह करने की इच्छा से वह धूतंस्त्री 
बोली-““मृज्ञे तुम अभी मत दुमो, पहले मेरी एक वात सूनो । मने तुम्हे पाने 
के लिये पहले यक्षो से प्रार्थना की थी ओर उनसे यह्‌ प्रतिजाकौ थी कि विवाह 
के समय अपने हाथसे तुम लोगों को बलि प्रदान करूगी । किन्तु मे एेसा करना 
भूल गई 1 अतः क्रद्ध होकर यक्षो ने मेरा अपहरण कर लिया था। अव उन्होने 
यह्‌ कहा दै कि (जाओ, ओर पुनः विवाह करके प्रतिज्ञात बलि हम लोगोंको 
देकर अपने पति से मिलो । अन्यथा तुम्हारा कल्याण न होगा ।' एेसा कहकर वे 
लोग मृजे यहां खोड गये टै! इसलिये शीघ्री मेरे साथ पुनः विवाह करो 
जिससे मै यक्षो को वलि देकर, सत्यभाषिणी बनकर, तुम्हारी पत्नी होकर तुम्हारी 
इच्छा पूणं करू ओर तुम्हारे दारा भी मेरा यह्‌ प्रथम अनृतभाषण-रूप दोष परि- 
माजित कर दिया जाए 1 उसकी यह्‌ बात सुनकर विरहकातर नरवाहनदत्त ने 
उसी समय अपने सेवको से शान्तिसोम नामक अपने आदरणीय पुरोहित को शिष्यो 
के समेत बुलवाया ओर अपरिमित सोने-चांदी तथा अन्य प्रकार की धनराशि से 
भरे चरवाले उसने, क्षणभर में नौकरों से विवाहोपयोगी समस्त वस्तुये इकट़ी 
करवाकर, अपनी अभीष्ट उस माया-मदनमज्क्‌का से, जो वस्तुतः वेगवती नामक 
विद्याधरी थी, विवाह कर लिया । तव उस स्त्री ने अपने हाथ से मद्यमांसादि 
की बलि यक्षो को प्रदान की इसके अनन्तर नरवाहनदत्त ने भी अपने महल 
मे उस सुन्दरी के साथ उसके कथनानुसार मदिरापान क्रिया तथा रूप परिवतित 
कयि हुई उस स्त्रीके साथ, छायाके साथ सूये की भाति सांसारिक सुखो का 
उपभोग किया 1 


99. एक वार इसने एकान्त में नरवाहनदत्त से कहा कि “जव मँ सोई हुई 
हों तो चाहे तुम्हारा कितना भी कामक्योंन दहो, मेरा मह॒ खोलकर मूङ्ञे कभी 
मत देखना" 1 यह्‌ सुनने पर राजपुत्र को सन्देह हुआ कि इसने एेसा क्यों कहा । 
अतः दुसरे दिन जव वह गहे पर सोई हुई थी तो ज्योही उसके मृंह को खोलकर 
नरवाहनदत्त ने देखा त्यों ही उसे प्रतीत हो गया कि यह मदनमञ्चुका नहीं है, 
सोनि के समय इसका माया का रूप नष्ट हो गया है । एेसा पता लगने पर वह सो 
नहीं सका ओर जव वह जाग गई तो उससे पूछा कि सुन्दरो, मृञ्लसे सत्य-सत्य 
वतलाओ, तुम कौन हो" 2 इस प्रकार भेद खुल जाने पर उसने अपना वास्तविक 


11 मदनमञ्चुका कां अपहरण ॥ ६१ 


रूप धारण क्रिया ओर जिसकी नीद दूर हौ गई शी, एसे सामनेःवंटे नरवाहनदत्त 
से इस प्रकार ठीक-टीक कहना प्रारम्भ किया-- 


100. “प्रिय, हिमगिरि की चोटी पर आषाढपुर नामक विद्याधरो का नगरं 
दै । वहाँ पर कूल-परम्परागत राज्यलक्ष्मी को धारण करने वाला, प्रत्यक अमावास्या 
को स्वादि कच्चे फलों से भली भांति पितृकाये करने वाला, देवताओं क लिये 
पवित्र हव्य का निर्माण करने वाला, नगर से समस्त दुष्टों को निकाल देनेवाला 
तथा सज्जन व्यक्तियों से वातचीत करने वाला, अपने भुजवबल से समुच्छिति फल- 
सम्पत्ति तथा देवताओं के साथ सुदुढ्‌ मैत्री स्थापित करने वाला, मानस्तवेग नामक 
विद्याधरो करा राजा हज । मँ उसकी चोटी बहन वेगवती हूं । वहं मेरा भाई मृञ्चस 
अत्यन्त द्वेष रखता है ओर एक गोपनीय विद्या-विशेष को सूज्े नहीं देना चाहता धा, 
इसलिये रेने बडे परिश्रम से ओर कष्ट सहकर तपोवन में स्थित अपने पिता 
सर्वाधिक बलवाली विद्या प्राप्त की है । मैने आषाढपुर के उद्यान में राक्षसो से धिरा 
हुई बेचारी मदनमञ्चुका को देखा है । तुम्हारी उस पत्नी को मेरे भाई ने माया पते हर 
लिया है । वह्‌ बड़ी सदाच!रिणी स्त्री है । यदि वह्‌ चाहेगी तो उसे वह्‌ किसी प्रकार 
अपने वश में नहीं ला सकता । इसलिये एक वार मेरे भाई ने मृन्ञे इस हेत्तु नियुक्त 
किया कि मै उसे तुम्हारे अनुकूल वनाॐं । एक दिन प्रातःकाल वह्‌ तुम्हारे विषय में 
कुं बोल रही थी कि म उसके पास गई ओर उसके द्वारा तुम्हारा नाम नामलेते ही 
मेरा मन तुम्हारे ऊपर लग गया । मुज्ञ देवी ने यह वर दे रखा था कि जिसका नाम 
सुनते ही तुम प्रेम से व्याकुल हो जाओ वही तुम्हारा पति होगा । मृञ्चे यह्‌ वात याद 
आई ओर उसका स्मरण अते ही मेने मदनमच्चुका को धेयं धराकर उसी के 
रूप से युक्तिपूर्वक तुम्हारे साथ विवाह कर लिया। इसलिये आओ, जहां 
तुम्हारी प्रिय मदनमञ्चुका है वहीं पर मँ तुम्हं लिये चलती हूं । क्योकि तुम्हारे 
ऊपर मेरा कुं निःस्पृहं प्रेम है इसलिये मृज्ञे अपनी सपत्नी कौ दासता भी अभिप्रेत 
दै ।'' यह कहकर अपनी विद्या कं बल से वहु वेगवती उस रात, अपनी पत्नी के 
वियोग में हादिक शोक का अनुभव करने वाले कोकपक्षौ के समान नरवाहनदत्त को 
लेकर आकाश मे उड़ गई | 


101. इस प्रकार उन दोनों कं चले जाने का समाचार नरवाहनदत्त कं 
माता-पिता को मिला जिने सुनकर वे बहुत दुःखी हुए । यौगन्धरायण आदि मन्त्री तथा 





६२ ।॥ चतुथं विलास ॥ 


मरुभूति इत्यादि सब कोई अत्यन्त व्याकुल हो गये । इसी वीच दूसरे सूये के समानं 
अत्यन्त तेजस्वी नारद मुनि आकाश से उतरे ओर उदयन से बोले कि (तुम्हारे पत्र 
को एक विद्याधरी अपने घर ले गई टै, वह शीघ्र ही यहाँ लौट आयेगा । अतः तव 
तक ध्यं धारण करने को कहने को लिए शंकर ने सुद्र तुम्हारे पास भेजा है" । उदयन 
ने एेसा सुनकर उनको पूजा को 1 नारद भी वेगवती कं समस्त वृत्तान्त को कुकर 
अन्तर्धान हो गये 1 


102. इसकं अनन्तर आकाशमागं दारा व्योसयान से वेगवती नरवाहनदत्त 
को आषाढपुर ले गई । यह्‌ पता पाकर मानसवेग ने उन दोनों को मार डालना 
चाहा 1 यह्‌ जानने पर वेगवत्ती ने नरवाहनदत्त को अपनी विद्या के हाथ में 
समपित कर दिया ओर मानसवेग कं साथ अपनी विद्या के वल पर भयानक युद्ध 
किया । इस युद्ध के प्रसंग मे उसने अपनी विद्या के प्रभाव से भीषण रूप धारण 
किया ओर सहसा मोहित करके उसे अग्निपर्वत पर्‌ फक दिया 1 इसके अनन्तर 
नरवाहनदतत को लेकर गन्धर्वपुर मे खोदे जाते हुए एक निजंल कुएं मे डालकर 
बोली-आर्य, थोडे समय तक तुम यहीं रहो । यहां रहने से तुम॒ समस्त विद्याधरो 
के अधिपति हो जाओगे। इसलिये घय न दछोडना । मैने अपने बडे भाई की 
आज्ञाओं का उल्लंघन क्रिया है अतः ज्येष्ट-व्यतिक्रमण कै कारण मेरी विद्यायें शक्ति- 
हीन हो गई ह 1 अब मै उन्हें शक्तियुक्त वनानेके लियेजा रही हं । वहूत शीघ्रही 
मै तुमसे यहीं आकर मिलृंगी' । एेसा कट्‌ कर वह्‌ वेगवती विद्याधरी बड़े तीव्र वेग 
से निकल ओर कहीं चली गईं । मानसवेग अग्निपर्वत पर फंका हृ भी नहीं मरा 
गौर वहाँ से अपने घ्र आ गया । 


मदनमञ्चुका की खोज 


103. इधर कुएं मे पड़ हए नरवाहनदत्त को वीणादत्त नामक एक गन्धर्वे 
ने देखा ओर उसकी दशा देख कर दया के समुद्र मे निमग्न हो गया । इसलिये 
उसके कूल ओर नाम को पूछ कर उसका हाथ पकड़कर कुरे के वाहर निकाला 
ओर उसके दुःख को दुर करके वोला-अगर तुम मनुष्य हो, गन्धर्वं नही, तो तुम 
ठीक ठीक यह वता कर मेरे सन्देह को दर करो कि जहां मनुष्य नहीं जा सकते, 
ठेसे इस मागं को तुमने कंसे पाया ? इस प्रकार जव उसने वार-वार कहा तो 
नरवाहनदत्त ने विद्याधरी को सारी वातं बतलायीं ओौर उसके द्वारा उस निजंलं 


।। मदनमञ्चुका की खोज ॥ ६३ 


कूप मे डाले जाने का कारण भी वताया । नरवाहनदत्त को इन समस्त सत्य वातां 
को वीणादत्त ने सुना ओर उसे चक्रवर्ती लक्षणों स युक्त देखकर अपने घर ले आया 
तथा विविध प्रकार से उसकी परिचर्या की) दुसरे दिन नरवाहनदत्त ने उस नगर 
के सभी निवासियों को देखा कि सव लोग हाथों मं वीणा लिये टँ ओर उन्हें वजा 
रहे हैँ । उन्दे देखकर नरवाहनदत्त ने प्रिय एवं विद्वान्‌ वीणादत्त से कटहा- 
'देवतायों के समान ये सव आवालवृद्ध वीणा लिये हए हैँ, इन्दं मं देख रहा हूं ओर 
यहाँ की आलौकिक कमलगन्ध को सुंघ कर अत्यन्त आनन्द का अनुभव कर रहा 
हुं । अतः इन सवके वीणा धारग करने का कारण यु्ञसे वत्तलाओ' । यह सव सुन 
कर उसको उत्तर देता हआ वीगादत्त वहां कौ राजपुत्री का परिचय देकर बोला-- 
“यहां शत्रओं की भयभीत कर देने वाला, परमधनुधंर, सत्य ओर न्याय का पालक, 
सर्वणास्तों का नाता, सव्के दुःखों को दुर करने वाला, सागरदत्त नामक गन्धर्वो 
का राजा रहता है । अपने सौन्दये स अप्सराजोंके रूप कोभी तिरस्कृत करने 
वाली गन्धर्वदत्ता नामक उसकी एक युवती कन्या है । गन्धव विद्या में वह॒ अत्यन्त 
प्रवीणदहै। विष्णुके द्वारा स्वयं प्रदत्त क्यि हुएु अपने गाने को गाती हुई उसने 
यह प्रतिज्ञा कर रखी है कि “जो भी गायक तीन प्रामोंके द्वारा इस उत्तम वैष्णव 
स्तुतिगान को वीणा में वजायेगा, वही मेरा पति होगा" । इस राजकुमारी का एेसा 
निश्चय जानकर सभी लोग वीणा बजाना सीख रहे ह किन्तु अभी तक कोई भी 
इस प्रकार का वीणावादक नहीं हुआ । इसलिये घर-घर मं, ग्रहाभिभूत जसे, सवके 
हदय मे, उसकी प्राप्ति की ज्वाला जल रही है" । वीणादत्त से एेसा सुनकर सकल 
कलाओं मे पारंगम नरवाहनदत्त बोला-““म समस्त कलाओं का ज्ञाता हं । त्र॑लोक्य 
मे जितनी भी गान विद्या है, उस सव पर मेरा अधिकार है” । यह्‌ सुनकर वीणादत्त 
नरवाहनदत्त को सागरदत्त के पास ले गया ओर बोला-“यह्‌ वत्सराज उदयन 
का पुत्र नरवाहनदत्त है जो कि समस्त गन्धर्वेविद्ा मे प्रवीण है । गाने-नाचने वालों 
से अभिप्रणंसित है । इसने अपने अपूवं सौन्दये से करई एक सुन्दरी स्त्रियो को 
उकषित कर रखा है । एक विद्याधरी के हाथसे यहां इस नगरमे छोड दिया 
जाने के कारण तुम्हारे पास आ पर्चा है । यहं गन्धर्वाचाये है ओौर विष्णु-स्तुति के 
गाने जानता है ! यह्‌ सुनकर राजा बोला-“वास्तव में यह सब सत्य है । 
गन्धर्वो के मुख से भी मने यह सब सुना है। इसलिये यह हम लोगों को मान्य 
है । ईश्वर करे कि यह आयुष्मान बने । यह अवश्य देवता का अवतार है अन्यथा 
यह्‌ मनुष्य होता इजा भी विद्याधरी के साथ यहाँ गन्धर्वंपुरी मे कैसे आता” ? 





"न क 


कः. 


९४ ।। चतुथे विलास ॥। 


मद्‌नमञ्चुका का अन्वेषण 


104. यह कहने के अनन्तर राजा की आज्ञा से अन्तःपुर की सेविकाओं के 

साथ समस्त गन्धर्वकला की ज्ञात्री राजकन्या अपने पिता के पास लाकर वंठाई गई । 
पिता को आज्ञा से वीणा वजाती हुई, मिजराफ द्वारा स्वरो को श्रृतियो से मिलाती 
हुई, ब्राह्मी लक्ष्मी के समान शोभायमान, अतिशय विनञ्च उस कन्या को देखकर 
नरवाहनदत्त उसके अत्यन्त विस्मयोत्पादक गीत ओर रूपके कारण मुग्ध होकर 
बोला-'वीणा वजाने मे अत्यन्त चतुरपति की आकांक्षा करने वाली तथा अत्यन्त 
शुभाचरणशील, हे राजपुत्रि, तुम्हारी वीणा का स्वर बहुत ही ठीकदहै। तुम वीणा 
वजाने मे अत्यन्त चतुर दहो) फिरभी मृन्नेेसालग रहादैकि तुम्हारी वीणामें 
कहीं कोई बाल लगा हज टै" \ एेसा सुनने पर ज्यों ही उस कन्या ने ध्यानपूर्वकं 
देखा, व्यो ही उसको एक वाल मिल गया यह्‌ देखकर स्वगं के समान उच्छ्रित 
आषाढपुर गिरि मे रहने वाले सभी गन्धर्वे अत्यन्त विस्मय मे पड़ गये । जव उसका 
वीणावादन बन्ददहो गयातो स्वगं के नायक ब्रह्मा के समान गन्धर्वो के पति 
सागरदत्त ने गन्धर्वदत्ताके हाथसेउस वीणाको लिया जो भूमि पर पुञ्जीभूत 
मूतिमती गन्धर्वेकला कै समान थी ओर उसे नरवाहनदत्त कै हाथ में देते हृए 
कहा-'राजपुत्र, इसे लकर वजाते हए हमारे कानों को वप्त करो ओर हमारा शोक 
दूर करो' । नरवाहनदत्त ने एेसी आज्ञा पाने पर, वीणा वजाते हृए विष्णु-स्तुति का 
एक एेसा गीत गाया कि जिसे सुनकर सव गन्धर्वं चित्रलिखित जसे रह गये । 
गन्धर्वदत्ता ने भमी अपनी प्रतिज्ञानुसार सर्वथा सन्तोषभ्रद नरवाहनदत्त को मानों 
प्रफुल्ल कमलमाला को जंसी प्रेमपूणं दृष्टि से देखकर मन ही मन उसका वरण कर 
लिया ! यह देख कर उसकी प्रतिज्ञा को स्मरण करते हुए सन्मागंज्ञाता तथा अपनी 
कन्या के भावे को जानने वाले राजा ने गन्धर्वंदत्ता नामक अपनी कन्या को दिव्य- 
वाद्यपूणं विवाहोत्सव में विष्णुगीत संगायन करने वाले नरवाहनदत्त को दे दिया । 
वहु भी नवविवाहिता गन्धर्वदत्ता को पाकर उसके साथ दिव्यभोगों का भोग करता 
हुमा, यथासमय सुरापान करके, उसे भी पिलाकर, उसके साथ क्रीडा करता हुजा 
वहुत दिनों तक वहीं रहा । 


105. एक दिन नवयुवकर नरवाहनदत्त मनोहर नागरिक शोभा को देखने की 
इच्छा से नगर से निकला ओौर सुन्दर-सुन्दर प्रदेशो तथा घूमने योग्य नागरिक 


| मदनमजञ्चुका का अन्वेषण ॥ ६५ 


उद्यानों मे एक मतताले हाथी की तरह प्रविष्ट हो गया । वहं पर उसने अपनी 
कन्या के साध जाकाणश से उतरती हई “हे पत्रि, यही वत्सराज तुम्हारा भावी पति 
दै" इस प्रकार अपनी कन्या से कहती हुई एक आकाशचारिणी स्वी को देवा जो 
विना वादलों के आकाश में चमकती हुई तरल विचत्‌ ज्योति के खमान प्रतीत हौ रही 
थो । जव वह पास में आई तो नरवाहनदत्त ने उससे पु्धा क्रि तुस क्रौन हा नौर्‌ यहां 
क्यो आयी हो ? यह्‌ सुनकर स्वेच्छा से विहार करने वाली अथव अपने अभीष्ट साधनं 
मे समर्थं वहु दिव्य स्त्री वोली-हे महाराज, शंकर क प्रभाव स जसन अपन घन्रुजा 
को भिक्षुक वना दिया दै, शत्र संनिकों को कुचल कर जिसने (भर्व क्प) सिव क 
प्रसन्न कर दिया है, धामिक व्यक्तियों मे अग्रणी होता इजा भी जा सं्नास सं सवस 
पहले चल देता टै, तपस्वी हाता हआ भी जो भयानक तलवार त्था धनुष घारण 
करने वाला है, सन्पागं का अतिक्रमण करने वाला नदहोता हृंजाभौ ज संग्राम 
मे सवंथा भयरहित रहता है, एसे देवसिह नाम कै विद्याधर पर्ति को कात्तदाविनी 
विद्या के समान आनजाक्रारिणी धनवती नामक मै पत्नी हं । यह अजिनावत्ती नामक 


मेरी कन्या है । इसका अभी विवाह नहीं हआ टै । चण्डसंन नामकं इसका 
एक छोटा भाई है। वह्‌ चण्डतेन अपने करों (हाथ, किरण यां शुल्क) के प्रताप 


= 


से सूर्य के समान दै । शारीरिक तेज मे वह चन्रमा के समान सोन्दर्यशालो हं। 
अपने पक्षपातियों को संपत्ति का उत्पादक ( संरक्षक) हाता इजा भी जो 
विपक्षियों को संपत्ति का विनाशक है । अपनी प्रजाके लिये दुःखदन होता हुआ 
भी जो विशाल धनुर्धारी है। अपने कुलरूपी कुमुद के लिये चन्रमा के समान 
होता हा भो जो अनानरूपौी अन्धकार के लिये सूर्यके समान, दो करों 
(भुजा) वाला होता हृजा मो जो बहत सा कर लेता हे, वड़-बडे सामन्त जिसके 
आगे सेवक के समान आचरण करते हु; जो शतु उसके शासन को नहीं मानते 
एेसे शत्रुओं की पत्तियों की मांग को जो सिन्दूर रहित करदेता है, इस 
प्रकार का इसका छोटा माई ह । आकाशवाणी ने निदिष्टकिया ह करि तुम उसके 
प्रिय पति होगे । मैने अपनो विद्याके वल से यह्‌ जाना कि वेगवती ने तुमको 
यहाँ डाल दिया है जौर तुम भावी व्िदययाधरेश्वर हो । इसलिये मे निःसंकोच होक्षर 
यहं सव तुमको वतलाने आई हूं । स्वभावतः मनुष्यो से वंर करने वलि विधाधर 
्रेषवश तुम को अकेला जानकर घास-भूसा खाने वाले बलि-पशु की तरहं मृत्युदेवता 
का उपहारन वना दे (तुम्हारो बलिन चढ़ा दे), इसलिये विद्याधर ही जहाँ 


-- ६ - 


६६ ॥ चतुथे विलास ॥ 

पहुंच सक्ते हैँ एसे स्थान मे तुम्हारा रहना उपयुक्त नहीं है । अतः आओ, हम 
दोनो अन्यत्र न जाकर उस स्थानमे तुमको ले चलं जहां विद्याधर लोग न पहुंच 
सकं ! समय आने पर त्तुम मेरी इस कन्या के साधर विवाह कर लेना! एेसा कहकर 
घनवत्तौ उसमे उखाकर अयनी कन्या के साथ आकाश कं ओर उडी ओर श्रावस्ती के 
उपवन मे उसे छोडकर अजिनावती के साथ तिरोहित हो गयी । 


106. इसो वीच मृगो का शिकार करता हुआ राजा प्रसेनजित्‌ उधर से 


निकला ओर सुन्दर लक्ष वाले, हाथियोसे लड़ने की सी शक्ति होते हुये भी प्रिय 
वाणी बोलने वाले, उस राजपुत्र को देखकर बडे कौतुक से उसके पास गया ओर्‌ 
उनका नाम-घाम प्रद्धकर अत्यन्त प्रसन्नता पूर्वकं उसे अपने घर्‌ ले गया तथा उसके 
शील शौय आदि गुणों के कारण भगीरथयशा नामक अपनी कन्या को, जो पतिनाशक 
रेखा से रहित थी, उस शत्रुनाशक व्यक्ति (नरवाहनदत्त) की पत्नी बना दिया 
जिंसके पत्नीनाशकं लक्षण नथे तथा जो अपने जन्मसे अपने पिता कौ समृद्धि 
करने वाला था 1 अत्यन्त वैभवशाली नरवाहनदत्त भी अपने विनोद के लिये ब्रह्मा 


दवारा निमित मूतिमती साक्षात्‌ लक्ष्मी की तरह्‌ उसके साथ बहुत दिनों तक रमण 
करता रहा । 


107. एक समय जव कि लोगों के नेत्रो को आनन्द देने वाले, पूर्वदिशा 
के मुख को शोभायमान करने वाले, मानिनी स्त्रियोके मानको भग्न कर देने 
वाले, निमंल आकाश के दपंण कौ भाति, भगीरथयशा के मुख की तरह एवं दिशा- 
रूपी स्त्रीके भालमे लगी हई विन्दी के समान चन्द्रमाका उदयहो चुकाथा 
तो चन्द्रमा के प्रकाश से प्रकाणित अपने महल में पत्नी के साथ उसकी इच्छासे 
नरवाहनदत्त ने मदिरा पी ओर तदनन्तर महल के अन्दर जाकर भगीरथयशा के 
साथ पलंग पर लेट गया । वहां उसकी प्रिय पत्नी के सो जाने के पश्चात्‌ जब वहु 
स्वयं कुछदेर सो कर जागा तो अकस्मात्‌ विचार करने लगा करि भगीरथयशा 
का प्रेम मृन्चे यहाँ रोके हुए है इसलिये सूञ्चे अपनी अन्य स्त्रियों का स्मरण नहीं 
करने देता । भदुष्ट ही इस मेंकारणदहै। भयानक विधि कै लेखको वाँचनेमें 
समस्त पृथ्वी के भार को धारण कयि हुए शेष.मी असमर्थ है । वही ब्रह्मलेख वृत्ते ओौर 
गर्दभो के वच्चो को भी बड़े-बड़े धनिको के हाथ चाटने वाले वना देता है । सबकी 
भलाई मे लगे हृए लोगो को भी अपने श्रिय व्यक्तियों प्ते विलग कर देता है । इसलिये 
इस दुःख के समय मे शत्रुओं का दमन करने वाले मेरे प्रिय मंत्री मरुभूति इत्यादि 


॥ मदनमञ्चृका का अन्वेषण ॥ ६७ 


को भी मृन्ञसे वियुक्त कर दिया । मै अभी तक इस दुःख का अन्त नहीपा रहा । हर 
प्रकार की अवस्थामेंमेरासाथ देने वाला चतुर गोमुख इस समय दूर है इसलिये वह्‌ 
भी वतमान उद्विग्नता रूपौ भयानक अन्धकार से परणं इस जीवन मागं में विजली 
को चमक कौ तरह मागं नहीं प्रदशित कर रहा । 


108. जव व्ह एसा सोचदही रहाथातो उसने निद्राको भग्न कर देने 

वाले किसी स्त्री के द्वारा उच्चारण किए हुए मीटे ओर कोमल शब्द “हा, दुःखः को 
सूना ! उसे सुनकर उस प्रकाशित भवन मे, जहां पर यद्यपि अपने प्रियजन जा 
सकते यथे किर भी अपरचितोके लियेजो अगस्य था, ज्यों ही उसने इधर उधर 
देला त्यों ही ्रोखे के अन्दरपे एक स्त्रीका युन्दर चन्द्रमाको तरह दिव्यमुख 
मात्र दिखलाई पडा । वह्‌ इतना सुन्दर था किं उसमे उसं समय का अन्धेया दुर्‌हो 
रहा था । वहां मुख के अतिरिक्त जव शेष अंग नहीं दिखलाई्‌ दिया तो उसक) 
देखने की उत्सुकतावश चचचल-चित्त होकर थोड़ी देर वंठा रहा । इसी वीच ज्ञरोखे 
से उस दिन्य स्त्री ने अपने कोमल सुन्दर हाथ को वाहर निकाला ओर “इधर आभो 
इस प्रकार का निःशब्द संकेत अपनी उंगली से किय। । उसे देखकर उस भवन पे, 
जहां उसकी पत्नी सो रही थी, वह स्वय निकला भौर जव उस दिव्य स्त्रीक 
परास जाकर अत्यन्त उक्कण्ठापूवंकं खडा हो गया तो वह्‌ बोली -- हा मदनमञ्चुके ! 
दूसरों के हृदय को तोडने वाले पति को प्रशंसा करने वाली तु ठग गई ।' यह सुनकर 
नरवाहनदत्त को अपनी पत्ती की याद आई, उसके वियोग के कारण वह्‌ बहुत 
दुःखी हआ ओर दिव्य स्त्री से बोला--युभगे, इस अत्यन्त प्रिय रूप से मञ्च सौभाग्य- 
शाली को यहाँ दशंन देती हुई तुम कौन हो ? इस प्रकार की दिव्य एवं सुन्दरि में 
अग्रगण्य तुम॒ अपनी मार्मिक वाणी से मून्ञे विरिमित कर रही हो । तुमने कहां मेरी 
प्रियतमा मदनमञ्चुका को देखा टै ? नवयुवकों के काम को उदीप्त करने वाली तुम 
मेरे पास क्यों आई हो ? यह्‌ सव विस्तार पूर्वक सुनाओ' । यह्‌ सुनकर उस भयानक 
अंधेरे मे वह्‌ उस्ने थोडी दूर ले गई ओर वोली-हे काम के अंश, सव सुनो 1 एेसा 
कहकर उसने यो बोलना प्रारम्भ किया- 

109. “विशिष्ट प्रतिभाशालो कलाकारों के द्वारा निर्मित दीवारों वाले 
गगननचुम्बी महलों से पूणं पुष्करावती नामक नगरी मे, शत्रुओं की सेना रूपौ नदो 
के किनारों को काट डालने वाले नद की तरह भयावह, प्रतिदिन मनो खीर बनाकर 
भूखे आदमियो की भूख दुर करने वाले, शतरुञं की असूर्यपश्या स्वयो के मुखरूपी 


६८ | चतुधं विला 1 


चन्द्रमा के लिये राहु के समान, एेसा जिसकी पशुशाला में अपरिमित घोडे-हाथी 
बंधे रहते है, घोसलों मे जिसके यहाँ अगणित पक्षी सामगान करते रहते है, जनमेजय 
के समान शत्ररूपी सर्पो कां संहारक होता हआभीजो च॒गलखोरी से भयभोत 
रहता दै, बडे-बडे राजारूपी पवतो को इन्द्र को तरह नष्टकरदेतादहै, सद्गुण 
समूह सम्पन्न होता हृ भी जो हर प्रकार के चिन्तन मे समर्थं है, शन्रओं का 
घ्वंसक, राजाओं के विनाशक राजतेज से सम्पन्न, अग्निकी आराधना करने क 
कारण पिगलणशरीर वाला, पिगलगान्धार नामक विद्याधरो का राजा है। मित्र 
जनों का अनुशासक होता हआ भी जो गुरुजनं के आशीर्वाद का पात्र है, सत्य- 
शील जिसके अंगरक्षक है, लोगों के उपकारार्थं जिसकी अगणित संस्थां चलती 
है, जो अत्यन्त शान्तिप्रिय है, सव के साथ उतम व्यवहार करता है, नौकरों कोभी 
भादयो की तरह भानता है, प्रातः स्नान करता है ओौर चबूतरे पर सोता दहै, दूध 
पीता है ओर वैदिक विद्वानों की आज्ञानुसार अग्निष्टोमयज्ञ तथा सोमयज्ञ करके जिसने 
अग्निचित्‌ एवं सोमसुत्‌ ख्याति को प्राप्त किया है 1 इस प्रकार अपने अनुजीवियों कौ 
यथेष्ट इच्छाओं को पूणं करने वाले, सवका कल्याण चाहने वाले, राक्षसो के विना- 
शक उस राजा की सस्ततिहीनतारूपी मानसिक दुःखं को शान्त करने वाली मँ प्रभा- 
वती नामक कन्या हं जो उसकी आराधना से प्रसच्च अग्तिके वर से उत्पन्न हुई हूं । 
एक वार मै अपनी अभिच्हूदय प्रियसखी वेगवती को देखने आषादपुर गई थी किन्तु 
स॒ना कि वह्‌ तपस्या करने कीं जंगल चली गई है । अतः उसे न पाकर उसकी 
माता परथिवीदेवी के सुख से सुना कि तुम्हारी प्रियपत्नी मदनमञ्चुका यहाँ है। 
इसलिये उस को देखने यहां आई थी । वह्‌ तुम्हारे विरह से दुःखिनी, भोजन न करने 
के कारण दुबली, पले संले वस्त्र पहने तथा एक चोटी धारण क्य है, तुम्हारे गणो 
का गान करती हुई एवं अपने दुःख से दुःखित अश्रुपूणं व्रियाधर कन्यां कै समह्‌ 
से धिरी हुई, उस मदनमञ्न्युका ने तुम्हारे रूप का परिचय मुञ्चे दिया । इसलिये अपनी 
विद्या के प्रभाव से तुम्टारी स्थिति को यहां जानकर तुमको ले चलने के लिये, अपने 
आप को तुम्हारी प्रियतमा भानने वाली उसको आण्वासित करके, उसकी इच्छा पूणं 
करने के लिये शीघ्र ही म तुम्हारे पास आई । किन्तु यहाँ अपने आपको एकग्रेमी 
पुरुष मानने वाले किन्तु किसी अन्य को चिन्ता में निमग्न तुमको देखकर, हाः दुःखः 
एेसा कहकर अपने आपको तुम्हारी श्रिय पत्ती मानने वाली उसके विषय में चिन्तित 
हुई” । यह्‌ सुनकर वासवदत्ता का पुत्र परवाह्नदत्त उससे बोला-“यदि तुम मरे ऊपर 


द, 


।॥ मदनमजञ्चुकरां का अन्वेषण ॥ ६९ 


दयालु हो तो बद्ष्ट्वणश उपलब्ध होने वाली तुम मून्ने उसी स्थान पर ले चलो जहाँ 
मेरौ प्रिय पत्नी मदनमञ्चुका है ओौर इस प्रकार भर्ने उसके वियोग के अपार सागर 


के पार उतारो। 


110. यह्‌ सुनकर उपे लेकर प्रभावती ने आकाशमागं, द्वारा चांदनी रात में 
अपनी यात्रा प्रारम्भ कौ । जाते-जाते एक जगह जलती आग देखकर उसने नरवाहन- 
दत्त का हाथ पकड़ा गौर अग्ति की प्रदक्षिणा करती हुई उस प्रौढा स्वी ने युक्तिपुर्वंक 
उसके साथ विवाह संस्कार संपन्न कर लिया भौर ऊपर आकाशतल भे ऊंची-नीचीं 
पृथ्वी, टेदी-मेदी नदियां, गगनचुम्बी पवंत तथा भौर भौ वहत सो आश्चयंजनकः 
वस्तुओं को जगह-जगह इस प्रियतम को दिखाती इई उड़तौ-उड़ती बहुत हूर आ 
गई । आकाशगमन को थकान ते नरवाहनदत्त को प्यास लगी इसलिये उतरकर 
स्वच्छ पानी से भरे एक तालाब के पास उसे उतार दिया । पानी पीने के पश्चात्‌ 
नरवाहनदत्त कौ मागं को थकान दुर हुई ओौर लतागुल्माच्छादित पडो से रमणीय 
एकान्त स्थान मे उसको मदनेच्छा जागरित हुई । इसलिये उसने हटात्‌ प्रभावती स 
अनुरोध किया । प्रभावती मदनमञ्न्ुका को आश्वासन देकर नरवाहनदत्त को लेने 
आई थी अतः उपे उसका स्मरण आया ओौर अपनी तद्विषक अनिच्छा के कारण 
कठिनाई से उसको रोकेती हुई उसने अपने अभिप्राय सूचक इस कहानी को कहा-- 


111. श्राचीन समय सें पाटलिपुत्र मे एक विधवा स्त्री रहती थी । उसके एक 
लडका था । वहु अत्यन्त रूपवती तथा निधन थी । कामवासना के उदीप्त होने पर 
वह्‌ अपने सन्तोष के लिये हर रात को परपुरुष से संयोग के लिये इधर-उधर जाती 
ओर शून्य धर मे लड़के को चछोडती हुई उसमे यह्‌ कह जातौ कि मैं तुम्हारे लिये 
"मोदके" लेने जा रही हूं । इस प्रकार प्रत्येक प्रातःकाल लड लाकर उक बच्चे को 
देती थी इस कारण वह लडका प्रसन्नतापूवं घर मं बना रहता था । 


112. एक वार वह्‌ लडड्‌ लाना भूल गई अतः जब लड़के ने लड्इ मागे तो 
उसने कहा--पपुत्र, मेँ तो अपने कामुक्ररूपी मोदक (मुद्‌ + ण्वुल्‌ = प्रसन्न करने बाला) 
के अतिरिक्त ओर किसी दूसरे मोदक को नहीं जानती । यह्‌ सुनकर लड़के को 
निश्चय हो गया कि परपुरुषासक्त होने के कारण यह्‌ लडड्‌ नहीं लाई । उस लडके 
का हदय आश्वासनहीन होने के कारण निराशा से बंठ गया ओौर वह मर गया । 


७० । चतुर्थं विलास ॥ 


इसलिये हे प्रिय, यदि म तुम्हारे साथ संगत होकर तुस्ं ही स्वीकार किये लेती हूं 
तो मैने ही जित्ते तुम्हं मिलाने छा आश्वासन दिया है, उस मदनमचञ्चुका की आशा 
ट्ट जायगी ओर फूल के समान सुकुमार उसका 
यद्यपि तुम मेरे प्रियहोफिर मीं तुम्हारी पत्नी 
विश्वासघातिनी नहीं बनना चाहती । 


हदय समुरजा जायगा । इसलिये 
जीवित है अतः मं तुम्हे चाह्कर 


मदन मज्खुक। से समागमे 


113. प्रभावती के एेसा कहने पर नरवाहनदत्त ने उसके उदात चरित्र 
को प्रशंसा को ओर परमात्मा की नई-नई आश्चर्यजनक वस्तुओं के निर्माण कौशल 
को सोच-सोचकर उससे फिर कहा कि जहां सदनमच्चृका ह वहं मृन्ने ले चलो। 
यह सुनकर प्रभावती उसे लेकर आक्राशमागं से आषादपुर आई भौर तंलादि 
स्तेह के बिना लगभग वुद्ली हुई दीपप्रभाको स्नेह के द्वारा सुरक्षित सी करती 
हुई, ग्रौष्मकाल में सूखी नदी को मानों वपाकालोन वाद्‌ के जल से, विरह के कारण 
सूखे शरीर वाली मदनमञ्चुका को नरवाहनदत्त से मिलाया जिसप्षे कि रात ओौर्‌ 
चन्द्रमा के समान दोनो मिलकर परस्पर आनन्दित हुए ओौर प्रमावती के प्रभाव 
से उपस्थित सुन्दर पके-पके फल तथा अन्य स्वाद फलों को खाया ! इसकी विद्या 


के बल से, मदनमञ्चुका को छोडकर वहत से लोगों के रहते हुए भी, उसे अन्य कोई 
देख भो नहीं सका । 


114. प्रातः काल उसकी एकवेणी को खोलते हुए नरवाहनदत्त से अत्यन्त 
करूद्ध॒ मदनमञ्चुका वोलो-उन्मत्त मानसवेग के मारे जाने के पश्चात्‌ ही उसके 
र्तं से रगे हाथ के द्वारा, अत्यन्त प्रसन्नचित्त होकर यातो मेरी वेणी खोलना या 
मेरे मर जाने परमेरे साथी, वंधी हुई मेरी वेणी को जला देना, इस प्रकार मने 
अत्यन्त दुःखिनी होकर विचार कियाशधरा । किन्तु वेगवती के द्वारा अग्निपवंत 
पर फक दिये जाने पर भी अदुष्टवणश सुरक्षित रह गयी, यह तुमको जात ही है । फिर 
भी उसके जीते हए माज मेरी वेणी को तुमने खोल दिया इसलिये मेँ अत्यन्त लज्जित 
हुं । मेरा मन बहुत दुःखी है" 1 अपनी सदाचारिणी पत्ती से एेसा सुनकर नरवाहन- 
दत्त ने उसको सान्त्वना दी ओर बोला--वरिद्याओ को प्राप्त करके शीघ्र हौ इस शत्र 

को मार कर तुम्हारी इच्छा को पूणं करता हुआ मे तुम्हारी अभिलाषा पूणं करके ही 
कृताथं हृंगा इसलिये तुम खिन्न मत हो" । इस प्रकार मदनमञ्चुका को आश्वासित करक 


=-=, ` हैक च 


॥ मदनमलञ्चुका से समागम ॥ ७१ 


नरवाहनदत्त विद्याधरो के नगर में रहा ओर प्रभावती ने ध्यान करके बुलाई हुई अपनी 
विद्याओं के वल से नरवाहनदत को र्ना करते हुए उसके रूप को एसा अप्रतक्रित 
वना दिया कि वह उसी रूप से प्रसिद्ध होकर मी निःशंक हकर विन्न भोगोको 
भोगता हृभा वहीं रहा । फिर भी यहं मदनमञ्चुका वेगवती की सखी दै इसलिये 
इसको अपनी सखी कौ सखी समञ्करं प्रभावत्ती इसकी हर प्रकार कौ परिचर्यां 
करती रही मौर यह समस्त शणत्रृओं के हृदय का विदारकः, चि हए कामदेव कौ 
तरह साक्षात्‌ नरवाहनदत्त टै, यह सव जान लेने पर आषाढपुर निवासियो ने इस 
रहस्य को मानसवेग से उद्घाटित कर दिया । 


मद्‌ नमञ्चुका के द्वारा अपने अपहरण की कानी : 


115. एक बार भाप में. बातचीत करते समय मदनमच्चका नं सानसत्रेग 
के द्वारा किये हुए अपने अपहरण वृत्तान्त को वतलाया किं स्वियोका लोभो, 
लम्पट, मानसवेग हिरनी को भूखे शोर की भांति, मृञ्चको अपनी मायासे हर कर 
भयावह कर्मो से भयभीत करता हृ ज्यो दी अपने अनुकूल करने की इच्छा कर रहा 
थात्योही कद्ध होकर तलवार उठटाये, जिह्वा निकाले भक्तजनों के रक्षक, भयानक, 
रूप मं प्रकट होकर भगवान्‌ भरव हृकार करते हुये बोले-"यह्‌ क्या बातत टै कि 
हमारे रहते इए भी विद्याधरो के भावी राजा को पत्नीका अपमान हो रहादै?' 
भगवान्‌ भरव के एेसा कहते ही पापी मानसवेग के मह से सून गिरने लगा ओर 
वह्‌ कृष्ट धे व्याकुल होकर भूमि पर गिर पड़ा | इसके पश्चात्‌ भगवान्‌ भरव के 
अन्तान हो जने पर जव उसके मन से उनकी हु कार भय दुर हो गया तो थोड़ो 
देर में उसको जानमें जान आई ओर मेरे साथ क्रूरता का व्यवहार छोड कर वह॒ अपने 
घर चला गया । अन्तःपुर की चेटियों ने उस समय, अत्यन्त भयभीत, वियोग से व्याकुल 
तथा प्राणपरित्याग के लिये उदयत, मेरे पास जाकर मीटी-मीटी बातों से मृन्ञे आश्वस्त 
किया ओर बोलीं-- "पहले पवित्र चरित्र वाली किसी रूपवती मुनिकन्या को देखकर यह 
मानसवेग काममोहित हो गया ओर हठात्‌ जव उसका अपहरण करना चाहा तब 
उसके भाइयों ने शाप दिया कि यदि भनिच्छुक्त परस्त्री के साथ तुम अभिगमन 
करने कौ चेष्टा करोगे तो तुम्हारे सिरके सौ टुकड़े हो जायेगे | इसलिये हठात्‌ यह्‌ 
परस्त्री-गमन नहीं कर सकता, अतः उरने कौ आवश्यकता नहीं । शंकर जी की कृपा 
से तुम्हारा पत्ति शीघ्र ही प्राप्त होगा, इसलिये प्रसन्न रहो ] उन लोगो के एेसा 


कु 


७३ ।। चतुथे विलास ॥ 


कहते हो उसको वहन वेगवती मूज्ञे आण्वस्त करने के लिये यहाँ माई थी ओौर यहाँ 
से तुम्हारे पास गईथी 1 इसके अगे तुम्हे सवनातहीहै। 


116. तदनन्तर ही चन्द्रमा के प्रकाश के समान वस्त्र धारण किये 
हए, अमृत के समान अपने दशन से सूञ्ने सीचती हई, इस दृष्ट को साध्वी माता 
पृथ्वोदेवी वहां आई ओर सृज्ञसे इस प्रकार वोली-भेरी कन्या वेगवती का 
इस राज्यमे, पिता का दिया हुभा भाग दै। उसके साथ तुम्हारे पति का विवाह 
हा गया हे 1 इसलिये वह तुम्हारी सखी ह । तुम उस धन को अपना समज्ञो ओर 
मपने उपयोग में लाभो । यह समञ्च कर कि शन के हाथ पकड़कर नै उसका अन्न 
कसे ग्रहण करू, आहार छोड़कर अपने जीवन एवं शुभ॒ भविष्य की उपेक्षा 
मत करो । अपनी विद्या षे यह्‌ सन केवल मे जानती हं इसलिये सत्य-सत्य सब 
कु तुमसे कह रही हं" । एेसा कहकर मृन्ञे कसम खिलाकर अपनी कन्या के 
स॒म्बन्घ्‌ कं कारण अत्यन्त स्तेहपूर्वक सन्ने अवस्थोचित मोजन करवाया । तुम्हारे साथ 
आकर इस भाद्‌ को वेगवतो ने पराजित किया ओौर तुम्हारी रक्नाकी। इसके आगे 
मे कुचं नहीं जानतो । हां निराश होकर ने वेगवती कौ सिद्धि, अस्पष्ट शब्द तथा 
उस आकाशवाणी का स्मरण करते हृए तुम्हारी प्राप्ति की आशामें लगे हृए प्राणों 
को धृष्टता के कारण परित्याग नहीं किया 1 इसलिये महानुभाव प्रभावती के प्रभाव 
से मत्यन्त शत्रु सकटमे भो इस समय मेरे प्राणप्रिय तुम मूज्ञे मिल गये । फिरभी 
म यह्‌ सोच कर इस समय चिन्तित हूं कि प्रभावती की अनुपस्थिति मे तुम्हारे उस 
रूप के नष्ट हो जाने पर हम दोनों की क्या दशा होगी' । 


नरवाहनदत्त का निग्रहः 


117. इस प्रकार कहने वाली मदनमञ्चुका को नरवाहनदत्त सान्त्वना 
दे रहा था जौर प्रभावतो अपने धर चली गई थी, अतः उसकी अनुपस्थिति में जव 
नरवाहनदत्त का रूप बदल गया तो एक वार भयभीत सब लोगों ने उसे वहाँ स्थित 
व्यभिचारो समञ्चकर मानसवेग राजा को सूचित किया । फलतः भयभीत मदनमञ्चुका 
के मना मरने पर भी अपनी सना लेकर मानसवेग ने आकर नरवाहनदत्त को धेर 
लिया । उसी समय उसको माता पृथ्वीदेवी शीघ्र ही पास आकर राजा से बोली, 'हे पुत्र, 
यह परस्त्री गमन करने वाला व्यक्ति नहीं प्रत्यृत उज्ज्वल चरित्रवाला सकलशास्त्र- 
ममंज्ञ, समस्त कलासागर के अवगाहन करने से उत्पन्न, अमृत के समान परिपक्व 





11 न रवाहनदत्त का निग्रह्‌ ॥ ७१३ 


क्षीर-तुल्य धवल यश वाला, सदाचारो, अत्यन्त शान्तचित्त, सदव प्रसन्नचित्त रहने ¦ 
वाला, विद्याघरों के द्वारा यथेष्ट पूजित, उदयन का पुत्र नरवाहनदत्त द । इस समय | 
अपनी पत्नी से मिलने आया है । यह हमारा दामाद दै! यह सब में अपनो विद्या 
के बल से जानती हू । मां के ठेसा कहने पर अत्यन्त क्रोध के कारण मानसवेग के 
शरीर से पसीना वहने लगा । वह चिन्न होकर बोला-तुम्हारे साथ पहले 
से ही यह रह रहा दै, यह मञ्चे पता नहीं था । गव इस समय निर्दयतापूर्वक 
अत्यन्त पने शस्त्रो से इसके टुकड़-टुकडे करके एक सुखे अंवेरे कुएं मेया 
राश्सों के आगे इसको फिकवा दंगा" । यह सुनकर दामादके स्नेहसेमां ने फिर 
कहटा-'विद्याधरो के लोक मे अधर्म नहीं हाता, इसलिये इस विषय को विद्याधरों 
को धर्मार्थ-सभा के प्रधान के समक्ष उपस्थापित किथा जाना चाहिये । वही इसका 
जो वु समुचित निणंय करेगा वही ठीक होगा । “माता के द्वारा दौ म॑ई यह्‌ व्यवस्था 
दै" यह्‌ समज्च कर मानस्वेग ने मात्रगोरत्रवग मान लिया किन्तु साध में यह्‌ आज्ञादी 
कि इसे वांधकर लाया जाय । उसके द्वाराव्धि हुये ईस आदेश को सुनतेही 
नरवाह्‌नदत्त के हदय मे शूल सा चुभ गया। उसने पागल की तरह एकं 
तोरणस्तम्भ उखाडा ओर वहाँ स्थित अर्णणत सवका का मार गिराया। मारे 
हुये एक व्यक्ति के हाथ से तलवार खींच कर उस अत्यन्त पराक्रमी ने अन्य हृत्यारों 
कोभी मार डाला। नरआह्नदत के एेसे पराक्रम को देखकर मानसवेग अपनी 
दिव्य त्रिया से सपत्नीक नरवाहनदत्त को बांधकर सभाम लाया ओर इस 
बीच भेरी शब्द कौ सूचना पाकर इधर-उधर से शब्द करते हुये बहुत से विदाधर 
देवसभा मे देवताओं की तरह अ[कर वहां इकट्टे हये गये । 

118. विद्याधरो से धिरा हुआ उनका राजा वाश्रुपय रत्तजटित सहासन प्र 
वेठा हुअ( था । उक्षके आगे खडा होकर दुष्ट मानसवेग इस प्रकार बोला -- “मनुष्य 
होकर भी इसने मेरो वहन के अन्तःपुर मे जाकर उसा चरित्र भ्रष्ट किया है अतः 
इसको मार डाला जाना चाहिये" । यह्‌ सुनकर राजा ने बंधे हए वीर नराहुनदत 
अपने अभियोग का उत्तर देने के लिये कहा । उसने उत्तर दिया--'सभा वही है जहाँ 
सम्थलोगहो, सम्यवेहीर्हैँ जो धमं को वात कह, ओर धमं वही है जिसमे सत्य 
हो तथा सत्य वही दहै जो चल रहितहो। मेयहां मायाके दारा बेधा हुञ। भूमि 


ज १ © =-= 


छे ॥ चतुथं विलास ॥ 

पर खडा हूं 1 मेरा प्रतिद्रन्द्री मानसवेग मुक्त है गौर आसन पर वंठाहुभा है। 
इसलिये जव तक यह्‌ भो प्रृथ्वो पर नहीं खड़ा होता तव तक हम दोनों का विवाद 
निर्गोत नहीं हो सकता । यह्‌ सुनकर वायूपथ ने उत्ते बन्धन से चुडाया अर 
मानसवेग को भी पृथ्वी पर खड़ा कर दिया। तव सब लोगों को सुनाकर 
नरवाहनदत्त ने कटा-“इसके द्वारा अपहरण कौ हुई अपनी पत्नी मदनमञ्चुका को 
यदि म यहाँ आकर प्राप्त कर लिया तो वतलादइये मैने किसके अन्तःपुर का चरित्र 
विगाडा ? इसको बहन वेगवती ने मेरी पत्नी मदनमञ्चुका का रूप वारण करके 
यदि मुञ्लको अपना पति बनाया तो इसमें मेरा चरित्र्ंशता रूपी क्या अपराध है ?' 


119. यह्‌ सव सुनकर राजा वायुपथ ब्ोला--शयह्‌ महात्मा ठोक कट्‌ रहा 


है इसलिये इसको अभवमेकलंक से दूषित नहीं करना चाहिये" । एेसा कहा जाने पर भो 
जत्र मोहार्ध मानसवेग अपने घ्मरहित कृत्यसेन स्कातो उसके संनिकों मे खलवबली 
मच गई । वहाँ दिव्य कन्याभ के देलते-देखते नरवाहनदत्त ने कहा कि-- "माया छोड- 
कर मेरे साथ युद्ध करो ओर एक ही प्रहार में क्षत-विक्नत होकर, मरणासन्न रूप में 
पृथ्वी पर पड़े-पड़ मेरे पौरुष को देखो जो युद्ध कला मे अत्यन्त कुशल है ौर जिसने 
कई वार संग्राम मे अपने शत्रुओं को रक्त की नदी में डवा दिया है" । इस प्रकार जब 
विद्याधरो मे पारस्परिक कलह होने लगा तो सभापण्डप के भीतर से सहसा खम्भा 
फाड़कर काला-काला, आकाश तक व्याप्त, सूर्ये को ठक लेने वाला, विजली की तरह 
चमकती आसी वाला, प्रलय कालीन मेघ की तरह का एक देवपुरुष निकला ओर 
बोला-“भावो विद्याघर-चक्रवर्ती का अपमान इस बुरे स्थान में नहीं होना चाहिये" 
यह्‌ कहकर उसने गरज कर मानसवेग को उठा लिया तथा सरके वल खड़ा कर 
दिया । नरखाहनदत्त को शोघ्र ही उसने अपने हाथों मे उठाया गौर रक्ना के लिये 
ऋष्यमूक पर्व॑त पर जाकर, वहां उसे रख कर, तिरोहित हौ गया । 


120. इस प्रकार वहां से नरवाहनदत्तके ले जाये जाने भौर विद्याधरं 


को हलचल के शान्त हो जाने पर वायुपथ जात्मीय तथा अन्य लोगों के साथ अपने 
महल चला बाया । उधर मानसवेग भी हषं ओौर विषाद के मिध्ित भवो भरी 
मदनमञ्चुका को आगे करके आषाढपुर लौट जाया । 


121. सुख भौर दुःख का चक्र विधि के विधान मनुसार निरन्तर चलता 


।। नरवाहनदत्त का निग्रह ।॥। ७५. 


रहता टै । इसी मे प्राणियों के वयै परीक्षा होतौ है । फलतः एक ही नरवाहुनदत्त 
कल्याणपूर्वंक विजयी होता हुआ भी, उन-उन कई स्वियों पे संयोजित होकर भी 
बार-बार उनसे विलग हुमा । 

122. एक ब।र जव वह्‌ ऋष्यमूक पर्वेत पर रह रहा था तो प्रभावती उसके 
पास आयी ओर बोली किमेरे पासन रहनेके कारण पापाचरणकी इच्छासे 
मानसवेग तुमको सभामेले गया भौर यह जानकर मैने अपनो विद्या के प्रभावसे 
भं रवदेव को प्रकट करने का आडम्बर किया ओर उसके दुष्टर बन्धन से छुडाकर तुम्हें 
यहां ले आयौ । यह्‌ एक जाग्रत्‌ सिद्धि-क्षे्र है इसलिये विद्याधरो के भी मान्य एवं 
सुरक्षित इस पर्वत पर किसो का भी माया-प्रपंच नहीं चलता ! मेरी विद्या का भी 
यहां प्रभाव नहीं पड़ता इसलिये जंगली फल-फूल खाकर तुम यहां कँसे रहोगे, यही 
मुञ्चे चिन्ता है । 

123. इस प्रकार कटने वालो प्रभावतो के साथ समय की प्रतीक्षा करता 
हज नरवाहनदत्त मदनमञ्चुका को याद मे वहां वना रहा । उसी पर्वत के पास 
वतमान पवित्र पम्पास्रोवर में स्नान करता, स्वादिष्ट फलपफूल खाता, कभो-कभी 
मृगमांस खा लेता ओौर जलाशय के किनारे पर वतमान पेडों के पत्तों के गिरने से 
सरस तथा सुगन्धित पानी पी लेता । इस प्रकार वहां रहते हए नरवाहनदत्त को 
प्रभावतीने रामायण के कुचं प्रसंग सुनाये ओर बताया क्रि “यहाँ पर सीता ओर 
लक्ष्मण कै साथ रामचन्द्र जौ तपस्वियों के समेत वृक्ष के नीचे ज्लोपड़ी बनाकर रहे 
थे, यहाँ पर उन्होने भोजन किया था, यर्हा होकर गये थे, आदि । तुम्हारी ही भांति 
कुछ दिन यहां रह कर रामचन्द्रजी ने समुद्रपरर सेतु वांधकर रावणका मान 
मदन क्रियाथा ओर इसी मागंसे विमानके द्वारा जानकी कोले माए थे, इसी 
प्रकार तुम भी कुछ समय यहां रहकर मदनमञ्चुका को पा जामोगे" एेसा कहती 
हई प्रभावतो के साथ हुंसते बोलते नरवाहनदत्त ने अपना समय व्यतीत किथा । 


124. एक बार धनवती ओर अजिन।वती नामक दोनों विद्याधरियां, जिन्होंने 
नरव।हनदत्त को श्रावस्ती पहुंचाया था जहां भगी: थयशा के साथ उसने विवाह किया 
था--जाकाश से उतर कर पम्प।सरोवर में स्नान करके उसके पाक्ष आयीं । अपनी 
सुखी प्रभावतो से जब वहाँ अजिनावती मिली तो धनवती ने नरवाह्नदत्त से प्रस्ताव 


७६ ॥ चतुथं विलास ॥ 


किया कि इस अजिनावती को यै अपने वचनोंसे तुम्हें दे चुको हूं इसलिये तुमको 
अब इसके साथ विवाह कर लेना चाहिये क्योकि तुम्हारा अभ्युदय अव अत्यन्त 
समीप है । घनवती को यह्‌ वात सुनकर प्रभावतो ओौर नरवाहनदत्त दोनों सखी के 
स्नेह से अत्यन्त प्रसन्न हुए । अतः धनवतो ने अजिनावती को विधिपूर्वकं नरवाहनदत्त 
के लिये समपित कर दिया ओर अपनी विद्या से समस्त सामग्रो उपस्थापित करै, 
उत्सव समाप्त करके, उससे वोलो-“पृत्र जहां-तहां तुम्हारा रहना ठोक नहीं । 
विद्याधर लोग बड़ मायावी हैँ इसलिये इस समय अपनी पत्नी के साथ कौशाम्बी 
चले जा । मै भो अपने लड़के चण्डसेनके साथ वहीं आङ्गी"! एेसा कहकर 
धनवती आकाश मे उड़ गई ओर प्रभावती तथा अजिनावती इन दोनों ने नरवाह्‌नदत्त 
को आकाश मागं द्वारा कौशाम्बी पहुंचा दिया । 


125. इस प्रकार कौशाम्बी के उद्यान मे उतरे हए नरवाहनदत्त को जव 
वहां के सन लोगोने देखा तो युवक-वृद्ध भादि सभी लोग यह्‌ कह्‌ कर कोलाहल 
करने लगे कि हम वड़े भाग्यशालीर्हँजो कि दैवयोण से राजकुमार को देख रहे हैं । 
जव उदयन ने सुना कि उसका पत्र नगर के समप ही आकर वख हुजा है तौ उसकी 
(आनन्द से) एेसो दशा हो गई मानों उसके ऊपर अमृत की वृष्टि हो गईदहो। 
वासवदत्ता, पद्मावतो एवं रत्नप्रभा आादि अपनी पलिनयों, एवं यौगन्धरायण आदि 
मन्त्रियो एवं कलिगसेना, गोमख आदि को साथ लेकर वह्‌ शीघ्र ही एेपे वहाँ पहा 
जंे ग्रीष्म ऋतु में पिपासा से आकुल कोई वटोही तालाब के पास पहुंचता है । 
वहां पर उदयन तथा वासवदत्ता एवं पद्मावती ने बहुत दिनों के पश्चात्‌ जब अपने 
पुत्रको देखा तो उसका आलिगन करके अत्यन्त आनन्दित हुए । उनके हृदय 
वात्सल्य के सागर की लहरे जसी उठने लगीं । ह॑ से उन रोये खड़ हो गये } पत्र 
को वाहुपाश प्ते छोड़ने को उनक। इच्छा नही हो रही थी, एेसा। प्रतीत होता था 
मानो हषं प्त खडे हुए रोम रूपी काटो से दोनों का शरीर प्रस्पर गुंथगयाहो। 
उन्न सव लोगो के मिलने प्रर मारी.उत्सव मनाया गथा । इन सब बातों को अपनी 
विद्या के प्रभाव से जानकर मानसवेग की बहुन, नरवाहनदत्त की पत्नी वेगवती 
भआकाशमागं प्ते वारा वहां उतरो मौर अपने पति, सास भौर ससुर इन सब के चरणों 
मे अभिवादन करके नरवाहनदत्त पे बोली-तुम्हारे लिये दुबल हो गरई हुई समस्त 


11 नरवाहुनदत्त का निग्रह्‌ 1; ७७ 


विद्याओं को, तपोवन मे सिद्ध करे मै फिर से तुम्हारे पास आ गई हं । यह 
कहकर वह्‌ प्रभावती ओर अजिनावनी इन दोनो सियो के पासन गई आौर उसका 
भाललिगन करके ज्यों ही उन दोनोने इते वंठाया त्यो ही अजिनावती को माता 
धनवती भी कई एक विद्याधराधियो के साथ जो कि अयनो सेना से अकाश को 
आच्छादित करते हए जसे प्रतीतये न्हेथे, वहीं पर आ गह} इसकै अनन्तर 
उसका पत्र महाभुज मौर चण्डसिह्‌, उसका आई मितगतिः प्रमावती का पिता 
पिगलगान्धार, भूतपूर्वं सभापति वायुपथ, अपने पुत्र वच्रध्रभ के साथ राजा हेमप्रभ, 
अपनी कन्या गन्धर्वंदत्ता के साथ गन्वर्वराज, चित्रागद के साथ सागरतत्त, ये सखव 
वहाँ आ गये ओौर पत्र के सहित उदयन के दवारा सस्मानित्त होकर यथोचितं 
आसनो पर बंठ गये । 

126. इस प्रकार जव वहां पर सब लोग वंठ गये तो राजा पिगलग।न्वार 
सभामेंवंठे हृए अपने दामाद नरवाहनदत्त से वोल{-- देवों के दवारा निर्धारित, 
अपने चक्रवर्ती सम्राट्‌ तुमको खोजते हुए अत्यन्य स्तेहवश हम सव लोग यहां अये 
है । नियमपूर्वकं त्रत करने वाली, टिव्यज्ञान-सम्पन्न, सुमिरनी धारण कयि हुए, 
कृष्णमृगचर्मं पहने, विदाधरों द्वारा पूजित यह सिद्ध-विधा सावित्रो तुम्हारी रक्षा 
करने में सव॑दा सावधान रहती है ओर साक्षात्‌ भगवती के समान तुम्हारी यह 
सास धनवती है इसलिये तुम्हारे कायं की सिद्ध में कोई सन्देह नहीं । फिर भीजोमें 
कह रहा हं उसे सुनो-“ “यहाँ हिमालय पवंत पर विद्याधरो को वस्ती के दो भाग 
है, उत्तर भौर दक्षिण । कलास के पहले तक दक्षिण भाग दहै ओर उसके आगे 
उत्तर । उनमेसे इस अमितगति ने उत्तर भाग के आधिपत्य के लिये भयानक 
तपश्चर्या करके शंकर को सन्तुष्ट किया । उससे शंकरने कटा कि चक्रवर्ती 
नरवाहनदत्त तुम्हारा अभीष्ट सिद्ध करेगा । इसलिये यह तुम्हारे पास आया है । 
इस समय वहाँ सहासन पर मन्दरदेव नामक एक दुर्बुद्धि राजा वेखा है । वह्‌ 
इतना वलवान्‌ है कि विदां के सिद्ध होने पर भी तुम उसे जीत नहीं सकते। 
दक्षिण भाग मे जो गौरिमुण्ड नामक विख्यात राजा है वह्‌ अत्यन्त दुजंय एवं दुरात्मा 
है । वह्‌ अनेक प्रकार कौ मायाएं जानता है ओर तुम्हारे शत्र सानसवेग का परम 
मित्र है इसलिये जय तक उसका निग्रह्‌ साघन न होगा तब तक काम हीं बनेगा । 
इसलिये तुम शीघ्र ही महाविद्या का उत्कृष्ट बल प्राप्त करो” । पिगलगान्धार की इस 





)- ॥ चत॒थे विलासं ॥ 


उक्ति का अनुमोदन धनवती ने भी किया इसलिये विद्याकी सिद्धितथा शंकरको 
आराघना के लिये यथानिदिष्ट सिद्धिक्ेत्र जाकर शंकर की कृपासे प्रकृषं प्राप्त करने 
के लिये नरवाहनद्त को आदेश दिया गया! इसी प्रसंग मं चित्रांगद बोला-- 
"महाराज ये सब राजा मिल कर आपकी रक्षा करेगे इसलिये आप (निर्चिन्त होकर) 
सबके आगे चलें ओर विजय प्राप्त करें । 


127. रेसा कहे जाने पर सलाविद्यावल-उपाजंन करने कै लिये निश्चय 
करके नरवाहनदत्त ने मांगलिक क्रियाओं का सम्पादन किया ओर अमितगति के 
द्वारा बनवाई हुई उत्तम शिविका पर सवार होकर, प्रलयकालोन ्ञ्ज्ञावात से 
्षुग्ध सागर को लहरों की भांति उमडती हुई अपनी सेना के साथ शीघ्र हो अनेक 
गन्धर्वो एवं विद्याधरो के राजाओं तथा धघनवतीके द्वारा सिद्धिक्षेत्र-पर्वत पर ले 
जाया गया 1 वहां पर सिद्धं ने उसके लिये उपयुक्त ब्रत का निर्देश क्रिया । 
नरवाहुनदत्त ने तीर्थं जलो से अपने को पवित्र किया, खीर की हवि से शिव को पूजा 
की, चब्रूतरे पर शयन किया मौर भिन्न-मिन्न प्रकार के भोगो को भोगने योग्य होते 
हए भौ वतमान समय मे केवल फल खाक्रर अपना जीवन व्यतीत करते हुए, अपने 
विशेष तेज कै प्रभाव से तपश्चर्या के विघ्नो को दूर करते हुए, गन्धर्वो से धिरे रहुकर 
तथा उनके द्वारा सर्वथा सुरक्षित रहते हुए, अविचलित चित्त से रात-दिन जागते हए 

शंकर की आराघना के लिए किनि तपस्या को | 


128. इ प्रकार की कठिन तपस्या करते हुए उसको देखकर वहुत सौ 
दिव्य कन्याये उस पर मुग्ध हो गईं ओौर उसको पाने के लिये त्रत करने लगी। 
[नरवादनदत्त को तपस्या के कारण] उस तपोवन में अकस्मात्‌ वडे-बडे उत्पात 
होने लगे । बड़-वड़ वृक्षो को जड़ से उखाडतो हुई तीव्र हवा चलने लगी 
मानो वह आने वाले युद्ध मे बङ़-वड़े योद्धाओं का धराशायी होना सूचित 
कर रही हो। “मब क्या होगा", मानों इस भय से पृथ्वी कंपने लगी। मानों 
भयभीतो को शरण देने के लिये पहाड़ों की चोरि्यां टूटशट्ट कर गिरने लगीं । 
आकाश विना बादलों के घोर गजंन करने लगा, मानों चिल्लारहादहोकि 
"विद्याधरो, अपने इस स्वामी की रक्षा करोः किन्तु इस प्रकार के उत्पात 


होते हुए भी नरवाहनदत्त पूज्य भगवान्‌ शंकर करा ध्यान करता हुभा निष्कम्प 


॥ मानसवेग के साथ युद्ध ॥ ७६ 


भाव से वहीं अवस्थित रहा । अनिष्ट की आशंका करने वाले गन्धर्वं तथा विद्याधर 
सावधान भौर सन्नद्घ होकर शत्रुओं से उसकी रक्षा करते रहे । वन, मानों अपनी 


हिलतौ हई लतारूपी तलवारां स्ने अमंगलभूुचक उत्पातो को उराते हृए जसे 
सिंहनाद करने लगे । 


मानसवेग के साथ युद्ध 


129. दूसरे दिन अकस्मात्‌ आक्राश में कल्पान्त समय में गरजने वाले 
मेधो के समान भयानक कोलाहल करने वाले विद्याधरो को सेना दिखाई देने 
लगी । धनवती ने अपनी विद्याके बलमसि सव कुषं जानकर कहा कि भ्यज्ञ करने 
वाले तथा वयोवृद्ध व्यक्तियों के हारा निन्दनीय मानसवेग के साथ यह्‌ गौरिमुण्ड 
मा गयाः । इतने ही मे विभिन्न शस्त्रो को उठाकर मानसवेग के साथ गौरिमुण्ड 
विद्याधरो के ऊपर क्पटा ओर बोला कि "कहां यह पृथ्वो पर चलने वाला 
मनुष्य, भौर कहाँ हम आकाश में उड़ने वाले व्यक्ति! यह लो, तुम लोगों के 
अहंकारको अभीम क्षण भरम नष्ट क्यिदेता हु" । इस प्रकार वोलने वाले 
उसको मारमभगने को इच्छा से चिर्रांगदमभी क्रोध में आकर दौड़ा । गन्धर्वो 
के राजा सागरदत्त तथा भयानक बवाहुदण्डों वाले वायुपथ तथा पिगलगान्धार ये 
सव लोग बड़े-बड़े महारथी शत्रुओं क तेज को न सह्‌ सकते हृए बलवान्‌ सहां 
कौ तरह गरजते हुए, शत्रुरूपी हाथियों को भयभीत करते हए, अत्यन्त उन्मत्त 
मानसवेग को भोर दौड़े । चित्रांगद आदिकं ने सेना को घूलिरूपी मेष से आच्छ, 
शस्त्रो से निकलती हुईं ज्वालारूपी विद्युत्‌ से दीप्त तथा बहते हए रक्तरूपी जल 
ते युक्त उस संग्रामरूपी दुदिन में इधर उधर दौड़ते हुए, शत्रु-रक्त रूपो सोम- 
सवन के साथ उनके सिरों कौ बलि प्रदान करके महायाग जैसा रच दिया॥ 
कबन्धरूपी मगरों से परिपूणं, तंरते हुए शस्वरूपी सापो से युक्त तथा वसारूपी 
समुद्रफेन से मिश्ित रवत नदियां वहने लगीं । इस प्रकार के भयानक युद्ध के 
प्रारम्भ हो जाने पर संग्राम मे अडिग गौरिमुण्ड ने अपनी पेना समेट ली ओौर गौरी 
विद्या का स्मरण करिया जिससे कि वह साक्ञात्‌ त्रिशूल धारण व्यि हुए अ।विभूत हो 
गई भौर विजेता नरवाहनदत्त के वीरों को मोहित (किकरक्तव्यविमूढ) कर लिया । 
इससे उत्साहित होकर गोरिमुण्ड दौड ओर उद्विग्न नरवाह्नदत को संग्रामसे भगा 


८७ ॥ चतुथं विलास ॥ 

देने को इच्छासे बाहूयुदध को ललकारा। इस दन्द युद्ध में नरवाहनदत्त को मार 
को खहने मे जसमसर्थ, मायावी तथा क्रोघो गौरिमृण्ड ने अपनी विद्या का स्मरण किया 
जओौर नरवाहनदत्त को मार डालने को इच्छासे उसे पकड़कर आकाश की ओर उड़ 
गया । किन्तु घनवतौ के वियावल से नरवाहनदत्त सुरक्षित था अतः उसको मारने में 
असमर्थं होकर उस उन्मादो ने उसको अग्निपर्वत पर फक दिया । द्वेषी मानसवेग 
भो अपने घातक शत्रूञ को तथा प्रहार करने वाले उसके साथी गोमुख आदिकों 


अ 


को पकड़कर आकाश मे उड़ाल गया ओौर उन्हं ऊपर से नीचे फक दिया । किन्तु 


इस प्रकार इवर-उधर फेके हुए वे सव लोग धनवती के द्वारा प्रयुक्त रूपिणी विद्या 
से अलग-अलग पृथ्वी पर उतार लिये गये ओर तिरोहित होते-दीत उसने उन्हें 
आश्वासन दिया कि शत्रुओं के विनाशक, विवेकशौोल एवं यशस्वी तुम्हारे स्वामी 
कुशल सेट जौर अपना काये सिद्ध करके उनके लौटने परतुमलोग शीघ्रही 
उन्हं पाओगे । “अव हम लोग जीत गये इस प्रकर डींग मारता हआ गौरिमुण्ड 
मानसवेग के साथ उस पर्वत से अपने घर्‌ चला गया । इधर धनवती ने कहा थां 
कि काये सिद्ध हाते ही नरवाहनदत्त शीच्र ही आ जायेगा, उसका कोई भी 
अनिष्ट नहीं होगा । इसलिए अव्यन्त विश्वस्त होकर चित्रांगद इत्यादि भी अपने 


अपने स्थानो को चले गये। धनवतो भी अपनी पुत्री अजिनावती को उसकी 
सपत्तियो के साथ लेकर अपने घर चली गयो । 


130. इसके अनन्तर चि्रन्वेषक तथा विलासी मानसवेग॒ मदनमञ्चुका 


के पास जाया मौर प्रलाप करने लगा-तुम्टारा पति संभ्राम में मारा गया अतः 
मवमे दही तुम्हारा आश्रय हूः तुम मूञ्चे स्वीकार करोः । यह सुनकर उसके समक्ष 
खड़ो मदनमचञ्चुका उसे तिरस्छत करके हसती हुई उससे बोली “उसके 
निन्दक हजारो है, पर देवता लोग उसकी रक्षा करते ह अतः उसका हिसिक कोई 
नहीं उत्पन्न हग; प्रत्युत वहो तुम लोगों का विनाश करेगा । 


नरवाहनदत्त को सहायक्तों को अप्त 
131. इधर नरवाहनदत्त को उसके शत्रु द्वारा अग्निपर्वत पर फका जाता 


दुभा देखकर उपे किसी एक दिव्य पुरुष ने वीच ही मे लोक लिया ओौर उसे 
सुरक्षित रूप से मन्दाकिनी के किनारे ले जाया । वहां नरवाहनदत्त ने उस शुदा 


1 नरेवाहनदत्त को सहायकों कौ भ्राप्ति ॥ ८१ 


कि तुम कौन हो"? वह्‌ वोला हे देव, शंकर ने आपकी रक्षा के लिये मून्े यहाँ भेजा 
है । मे अमृतप्रभम नामक विद्याघधराचिप हं । यह्‌ आपके सामने उनका निवास स्थान 
कलास पर्वत दै । यहं शिव को अचंना करने से आपका कल्याण होगा । अतः 
आइये आपको व्हा ले चलू" एेसा कहकर उसने शीघ्र ही उसे वहाँ पहुंचा दिया 
ओर भमपने भाप उससे अनुमति लेकर, जहां से आया था वहाँ चला गया । उधर 
कलास पहुंचकर नरवाहनदत्त ने आगे स्थित गणपति को अपनो तपश्चर्या से प्रसन्न 
करके उनको आज्ञा से शंकरके आश्म में प्रवेश करके तपोनियम पालन करने 
के कारण कृशकाय नन्दी को प्रवेश-दवार पर वंठे देख। । प्रदक्षिणा कर चुक्ने के 
वाद अत्यन्त दयालु नन्दो ने, इनसे इस प्रकार नरवाहनदत्त की प्रशंसा की- 
"तुम्हारी तपश्चर्या लगभग पूरी हो चुकोहै गौर तुम्हारे विघ्न शान्त हो चुके ह। 
अतः भव तुम यहीं रहकर भगवान शंकर के प्रसन्न होने तक तपस्य। करो" । यह्‌ चुन 
कर नरवाहनदत्त शंकर जी तथा पार्वती जौ का ध्यान करते हुए वायुभक्षण पूर्वक 
भयानक तपस्या करने लगा । इससे भगवान शङ्कुर अत्यन्त प्रसन्न हृए ओर पार्वती 
जी के सहित दशंन देकर अत्यन्त विनस्न भाव से उससे वोले- हि बच्चे, म तुमसे 
प्रसन्न हृं, तुम समस्त विद्याधरो के चक्रवर्तीं राजा, अपने निन्दको के विनाशक, तथा 
मेरे प्रभाव से अपने शत्रुओं के संहारक एवं अपने आच्ितो के आनन्ददायकर बनो । 
शत्रुओं के शस्तो से अच्छेय, अभेद्य होकर तुम सर्वश्रेष्ठ विद्याओं को पागो । समस्त 
विद्याधर लोग तुम्हारी प्रशंसा करं । मेरो कृपा से तुम संग्राम मे रिथत समस्त शन्नओं 
के घातक बनो । शत्रुओं की शक्ति तुम्हारे सामने नष्ट हो जाए । जो लोग अपने 
प्रताप की तुम्हारे भगे प्रशंसा करे वे बेचारे कापुरुष शत्रू तुम्हारी शरण में आकर 
तमसे भिक्षा मागि । तुम्हें कभो कोई कष्टन हो । तुम सर्वत्र विजयी बनो भौर 
शनरजों को नष्ट कर देने वाली विद्ययं तुम्हे सिद्ध हो। गौरो विद्या भी सदा तम्हारे 
अधीन रहै" । पार्वेती कै साथ इस प्रकारका वर देकर त्र्या दारा निर्मित, अत्यन्त 
तीत्रगाम, चक्रवतियो के योग्य, महापद्म निधि से विभूषित एक विमान भी अत्यन्त 
कृपालु शंकर ने विजय चाहनेवाले उस श्रद्धालु नरवाहनदत्त को दिया इसके 
अनन्तर (आप कोक्या आज्ञा है?" यह्‌ कहती हई मानो उसकी आजा की प्रतीक्षा 
करने वाली शरीरघारिणी समस्त विद्यायें उसे प्रप्त हो गयीं । 


न्त 





६्‌ 11 चतुथं विलास 11 


132. इस प्रकार नरवाहनदतत को जव सिद्धि-वर प्राप्त हो गयातो 


उसको अपनी विजय से कोई सन्देह नहीं रहा 1 उसने शङ्कुर ओौर पार्वती को प्रणाम 
किया गौर उनकी आज्ञा से डिव्य पद्यविमान में सवार होकर सिद्धचारण लोगों के 
अमित (निःसीम) जयगान के साथ पहले अमितगति कै वक्रपुर नामक नगरम 
आया जहाँ पर रहने वाले अमरगति ने अपने मवन ले जाकर उखका आतिथ्य किया 
गौर उसके द्वारा अपनी सिद्धि का वणंन किये जाने पर उखने (अमरगति ने) 
'दार' (लकड़ी) न होते हये भी नरवाहनदत्त को अपनी सुलोचना नामक कन्या 
उपहार रूप में देकर दारुत्व' (दानीपन) का अनुभव किया । नरवाहनदत्त ने भी 
विद्याधरो की एक अन्य लक्ष्मी को तरह प्रमपाश मे वांधने वालो उसको पाकर उसके 
साथ मधुपान किया मौर उस दिन को वहीं विताया । 


133. दूसरे दिन वक्रपुर के सभामण्डप मे वंठे हुए, नवीन-चक्रवर्ती, 


नरवाहनदत्त के पास आक।श से उतर कर, सिर पर सुनहले रंग को सुन्दर पगड़ी 
बधि, सुन्दर बेत हाथ मे लिये, विदुर के समान राजकूलनौति विशारद एक पुरुष आया 
ओर हाथ जोड़कर कर बोला-द्देत्र, मे चक्रवतियों का परम्परागत प्रतीहार हूं । 
मेरा नाम पौररूचि देव है । अषप विजयशीलदहं \ बाप की स्षेवा के लिये यहां 
जाया हू" । यह सुनकर समस्त कार्यो मेँ जागरूक नरर्वाहनदत्त ने असितगति के मूख 
की मोर देखा 1 उसने भी यह्‌ सूचित किथा ज महाराज, यह्‌ सत्य है । इसलिये 
नरवाहनदत्त ने उपसे अपना सारथौ बना लिया । 


134. इसके वाद विद्ाके प्रभाव से समस्त समाचार जानकर वेगवतो 
इत्यादि सब सपत्तियों के साथ घनवती तथा अपनी उदारता से अगणित यज्ञ- 
करनेवालों को सन्तुष्ट करने वाला, अपने विशिष्ट तेजसे शत्रुवगं रूपी चीटों का 
विनाशक उसका पुत्र चण्डसिह, वायुपथ के साथ अत्यन्त प्रभावशाली होतै हुए 
भी विनस्र राजा पिगलगान्धार, सागरदत्त, तथा हंसमुख हेमप्रभा आदिको के साथ 
चित्रांगद, ये सव लोग आये ओर चक्रवर्ती राजा नरवाहनदत्त के चरणों में क्रमशः 
प्रणाम किया । राजा ने भी अपनी सास के नाते घनवतो के चरणों में प्रणाम किया 
मौर माये हृए सब लोगों का शुमाशंसन करते हए सवको सम्मानित किथा । धनवती 
ते भी अपने दामाद को शुभकामना को भौर आशीर्वाद दिया । इसके अनन्तर 


॥ नरवाहूनदत्त को शषहायकां को प्राप्ति ॥ ८३ 


अपनी सिद्धि का त्रृतान्त वतते हए चंडर्बिह इत्यादि सत्र लोग अत्यन्त प्रसन्न हुये । 
पत्नियों के सच्चिकट आ जाने पर नरवाहनदत्त ने धनवत्ती से पा कि भरे अन्य 
सव मन्त्री कर्हां हैँ? इसका समाधान करती हई घनवती बोलो क्रि मानक्षवेग ने 
उन सबको इधर उधर फक दिथा था किन्त मने अपनी विदाके प्रभाव से उन 
सवको रक्षा कर लीटै। यह्‌ जानकर नरवाहुनदत्त भत्यन्त सन्तुष्ट हा । इसके 
वाद नरवाहुनदत्त ने रूपिणी विद्या को आदेश देकर उन सबको बृलवाया । वे लोग 
अये ! उनसे कुशल प्रश्न किया गया । उन लोगों ने प्रणाम ज्या ! एक-एक से 
नरत्राहनदत्त ने पृदधा कि "विभिन्न परिस्थितियों मे गिरते-पड़ते, अभरणित दुःख सहते 
हए, तुम लोगों ने इतने दन कहाँ पर व्यतीत किये ? यह सव दताओौः । यह युन- 
कर सवे पटले गोमुख ने अपनो कहानी संक्षेप में इस प्रकार कहना प्रारम्भ किय्‌(- 
135 हे देव, मानसवेग ने जव मुज्ञ नीचे फक दियातो किलो एकदेवीने 
मेरे हाथ पकडे ओर आश्वासन देकर सन्ने एक सुदूर जंगल में स्थापित कर दिया ओर 
अन्तर्धान हो गई । वरहा मँ बडा दुःखो हुभा । प्यास के मारे इतना व्याकुल हुमा करि 
एक पहाड़ के एक शिलाखण्डसे गिर कर अपने प्राण परित्याग करने को उद्यत हो 
गया । यह्‌ देखकर एक तपस्वी मेरे पा्त माया गौर वोला- "गोमुख ेसा मत करो, 
आश्रित जनों के लिये कल्पवृक्ष के समान अपने स्वामी को तुम पुनः देखोगे'। 
जव मैने उसे पुछा कि तुम्हं कंसे पता ? तो वह मञ्चे अपने आश्रम में शिवक्षेत्र 
ले गया ओर मेरा अतिथि सत्कार करके बोला र्मे कुण्डिनपूर मं रहनेवाला नाग- 
स्वामी नामक ब्राह्मण हूं । अपने पिता जी के देहान्त क पश्चात्‌ म पटना जाकर 
विद्याघ्ययन करने के लिये जयदत्त नामक उपाध्याय के पास पहुंचा । किन्तु उनके 
शिक्षा देने पर भी जब मुञ्चे एक अक्षर भो न आया तव सरे छात्र मेर हंसी उड़ने 
लगे । इस पर अपमानित अनुभव करके विन्ध्यवासिनी के दशंनार्थं चल पड़ा । रास्ते 
मे मूज्ञे वक्रोलक नामक नगर मिला । वहां भिक्षा के लिये जव मै अन्दर गयातो 
एक स्त्री मुञ्षसे बोलो कि तुम्हारा जीवन इस समय अत्यन्त संकट में है; इसलिये 
यदि तुम जीवित रहना चाहते हो तो यहां से अठारह योजन पर स्थित सन्घ्यावास 
नामक भ्राम के णस एक मन्दिर में सुमित्रा नाम कौ एक यक्षिणी रहती है । शापवश 
यह मानुषो हो गयी है मौर मनुष्य का सम्पकं उसको शप कोरणा तिके लिये 
निदिष्ट है! जिस किसो भी प्रकार तुम उसके पास पहुंचो । उसके एेसा कहने पर 





„ ॥ चतुर्थं विलास ।। 


सै वहा से चल पडा किन्तु मागं के अत्यन्त दर होने के कारण सन्व्यावास पहुंच 
पाने से पूवे ही रास्ते मे सूर्यास्त हो गया गौर्मे एक जंगलमेंसो गया । वहां पर 
अकस्मात्‌, पता नहीं किधर से, बहुत सी योगिनियां मेरे पास आयीं ओौर मूञ्चे उठाकर 
ज्यों ही विदयुतगति से आकाशमागं सेले जाने लगींत्योंदही उन पर आगे से गौर 
बहुत सो योगिनिर्याँ ज्ञपटीं । इस कारण उन सवमें भयानक युद्ध होने लगा भौर मँ 
हाथसे छट कर एक सघन, निजंन, जंगलमे गिर ष्डा। वहां सामने.एक वडा 
मन्दिर अवस्थित था जिसका खुला हआ द्वार अन्दर आने के लिये आमन्त्रित सा कर 
रहा था । मे भयभीततो था ही, अतः शरणलेने को इच्छा से अन्दर चला गया। 
वहां जाने पर मृक्षे सुन्दर देह शोभावाली एक स्वी दिखाई पड़ी । उसके शरीर से 
आमा की किरणे एेसे फूट-फूट कर निकल रहौ थीं मानों सायंकालीन ज्ुटपुटे मे 
कोर प्राण, रक्षक, दिव्य, गौषधि चमक रहो हो । उसके आस-पास संकड़ों स्त्रियां 
खडी थीं, उनकी आकृति वड़ी विचित्र थी । आश्वस्त होकर मेने उसमे पदा तो 
उसने इस प्रकार का उत्तर दिया--म सुमित्रा नामकौ यक्षिणीं]! शापके कारण 
यहाँ हं । मेरी शाप कौ शान्तिके लिये मनुष्य का सम्पकं आदिष्ट हज दै! तुम 
ठीक अवसर पर यहां जा पहुचे हो अतः निःशंक होकर मेरे साथ प्रणय करो। 
णिसा कहकर उसने शीघ्र ही मुज्ञ वंठा लिया ओौर बहत सी नौकरानियोंके दारा 
विभिन्न प्रकार के वस्त्र तथा भोजन सामग्रो मंगवां कर मेरी परिचर्याकी। इस 
प्रकार उस यक्षिणी के साथ वड़े सुख सेमे कुछ दिन वहां रहा । 

136. एक वार उसने मृञ्षसे कहटा--अव मेरा शाप समाप्त हो चुका दै 
मतः अबर्मै य्हासेजारहीहुं। मेरी कृपा से तुमको दिव्यज्ञान, उत्कृष्ट बुद्धि तथा 
सिद्ध योग प्राप्त होगे ओर तुम एक निर्भय तपस्वी व्यक्ति वनोगे । किन्तु यहाँ रहते 
हुए तुम इस मन्दिर के मध्यम खण्ड को मत देखना । एेसा कहकर जव वह्‌ 
तिरोहित हो गई तो मेरे हृदय मे कुतूहल उत्पन्न हआ इसलिये मँ मध्यमखण्ड में 
चला गया भौर वहां जाकर एक घोड़ा देखा । किन्तु ज्यों ही मै उसके पास गया 
त्यो ही उसने मुञ्चे एक लात मारी भौर उक्षके वाद क्षण भर में मेने अपने अ{पको 
इस शिवालय में पाया । तभी से मै यहाँ स्थित हूं! मृन्ञेहर प्रकार की सिद्धियां 
भ्ाप्त ह । मनुष्य होति हुए भी संसार के भ्रूत-भविष्य-वतंमान का ज्ञान है । सिद्धियां 


1 नरवाहनदत्तं ॐ सहायकों की प्राप्ति ॥ ८५ 


तो सवको क्लेश पूर्वक होती दैँ। फिर भो तुम यहां रहो । पर्वसाक्षी, सर्वत्र विद्यमान, 
शंकर तुम्हारो भी अभीष्ट-सिदधि करगे । 


137. तपस्वी के एेसा कटने पर मुञ्चे यह निश्चिय हो गया करि आपसे 
भेट अवश्य होगी । इसलिये उसो आश्रम में मैने इतने दिन विताय । आज मञ्चे स्वप्न 
हुजा कि आपको सिद्धि प्राप्त हो गई दै मतः धाय की तरह कोई दिव्य स्त्री मुञ्े 
पकड़ कर यहां ले आई है । यही मेरी कहानी है ! 


138. एेसा कटकर गोमुख जव चुप हो गया तो नरवाहनदत्तके आगे 
मरुभूति बोला--मानखवेग ने जब मुञ्च फक दिया तो किसी देवता ने मुञ्चे अपने 
हाथो से पकड़ लिया ओर दूर जंगल मे डालकर अन्तर्धान हो गया । मै वज्ञ दुःखी 
हुआ ओर मरने के उपाय को चिन्ता में इधर उधर धमते हृएरमैने नदी से धिरे हुये 
एक आश्रम को देखा । उसके भोतर जाने पर मैने देखा कि वहाँ शिला के ऊपर 
एक तपस्वी वंठा है । उसको चमक्रती हई तेजस्वी आंखे थीं, बड़ी-बड़ी जाये थीं । 
मै उसके पास गया, प्रणाम करिया ओौर स्तुति को। उसने मृञ्चसे पुद्ा तुम, कौन 
हो, ओर दिव्य वाहन के न होने पर तुम इस अमानुषी भूमिम केसे आ पहुंचे ? 
यह सुनकर उसको मैने अपनी सारी कहानी सुनाई निस पर उसने मुज्ञसे कहा 
कि "तुम एक सद्बुद्धि व्यक्ति जान पडते हौ अतः अपना धीरज न छोडो ओर कुबुद्धि 
की तरह आत्महत्या करने की मत सोचो । तुम अपने स्वामी का समाचार पामोगे। 
उसके पश्चात्‌ जो समुचित समञ्ना, वह करना" । इस प्रकार तुम्हारा खभाचार 
पाने की इच्छासे जवम वहाँ रह रहा थातो उस नदी में नहाने बहुत सी दिव्य 
स्त्रियां आई । इस पर तपस्वी ने मुक्षपसे कहा कि इन नहाने वाली स्त्रियो में से किसी 
एक स्त्री के, किनारे पर रखे हृए वस्त्र ले भाभो । तब तुमको अपने स्वामी का 
समाचार मिलेगा । यह सुनकर मेने वंसा ही किया, वस्त लेकर चल देने पर 
शरीर में चिपके, गीले वस्र पहने ही वह स्त्री मेरे पीछे दौडी । तव तपस्वी ने कहा 
कि नरवाहनदत्त का हाल बतलाकर तुम अपने वस्त्र ले लो । इस पर वह्‌ वोली- 
नरवाहनदत्त इस समय शंकर की आराधना करता हआ कलास परवत पर विद्यमान 
है 1 कुछ ही दिनो में वह्‌ विद्याधरो का सस्नाट्‌ हो जायेगा । इस प्रकार उसस्त्र 
ने ज्यों ही कहा, त्योंही उस समाचार कै देते ही, वह श(प-मुक्त दिव्य स्त्री बन्‌ 


८६ ॥ चतुथं विलास ॥ 


गयी 1 वह तपस्वो उसी के साथ रहने लगा ओर मेँ भो चिन्ता दुर्‌ करनेवाली उसको 
बात सुनकर तुम्हारे मिलने की आशासे वहीं रहता रहा । 


139. कु दिन बोत जाने पर उस द््यिस्त्री ने गभं धारण करके अपने 

ञ्रूण का प्रसव किया ओर बोली- “ञाये, तुम्हारे साथ संगम करनेकेकारणमेरा 
शाप दूर हो गया! जब कमी तुम्हे मेरेपाने कीजड्च्छाहोतो चावलों के साथ इस 
पभ को पकाकर उमशानमेंखा लेना"! यह्‌ कहकर जव वह्‌ चली गयी तो तपस्वी 
ने चावलो के साथ उस च्रूणको पकाकर खाया ओौर आकाशम उड़कर उसस्त्री 
के पोछे चला 1 मैने भी यह्‌ सोचकर कि यह समस्त बुराइयों को दूर करनेवाली 
एवं कल्याणकारिणी, पवित्र, खीर दै” उस वतन से निकाल कर दो सिक्थं (पके 
हए चावल) खा लिये । अव मै जहां कहीं भो धूकता, वहीं सोना हो जाता । इस 
प्रकार करते हये घूमता-घामता मेँ एक नगरमे आया! वर्ह एकं वेश्या के घरमें 
रहते हए मुक्षसे एक कुट्टिनी ने, छल से, वमन करवा दिया जिससे कि मेरे मुख से 
चमकते हए पद्यराणमणि को तरह के वे दो चावल, जिनको कि मेने पहले खा लिया 
था, निकल पड़े 1 उनके निकलते ही उस कुट्टिनो ने उन्हं उठाकर खा लिया । इससे 
जो स्वणंसिद्धि मून्ने प्राप्त थी वह उसे मिल गई । इस परमँ दुःखी तो ब्रहुत हुमा 
किन्तु यह सब उसी चन्द्रशेखर शंकर का विधान दहै, यह सोचकर एवं जानकर कि 
यह अपार संसार अपरिमित छल से भरा हुजा है, अत्यन्त चिन्न हम भौर तपश्चर्या 
दवारा तुम्हे पाने के लिये देवी कौ आराघना करने हेतु चण्डिका मन्दिर अ। गया । 
तीन रात तक उपवास करके व्रत करने परदेवी ने स्वप्न में मुञ्चे अदेश दिया कि 
तुम्हारे स्वामी को सिद्धि प्राप्त हो गई इसलिये तुम स्वयं जाकर उसे देखो । 
यह स॒नकर मे जाग उठा ओर प्रातःकाल कोई एक देवी मुन्ने यहा तुम्हारे पासले 
आई । देव, बस इतनी ही मेरो कहानी है । 


140. इस प्रकार साघु मरुभूति का, कुट्नी की प्रवना से पूणं वृत्तान्त 
सुनकर शत्रुरूपी वृक्षो को जडमूल से उखाड़ फकने वाले तीत्र वायु के समान भोजस्वी 
नरवाहनदत्त मपने पा्वैवतियो के साश्र हंस पड़ा । इसके बाद हरिश ने इ 
प्रकार अपनी कथा कनी प्रारम्भ कौ-भयानक शत्र मानसवेग ने जव मृन्ने 
फक दिया तो मृक्षे किसी एक देवता ने पकड लिया भौर उज्जयिनी लाकर एक 


11 नरवाहनदत्त की सेना का प्रयाण ॥ ८७ 


सुरक्षित स्थान पर रख दिया 1 वहा पर मैने रात मे घत्यन्त दुःखी होकर आत्महत्या 
करने की इच्छासे एमशान से लकड चे चिता बनाई गौर उसमें आग जलाकर 
जवम पूजा करने लगा तो आगामी वातो के जानने में समर्थं तालजक्घ नामक 
एक भूतों का स्वामी बोला, .अग्निमें प्रवेश क्रमे कौ धृष्टता मत करो! तुम्हारी 
मृत्यु का यह समय नहीं है । तुम्हारा स्वामी अमो जीवित है । इखलिये परिपुणंिद्धि 
वाले उसको देखने के लियेतुम अवश्य प्राण धारण करोः! इस प्रकार मरने 
उसके द्वारा निवारण किये जाने परमै तुम्हारे संयोग के लिये भगवान्‌ शंकर 
के (त्िग्रह के) आगे वंठक्रर तपस्या करता रहा ¦ कोई देवता युक्च यहां ले 
भायादहै। 

141. हरिशिख हारा इख प्रकार अपनी आत्मकहानी कहु चुकने के वादं 
ओरोंने भी क्रमशः अपनी अपनी अत्सकहानी कही ओौर तब नराहनदत्त ने 
अमितमतिके द्वारा घनवती को प्रेरितं करके उन सव मन्त्रियों क्तो भी मस्त 
विद्याए' दिलवा्यीं । इसलिये वे सव भी जव विद्याधर हो गये तो एक शुभदिनं 
धनवती ने नरवाहनदत्त से कटा कि अब अपने समस्त शत्रुओं को पराजित करफ हमारे 
भानन्ददायक बनी । तव नरवाहनदत्त ने शिरोरोग के समान व्याधिस्वर्प गौरिमुण्ड 
को नष्ट करने की दुष्ट से अपने संनिकों को भज्ञादीकिवे लोग गौरिमण्ड के नगर 
गोव्रिन्दकूट को ओर कूच करे । इस पर समस्त अकाश उसी क्षण विद्याधरो को सेना 
से ढक गया । सूर्यं छप गया ओर अकश में वह्‌ समस्त सेना असमय में उदित, शतु 
विनाशक धूमकेतु के समान प्रतीत होने लगी । नरवाहनदत्त ने भी, तरुम के वाहनों 
के वेग को शान्त करने (रोक लेने) वाली अपनी हथिनी पर सवार होर, तथा 
अपनी समस्त स्त्रियों को अन्य वाहनों में बेटाकर, चण्डसिह्‌ भादि के साथ आकाश 
मागं से विज प्राप्त करने के लिये प्रस्थान कर दिया । मागं में उसे घनवती का घर 
मिला जहां रुककर उसने उसकी पुजा स्वीकार की भौर मातंगपुर से, 
विद्याधराधिपत्ि गौरिमुण्ड ओर मानसवेण को युद्धाथं आमन्तित करते हए एक दूत 
को भेजा । दुसरे दिन सारी स्त्रियों को मातंगपुर मे रखकर उसने दिव्य राजाओों 
के साथ गोविन्दकूट को भलो माति सेना से चिरवा लिया 1 वहाँ पर प्रतिद्रन्धियों के 
क्रोध को बढाने के लिये गौरिमुण्ड अर मानसप्रेग निकले जिनक्रो चण्डसिह इत्मा- 
दकं ने भगे बदृने पर पकड़ लिया । दोनों भर से भयानक युद भारम्भ हो यया । 


८5 ॥ चतुथं विलास ॥ 


गोविन्दकूट रूपी पर्व॑त से रक्त के क्षरने वहने लगे; याद्धा रूपी वृक्ष गिरने लगे । 
श्रवीरों के जीवन का भक्षक युद्ध रूपो काल रक्त से गीली तलवार रूपी जिह्वा को 
लपलपाता हुआ जंभादर्यां लेने लगा इसलिये संग्राम में एक दुर्जन-समह के समान 
सामने आये हये मानसवेग के ऊपर स्वयं युद्धविद्या विशारद नरवाहनदतत ज्लपट पडा 
ओर उसो समय उसके शिरस्त्राण को काटकर, बाल पकड़ कर उसतपापी के खुले 
सिर को तलवार से काट डाला 1 यह्‌ देखकर गौरिमुण्ड अत्यन्त कुंड हुजा भौर 
जोर से चित्लाता हआ दौड़ा । नरवाहनदत्त ने उसको भो वाल पकड़कर अकाश मे 


चुमाने के अनन्तर शिला के ऊपर पटक कर [व्याकरणिक] अनुबन्ध की माति विनष्ट 
कर दिया 1 


मदनमञ्चका को प्राप्ति 


142. इस प्रकार गोरिमुण्ड ओर मानसवेग के मारे जाने पर अन्य शेष लोगं 


भयभीत होकर भाग चले एवं आकाश मे समस्त देवगण नरवाहनदत्त की जयजय- 
कार करने लगे । विद्याधरो से सेवित उस चक्रवर्तीं के ऊपर पुष्पवृष्टि करते हुए 
उन्होने अपने हषं को व्यक्त किया । इस प्रकार अपनो विजयप्रसिद्धिके गौरव का 
अनुभव करते हुए नरवाहनदत्त, अपनी उन्नति के सहयोगी राजाञं के साथ, उन 
लोगों को सलाह से, पराजित एवं मारे हए गौरिमुण्ड को राजधानी मेँ प्रविष्ट हुआ 
भर वहां जाकर उसने उस (गौरिमृण्ड) के सम्बन्धी विद्याधराधीणों के विनम्रता- 
पूणं सौजन्यमावों कौ वार-वार प्रशंसा की। उन लोगों ने अपरमित रत्न-र।शि 
देनी चाही किन्तु उसने केवल उनके पुष्पपूजोपहार मात्र को ग्रहण किया । 


143. समस्त शत्रुओं के नष्ट हो जाने के अनन्तर उनकी राज्य की प्राप्ति 
का महोत्सव मनाया गया । च।रो भोर से जाकर अगणित विद्याधर उपस्थित हृए । 
इस अवसर पर, अपनी विजय की कीति के क्प मे मानों सामवेदी ब्राह्मणों 
दवारा किये जाने वाले सामूहिक वेदपाठ को सुनते हुए सम्राट्‌ नरवाहनदत्त के पास 
घनवती आई मोर बोलौ-महाराज, गन्धर्वविदुया में अत्यन्त निपुण, त्रैलोक्यसुन्दरी, 
यह गोौरिमुण्ड को आत्मनिका नामक कन्या है । इसके साथ अप विवाह कर लं । 

एेसा कटै जाने पर नरवाहनदत्त ने उसे बुलवाया जौर उसी दिन उसके सा(थ विवाह 
कृर लिया तथा प्रातः काल वेगवतो भौर प्रभावतो को भेजकर आषाढपुर पे मदन- 


।॥ मदनमयञ्चुका को प्राप्ति ॥। 13 


मचञ्नचुका को बुलवाया । वहां भाने पर जव उसको अपने [अपहारक एवं ] अवमानक 
मानसवेग के वघ का पता चला तो वहु अत्यन्त प्रसन्न हुई ओर वहत दिनों के 
वियोगानन्तर अपने वीर पति को पाकर उसने अनिर्वं चनोय आनन्द का अनुभव किया। 
नरवाहनदत्त भो उसको पाने के लिये वहुत दिनो से उत्सुक था। भतः उसे पाकर 
उसको समस्त विद्याये प्रदान कों ओर प्रभावती को भेजकर भगौरथयशा कोभी 
बुलवाया तथा गौरिमुण्ड के उद्यान मे वेठकरर समस्त स्त्रियों के साथ आसव आदि 
पीकर बहुत देर तक क्रोडा कौ । 


मल्दरद्ैव क्ली पराजय 


144. एक वार नरवाहनदत्त अपने समामण्डप में बंठा हुमा था क्रि उसी समय दो 
विद्याधर दूत आये ओर बोले-द्देव, हम दोनों यहाँ से धनवती के कटने षे देवमाय 
तथा महावीर नामक देवताओं द्वारा रक्षित दार-वाली व्रिशीषं नामक गरफा में स्थित 
मन्दरदेव को विस्तृत चेष्टाओं को जानने के लिए गये थे। वहां छप कर हम दोनों 
ने सभामण्डप में बैठे हृए तथा विद्याधरो की एेश्वयं सम्पत्ति का अनुभव करने वाले 
मन्दरदेव को एेसा कहते हए सुना कि (नरवाहनदत ने विद्याधरो को सम्पत्ति को हयथिय। 
कर गो) रिमुण्ड इत्यादि सवको शतरंज की गोटों की तरह एक-एक करके मार डाला 
है, अतः हम लोगो को चाहिये किहम लोग इस बदृते हुये शत्रु को उपेक्षा न 
करे । यही न्याय संगत है । यह सुनकर हम दिन में वहां छ्पि-चपि इधर उधर धमते 
रहे ओर रात मे बारी-बारी पे सोते-जागते उसको धारणा का भनुमान लगाकर 
यहां आपको सूचित करने आये हँ । 


145. शत्रु के घर से भये हुए दूतो के मूख से एेसा सुनकर नरवाहनदत्त 
की सारी सभा क्राध से कंपने लगी । उसकी दशा वायु के क्षकोरों से स्षकोरी गई 
कमलिनो की तरह हो गई । चित्रांग के बाह फड़कने लगे । बाहुजो के ककण ञ्चन- 
नने लगे, एेसा लगने लगा मानों वे अपने स्वामीसे युद्ध करने की आज्ञाममांग 
रहे है । क्रोध के कारण तीन्र श्वास चलने से अमितगति के वक्षःस्थल प्रर उदलता 
हुमा हार, वीर, उ5 खड़े हो ! उठ खड़े हो ! एेसा कहता हुभा जंसा प्रतीत होने 


११ 


६० ॥1 चतुथं विलास ॥ 


लगा 1 हाय से भूमि ताडन करता हुआ पिगलगान्धार शत्रुजों के समूह्‌ को चूणं कर 
देने का उपक्रम जसा करने लगा । क्रोध के कारण वायुपथकी भौं टेदो हो गड्‌ 
अतः एेखा लगने लगा कि उसने शत्रुभों का नाश करने के लिये अपने धनुष को 
प्रत्यञ्चा चढ़ा ली हो 1 अत्यन्त क्रद्ध चण्डसिह एक हाथ से दूसरे हाथ को मसलता 
हमा भ्म शन्न को इस तरह मसल डालना चाहता ह" एेसा कहता हुआ सा प्रतीत 
होने लगा । सागरदत्त की ठोकी हुई ताल का शब्द आकाश भर में गू जकर शत्रुभों 
को बुलाता हुमा सा जान पड़ने लगा । क्रुद्ध होति हुए भी नरवाहनदत्त ज्यों का 
त्यो, विना व्याकुल हुए वेठा रहा जिससे उसने यह व्यक्त किया कि व्याकुलन 
न होना ही महान्‌ व्यक्ति को महत्ता का लक्षण है । तदनन्तर शत्रु को पराजित करने 
के लिये प्रस्थान करने का निश्चय करके, मन्त्रियों से युक्त होकर, स्त्रियों के साथ 
वह्‌ विमान मे सवार हो गया ओर गोविन्दकूट से चल पड़ा! समस्त गन्धर्वंसज 
एवं विद्याघरो के मधिपति भो उसके पीे-पीचे उसो प्रकार चल पडे जसे चन्रमा 
के पीछे समस्त ग्रह-नक्षत्र चला करते है । धनवती सबके आगे आगे चल रही थ । 
हिमालय पर पहुंच कर नरवाहनदत्त एक महास रोवर के किनारे आया । श्वेतत 
कमलरूपो छत्र तथा शोभायमान हंसरूपी चामरो के व्याजसे वह्‌ सरोवर एेसा 
प्रतीत हो रहा था मानों एक सम्राट्‌ के लिये उपयुक्त भेंट सी लिये खडा है । वहां 
पहुंचने पर वायुपथ ने कहा हे चक्रवतिन्‌, आप इस तालाब में स्नान करे । इस पर 
स्नान करने के लिये वहु उसमे उतरा ! उस समय एक दिव्य-वाणी ने आकाशस 
यह सूचित किया कि जो चक्रवर्ती नहीं होता उसका स्नान इस तालावमे सम्भव 
नहीं होता, इसलिये आज से अगे तुम्हारा चक्र्वात्तित्व सिद्ध हो गया। एेसा 
सुनकर जल के अन्दर प्रविष्ट होकर वह्‌, जिसके नेत्र अञ्जन धुल जाने के कारण 
लाल हो गये ये, जिसके बाल विखर गये थे, गोले वस्त जिसके शरीर पर चिपक 
गये थे, पत्तियों के देखते हुए अन्तःपुर कौ समस्त रानियों के साथ समूद्रमे वरुण 
के समान क्रोडा करता रहा 1 


146. दुसरे दिन प्रातः काल विमानमें बैठकर भौर वहां से सेना समेतं 
प्रस्थान करके वह वायुपथ के नगर मे पहुंचा एवं उसके अनुरोध करने पर उस दिन 
को वहीं व्यतीत किया । अगले दिन वह्‌ उख नगर के उद्यान इत्यादि मे विहार करने 


। मन्दरदेव कौ पराजय ॥ ६१ 


गया गौर वहां सोने के समान वालूवाली नदी के किनारे वतंमान उद्यान में विहार 
करती हुईं मधुर-भाषिणी वायुवेगयशा नामक वायुपथ कौ वहन को देखा । वह भी 
वहां भये हुए नरवाहनदत्त को देखकर उसके प्रति आसक्त हो गई ओर मूस्कराती 
हई वहीं पर अन्तर्धान हो गई । नरवाहनदत्त वड़े आश्चये मे पड़ा ओर सोचा क्रि यह्‌ 
अवश्य किसी कारण-विशेष वश दिप गई है । तदनन्तर वह्‌ अपने आवास पर आ गया । 
एक वार वायुपथ ने नरवाहनदत्त को एकान्त मे ले जाकर उससे कटा कि "वायुवेगयशा 
नामक मेरी बहन कुमारी दै, उसको सिद्धां ने वताया है कि तुम्हारा विवाह चक्रवर्तीं 
पति के साय होगा । इसलिये उपहार स्वर्प इसको म तुम्हें देना चाहता हुं । इसको 
स्वीकार करके मृञ्षे अनुगृहीत करो एेसा कह जाने पर नरवाहनदत्त ने इसे 
मान लिया भौर, यद्यपि वायुवेगयशा कौ इच्छान थी, फिरभीउसे स्वीकार कर 
लिया । जब विवाह का संस्कार होने लगा तब वह वोली- है लोकपालो, 
यद्यपि मै विवाह नहीं करना चाहती फिरमो मेरा भाई मन्नेव्यिदेरहादै। 
इसलिये इस कृत्य में तुम साक्षी रहो" । जव वह्‌ एेषा बोल रही थी तो उसकी इस 
बात को उक्त समय वायुपथ के अन्तःपुर में होने वाले स्त्रियों के कोलाहल के कारण 
अन्य किसी ने नहीं सुना, किन्तु गोमुख ने इस बातत को सुन लिया । अतः इस 
वचन का अथं जाननेको को इच्छा से, वह इधर-उधर घूमने लगा । तभी उने 
एक निजंन स्थान में अग्निप्रवेशं करने के लिए तयार, चार विद्याघर-कुमारिकाओं 
को देखा । जब उने गोमुख ने अग्निभ्रवेश का कारण पातो उन्होने कहा कि 
'वायुवेगयशा ने हमारे साथ की हई अपनी प्रतिज्ञा का उल्लंघन करके हम लोगों 
की अवमानना की है, इसीलिये हम लोग अग्निश्रवेश कर रही ह । यह सुनकर 
गोमुख राजा के पास आया मौर सब लोगों से यह समाचार बतलाया । राजा 
यह्‌ सब सुनकर बड़े आश्चयं में पड़ा । उधर वायुवेगयशा ने भी कुमारियोंकी 
प्राणरक्षाके लिये राजा से प्रार्थना को । मतः वहु सवके साथ वहाँ गया, ओर 
वहां पंच कर उसने खामने आग जला कर बंठी हुई चार राजकुमारियों को देखा । 
उन्हे देखकर राजा वायुपथ को छोटी वहन (वायुवेगयशा) ने कहा-'हे देव, एक 
तो यह्‌ कालकूटपति को कन्था कालिका है ; दुसरी विदयुत्पुञ्ज कौ कन्या विद्युत्‌- 
पुञ्जा ह । तीसरीकानाम मतंगिनी है, यह मन्दर कीकन्यादहै। चोथीकानाम 
पदयप्रभा है, इसके पिता का नाम महादष्टर है ओर पांचवीं मेहं हम सब लोग 


द्‌ ॥ चतृषं विललास ॥ 


सिद्ध क्षेत्र मे तपस्या करत हुए, तुमको देखकर तुम्हारे प्रति भासक्त हो गये थे । 
अतः हमने आपसमे यह प्रतिज्ञा की थी कि हम पाचों इन्हीं को अपना पति 
बनाएगी 1 अकेली कोरई्‌ भी इनको अपना पति न बनाये, पर यदि एक कोई एेसा 
करलेतोडउस सखी द्रहिणी को लक्षित करके रोष सव लोग आगमे जल मरगी । 
इसी प्रतिज्ञा से भयभोत होकर मेँ अलग विवाह करना नहीं चाहती थी । इसीसे 
अभी भो मै तुमको आत्मसमपंण नहीं कर रही । इसीलिये लोकपालों की साक्षिता- 
वालो मेरी इस प्रतिज्ञा मे सहयोगिन, मेरी इन सभी अविवाहित सखियों के साथ 
विवाह्‌ करके, दे चिरस्थायौ रेष्वर्यवान्‌, इनके खाथ-साथ तुम मृन्ने भो अनुगृहीत 
करो । इस प्रकार उसके कटने पर वे सव कुमारियां मरने से विरतहो गई ओौर 
एक दूसरे का आलिगन करती हुई अत्यन्त सन्तुष्ट हुई । राजा भौ अत्यन्त प्रसन्न 
हा । कन्याभो के माता-पिता भौ सव समाचार सुनकर वहां अये भौर उन सव 
कन्याभओं का विधिवत्‌ नरवाहनद्त के साथ विवाह कर दिया । नरवाहनदत्त की 
महिमा भी उन पांच गजगामिनी विद्याधर कन्याओं को पाकर बहुत बढ़ गई । 


147. इस प्रकार उन सबके साथ वहत दिनों तक रहते-रहते नरवाहनदत्त 


के पास एक दिन ह॒रिशिख नामक सेनापति आया भौर बोला- "देव, आप शास्त्रों 
के ज्ञाता होति हुए भो इस युद्ध के अवसर पर क्यों इस उहाम काम के वशीभूत हो 
रहे है ? कहा तो मन्दरदेव को पराजित करने का आपका उद्योग ओर क हां अन्तःपुर 
की स्त्रियो के साथ इतने दिन तक विहार ? हरिशिख के एेसा कहने पर राजा 
बोला-“हरिशिख, तुमने ठीक कहा, किन्तु इसमें मेरा मोग के लिये कोई उद्योग नहीं 
है । पत्नियों को प्राप्ति कराने वाले इस उद्योग को मने शत्र॒मर्दन मे सहायक होने 
के कारण ही अभिनन्दनीय समज्ञा है । मेरे संनिक अपने घोड़ों की लगाम दीली करके 
शत्रुओं की पराजय एवं अपनी विजय के लिये भज ही वसे ही निकल पड़ जैसे 
वणिक्‌ लोग तराज़्‌ पकड़ कर॒ अपनी वस्तुएँ वेचने निकल पडते हैँ । राजा के एेसा 
कहने पर उसका श्वशुर मन्दर बोला-- देव, यह्‌ मन्दरदेव बहुत दूर एवं दुगंम भूमि 
पर रह रहा दहै। उसे कोई भीएेसा व्यक्ति नहीं जीत सकता जिसको चक्रवर्ती 

राजा के समस्त अंग तथा सारे रत्न सिद्ध नहो । यह्‌ देवमाय ओौर महावीर 

देवताओं से सुरक्षित दवारदेश वाली त्रिशोषं नामक गुहा मे सुरक्षित है । वहां पर 


11 मन्दरदेवं की पराजय ॥। १ 


हे देव, चक्रिवतिरत्न चन्दन-त्रक्ष टै} उस वृक्ष के पाञ्च वह्‌ व्यक्ति कदापि नहींजा 
सकता जो चक्रवर्ती न हो । इसलिये अपनी अभीष्ट सिद्धि के लिए तुम उसको 
आराधना करो । मन्दर की एेसी वातं सुनकर नरवाहनदत्त विना कुचर खाये तथा 
विना शरीर कोढके, ब्रतधारण कयि हुए, रात मे उस चन्दनृक्ष के पाप पहुंचा 
ओर भयानक विघ्नो द्वारा निरन्तर चस्त क्रिये जाने पर भी उसके नीचे पहुंच कर, 
ऊंची वेदी वाले उस महारत्न के ऊपर सीद्यों से चद्क्रर उसकी वन्दना की । एेसा 
करने पर वह्‌ वृक्ष अत्यन्त प्रसन्न हुआ ओौर बोला-्मँ तुम्हारे लिये खिद्ध चन्दन- 
वक्ष हं । स्मरण करते हीमे तुम्हारे पास्ओआ जाऊंगा । तुम इस समय यहां स 
गोविन्दकूट जागो । व्हा तुम्हुं मौर मी रत्नों को सिद्धि होगी, जिसमे तुम शीघ्र ही 
मल्दरदेव को जीत सकोगे, यह निश्चित दै । अशरीरिणी काण क द्वारा चन्दन वृक्ष 
को एेसी बाते सुनकर नरवाहनदत्त अत्यन्त प्रसन्न हुजा गौर “ठीक है" एषा कहकर 
उस वुद्धिमान्‌ ने दिव्यवृक्ष को प्रणाम करिया, तव अपनी सेना में आकर उसने रात 
बिताई तथा प्रातः काल चन्दनवृक्ष को सिद्ध करने का वृत्तान्त खव को सुनाया । 
इसके अनन्तर अपनी समस्त स्त्रियों तथा सब मन्त्रियों क्षे सलाह करके मन्दरदेव 
के अहंकार को चृणं करने के लिए तथा चन्दन वृक्ष के द्वारा प्रतिपादित अन्य रत्नों 
की सिद्धि के लिये उसने दिव्य व्रिमान द्रा गोविन्दकूट के लिये प्रस्थान कर 
दिया । 


148. वह पहंचने पर एक समय सभामण्डप में बंठे हुए चक्रवर्ती 
नरवाहनदत्त के पास आकाशमागं द्वारा अमृतप्रभ नामक विद्याधर, जिसने अग्नि- 
पवतम शत्रु के द्वारा फके हुए नरवारनदत्त को रक्ना की थी, भाया ओौर अपना 
परिचय देकर प्रमपूर्वेक राजा के अतिथ्यको स्वोकार करके बोला देव, दक्षिण 
दिशा मे मलय नामक पर्व॑त है। वहां एक आश्रम मे वामदेव नामक महि 
रहते है । वहां वे तुमको किस कायं विशेष के लिए अकेन बुला रहे है । उन्होने 
मञ्चे यहाँ भेजा ह । तुम मेरे पहले के स्वामी हो, इसलिये मे यहां आया हूं । आभो, 
उस मुनि के पास सिद्धिके लिए शीघ्र हौ चले" । उस विद्याधर के एेसा कहने पर 
नरवाहनदत्त ने स्वीकार कर लिया ओर भपनी स्त्रियों भौर सेना को वहीं छोडकर 
साकाशमागं दवारा शीघ्र हौ मलयाचल पहुंच कर वामदेव के पास पहुंचा । वहां 





९४ ॥ चतुथं विलास ॥ 


पहुंचने पर उसने वृद्धता के कारण पीले, अत्यन्त ॐचे शरीरवाले, दो चमकदार 
मणियों को तरह देदीप्यमान नेतो वाले, विद्याघरों मे सर्वश्रेष्ठ, णोभायमान जटाभों 
वाले मुनि को देखकर उन मुनि के चरणो में प्रणाम किया जौ एेसे लग रहेये 
मानो सिद्धि प्राप्ति में उसको सहायता करने के लिए स्वयं पर्वतराज हिमालय वहाँ 
जये हों 1 उन्होने भी आतिथ्य तथा लादर प्रदर्शित करने के अनन्तर राजासे 
कहा--ध्राचीन समय मे शंकर नेकाम के ङ्प मेंतुमको भस्मकर दिया था। 
किन्तु रति ने उन्हे सन्तुष्ट कर लिया, अतः उन्होने तुमको समस्त विद्याधरो का 
चक्रवर्ती राजा बना दिया | मेरे इस आश्चममे एक गहरो गुफा के भीतर तरह्‌- 
तरह के रत्न हुँ 1 मेरे आदेश से उन सबको सिद्धिकरकेले लो! इस प्रकार सिद्ध 
हो जाने पर तुम मन्दरदेव को पराजित कर सकोगे । इसीलिये शंकर की आज्ञा 
पे तुम यहां बलये गये हो । 


149. उस मुनि के एेखा कहने पर नरवाहनदत्त अत्यन्त प्रसन्न हुआ भौर 
उस गुफा मेप्रवेश करे वहां के समस्त विघ्नों को दूर करके देखा किएक 
मतवाला हाथी उसकी ओर दौड़ा चला आं रहा दै! उसक्तो देखते ही उसने उसके 
मुख पर एक घुसा मारा ओर उसके दांत के ऊपरपंर रखकर तुरन्त उसके ऊपर 
सवार हो गया \ उसी समय कन्दरा के अन्दर से यह्‌ आकाशवाणी हुरईक्रिश्े 
चक्रवर्ती, तुम्हारे लिये यह हस्तिमहारत्न सिद्ध हृभाः । इसके अनन्तर महासपं के 
समान एक तलवार को देखकर उसने उप्ते चक्रवत्तित्व-लक्ष्मो के केशपाश के समान 
पकड़ लिया 1 तदनन्तर पूनः गूफा के भोतर से एेसौ अंशरौरिणो वाणो हुई कि यहु 
जयनशील खङ्गरतन मो तुम्हं सिद्ध हुमा । इसके पश्चात्‌ उसने चन्दिका-रतन, कामिनी- 
रत्न तथा विष्वर॑ंसिनी नाम से प्रसिद्ध विद्यारलन को सिद्ध करिया इस प्रकार युद्ध के 
अवसर के उपयुक्त, माहात्म्यप्रद, रत्नो को सिद्ध करके वह्‌ उस कन्दरा से निकला 
ओर उन वामदेव ऋषि को समस्त सिद्ध वस्तुओं का विवरण दिया । इस पर 
मुनि अत्यन्त प्रसन्न हए भोर उस्ष महाचक्रवर्ती से जिसको उन महारत्नों की प्राप्ति 
हुई थी, बोले- पुत्र, कलास के उत्तरपाश्वं मं स्थित मन्दरदेव को जीत कर अव तुम 
विशिष्ट साम्राज्य लक्ष्मी का मोग करो। 


150. वामदेव हारा एेसा कहै जाने पर सिद्ध कार्येवाले नरवाहनदत्त ने 


1 मन्दरदेव को पराजय ॥ ६५ 


मुनि को स्तुति को गौर अमृतध्रम के साथ आाक्ाशमागं से प्रस्थान करकं शोघ्रही 
गोविन्दकूट मे स्थित अपने शिविर में प्टुचा जो उसको साख महाश्रमावशालिनो 
घनवती के द्वारा सुरक्षित था। वहां आसन पर वेठक्रर, कुराल प्रश्न करनेवाले 
व्यक्तियों को उसने वामदेव के दशंन, उनकी वाल्ला से गुफा-प्रवेश एवं रत्नो को 
सिद्धि आदि सम्बन्धो सारा वृत्तान्त कह सुनाया । यह सुन कर वहां सङ्घगलवाद्य 
वज उठे, ओर विद्याधरिथां नृत्य करने लगीं जिस वहां उपस्थित सभी लोग अत्तीव 


आनन्द मे इव गये । 


151. दूसरे दिन विजयप्रदान करने वाले शुभलग्न मं नरवाहनदत्त ने 
ब्राह्यणो का पूजन किया ओौर मङ्गलाचरण (स्वस्तिवाचन) के अनन्तर ब्रह्मनिर्मित 
तथा शंकरभ्रदत्त विमान पर आसीन होकर मन्दरदेव को पराजित करने कै लिये 
अपनो-सेना तथा अन्तःपुर के साथ प्रस्थान कर दिया । उसके साथ-साथ उसके 
सेनापति हरिशिख के आदेशो का पालन करने वाले चण्डसिह्‌, पिगलगान्धार, 
वायुपथ तथा विचुत्पुञ्ज आदि वीर भो चल रहे थे । विद्याधर सामन्तो को वाहिनी 
के चलने से आकाश ढक गया, प्राकर को प्रभा भो फोकी पड़ गयी । फलतः 
लज्जित सा होकर सूर्यं छप गभा । उसके वाद देवषिगणों से सेवित एवं दिव्य 
वनितागों के क्रोडोद्यान गण्डशंल नामक पर्वत को पार करके वह्‌ रशटिक के समान 
स्वच्छ, कान्तिशाली कलास पर्वत के पाक्ष पहुंचा । जब वहां मन्दाकिनी के किनारे 
नरवाहनदत्त ने अपनो सेना स्थापित कर दी तो उस विद्याधराधिप से मन्दर बोला 
देव, अनेक विघ्नो से पूणं कलास शिखर को पार करके आगे जाना उचित नहीं है । 
यह शंकर का स्थान है । इसको पार करने से समस्त विद्याएं नष्ट हो जाती हैँ । 
इसलिये त्रिशोर्ष॑गहा के उत्तर की भोर से जाना चाहिये । यह्‌ गुफा देवमाय नामकं 
राजाके द्वारा अभिरक्षित हैजो अत्यन्त अहंकारो एवं उदण्ड हे । उसको बिना 
जीते आगे बद़ना उचित नहीं" । मन्दर के इस कथन का अनुमोदन घनवती ने मी 
किया । अतः नरवाहनदत्त उस दिन वहीं रहा भौर पहले शान्तिपूर्वक समस्त कार्यं 
करने के लिये, राजनीतिक वार्ता्थं दूत के रूप मे एक व्प्रक्ति को देवमाय के पास 
भेजा । किन्तु देवमाय शान्ति से उक शासन को नहीं मानना चाहता था, अतः 
युद्ध के लिये प्रस्तुत हो गया । फलतः दुसरे दिन अपने समस्त साथी राजाओं को 





६६ ॥। चतुथं विलास ॥ 


तेयार करके उनके साथ चक्रवर्तीं नरवाहनदत्त, देवमाय नामवारी उस शत्रुूपी 
घास को जडमूल से उखाड फेक्ने के लिए चल पड़ा । देवमायको भौ जव सव कु 
पता चला तो वह्‌ युद्ध के लिये तैयार हो गया ओर वराहु-वज्रमूष्टि भादि वहत 
से राजा को साथ लेकर शत्र का सामना करने के लिए सामने उटा । दोनों 
ओर की सेनाओं के समूह से आकाश चिर उठा ओौर संग्राम मे कट-कट कर गिरने 
वाले सिर, जलो को वर्षां के समान नोचे निरने लगे । बीरों का गजंन सुनाई देने 

लगा ओर संग्राम के भयानक बादल चारों गोर चछा गये । उसमें चण्डसिह ने देवमाय 

के अग्रगण्य सेनानायक वराहको मार जाला ओर माया रहित नरताहनदत्तने 
मायावी देवमाय को बाणो से बेधकर, घायल एवं मूदितत करके वाघ लिया । उसके 

बधि जाने पर वच्रमुष्टि-महावाहु इत्यादि के साथ उसकी सेना भरन हो गयी भौर 

विमानो में वठे हुए देवत्तागण विजयौ नरवाहनदत्त की जयजयकार का घोष करने 

लगे इसके पश्चात्‌ वांवकर लाये हुए देवमाय को नरवाहनदत्त ने अपने आश्वास- 

नात्मक शन्दो के द्वारा सान्त्वना दी मौर सेना समेत उसे छोड दिया । उसने भो 

उसमे पराजित होकर, व्मूरष्टि आदिको के साथ विनस्न होकर, नरवाहनदत्त के 

शासननियमो को स्वाकार कर लिया । 


* 152. इसके वाद संग्रामनिवृत्ति-सूचक वाजे बजने लगे ओर दोनों भोर 


की सेनागो का कोलाहल शान्त हो गया 1 अगले दिन प्रातःकाल सभामण्डप में 
आये हए देवमाय से नरवाहनदत्त ने त्रिशीर्षगुहा के विषय में पूछा ओर उसने 
टीक-लेक इस प्रकार वणन किया-देव, प्राचोन समय मे विद्याधरो के अधिकारमें 
दक्षिण गौर उत्तर कलास के दो भिन्न-मिन्न राज्य पाश्वं थे। वहाँ ऋषभ नामक 
व्यक्ति ने संयमपूर्वक तपस्या करके शंकर को संतुष्ट किया जिससे उन्होने षम को 
चक्रवर्ती होने का वर दिया । वह्‌ एक वार उत्तर पाश्वं की ओर जाते जाते कलास 


पार कर गया इसलिये मागं स्थित शंकर के क्रोध से उसकी सारी विद्या नष्ट हो गयो 
अर वह्‌ स्वगं से गिर पड़ । 


153. इसके अनन्तर दिग्य-अन्न भोजन करने के अम्य होते हए भो 
ऋषभ ते उस समय निराहार रह कर, स्वयं मौन रहते हुए भौ जंगली पक्षियो तथा 
पुनो के शब्दों को भुनते इए, कुचं न बोलते हए भी शिष्यो तथा मुनयो के 


।। मन्दरदेव कौ पराजय ॥ ६७ 


शब्दां को ध्यानपू्वेक ग्रहण करते हए, भयानक तपस्या द्वारा शंकर को प्रसन्न करिया 
गौर उनसे यह्‌ प्राथना की क्रि म कंलाघके दोनों पार्श्वो का चक्रवर्ती राजा बन 
जाऊ । शंकर ने दक्षिण भौर उत्तर इन दोनों पार्श्वो में जाने की सरलता के लिए 
कलास को तोड़कर एक वहत वड़ा गुहाविवर बना दिया । इस प्रकार तोड़े जाने 
पर कलास बहुत उद्विग्न हमा भौर बोला-^भगवन्‌, यह्‌ मेरा उत्तर-पार्श्वं अभी 
तक मनुष्यों के द्वारा अगम्य था किन्तु अव इस गफा (सुरंग) के कारणं वहु पाथ्वं 
भी मानवगम्य हौ गया। इस कारण है देव, आप एेसा करें जिसके मेरी यह्‌ 
मर्यादा वनी रहे" । कलास को टेसो बात सुनकर शंकर ने दिग्गजो, सर्पो भौर 
गृह्यकों को उस गुफाकी रक्षा के लिये नियुक्त कर दिया । दक्षिण में त्रियाघरेश्वर 
महामाय को, एवम्‌ उत्तर में अपराजिता चण्डिका कालरात्रि को स्थापित करके गृहा 
की रक्षा करते हए शंकर ने वहुमूल्य रत्नो का उत्पादन करके वहां पर यह्‌ व्यवस्था 
कर दी कि इन दोनों पार्श्वो में सिद्ध रत्न चक्रवर्ती, उसके दूत, उसको पत्नियां एवम्‌ 
उसके अनुचर. राजा ही आ-जा सकगे, अन्य नहीं । शंकर जी के एसा कहने पर 
समय-समय पर विद्याधरियो के द्वारा वजाये जाने वाले वीणा-शब्दों को सुनता 
जा ऋषभक वहां पर राज्य करने लगा । किन्तु वह॒ अत्यन्त अहंका[री था अतः 
इन्द्र ने उसका विनाश कर दिया । यही इस त्रिशीषं नामक गृहा का इतिहास है । 
यहां आप जसे व्यक्तियों के अतिरिक्त, अपने धन-जन का अहंकार रखने वाले अन्य 
लोग नहीं भा-जा सकते 1 कालक्रम से इस गहा के रक्षक महामायके वंशमेंर्मै 
उत्पन्न हुभा हूं जिसका नाम देवमाय है । मेरे जन्म के समय मेरे माता-पितासे 
(“सपत्नीक पिता से") एक दिव्य वाणी बोली कि यहु विद्याधरों के कुल में उत्पन्न 
हुआ है, इसको संग्राममे कोई शत्रु नहीं जीत सकेगा । जो इसे पराजित कर देगा 
वह्‌ निश्चित रूप से चक्रवर्ती राजा होगा । वह इसका स्वामो होगा, ओर यह्‌ उसका 
अनुवर्ती राजा । यह सन कर मेरे माता-पिता भमत्यन्त प्रसन्न हए । भाप ने मूञ्ञे 
जीता है इसलिये आप कलास के दोनों पार्श्वा के एकच्छतर चक्रवर्ती सज्ाट्‌ भौर 
हमारे स्वामी है । इस त्रिशीषंगहा को पार करके अपनी शक्ति के द्वारा समस्त 
शनुसमाज को अपने अधीन कीजिये भौर अपने समाज में जाकर उसी प्रकार 
मिलिये जंसे कोई छाग पदे से हाके जाने पर अपने शुण्ड मे जा मिलता है । 


६८ ॥ चतथ विलास ॥ 


154. देत्रमाय के एेसा कहने पर चक्रवर्ती बोला कि हम लोग आज गृहुद्रार 
पर जाकर रहेगे ओर प्रातः काल उपाय करके उस गुफा के अन्दर प्रवेश करेगे । एेसा 
कहकर नरवाहनदत्त ने एक से दूसरे को बुलाकर संग्राम मे सम्मिलित होने वाले सभी 
राजाओों के साथ वहां जाकर गुहाद्वार पर खड्-खडङ़ उस गुफा को देला । उसके 
अन्दर लेशमात्र प्रकाशन था । एेसा लगता था मानो कल्पान्त की घनधोर रात्रिही 
पुञ्जीभूत होकर उसके भोतर अवस्थित है । वहां सूये या चन्द्रसम[को किरणों का 
प्रवेश नहीं हो सकता था 1 दूसरे दिन उसने गुफा को पूजाको | ध्यान करने मात्रसे 
समस्त उत्तम रत्न उसकी सहायता के लिये उपस्थित हौ गये, सेना पहुंच गई । 
चन्द्रिका रत्नों से उखने वहां का भेयेरा दूर किया, चन्दन से सापो का विष, हस्तिरत्न 
से दिग्गज, खड्ग-रतन के द्वारा गुह्यक तथा अन्य रत्नों से उसने अन्यान्य विघ्न दूर 
कृर दिये ओर सेना के साध उस गृफाको पार कर गया । जव वह गृफाकेद्वारा 
से निकल रहा था। तो आकाशवाणी हुई कि "चक्रव्िन्‌, रत्नप्रभा से माहाठप्य प्राप्त 

करके तुमने इस गृहा को पार कर लिया' । इसके पश्चात्‌ धनवती भौर देवमाय ने 
उस स्वामी से कहा कि इस गुफा के द्वार पर सर्वदा कालरात्रि निवास करतीदहै 
ओर वह अमृत का अपहरण करने की इच्छा वाले दानवेन्द्रो का वध करती है। 
उसको अमृत मन्थन के अवसर पर विष्णु ने पहले ही उत्पन्न किया था। शंकर 
सेउक्े अदेश प्राप्तटैकितुम इस गृहाको रक्नाकिया करो कि जिसप्ते तुम्हारे 
जसे व्यक्तियों के अतिरिक्त अन्य कोई इसको पार न कर सक्र । तुम चक्रवर्ती हो । 
तुम्हे सारे रत्न सिद्ध हं। इसलिये तुम इस गृहा को पार कर सक हो । अतः अब 
अपनो विजय सिद्धि के लिये तुम्हे इस देवौ की पूजा अवश्य करनी चाहिये । धनवती 
ओर देवमाय के द्वारा एेसा कह्ने के अनन्तर नरवाहुनदत्त ने अपना वह्‌ दिन वहीं 
बिताया । कलास की उत्तरी चोियां सन्ध्यासे लाल होकर शीघ्र होने वाले 
संग्राम के रक्त से रंगी हुई जंसी लगने लगीं । इधर-उधर पे धिरने वाले भयानक 
अंधेरे ने राजा कौ समस्त सेना को घेर लिया मानों गुफा के अन्दर का अन्धकार 
ही हाल में राजा से पराभूत होकर उसत्ते शत्रुता ठन वंठा था मौर अव वह्‌ 
अपनी शक्ति को संगठित करके, भतिरिक्त दल-बल लेकर उसको सेना पर्‌ टूट पड़ा हो । 


लोहि की निहाई के समान कठोर वक्षःस्थल वाले भूतादिगण कालरात्रि के क्रो्ाकरुर 
के समान बाहर निकल आये । यह देखकर थोड़ी ही देर म नरवाहनदत्त के 


िषा।] 


1 मन्दरदेव की पराजय ॥ ९९ 


अतिरिक्त अन्य समस्त सेनाके हाथ-्पाव रण्डे पड़ गये ओर सारे संनिक अचेत हो 
गये 1 यह देख कर नरवाहनदत्त ने सोचा कि कालरात्रि को पूजा न करने का ही यहं 
परिणाम है । अतः उसने उस गरहा-ढार के पास वतमान, उस पर्वत पर उगने 
वाले वृक्षों से उपलब्ध, विना वोये पके फल-फूलो पे कालरात्रि कौ पूजा करके 
इस प्रकार स्तुति की --ह देवि, तुम प्राणियों की प्राणशक्ति हो, तुम उन्हें जीवन- 
दान देती हो । तीनों लोकों को तुम्हीं आश्वस्त करती हौ । दुष्टों से उत्पन्न कष्टल्पी 
वृक्षो के तने काटने वाले परशु तथा परिव को हाथमे लेने वालो दुर्गां भौ तुम्हीं हो । 
इसलिये जगत्‌ की उत्पत्ति, स्थिति तथा विनाश को हेतु-स्वरूपिणी तुमक्रो नमस्कार 
है" । किन्तु इस प्रकार स्तुति करने पर भी जव कालरात्रि सन्तुष्ट न हुई तो अपना 
किर काटकर उसकेउपर चडढादेने कौ इच्छाम ज्यों ही उसने अत्यन्त तत्र 
तलवार उठाई, त्यों ही अत्यन्त सन्तुष्ट होकर देवो बोली-- हि पत्र, अति-साहस 
मत करो । मै तुमसे सन्तुष् हं । बहुत शौत्न ही यह्‌ सेना गपनी स्वाभाविक स्थिति 
मे आ जाएगी, तुम्हं मी शीघ्र विजय प्राप्त हो" । उसके इतना कहते ही नरवाहनदत्त 
की समस्त सेना पलंग पर सोकर उठे हुए व्यक्ति के समान जाग उटी। इसपर 
उसकी सारी स्तर्या, मित्र एवं अन्य व्रद्याधर अत्यन्त आनन्दित हृए ओर आत्मीय 
जनों की रक्षा के प्रयत्न मे तत्पर उस चक्रवर्ती के प्रभाव की बार-बार प्रशंसा की। 
वीर नरवाहुनदत्त ने उस समय भोजन-दानादि आवश्यक क्रियाओं का संपादन किया 
गौर रात्रि प्रसत्नतापूर्वेक सोकर विताई । प्रातः काल निरिचन्त होकर विधिवत्‌ 
कालरात्रि की पूजा को भौर समुद्र के समान गम्मीर वह्‌, उस धूमशिख का सामना 
करने के लिये चल पड़ा जिसके मागं को विरोधी विद्याधर नहीं रो सकते ये। इसलिये 
मन्दर देव के सेनापतित्व में उसके साथ चक्रवर्ती नरवाहनदत्त का एेसा युद्ध हमा 
कि सब भोर से आक्राश खड्गोंसे भरा हुभा सा, समस्त पृथ्वी शरो के सिरोंसे 
पूणं जंसी, एवं सारा संग्राम (मारो ! मारो ! मार डालो ! मत मारो ! खोडो-द्धोडो । 
इस प्रकार के वी र-वाक्य-मय जंसा प्रतीत होने लगा। सायंकाल तक इसी प्रकार 
दोनों सेनाओं मे युद्ध होने के अनन्तर चक्रवर्ती नरवाहनदत्त ने धूमशिख को युद्ध में 
बांधकर उप्तकी दशा उस अंगारे के भांति कर दी जिसका ताप, धुएं के शान्त हो जाने 
कै बाद क्रमशः समाप्त हो जाता दै भौर उससे अपने शासन को मनवा लिया । 


१०० ॥ चतुर्थं विलास ॥ 


155. दूसरे दिन गुप्तचरों के द्वारा यह्‌ पता चला कि मन्दरदेव लड़ने के 
लिये आगे आरहादहै1 इस पर कुचं दूर आगे जाने पर उसने देखा कि वहुत से 
राजाओं की सेना सञ्चित करके, व्यूह बनाकर, सामने स मन्दरदेव चलामा 
रहा है 1 तब अपने पक्षपातो राजाभों कौ प्रतिव्यूह रचना करके नरवाहनदत्त भी 
शत्रु सेना पर टूट पडा । ओौर प्रलयकालीन क्षुभित समुद्रो कौ परस्पर टकराती 
इई लहरों के समान दोनों ओर को सेनाओं में भयानक युद्ध होने लगा । एक ओर 
तो चण्डसिह आदि महारथी थे, दूसरी गोर काञ्चनदं् इत्यादि सुरमा युद्ध कर 
रहे ये, इसलिये कूलपर्वंतो के समेत च्लोक्यको कपा देने वाला दशंनीय संग्राम 
चिड गया । 


156. वहां पर समस्त विद्याधरो के सनिकों के आगे स्थित होकर युद्ध 
करने वाले नरवाहनदत्त के सामने पहले युद्ध करने के लिए मन्दरदेव आया भौर 
इन दोनो मे परस्पर एक दूसरे को डरपोक, कायर आदि शब्दों के द्वारा पुक्रार- 
पकार कर एवं “इस प्रकार मत भागो," "धिक्कार है" आदि वाक्यों से एक दूसरे को 
मधिक्षिप्त करते हए युद्ध होने लगा । संनिक अपने शत्रु को जहां तक दढ दूंढ कर 
पात्ते थे वरहा तक मारते थे । इस प्रकार मारने वाले तथां मरने वाले संनिकों का 
संग्राम मे इतना घोर शब्द हुगा कि उससे तीनों .लोक भर गये । प्रलयकाल के 
खमान विज्‌म्मित इस भयानक शब्द को सुनकर नरवाहनदत्त का रणरस उदीप्त 
हो उठा । उसके शरीर के रोएं रोष के कारण खडे हो गये, मानों उसने रोम का 
कवच धारण कर लिया हो । उसकी भृकुटि भयानक रूप से तन गई जिससे उसका 
ललाट शत्रु के अनि को सूचनां देने लगा । क्रोध के क।रण वह्‌ अपने मोठ काटने 
लगा ओौर विजली के समान लपलपाती हुई अपनी तलवार से उसने कु शवर 

संनिकों के तो टुकडे-टुकडे कर डले गौर दूसरों को परो के प्रहार से कुचल डला । 
चण्ड्सिहके साथजो लोग लड़ रहे थे उनमें से कोई जंगली आग की ज्वाला से 
ज्ुलसे हए वृक्ष को तरह उसके क्रोध मे खड़-खडे सख गया, दूसरा पकड़ लिया जाकर 
बकरे को मोत मर गया । किसी को उसने नदी के प्रवाह पर खड़े वृक्ष की भाति 
जडमूल से उखाड़ फका मौर किसौ को जीवित पकड़ कर उसी तरह सूखा ही मसल 
डाला.जंसे बड़े पत्यरको लोह के धन से चूर कर दिया जाताहै। कारागार 


"वि 1 + 11 1, | ७ + ऋ 


। मण्दरदेव कौ पराजय |) १०१ 


में डालकर उनको आर्थिक सहायता निरचित करना उसने उचित समञ्चा किन्तु 
सेना से निकल भागने वालोंको लाटी या तलवार उठाकर, छाती से छाती भिंडा 
कर या वाल पकड़-पकड कर लडते हुए उसने दो-दो अगुल काट डला । 


157. इस प्रकारके उस भयानक संग्राम मं काञ्चनदंष्ट्‌ ने चण्डसिह्‌ 
को अपनो भयानक गदासे मारा जिससे वह गिर पड़ा । उसे गिरा हुआ देख कर 
धनवती ने अपनी विद्या के वल से शाप देकर दोनों सेनाथां को निश्चेष्ट कृर दिया । 
नरवाहनदत्त ओर मन्दरदेव येही दोनों सचेतन वचे । इस प्ररार धनवतो को उस 
समय संसार भर को निगल जाने, काट फकने एवं कपा देने मे समथं तथा असहिष्णु 
ज!नकर देवता तक इधर-उधर भाग चले । इस वोच मन्दरदेव ने चक्रवर्ती 
नरवाहनदत्त को अकेला देखकर अपना शस्त्र उठाया ओर उसकी ओर दौड । 
नरव।हनदत्त ने भी विमान से उतर कर अपनो तलवार उलायी ओर वेगयर्वक 
उसको पकड़ लिया । मन्दरदेव ने उस समय माया के द्वारा विजय प्राप्त करने को इच्छा 
से एक मतवाले हाथीका रूप बना लिया। इस परस्व विद्याभों में पारंगत 
नरवाहनदत्त भी उन लोगोंको एक भयावह सिह के रूपमे दिखाई देने लगा। 
थोड़ी ही देर मेँ मन्दरदेव ने अपने हाथी केरूप को छोड़ दिया तो नरवाहनदत्त 
ते भो अपनी सिह कौ आकृति छोड दी ओौर उसके साथ लडते-लडते मन्दरदेव हाथसे 
युक्तिपू्वेक, उसको तलवार के व्याज से मानों उसको विजय ही छीन नी । इस पर 
जव निःशस्त्र हो जाने के कारण मन्दरदेव हाथों से ही लडने लगा तो नरवाहुनदत्त 
उसको टखनों से पकड़कर, घसौरते हृए, तलवार से ज्यों ही उकश्षका किर 
काटने को उद्यत हुआ त्यों ही मन्दरदेवी नामकं उसको बहन उसके पास भागती 

हुई आई भौर उसको हत्या का निवारण करती हुई बोली -- तपोवन मे रहते हुए 
मैने तुमको देकर ही अपना पति मान लिया था। इसनिये, हे राजन्‌, मेरे भाई, 
ओर अपने इस साले को मत मारो । इस प्रकार उसके कहने पर॒ नरवाहुनदत्त 
मन्दरदेव से बोला-हे विद्याधरो के स्वामी, मैने अव तुमको छोड दिया । संश्राममें 
किसी को जय होती है किसो को पराजय, यह सोचकर तुम लज्जित मत हो'। 
नरवाहनदत्त के एेसा कहने पर विशेष प्रसन्न न होता हु! मन्दरदेव बोला-^संग्राम 
मेंस््ौ के हरा वचाये गये मेरे इष निन्दनीय जीवन से अव क्यालाभ्‌ ? अब 


१०३ ॥ चतुथं विलास ॥। 


नै जंगल मे स्थित अपने पिता के पास जाता हूं । तुम्हीं यहाँ के चक्रवर्ती निर्धारित 
किये गये हो, यहौ बात मेरे पिताने भी सूचितको थोः। 


मल्दरदेव कठा तपोदन-गमन 


158. पेसा कहकर जव मानी मन्दरदेव चल पड़ा तथा संग्राम समाप्त 
हो गया एवं आकाश मे स्थित देवता लोग चक्रवर्ती के विजयोपलक्ष्य मे हषंघव्वनि- 
पूर्वक की्ति-स्तुति गान करने लगे तो धनवती ने अपने लड़के तथा दोनों सेनाभों 
को अपनी शक्ति से सचेतन किया । फलतः वे सव जसे सोने के पर्चात्‌ जाग गये । 
सारे मन्त्रों ने शत्रू को पराजित जानकर नरवाहनदत्त को प्रशंसा की ओर 
काञ्चनदंष्ट्‌ इत्यादि मन्दरदेव के पक्षपाती राजाभों ने उसके शासन को स्वीकार 
कर लिया \ इस प्रकार कलास के उभयपाश्वं को सम्पत्ति प्राप्त हो जाने पर 
नरवाहनदत्त परम प्रसत्त हुआ । शत्रु पर विजय के उत्सव में जोर से नगाड़े वजे, 
प्रजा तथा मन्नियो ने बन्दना की । तव मधुपान के व्याज से मानो शत्रो के प्रताप 
का पान करता हुजा वह्‌ अपने प्रियजनों की गोष्टी में पान का आनन्द प्राप्त 

करके सो गया । 


159. प्रातःकाल इस चक्रवर्ती ने अपने संनिकों के साथ उठकर समस्त 
दनिक क्रियाएं सम्पन्न कीं ओर अपने मागं निर्देशक काञ्चनरदष्ट्‌ के कहने से 
कंलासकी चोटी प्ते मन्दरदेव के विमल नामक नगर जाने के लिये अपनी इच्छा 
को घोषणा को । वहां जाकर उसने अमितगति नामक राजा को मन्दरदेव के राज्य 
मे अभिषिक्तं कर दिया । गौर काञ्चनदंष्ट्‌ इत्याद समस्त राजाभों को उसके अधीन 
करके, उनको परिचर्या को स्वीकार कर, कौलास के उत्तरपार्वं की लक्ष्मी के दारा 
वसे ही आश्लिष्ट हो गया मानों वह॒ उसकी नवपरिणीता वध हो \ वहाँ के फल- 
फूलों से परिपूणं उद्यानों मे रमण करते हुए वह विद्याधर महीपतियों को चक्रवतिता 
को प्राप्त करके भी, भौर अधिक प्रभुत्व की कामना से देवताओं तथा विद्याधरो के 
द्वारा भी अलंध्य भौर आगे के (उत्तरवर्ती) देण को जीतने की इच्छा से वहां जाने के 
लिये उद्यतं इभा । इतने मे नारद वहां आ पहुंचे मौर वोले-“हे राजन्‌, तुम नीति 
को मली-्माति जानवे हो फिर भी इस प्रकारके देश में तुम्हारो जाने कौ इच्छो; 


शत्रा 


| : 


॥ मन्दरदेव कौ पराजये ॥ १०३ 


अहंकारवश कंलास उखाड़ लेने के लिए इच्छुक रावण को इच्छा के समान उपयुक्त 
नहीं है । शंकरने तुम्हे विद्याधरो का राजा बनायादे, देवताओं का नहीं। 
इसलिये जिप्े सूर्य-चन्द्रमा भो पार नहीं कर सकते, उस दुलंड्घ्य मेर्‌ का अतिक्रमण 
मत करो । विद्याधरो की भूमि हिमवान्‌ को तुम जीत ही चुके हो इसलिये यदि अपना 
कल्याण चाहते हो तो देवभूमि मेर के लंघन का दुराग्रह छोडकर तुम मन्दरदेव के 
पिता अकम्पन से मिलो । नारद मनि के एेसा कहने पर नरवाहुनदत्त ने वेसा ही 
करना स्वीकार कर लिया ओर नारद मुनि उससे विदा लेकर चल दिय । 


160. इधर चक्रवर्तीं नरवाहनदत्त ने देवभूमि को विजयाकांक्षा का आग्रह 
छोड दिया मौर लौटकर तपोवन मे स्थित उस अकम्पन नामक राजर्षि से मिलने के 
लिये, निविकलत्पक समाधि में जागने वाले योगी-महषियो से युक्त, पवित्र ब्रह्मलोक के 
समान उस तपोवन में आया । वहां पर जटावल्कल वारण किये हुए, कामक्रोध, लोभ- 
मोह इत्यादि रन्द्र - दुःखों के भेद को जानने वाले, ब्रह्मज्ञान के उपलन्ध हो जाने के 
कारण अत्यन्त प्रभावशालो तथा कृपालु, विविध शास्ों को चर्चा करने वाले मुनि- 
जनों से उपासित, द्विज (ब्राह्मण एवं पक्षी)-गणो से सेवित एक विशाल वृक्ष के समान 
अवस्थित अकम्पन नामक ऋषि को देखा ओर श्रद्धापूर्वंक उनके पास जाकर तपस्वी 
के चरणों की वन्दना की! अतिथि सत्कार करने के बाद उस राजषि ने भी उससे 
कटा-'राजन्‌, इस आश्रम मे आकर तुमने बहुत भच्छा किया । यदि तुम इस 
आश्रम की अवहेलना करके चले जाते तो अत्यन्त ज्ञान सम्पत्ति वाले महषि अवश्य 
शापदेदेते। जव वे राजषिणेसा कह रहैथे तभी मुनि केरूपमे उप्त जंगल में 
निवास करता हुअ। मन्दरदेव भी अपनी वहन कुमारी मन्दरदेवी के साथ वहीं आ 
गया । नरवाहनदत्त ने उसको देख कर उसे गले से लगा लिया । इसके अनन्तर भाई 
के साथ जायी हुई मन्दरदेवी को देखकर राजषि अकम्पन ने राजा से कहा-“राजन्‌, 
परोक्षा (अन्वेषण) के बिना ही मेरी अभीष्ट-सिद्धि हो गई क्योकि इस पर्वत में 
रहने (एकान्त वास करने) वाले मेरे पास तुम स्वयं आ गये। मेरी इस कन्या 
मन्दरदेषी को दिव्य वाणी ने चक्रवर्ती को पत्नी होने के लिए कहा है। इसलिये मै 
इसे तुम्हे दे रहा हूं, तुम इसके स।थ विवाह कर लो । राजि के एेसा कह्ने पर 
उनकी लडकी वोली-- यहां पर चार सखियां मौर हँ । वे भी अभी तक अविवाहित 





१०४ ॥। चतुथं विलास ॥ 
है । विद्याधर कन्याओं में उनमें मै पांचवीं हूं । हम पाचों ने तपोवन में इन आर्यपुत्र 
को देखकर आपस मे यह्‌ प्रतिज्ञाकी थीकि हम सव लोग मिलकर एक साथदही 
इनको अपना पत्ति वना्येगी । यदि अलग कोई इन्हे अपना पति वनालेगी तो 
ईश्वर करे कि वह मर जाए ओर इस प्रकार उसकी निन्दा करती हुई शेष सब 
आतम हत्या कर लेग । अतः उन सखियों के विवाह कै विना अपना विवाह करक 
प्रतिज्ञा भंग करनेमे मे अग्रगामिनो नहीं बनना चाहतीः । एेसा कटने पर उसके 
पिता अकम्पन ने उन कन्याम के पिता लोगों को भी बुलवाया भौर सारी वास्तविक 
वाते उनसे कह्‌ कर पूद्ा कि एेसो परिस्थिति मेक्या करना चाहिये । उन सव 
लोगो ने अपनी कन्याओं को कृतार्थं समज्ञा ओर मन्दरदेवी के साथ सवको बलवा 
कृर नरवाहनदत्त के साथ उन सवका विवाह अनुमोदित कर दिया । 

161. इस प्रकार अन्य पांच कन्थाओों के साथ विवाह करने के अनन्तर 
चक्रवर्ती नरवाहनदत्त बहुत वर्षो तक्र अपनी सारी सेना के साथ भोजन-पान 
इत्यादि से उत्पन्न प्रभूत अनन्द के साथ वहाँ रहा ओौर तीनों सन््याओं में ऋषियों 
को प्रणाम करता रहा । तव देवमाय गौर अकम्पन ने उससे कहा-“राजन्‌, प्राचीन 
ऋषभक इत्यादि चक्रवर्ती “ऋषभकः पवंत पर अभिषिक्त हृए थे इसलिये तुम भी 
अपने महाभिषेक के लिये अपनी सेना के समेत उसो राज्याभिषेकोचित पर्वत पर 
चलने के लिये परम्परया प्रस्तुत हो जागो । यही बात देववाणी ने भी अनुमोदित 
की थो । एसा सुनकर नरव्राहुनदत्त ने अकम्पन के साथ अन्यऋषियोंकोभी 
प्रणाम किया मौर शुभ दिनम वहां पे चलकर तीव्रगामियों में अग्रसर, अपने शासन 
मानने वाले समस्त विद्याधरेश्वरों के साथ त्रिशोषं नामक गुफा मे पहुंचा ओौर वहां 
कालरात्रि की पूजा करके, उस गृफा के अन्दर प्रवेश कर, दक्षिण मागं घे निविघ्त 
निकल गया । उसने देवमाय के कटने उस दिन उसी स्थान पर विश्राम किया 
तथा दूसरे दिन अपनी चमकोली किरणों के समूह्‌ से अन्धकार को नष्ट कर देने 
वाली मणियों तथा रत्नों के उत्पत्ति-स्थान कौलास पर स्थित शंकर का स्मरण 
करके गोमख के साथ उनके दशन के लिये गया 1 वहाँ उसने हार पर स्थित सुरभि 
त॒था नन्दो-वृषम को प्रणाम किया ओर अन्दर जाकर पार्वती समेत शंकर के चरणों 
पर गिर पड़ा एवं मां पार्वती क दो प्रदक्षिणां की । इसके अनन्तर शंकर ने उसमे 


11 मन्दरदेव कौ पराजय ॥ १०५ 


कह "वत्स, तुमने यह वहुत अच्छा किया कि यहां आ गये । तुम काम के अवततार 
हो, तुम्हारी विध्यां (दिन्य शक्तियाँ) कभी विनष्ट नहीं होगी । इसलिये तुम ऋषभ 
पर्वत पर जागो, वहां यथासमय तुम्हारा महाभिषेक होगा" । उनके एेसा कह्ने पर 
चक्रवर्ती नरवाहनदत्त ने कहा "टीकर है" ओर उन्हें प्रणाम करके, देवमाय के निवास 
स्थान पर लौटकर, देवी मदनमञ्चुका को समस्त वातं बताकर उसे आनन्दित 
किया । 


165. दूसरे दिन अन्तःपुर की स्त्रियों तथा समस्त मन्त्रियों कै समेत 
युन्दर विमान पर आरूढ होकर नरवाहनदत्त उस ऋषभाचल की भोर चल पड़ा जो 
अन्य व्यक्तियों के लिए मनसे भौ अगम्यथा। वह्‌ चक्रवर्ती त्रिलोकी में विद्यमान 
उत्तमोत्तम रत्नों को खे।द कर निकालने वाला था, समस्त विद्याधरो की सेना से 
समन्वित वह शच्ररूपौ मृगो का संहार करने क लिये जाल के समान प्रतीत हो रहा 
था तथा भपने जाध्रितों का माधार धा । अपने तेजसे व्योमम्ागं से जाते हुए उसने 
भाकाशमेमानों दो सूर्यो को सृष्टिकरदी थी। शीघ्र ही वहु उस पर्व॑त पर्‌ 
पहुंच गया जो भूमि पर व्रिखेरे जाते हुए पृष्पों भौर वायु से हिलतो हुई लतारूपी 
जटाभों से एक (वृद्ध) तपस्वी को भांति प्रतीत हो रहा था। समस्त विद्याधरो ने वहाँ 
एेसौ बहुत सी महाभिषेक सामग्रो को एकत्र कर लिया जो शंकर की कृपा से विन 
शतु समूह वाले, उनके स्वामी (नरवाहनदत्त) के प्रभाव के समान, अन्य व्यक्तियों को 
दष्प्राप्य थीं । चारों ओर से उपहार ले-लेकर बड़े-बड़े भक्त, मपने व्यक्तियों को धनी 
बना देने वाले विद्याधर, वड़े-बड़ दुघ्षं तथा असहिष्णु योद्धा, वशवर्ती राजा, एवं 
भयवश उसकी मज्ञा का पालन करने बाले, उप्तसे पराजित शत्रु, अभिषेकमें आ 
उपस्थित हुए । 


ऋषभाचल पर नरवाहनदत्त का महाभिषेक : 


166. अभिषेक का सखमस्त आयोजन हो जाने पर समस्त विद्याधरोंने 
नरवाहनदत्त से पुद्धा कि हे देव, महादेवी पद के लिये भरद्धासिनमें किसस्त्रीका 


भमिषेक होगा' ? राजा ने कहा कि मेरे साथ मदनमजञ्जुका का अभिषेक क्रिया जाए । 
फा०-१४ 


३०६ ॥ चतुथं विलास ॥ 


नरवाहनदत्त की एेसी वात सुनकर समस्त विद्याधर जव तक कृच सोचें तव तक्र 
दूर तक एेसी आकाशवाणी सुनाई पड़ी कि-हे विद्याधरो, इस्त विषय में संशय मत 
करो 1 यह मदनमञ्चुकए पाथिव-विभूति नहीं, प्रत्युत साक्षात्‌ रति का अवतार दहै। 
इसका अवतरण तुम्हारे स्वामी केलिये हीहुभादै जो काम का अंशावतारदहे। 
यह मदनवेग से उत्पन्न कलिगसेना को कन्या नहीं है! देवताभो ने माया दारा 
कलिगसेना के गभं को परि्वतित करके इसको वहां स्थापित किया धा । उसके 
(वास्तविक) गभं से उत्पन्न बालक का नाम “इत्यक दै ओौर वहन्रह्या केद्वारा 
मदनवेग को सर्मापिति कर दिया गयादहै। इसप्रकार, सन्तुष्ट हुए शंकरके हारा 
दिये गये वर के अनुसार मदनमञ्न्ुका ही इसके भरद्धासन कौ भागिनी है" । 
एेसा कहकर आकाशवाणी के विरत दहो जाने पर विद्याधर लोग अत्यन्त सन्तुष्ट 
हए मौर उन्होने मदनमञ्चुका की प्रशंसा को । 


167. इसके पश्चात्‌ शुभ दिन भिन्नभिन्न प्रकार को अभिषेक सामग्रौको 
पुरोहित ने संचित किया ओौर शुभ चन्द्रलग्न मे मांगलिक्र नगाड़ बजने लगे । दिव्य 
स्त्रियां गाने-बजाने मे लग गयीं । वेदिक ब्राह्मणो ने वेद पाठ करना प्रारम्भ कर 
दिया तथा अभिषेक मे सम्मिलित होने के लिये आनेवाले व्यक्तियों प्ते जब दसों 
दिशां व्याप्त हो गयी तो महषियों ने मदनमचञ्चुका को नरवाहनदत्त क बायीं 
ओर बैठा दिया ओौर स्वस्तिवाचन पूर्वकं गणेश आदि देवताभों की पूजा 
करके मस्त्रो के दारा पवित्र किये हुए, सुवणं घटो मे स्थापित समस्त तीर्थो के जलो 
से अभिषेक करना प्रारम्भ कर दिया। इस प्रकार अन्दर भौर बाहर से शुद्ध 
नरवा्टनदत्त को दिव्य स्तियोने आकर मालाएं पहनायी जो करि उसके वक्षःस्थल 
मे पडी हुई इस प्रकार शोभायमान हो रही थी जसे करई घाराओों में बहती हुई 
वह गङ्खा हो । शरीर में लगे हुए अपने प्रताप के समान लाल अंगराग के कारण वह्‌ 
इस प्रकार शोभायमान हो रहाथा जंसे समुद्र जल में नहाकर उदित होता हुजा 
सूयं हो । मन्दार पृष्पों की माला को गले में डले, उज्ज्वल वस्त्राभरण धारण किये 
हुए, दिव्य मुकुट ववि, वह्‌ इन्दर के समान शोभायमान हो रहा था । महादेवी 
मदनमञ्चुका भी अभिषिक्त होकर दन्य अलंकारो से युशोभित इन्द्राणी के समान 
शोभायमान धी । 


॥ ऋषभाचल पर नरवाहुनदत्त का महाभिषेक ॥ १०७ 


168. इस प्रकार अपने अभिलषित, चक्रवर्ित्व के अभिषेक करो प्राप्च 
करने के अनन्तर नरत्राहुनदत्त ने अत्यन्त उत्सुकतापूर्वेक अपने पिता का स्मरण 
किया गौर गोमुख आदि मन्त्ियो के साथ सलाह करके वायुपथ को अ1देश दिया 
कि वह कौशाम्बी जाकर उदयन तथा समस्त मात।ओं को ले आए । वायुपथ भी 
शीघ्र ही आकाशमागं द्वारा कौशाम्बी पंचा ओर मन्वियों तथा देवियों कै साथ 
सत्क। रपूर्वक उदयन के दशंन श्रिये । जव वह्‌ बंठ गया ओौर लोगो ने उसप्ते कुशल 
समाचार पदधा तो वह बोला-'हे देव, कलास पर्वत पर पहुंचा कर, नरवाहनदत्त 
से उसके कत्तव्य को कहकर, जव अमृतप्रभ नामक विद्याधरो का अधिपति चलां 
गया तो उसने अपने समस्त संनिकों को द्छोडकर आर नियम-त्रत वारण 
करके एकान्त स्थान म जाक्तर, त्रत-सम्बन्धी विघ्नो को दूर करते हए यथोचित वल्कल 
परिधान पहने ओर शंकर की आराधना प्रारम्भ कर दी । वहाँ स्थित होकर वह 
शंकर का ध्यान करने लगा ओर सोना छोड दिया । भोजन छोड देने पर भी भगवान्‌ 
शिव कीकरपापे उषके प्राण नहीं द्ुटे तया वह॒ अपनी तपस्या में शिथिल नहीं 
हा । भूखे प्यास रह कर भी उसने पावती सहित शंकर को भार।धना कौ भौर उने 
जव उसने उन विद्याओं कोपा लिया जिनको शक्तिम वह॒ शतुओं के लिये दुय हो 
जाए तो वहां से आकर अपने शत्रुओं को तिनके बरावर भीन समञ्च कर उसने तीत्र 
बाणो से मानसवेग, गौरिमुण्ड, मन्दरदेव दिको को मार डाला । इसके पश्चात्‌ 
विद्याधरो के महाचक्रवर्ती पद को प्राप्त करके इस समय वह षषभ पवेत प्र देवी 
अपर मंत्रियों के साथ विद्यमान है मौर उप्तनेभापकी याद कोहै। उसके भेजने 


परम यहां आया हू । 
नरवाहुनदत्त का पारिवारिक समागम : 


169. वत्सराज उदयन ने वायुपथ से जब इस प्रकार अपने पुत्रका 
उत्कषं सुना तो उससे मिलने के लिये अत्यन्त उत्कण्ठित हुअ।[ ओर उसी समय 
वायुपथ के साय पालकी पर सवार होकर उसको विद्याओं फे प्रभाव से शीघ्रही, 
पत्नी तथा मन्व्रियों के समेत व्योममागं हारा ऋषभ नामक्र पर्वत पर पहुंच 
गया । वहां पहं च कर उसने विद्याधर~राजाओ के बौच में बे हुए, बहुत सौ पत्नियों 
से युक्त, दिन्य-सिहासन पर असीन, अगणित तारागणों से युक्त चच्मा को माति 


१०६ ॥ चतुथं विलासं ॥ 


अपने पुत्र को देखा । उसको देखने के आनन्द को अमृत-वर्षा से भासिञ्चितत होकर 
अत्यन्त प्रसन्नचित राजा, चन्द्रोदय के समय समृद्रोल्लाप्त को स्यति कोप्राप्तहो 
गया । जब नरवाहनदत्त ने भो अपने पिताको बहुत दिनों वाददेखा तोवहु भो 
अत्यन्त उत्कण्ठापूर्वक अपने परिजनों समेत उनको ओर दौड़ा । वहां उसको माता 
वासवदत्ता तथा पिता उदयन ने आलिगनपूर्वक गोदमे वंलाकर उसे प्यार क्रिया 
ओर अपने आनन्दाश्रुमों की घारासे (मानो) उसका (पूनः) अभिषेक कर दिया | 
तदनन्तर पद्मावती तथा यौगन्धरायणादि पतृक मन्त्री एवं उसके मामा गोपालक 
इत्यादिको ने थोड़ो-थोडी देर॒ बाद, तृषा शान्त किये गये चकोरों को भांति अपनो 
दृष्ट से, अपने सत्कृत पत्र के अमृतमथ शरीर को देखा । कलिगसेना करा हृदय भी 
अपनी पुत्री ओर दामाद को देलकर फला नहीं समाया ¦ यौगन्धरायण आदि भी 
परमात्मा को कृपा से दिन्यत्व प्राप्त करने वाले मरुभूति इत्यादि पुत्रां को देखकर 
अत्यन्त आनल्दित हुए 1 इस अनन्तर दिन्य अलंकारो को पहने हुई सदनमञ्चुका, 
रत्नप्रभा, ललितलोचना, अलं कारवती, कपृरिका, शक्तियशा, भगोरथयशा, वेगवती 
तथा अजिनात्रती इत्यादि स्त्रियां तथा उनको सखियां कालिका इत्यादि चारों 
सुन्दरिर्यां ओर सुन्दर-देवो आदि अन्य पाचों नरवाहनदत्त की प्रशत्त अंगनाओं 
ने मो अपने श्वशुर उदयन तथा सास पद्मावती ओर वासवदता के चरणो में प्रणाम 


किया। वेसव लोग भी अत्यन्तं प्रसन्न हुए ओर सवको यथोचित आशीर्वाद 
दिया । 


170. इसके पश्चात्‌ जब उदयन अपनी पत्तियों सहित यथोचित स्थान पर 
बेठ गये मौर नरवाहनदत्त ने भी चुपचाप अपने सहासन को ग्रहण कर लियातो 
वा्तवदत्ता ने अपनी उन-उन पृत्रवधुभों को देखकर उनसे उनके कुल ओौर नामां 
कौ पूछा आर सुनकर अत्यन्त प्रसन्न हुई । उदयन इत्यादि ने भी नरवाहनदत्त को 
उस दिव्य विभूति को देखकर अपने आप को कृतार्थं समन्चा । 


171. इस प्रकार जव वन्धुबान्धवों के पारस्परिकं मिलने का महोत्सव 
प्रारम्भ हो शया तो भत्यन्त वंयेशाली सेवक रुचिरदेव आया भौर बोला-हे देव, 
मधुपान का सब प्रबन्ध होचुकादै, सव लोग आपकी प्रतीक्षा कर रहे ह । यह्‌ 
सुनकर वे सब लोग पन-भूमि में पहुचे । वहां पर तरह-तरह के रत्न-चषकं रखे 


॥ नरवाहनदत्त का पारिवाडिक समागम ।। १०६ 


हुए ये 1 रंगविरंगे फूल इधर-उधर विकौणं कर दिये गये थे। आसव पे भरे हुए घडो 
के मुख रंगीन वस्त्रों के टुकड़ा से ढक द्ये गयेये। वहां प्र सव लोगों ने 
कामवद्धंक, विलासिता के सचिव, अन्तः पुर की स्व्िमों को लज्जारूपी बेडी को काट 
देने वाले आसव का, बीच-वीच में अपनी प्रेयसियों के चुम्बनपूर्वंक, पान क्रिया 
जिससे सव लोगों के मुख प्रातःकालीनं सूर्योदय कं हारा ले हुए लाल 
कमलो के समान हो गये । तदनन्तर सव लोग क्रमशः स्थापित विविध यथावश्यक 
पात्रों स्ते परिपूणं, भोजनालय में गये । वहां पर वस्त्र विद्धे हुए ये । पाक-विदा कौ 
वंभव कै प्रद्शंक विमिन्न भोज्य पदार्थं रखे हुए थे। मक््खियों का वारण करने के 
हेतु द्वारो पर चिक डाल दी गई धीं। नाना प्रकार के आस्वाद्य रस वहां स्तुत 
ये । वहा पर स्वाद ले-लेकर सवने तरह-तरह कं भोजन किये ओर जव सन्ध्या 
के साथ भगवान्‌ भास्कर विश्रम करने चले गयेतोउन सब लोगों ने भौ अपने 
सपने शयनागारों मे विश्नाम करने के लिये प्रवेश किया। नरवाहुनदत्त ने अपनी विद्या 
के बल से अपने शरीर के नानारूप बना कर॒ समस्त ्वियों के भवनों में सन्निहित 
कर दिया किन्तु वास्तव मे तो उह सुन्दर नेत्र-तारकों वाली, चच््रवदनी, मदनमऽचुका 
के साथ रमण करता रहा ! उदयन ने भो अपने अनुचरोंके साथ दिव्य भोगों का 
भोग करते हुए, जन्मान्तर सा प्राप्त करके, उस रात्रि को वहीं व्यतीत किया । 


उदयन का कौशाम्बी लौटना: 


172. इस प्रकार आहार-विहार करते-करते जब उन लोगों को बहुत दिन 
बीत गये तो अत्यन्त प्रसन्नचित्त वत्सराज उदयन अपनी नगरी कौशाम्बी जाने की 
इच्छा से अपने पत्र के पास जाकर बोले-दहे पृ, कौनटएेसा प्राणी होगा जिसका 
मन इस प्रकारके दिव्य भोगों मेन रमता रहै तथापि अपनी जन्मभूमि का मोह 
मनुष्यों को आकर्षित करता है, इसलिये अव हम अपनी नगरी जाएँगे । इस 
विद्याधरो की राजलक्ष्मी का तुम मोग करौ । किन्तु इन भोगों मे आसक्त हकर तुम 
ह्म लोगों को भुला मत देना जपितु अवसर आने पर पुन. अवश्य बुलाना । 


173, पिता की इस प्रकार स्वाभाविक बात सुनकर नरवाहनदत्त ने विद्या- 
धराधिपति देवमाय को बुलाया भौर आंसूजो से रधती हुई वाणी मे बोला-- “माता 


१“ 


११० ॥ चतुथं विलास ॥ 


समेत, मंत्रियों के साय, पिता जो अपनी राजवानी लौट रहे है इसलिये नाना प्रकार 
की मणिरयं एवं स्वणं मुद्रादिक इनके सामने लाकर स्थापित करा" । स्वामी,के द्वारा 
एेसो आज्ञा पाकर अत्यन्त विनञ्च देवमाय बोला-््प स्वयं इम कायं की 
सिद्धि के लिये समस्त सेवको के साथ कौशाम्बी तक जाऊंगा" । अतः चक्रवर्ती 
नरवाहन के द्वारा नाना प्रकार के दिव्य वस्त्र-अलंकारादिकों प्ते सपरिवार पूजित 
उदयन, पुत्र से विणुक्त होने के कारण उत्पत्त होने वाली सौ गनौ उत्कण्ठा से परिपूणं 
एवं प्रणाम करके लौटते हुये पुत्र को बार-बार देखती तथा रोती हुई वासवदत्ता 
के ख।थ, अपने दिन्य-वाहन पर सवार होकर कि्षो तरह अपनी पुरी की भोर चल 
पड़ा । इधर नरवाहनदत्त भी अपने मंत्रियों क समेत गुरुजनों को भेजकर, डबडवाई 
हई गालो के कारण मलिनमुख उसी ऋषभक पर्वत को लौट जाया । 


174. वहां पर जिन लोगों को राज-सेवायें समाप्त ह्‌! चुकी थीं उन सेवको 
को भूमिदान देने के लिये उसने भौँहों से संकेत किथा । उसने एक सभा को जिसमें 
नामलेलेकर लोगों को पुकारा गया भौर नाम बोल-बोल कर लोगोंको, वीरता 
एवं अन्य विशिष्ट सेवाओं के लिये सम्मानपूर्वंक वस्त्र-अलंकार दिये गये। अपने 
बाल-सचिव गोमुख इत्यादि को व्यक्तिगत रूप से अपने सामने बुलाकर उसने सम्मा- 
नित किया भौर फिर अन्य विध्याधरो एवं मदनमञ्चुका इत्यादि समस्त भन्त्पुर की 
स्वियों के घाथ दिग्य-भोगों का उपभोग करता हुभा वहाँ बहुत दिनों तक सुखपूर्वक 
रहता रहा । 





हट 
, 
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किन शब्दों के अथं 


प्रथम विलास 
भविकम्‌ मंगल, कल्याण । समवेत्य भिलकर । 
अत्िरस्यत्‌ (तिरस्‌ = भन्तर्धौ, लङ) उषपस्कुवंती गुण प्रहण करती हई । 
छिप गई, अन्तर्धान हो गई 1 उज्जासनम्‌ वध । 
उज्जसन छटा लेना । 
क्रभ्यम्‌ मांस । | 
९ निर्मोकः मृक्ति (छुटकारा) । 
दम्भोलिघटित्तम्‌ वज्र का बना हा । 
२ आसितम्‌ स्थिति ! 
पुषत्केन वाण से। 
रावम शब्द । परिकलिती न परिजाततद्‌भावः, 
र तद्ावे उसका तात्पय समञ्चकर । 
तुराषाट्‌ इन्द्र । 
न £ रसिता अनुरक्त । 
छ सिमकेषु (= सर्वेषु) सब । 
गालोडितम्‌ वाचां व्रिमशंः (सलाह ३ 
| ४ निनरोभतशरोरा दिन्यरूपधारिणी 1 
असयन्‌ (असिना हन्ति भसयति ततः 
शतु) तलवार से मारता मवशोभ्रुता.-. वशा शन्द के तीन अर्थं 
हुमा । वशीभूता हं (१) बन्ध्या, (२) ल्ली 
व तृतः । (३) हस्तिनी । यहाँ इस 


आजंवाद्‌ बद्धाः विनम्रता स वशोभूत । 


लक्षाद बम्‌ लाख रपये के कारण बन्दी । 


छत वत्सराजा- कृतं: वत्सराजस्य अदर; 
दरादरः (अनत्पः) भादरो येन सः 1 
उद्यन्‌ का अत्यन्त मादर 
करके (दर शब्द ईषत्‌ का 

वाचकं है) । 


एनकाम्‌ ` ` इसको । 


शब्द के तीर्नो अर्थो का 
प्रयोग क्रिया गया है। 
गो शब्द इद्दिय वाचक 
है । आशय है- *अवन्ध्या 
विद्याधर पत्नी म, अपनी 
इन्दरियपरवशता के कारण 
शापित होकर इस जन्म 
मे हस्तिनी हो गड थी 1 


पद्याः (षादौ विध्यन्तीति पद्याः, 
गकराः) ठीकरी, ककड । 


ल्लोः*--पट्लीम्‌ सृन्दरसृन्दर वेले गौर 


ओपयिकेन 
अषडक्षोणे 


सौ वस्त्यम्‌ 


शुभयिका 
रथक्टचा 


मटाट्या 
रूप 
ब्राह्मणिरूका 
आशुशुक्षणि 
चिरण्टी 
सादिनः 
भ्राचणिक 
कुथ 
अश्वोय 
बृहग 
हषण 
रथ्य 


सुदिनाहे 


( २) 


समया 


पत्ते भिसके आसपास 


वर्तमान थे इस प्रकार 
की अपने भिल्ल भिल्ल 


की बस्ती के । अधिकृत्य 
दितौय विलास 
उपायसे णुभयो लग्ने 
(न षट्‌ भक्षीणि यस्मिन्‌, पुरन्ध्री 
तस्मिन्‌) दो हौ आद- सुत्या 
मियो के बीच की हदं ४ 
सलाह मे । ? 
ह 
(स्वस्तिमावः) न 
कत्याण । पाणौकृत्य 
सौभाग्यशालिनी । युक्ताघुततेननं 
(रथानां समूहः) रथों 
का समूह । 
शतपष्षा 
वार-वार भाना-जाना 1 = 
उग्रगन्धा 
पशु । राजकणिंका 
प्रशस्त ब्रामण । महाफला 
अग्नि। सप्तला 
युवती । वास्तुक्‌ 
अश्वारोहियों को । निस्ता 
मेहमान । आतंवकल 
हाथी को श्रूल । स्वादुकारम्‌ 
घोड़ों का समूह्‌ । 
हाथियों की चिग्घाड । मूलकोपदंशम्‌ 
घोड़ों की हिनहिनाहट 1 अश्नीतपिबता 
घोरे या वेल । मव्रभिदाभिया 


शुम दिन 


समयाचक्ञार 


समीप, 
समय व्यतीत किया । 
तत्तदुचितषदेषु उन लोगों को उचित पदों 


का अधिकार देकर 1 


शुभ लग्न में। 
पति-पुलवतो खो । 
नवयूवति । 
क्षल्िय खी । 
दासी । 

विवाह करके । 

शुक्त = सिरका । 
जभासूत = नचार, 
तमन = कदी 

सौफ 

अजवायन्‌ । 

अरवी 1 

लोकी । 

सोया । 

वधुवा । 

भात । 

उस ऋतु में प्राप्त फल। 
अस्वादिष्ठ वस्तु को 

स्वादिष्ठ बनाकर । 

मूली काट-काट कर्‌ । 
खाना-पोना 


भेद खुल जाने के 
भय से। 


( 
उचेलिमम्‌ (वच्‌ + केलिमर्‌) 
कहना चाहिये । 
उपनिषत्कृत्य प्रामाणिक मानकर । 
तनूनपात्‌ अग्नि । 
मध्येकृत्य मध्यस्थ वनकर्‌ । 
जिवशचनेकरत्य चुप टोकर । 
अपरिगणिताक्िता- खने-न्‌ खाने का ध्यान 
नशितः न रखते इए । 
कारिकाङत्य काम कर्के । 
तं त्रकतान्तवां शुकः नवीन सूलों से निभित 
वल्ल । 
वातम्‌ कुशल -मंगल्‌ । 
महाबल प्रभूत शक्ति या वहत 
बडी सेना । 
मागध वन्दना करने वाला 


या मगधदेश का। 


मागधम्‌... भ्रशस्तिम्‌ मागध-जन राजाभों 
का प्रशस्ति गान 
क्रते है । मागध होते 
हए भी प्रशस्ति गान 
न्‌ करने वाले इस 
अथं को प्रतीति में 
विरोध दहै जिसका 
परिहार, “मागध देश 
का राजा होते हए भी 
अविगीत अर्थात्‌ 
अनिन्य (प्रशंसनीय) 
कीतिवालेः यह्‌ अथं 


कृरने पर है । 

वणका = निचोल, "गाउन" 
की भांति का ढीला 
वख विशेष । 


वृषाकपायी लक्ष्मी भौर पावती । 


) 


अग्नायी 


मनापो 
काण्ड 


पर्व 


वृषली 


गोपी 


अश्वपालिक्ल 


वामोरः 
आवमोश्मार्या 


देवमाता 


अग्नि को पत्नी, 
दक्ष को स्वाहा नामक 
कल्या । 

मनु की चरी, शतल्पा । 
घटना या जरीव 
(एक नाप) । 

पर्ष या पांच अरत्नि 
को एक नाप 
(वद्धमष्टिः करो रत्निः 
सोऽरत्निः प्रसृताङ - 
गृलिः) । 

वृष (धर्म) को प्रहण 
करने वाले की पत्नी 
यवा वृषल (कसाई) 
की पत्नी । 

गोपपत्नी, गायों की 
रक्षिका भथवा इन्द्रियों 
को वश में रखने 
वाली । 


. घोड़ों की रक्षिका एवं 


जितेन्धिय (इन्द्रियाणि 
हयानाहुः) । 

सुन्दरी । 

वामा =सरल 
स्वभाव वाली । 

उरु = कई, भार्या = 
चियां । 

वर्षा के जल पर हौ 
जीवन नतिभंर करने 
वाली ( जहां परर 
प्राणियों या वेती 
आदि कां काम्‌ करूपादि 
जलाशयो से न चलता 


हो) । 


अनाति्ा 
सुषदो 
सदाक्नो 


सहहर्यवर्या 


असदह्यवर्या 


मन्दुरा. --वाहाम्‌ 


गृहपालित ~. 
कणंजाहाम्‌ 


अ्तक्रोती 


घटोष्नी 


अनडवाही 
राजमहिषी 


प्रजाः 


मनाः 
देवमणि 


( 


वेकार बैठे रहना य 
चिना नाक वाली । 
सन्दर पेरो वाली 1 
चतुरता से युक्त । 
जिसमे वहत मे क्षल्िय 
र वैश्य हो 1 
जिसमे बहत सी 
अविवाहित श्रेष्ठ 
कच्याएं न हों 
जहां पर परशुशाला 
मे जंजीरों से बंधे 
हए वहत से हाथी 
तया भरनी या 
कावुली घोडे 
वतमान ये । 
जहां पर पालतू 
हिरन खुरो से भपने 
कानोंका मूल्‌ भाग 
षुजला रहे थे) 
सौ स्पयों में खरीदी 
हई (बहुमूल्य) । 
घट के समान वड़े- 
बड़े आयन्‌ वाली । 
गाय । 
राजघराने को 
च्या या भेष । 
प्रभूततया उत्पन्ने होने 
वाली 1 
बकरियां 1 
घोडे के गले की एक 
भौरी, (देवमणिः 
शिवेऽश्वस्य कण्ठावतं 
च कौस्तुभे, इति 
विश्वः) जो करि बहुत 
णुम मानी जाती है 1 


© 


) 


कल्याणक्रोडाभिः 
हिक्रमेलकाभिः 


सदागतिसम्पुखीभिः 


अपरपति 


सदानभोग- 
मयोभिः 


हयी 


अश्वषड्गवस्तमूढरथ 


आलोक 


सध्यकसामन्तलोकः जिसके 


सुन्दर उरःस्थल्‌ 


, वाली । 


दो ञो के बदलेमें 
खरीदी हुई 1 
सदागति (वायु तथा 
टर समय गमन) के 
लिये प्रस्तुत, अर्थात्‌ 
जो प्रतिक्रूल वायुम 
भी वेगपूर्वक दौड 
सकतीं धीं या जो 
हर समय दोडने की 
इच्छुक रहती धो या 
जो सती = गच्छी~ 
आगति = चारों भरो। 
गमन, कँ लिये प्रस्तुत 
हती धी 


दूसरा पति या दूसरा 
मालिक । 


(स ~+ दान भोग 
मयी) प्रचर्‌ माला में 
दान भौर भोग करने 
वाली अधवा सदा 
तभोग (वायु) + मयी 
अर्थात्‌ हर समय 
वायुतत््व से बनी 
हई जेसी प्रतीत होने 
वाली । 


घोड़ी । 

पेसा रथ, जिसमें छः 
घोड़े उते हों । 
जयशब्द । 


साथ-साथ 
सामन्त लोग चल्‌ 
रहे थे । 


(९) 


नागानिभक्बरी सापि के समान कालौ 
प्रसाधित चोटी । 

शोणीम्‌...शारीम्‌ उन-उन रंगों कीं 
साडियां । 

स्त्रणी छरी समूह्‌ । 

मृद्वी मधुरभाषिणी । 

मृढीका किशभिश, दाख । 

(<{ पति बस्ण के लिये 
इच्छुक कन्था । 


महिषीवतल्लभा अवपि- महिषीवल्लम = 

.--ब षोत्पादिनः नसा, वृषोत्पादिनः = 
वेलों के उत्पादक । 
इस अथं की प्रतीति 
मे विरोध है (भसों 
से भंसियों मे वैल 
नहीं उत्पन्न कयि जा 
सकते) इसका परि- 
हार महिषी = रानी 
तथा वृष = धर्म- 
इस अथं मे है अर्थात्‌ 
वे लोग भहिषियों 
(रानियों) के त्रिय 
होते हए भी अस्यन्त 
धार्मिक थे । 

प्रातिभेन ब्रह्मसुत्रणेन अपनी प्रतिभा से 
ब्रह्मनिरूपणं करने के 
कारण । 

उपनिषदा च गोष्डचा = पास-पास बैठ कर 
को जने वाली 
गोष्ठो से । 

गीतया च गोत्या= गये हुए सुमधुर 
मान से या गीत।से। 

सुवणमयेन अलंकारेण सृन्दर चमकीले सोने 
के गहने से अथवा 


सुन्दर उपयुक्त 
णन्दार्थाकार से । 
भष्कष्टेन छन्कानु रोधन उत्तम अभिप्राय के 
अनुरोध स (उत्तम 
छन्दो के अनुरोवसे 
यहु अर्थं भी व्यङ्कितं 
दे) । 
प्रसन्न कर देने वाले 
गुणोंसे या प्रसादं 
गृण सुचकं शब्दों 
से । 
मुक्ष्मातिमूक्ष्म बातों 
से भवना बाध्या 
त्मिक विद्यानों स। 
प्रस्थानत्रयीमयीनिः तब्रह्मसूल, गीता, 
उपनिषत्‌ के दही 
उपदेशों को प्रचर 
मल्ला में मानने 
वाली होने के कारण 
इन्ींसे जैसे वनी 
रई, अथवा प्रस्थान 
मे (अपनी जीवन 
याल्ला मे) लयीमयी 
(वेदलनयी) के दही 
उपदेशों को भ्रचुर 
मात्ला में मानने 
वाली । 
साहित्यविग्रहिणीनिः शरीर धारण कयि 
इए साहित्य के 
समान । 
कृलृह॒ न॒ करने 
वाली । 
(१) जिनके संतान 
नहीं उत्पन्न हई, 
(२) बकरियां । 


भ्रसाद्केन गुणेन 


आन्वीज्ञिक्ली्िः 


अविग्रहिणीभिः 


अजतनया।भिः 





अनजएतनयानिः 


निजं रायुतनयानिः 


एहीडया वाचा 


कभिनिः 
शेवधिम्‌ 
गजता 
जष्वोय 
पदिक 
आदिक 
{किराजन्य 
धंडयातराच्र षु 
स्वापतेयम्‌ 
नादेयम्‌ 
दूडाशम्‌ 
बहुशः. -- धान्यम्‌ 


५ & ^ 


(१) बकरियों से 
भिन्न की कन्याये, 
(२) नीति से युक्त । 
(१) (निः + जरा ~+ 
युत + नय), जिन 
मे जरा (काल की 
कन्या) नामक 
राक्षसी को जसो 


हजारो चाले न थीं । स 
(२) (निजंर + अयुत 
+ नय) जो देवताओों भातत 
की जैसी सैकडों दिक्तभीन 
तृतीय विलास 
शान करो, पञ्चनिऽकक्रिकम्‌, 
= पञ्चमोदकिकम 
मजदूरों से। त 
निधि (खजने) को । मु 
हाधियों का समूह । एेतकायनी 
घोढों का समूह्‌ । कल्या 
पैदल । { ू 
तलवार चलाने बाले । १५५ 
दुष्ट राजा । 
कुछ समय वीते पर्‌ । ब।न्धकिनेयी 
धन । 
(न + देयम्‌) जो ,५५५ 
अदेयन हो। 
दुःखपूर्वक देने योग्य । एकपत्नी 


वहतं सा भोजन, 
अनेक व्ल, कई माणे 
सोना, कई मन अन्न । 


भूतिभरयं प्रापिते 


नीतियों को जानती 
थी। अथवा (३) 
( निर्‌ + जरायु = 
गर्माणय + तनयाभिः) 
जिनके गर्भाशय स 
वच्चे निकल चुके 
(हो चके) ह । 

दो दिन कौ वस्था 


भ 


के । 
एक महीने कं । 


दो वर्षं के । 


पांच-्पांच मोहरे तथा 
पच-र्षाच लड्‌ । 
महीने भर 

इसको कन्या । 

कुलीन 1 


सोभाग्यशालिनी खी 
कृ पृत्र । 


दासो (या दुराचारिणी 
खरी ) की कन्या | 

(क्‌ + पृथ्वी + लीना) 
पृथ्वी पर वर्तमान्‌ । 
(एकः पतिः यस्याः 
सा) पतित्रता । 


जलां देते पर । 


तत करेति क आ भि शिवि 


तौयल्िष् 
रहयति 
सुलामास 
विपाशयन्ती 
अतिरस्यत्‌ 


न मृषोद्यया तथा 
प्रभव्रनीयम्‌ 


वीतमथ इव 


निगम्‌ 
विचिन्वते 


( 


चतुथं विलास 


गाना, वजाना, नाचना 1 
छोडदेतादटै। 
सुखपूर्वक रहा । 
वन्धनमुक्त करती हुई । 
अन्तर्धान हो गई । 
वहु असत्य नहीं हो 
सकती । 

मदयप या पागल को 
तरह । 

मूक भाव स॒ । 

ददते इए । 


मनवद्य धिचेह्टिता = अनिन्दनीय काम करने 


तरष्णक्‌्‌ 
उपसर्या 
वृषस्यन्ती 
सत्थवद्यगोः 


भासिनोभूयंगता 
अन्‌ तोद्यादीनवः 


कुप्य 


अक्रुप्थ 


वाली । 

प्यासा 1 

गर्भं धारण करने कें 
लिये वृषभ के पास 
उपगमनं योग्य । 
वृषभ की इच्छा करने 
वाली । 

सत्य बोलने वाली । 
स्री होकर । 
मसद्यभाषणङप कलंक 
(दोष) । 

सुवणं ओर चांदी से 
भिन्न घन्‌ । 


सुवणं चांद रूपी 
धन । 


प्रयोजित..-सम्भारः कर्मकरों+ को नियुक्त 


कर के विवाह का 
सामान एकल ॒ करने 
वाला 1 


आकर्षक रूपवाली । 


ख्च्या 
मेरेय 


कृत्यक्नार्थणापि 


यृन्दरी । 
मदिरा । 


आवश्यकता होने पर 
भी । 


राज्यधीशकटियुग्यवयः राज्य-श्री रूपो गाडी 


निश्व्राव्य 


निजं राजय गतिः 


व्योमवाह्यवह्या 


माखेय 
अवेक्षकः 


तिलिम्पकत्प 


पश्यम्‌ 
जिघ्र 
अवेक्षकः 
लम्भकः 
वदावः 
अवटे 


-{-{ 
वेदथः 


मनत्यायः 


विदः 
वित्रुदः 
धया 
पारयः 
साथः 
नापः; 


मे जोतने के लिये 
उत्तम वाहुन (वृषभ) 1 
निलंज्ज । 

देवतामों के साथ 
जिसको अकाट्य मैल्नी 
थी । 

व्योमयान से चलने 
बाली । 

खनने योग्य । 

देखने वाला । 

देवतुल्य । 

देखने वाले को । 
सुघने वाले को । 

देखने वाला । 

पाने वाला । 

वार-वार कहता हुमा। 


गड्ढे में । 
देने वाला । 
जाता । 
अनतिक्रमण । 
जाता । 
विनाशक । 
कन्या । 
पारगम्‌ । 
सुखी । 

नेता । 


षोखशहायनी 
सामोप्यसरकः 
जीवकः 


उवबोणयन्तो 


अं गुलिव्र 


स्वगंह्लाय 


षंख्यः 
सगायः 
शीधुपी 
वत्सेश्ञांश्ञहुरः 


स्तम्बेरमः 
खशषा 


पुमनुजा 


स्तम्बकरिः 
कडड्धुःर 
नायहरिभिव 
वातमजान्‌ 
रजयन्‌ 
अक्ावोत्‌ 
कऋमतिकूर 
द्र भद 
बिजावा 
दूनदयिता 


पनघना 
बनोका 
प्रहीण 


बचनदयितम्‌ 


सोलह वष की ख्री । 
समीपवर्ती । 
ईष्वर करे, यह्‌ चिर- 
जीवी हो! 
वीणा बजाकर गाती 
हई । 
मिज राफ 1 
स्वगं की स्पर्धां करने 
वाला 1 
जानने बाला । 
गाने वाला । 
मदिरा पीने वाली । 
उदयन के अंश से 
उत्पन्न (नरवाहनदत्त) 1 
हाथी 1 
आकाश मे वर्तमान । 
पुत्र॒ के पश्चात्‌ 
उत्पन्न होने वालो । 
धान्‌, गेहूं या जौ । 
भूसा 1 
पशु को तरह्‌ । 
मृगो को 1 
आखेट करता हुभा । 
मदिरा पान्‌ क्रिया । 
दु:खभ्रद्‌ । 
बिजलो । 
उत्पन्न 1 
(दून = विनष्ट + दयितं 
विधवा = पति) अर्थात्‌ 
निर्धन (पून च्च्विनष्ट)। 
स्री । 
परित्यक्त । 
(मदयन = जीवित) 
जोषित पत्नो (दयिता) 
वाला । 


प्रष्तीमेधु 
क्षीब 


दु :ःखनुन्नथा 


विन्नम्‌ 
ग्‌ ल्यपा 


गुधितः 

ह यक्ष 
अस्लिष्ट 
विरिन्ध 
सम्णंवत्थाम 


तदनभ्यणंतया 


पारदारिक्त 


स्फोतवत्त 


अभ्रतयशःश्यतक्षीर 


भरशात्तास्वान्तः 


अपचितः 


सपुत्पन्नपीनामष- 


प्रप्थानस्वेदः 


नातिप्रह्लन्नः 


भदितः 
दितः 


छतः 


जनसूमूह्‌ मे । 

मत्त 1 

दुःख प्रेरित, अत्यन्त 
दुःखिनो । 

सोचा 1 

पाने को उत्कट 
मभिलाषा या तृष्णा] 
व्याप्त । 

सिह्‌ 1 

स्पष्ट | 

स्वर्‌ । 

नली जाने पर्‌ । 
उसके दूर (मनभ्यणं) 
होने के कारण । 
दूसरों को च्तरियों के 
साथ दुराचार करने 
वाला । 

सदाचार, सदाचारो | 
अमृत के समान 
कोतिरूपौ पका हभा 
दूध । 
णान्तचित्त वाला । 
प¶जित । 
अत्यन्त क्रोध के कारण 
जिसकं शरीर से पसोना 
निकल रहा हो । 
जो बहुत प्रसन्न न हो । 
पहले ही से । 
(दो अवखंडने) - टुकड- 
टकंडे काटा हुभा 1 
छिन्न-भिन्न किया हुभा 
(छो छेदने) । 


--~- ----- च अ+ १ 1 ॥ त 


०० 


अव तितः 


अन्धापोने 


मितः 


प्रत्तः 


आदेशः अन्तः 
श्र ति... मत्त इव 


क्ितायुः 


कुष्ठले 
परिष्ठलः 


परो हिट: 
हिदण्णः 


सुत्वानो 


तद्गृह्याणाम्‌ . 


निराकरिष्णः 
स्थास्नु 
त्रस्नु-क्षिप्तु 


अभ्याघाती 


विकाषी 


( 


मरा हुमा । 
(षोजन्तकर्मणि) - 
अन्व ~ अन्वा या गहरा 
आपीन. = कुगां या 
गड्ढा, उसमें । 
फका हुमा (मिन. 
प्रक्षेपणे) । | 
दिया हुमा । 
इसके वाद आज्ञा दी । 
धौत (धेट्‌ पने~+ क्त] 
~= पिया हुमा । तत्सात 
(षणु दाने) = उसका 
दिया हुमा । 

उसके दिये हुए 
आदेणसूपी विष को 
कणं नलो द्वारा पौन 
के कारण उन्मत्त । 
जिसको भगु नष्ट हो 
चको हो । 
बुरे स्यान मे । 
आस्र पास या चारों 
गोर की भूमि । 
परीक्षा 1 
छुटाया हुमा (जिक्ष्विदा 

स्नेहनमोचनयोः) 

नहाने वाने । 
उसके पक्षपातियों का 1 
भगा देने वाला । 
स्थिर 1 
भयभोत व्यक्तियों को 
भगा देने वाला । 
चारो रसे प्रहार 
करने वाला । 
मारने बाला । 


) 


तत्परिबाद्क्ा 


क्ष्मायिता 
चङ क्रमणान्‌ 


स्यायुकान्‌ 
ई शिष्यन्ते 
सद्र. 


अद्यः 
दाद: 
प्रमपाशसेडः 


मध्ुघारः 


माच्रमरः 
नीतिविदुरः 
आगत्वरः 
शुभाशंसुः 
उदकं 
अभिङ्धिः 
जपाततः 
धष्वक् 


उसका तिरस्कार करने 
वाली । 

कुचल डालने वाला 
(क्ष्मायी विशरुनने) । 
कुटिलतपूर्वक इधर 
उधर दोडने वाने | 
स्थिर रहने वाने । 
प्रभावित करेगी । 

रहने वाला । 
जोकाष्ठनदटो। 
देने वाला (दा~+रु) । 
प्रम के वन्धन सें 
वांधने वाली । 

मदिरा पान करने वाला 
(भेट्‌-पाने से र प्रत्यय) 
माया हुमा । 

नीति जानने वाला । 
माया हूं 

हितेषो । 

भविष्य । 

कहने वाला । 

स्व भावतः । 

साहस करने वाला 


वन्दयादजन मन्दार == मआध्रितजनों के लिये 


समशान 
शत्र.सार 


क्रोधषाय 
अद्मरः 


रक्तावोद 


मकुतनोशार 


देववृक्ष (कत्पवृक्ष) के 
समान । 

खा लो (सम्‌ + मणन)। 
णतुओं के लिये 
व्याधिस्वरूप । 

क्रोध बढ़ने के लिये । 
खा जाने वाला 
(भक्षक) । 

रक्तं से लथपथ । 

(रक्त + अव ¬+ उन्द) 
खुला, नग्न । 


कृ तसंरावमं शब्द करने वाले को । 
तस अभिनिष्टान- उसको सत्ता भिटा 
तामबयत्‌ दी! 
अ1भितस्द्रावे भाग जाने पर । 
विद्याघरश्नायः विद्याधरो का आश्रय 
(सहारा) । 
विश्नाव विंन्रुति । 
तत्परस्तावेन उनके कटने से 1 
कृताभिलावस्य मारे हुए का 
उत्कर जन्नराशि । 
रत्नोत्कर रत्नों का ठेर । 
संस्तवे यज्ञ मं) 
संस्ताव स्तुति । 
संस्तव परिचय । 
प्रस्तार विस्तार । 
उद्ग्राह उन्नति 1 
संग्राह कृत्वा मुद मे करके 1 
परिणायेन इधर उधर को चात्‌ 
से खेल मे) 
शार शणतरज या चौपड के 
वेल को गी । 
पय्ययिण एक एक करके 1 
कृतनिशोवशायो = रातमे वारी वारी से 
सोकर । 
वेरिनिकाय शतुगों का समूह्‌ या 
शतु का शरीर । 
ठ्ावरप्ायी पारस्परिक मुस्कराहट 
साराविणे कोलाहल में । । 
अवग्राह निन्दा 1 
निद द्रावोच्छायवता (निष्दु्राव = जो 
कभी नष्ट न हो + 
उच्छाय = एश्वर्य, 
उन्नति) = चिरस्थायी 
पेष्वर्यवाले 1 


) 


अनवग्रहुग्रहमाय न॒ दमन्‌ कयि ज। 
सकने वाले । 
भोगभ्रसरावक्षर भोग में प्रवृत्त होने 


का अवसर । 
तुलाभ्रग्राहुवन्तः तरान्ु लिये हुए । 


विपुक्तप्रग्राह्‌ा श्वाः = जिन्होने अपने घोड़ों 
की लगाम छोडदीहो। 


सक्षघम्‌ सना समेत । 

उ मयसेन्याहुवहूव = दोनों ओर की सनाभों 
का युद्ध कोलाहल । 

1 विना भोजन किये । 

१. सप्नमदाय अत्यन्त प्रसन्नता स 

युक्त के लिये । 

२. सप्रमदाय = (घ्रमदया सहिताय) = 
घ्री से युक्त व्यक्ति 


के लिये । 

स्वसमजम्‌ अपने पशुसमूह को । 
उदजन हके जाने पर । 
समजतु जाभो । 
मायसोद्घन लोहे की निहाई । 
अपचन्‌ जंग । 
प्रघण अलिद, देहलो । 
उपघ्न मात्रय 1 
निघ घना । 
उपलश्धिम उपलब्ध होने वाले । 
मनुप्तरिम बिना बोये उगे हुए । 
रतम्बघ्न तनो को काट डालने 

. वाला 1 
्रघण कुठार । 
परिघ लोहे को लम्बनो छड । 
अट्हासोद्घ (नह्ृहास = तलवार + 


उद्घ = उत्तम) उत्तम्‌ 
तलवार । 


(* 11) 


भ रुङ्क(रम्‌- उरपोक कटूकर र 
आक्रोक्चताम्‌ धिक्कारते हुए व्यक्तया 
का। 


यावदवेदमाहतानां जितने मि उतने सव 

च तैनिक्ानाम्‌== घायल क्रिय गय 
सैनिकों का । 

समलघातम्‌ भवधीत्‌ = किसी को विलक्गल 

मार डाला क्रिल को 

पैरो से कुचल उला । 


हस्तग्राहम्‌. --अनशत्‌ दायो स॒ पकड़ा हुमा 
कोई वकरे को मौत 
मर गया । 

काराबन्धम्‌.-. 

अषृष्णात्‌ किसी किसी को कारा- 

गार से डालकर उसके 
खाने-पीने भर को 
धन निस्वित कर 
दिया । 


पृरतनानिष्क्रामम्‌.. 
अच्छिनत्‌ सेना से निकलते ही 

लद लेकर या तलवार 
उठाकर छाती से छती 
भिडाकर या बाल 
पकड-पकड कर॒ युद्ध 
करने बाले अन्य प्रति- 
दन्दो सैनिकों को 
दो-दो भंगल काटक्तर 
फक दिया । 

जगव्गीणिं .-.कषमाम्‌ = संसार को निगल 
जाने, नष्ट करदेनेया 
कपा देने मे समर्थं । 


(संयत्‌ + भव + षो + 
क्ति) = संग्राम समाप्त 


होने पर । 


संयदवसातौ 


त्रज्येच्छ। जाने क्रो इच्छा । 
स्वागृहीतिः अपना चप्रहु । 
न्रजावत्‌ अत्यन्तं शुद्ध । 


दन्द्रदुःखभिगविद्ार्बभिः = रागदधेषादि इन्द्र 
दुला कोकाटने को 
म्क्रिया जानने वालों 
कं द्वारा । 

ब्रह्मज्ञान..-.-शोलंः त्रह्यलान को प्राति 
करने मं अत्यन्त 
प्रतिमागाली । 

वेदना लाम, उपलब्धि । 


कृतास्िकम्‌ (छता भासिकरा स्थितिः 
येन तम्‌) रहने वाने । 
आक्ारणां कुत्वा वुलाकर । 


प्राप्तभ्राजनः उत्तेजना प्रेरणा) प्राप्त 
करने वाला । 

निरन्तरयणस्‌ निविघ्न । 

आखनिकः खोदने का तीक्ष्ण श्न । 

ञानायः जाल । 

दु राद्थम्भवाः दुःखपूर्वक धनी वनाये 
जाने वाले । 

स्वादवडःकराः सरलता पूर्वक धनो 
क्रिये जाने वालि । 

तन्तिः विस्तृति । 

१. जाता उत्पन्न । 

२. जाता कल्या । 

अषपित्य बदलकर । 

उक्त्वा कट्कर (वद्‌ + क्त्वा) 

१. हित्वा छोडकर (हा ~+ क्तवा) 

२. हित्वा धारण करे (धा~+ 
क्त्वा) । 

परिवीय पहनकर । 


१. अनशित्वा 
२. अनलित्ना 
बहुतर गान्‌ 


अद्धोपपोडम्‌ 
क्षणतषम्‌ 


( १२ ) 


न खाकर (अन्‌ + 


अशित्वा) । 

जोवित रहकर (अ ~+ 
नशित्वा) 1 

तृणेभ्यः मपि तुच्छान्‌, 
तिनको से भो तुच्छ । 
गले लगाकर 1 

क्षणभर प्यासे रहे हए । 


लप्यागेहानुप्रवेशस्‌ = सयनागार मे प्रवेश 


करके । 


नानाकारम्‌ 
संभ्यधित 
तियष्हकारम्‌ 


नामग्राहम्‌ 
नामादेशम्‌ 


विभिन्न प्रकार के ल्प 
वना कर । 

सन्निहित (वतमान) 
रहा । 

समाप्त करकं । 

नाम ले लेकर । 

नाम निर्देश करके । 


भर खतःकारमाद्याय- सामने वात-चीत 


मानः 


किये जाते हए । 


अन्वग्भावं वर्तमानः गनुद्रूल होता हुमा । 


=+ + ऋ शके जनक क्क्१ क 


हि ~ क 


म्रयोगद्ची 


(ग्रयोग्नां कुरतः ग्रतः अंकः अद्ुटछेदखख यः खच खन्ति) 


प्रथमो विलासः 


नगरी अस्ति 

राजा आसीत्‌ 
निशाः व्यतियापयामास 
विषकल्पान्‌ एेहिकेन्द्रियार्थान्‌ भुज्ञानः 
अर्वन्तम्‌ आरुह्य 

परिचयम्‌ अलभत 

तम्‌ अ्च्छत्‌ 

तम्‌ अवोचत्‌ 

प्रकृत्या परोपकार प्रवणप्रवृत्तीनां 
यस्मै स्पृहयेत्‌ 

धिङ्‌ माम्‌ अतिपापिनम्‌ अधन्यम्‌ 
इमम्‌ आश्रमम्‌ अधिवस 

तुभ्यं रोचते 

आश्वमम्‌ अध्यास्त 

तेन यज्ञ कारयित्वा 

चरु प्राशयन्‌ 

सन्मार्गम्‌ अभिनिविशमाना 
स्वपुरीं प्रति प्रतस्थे 

तम्‌ अभिङ्गृध्य 

कौशाम्बीम्‌ उपगम्य 

कतिपयेः दिवसः अन्तर्वत्नी समजायत 
पतत्रिणा अपहूताम्‌ 

वाचां विकलस्य 

राज्ञे राध्यमानः 


५८५४ 
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सङ्कत्याशया जी वितुम्‌ आचकाङ्क्ष 10 
जीवन्तीं संजानानेन 10 
स्वेन साकम्‌ 10 
तेजसा उद्यदकमिव 10 
प्रणिधानेन आकलय्य 10 
णचा अलम्‌ 10 
पुत्रप्राप्त्या निवसनीयम्‌ 10 
कतिपये: दिवसेः सुतम्‌ असूत 11 
कटक शबराय दत्त्वा 12 
तस्मै कध्यद्धिः 14 
कौशाम्ब्याः योजनानि वतंमानमाश्नमम्‌ 15 
तस्मै एलाघमानः 16 
स्वाभीष्टसिद्धये अतिष्ठत्‌ 17 
चण्डोमन्दिराय गतः 17 
पूर्त्यै सम्पत्स्यते 17 
हितं स्वस्ति च तुभ्यम्‌ 17 
कार्यसाफल्याय प्रेषयन्‌ 17 
गन्धर्वविद्याधिगमाय अभिलषति 17 
तृणाय मन्यमानः 17 
स्वक्रव्येण अयष्ट 18 
भक्ताय भविकं धारयन्ती 18 
अस्मै ददती 18 
मन्दिरात्‌ प्रचलितः 18 
विद्वद्भ्यो शास्त्रोपदेशानू आददानः 18 
अनु एनम्‌ अन्ये बलशालिनः 19 
कस्माच्चिदपि न विभेति 19 । 
अस्मात्‌ जाताः 19 ह 
शय्यायां विश्राम्यति 19 ~ 
व्यापादनभयात्‌ तां निवारयतः 19 


तस्मान्निीनो उपः 19 
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तस्याः प्रभविष्यन्तम्‌ 
रते: प्रति 

मन्थनात्‌ प्राक्‌ 
न परि अलौ किकशक्तेः जय्यः 
गोरवाद्‌ बद्धः 
स्तोकात्‌ आहतहदयः 
ऋते वत्सेशात्‌ 
विन्ध्यवनाद्‌ आराद्‌ 
नगराद्‌ वहिः निर्गत्य 
परिश्रमाद्‌ अपराजयमानः 
सहायैः पृथक्‌कृत्वा 
सीमायाः सुदूरम्‌ आक्रष्टः 
चण्डसेनस्य निकटम्‌ 
सतां गतम्‌ अनुसरन्‌ 
आजंवाद्‌ बद्धाः पौराः 
लक्षाद्‌ बद्धम्‌ वत्सेशम्‌ 
केन टेतुना 
शिक्षायाः हेतोः 
उत्तरेण प्रासादम्‌ 
तस्य निकटम्‌ 

कलनात्‌ विरमन्ती 

तस्य उपस्कूर्वती 
गन्धर्वविद्यायाः ज्ञानम्‌ 
ज्ञानस्य ईशाना 

कलायाः नाथते स्म 
चण्डमहासेनस्य उज्जासनम्‌ 
स्वप्राणानां सत्पणनम्‌ 
प्राणानां मा दीन्यत 
छागस्य वपायाः मेदसो मा प्रेष्यत 


क्षणस्य ब्रुवाणेन 


20 
20 
20 
21 
21 
22 
23 


23 
23 
23 
23 
23 
23 
24 
24 
24 
24 
24 
24 
24 
24 
24 
24 
24 
25 
29 
25 
25 
29 
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क्षोभात्‌ न्यवारयन्त 
भवतां स्थितिः 
राष्ट्स्य रक्षितारः 
कौशाम्बीम्‌ आनेता 
वत्सेशस्य निर्मोकः 
प्राकारस्य निगडस्य वा विभित्सा 
तस्य भेदिका 
मे दशंनस्य शक्तिः 
रुमण्वतो मतो बुद्धः पूजितश्च 
अधोऽधो लतागहनवनवृक्षान्‌ 
वातप्रम्याम्‌ आसितम्‌ 
जरी घातुकान्‌ [ नियुज्य] 
बत्सेश द्विषतः 
अपहारकस्य जिष्णोः 
उज्जयिनीं गामिनः 
तव रूपपरिवृत्तिविधेया 
विक्षिप्तेन सहश: 
प्रयोजनं मे (चतु°) सिध्यात्‌ 
शं सुखं वत्सेशस्य भूयात्‌ 
गृहीती छद्‌मवेणे 
कार्यसाधने साधुः 
विस्मयोदन्वति न्यमज्जयत्‌ 
सत्यपि वत्सेणविप्रयोगनिवन्धनदुःखवन्धने 
नात्मनि ईष्वरः रोदितुमारेभे 
आयुक्तो मत्सेवायाम्‌ 
चरणां श्रेष्ठः 
हास्यरसात्‌ हदासकतरः 
कथाश्रवणेन उत्सुकतया 
वत्सेशप्रसिता 
कार्यसाघकेषु पदः 


25 
25 
25 
25 
25 
235 
29 
25 
25 
25 
23 
23 
29 
29 
239 
25 
26 
26 
26 
26 
26 
26 
26 
27 
27 
27 
27 
27 
28 
28 
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परिरक्िताया अपि समस्याः सीमामाः 
यथास्थानं स्थितेषु च सिमकेषु यासिकेषु 
त्रिषष्टियोजनेभ्यः विन्ध्याटवीम्‌ अवाप 


मध्याह्व अन्येद्युः 
वशीभूता 
पल्लीं समया 
समयाचकार 
अधि कौशाम्ब्याम्‌ 
उचितपदेषु अधिङत्य 

द्ितीयो विलात्तः 
स्वप्रियतमया 35 सुखप्राप्तः 
अधिकौशाम्बि 35 प्रयत्ना्थः 
सुसज्जन विद्वज्जनम्‌ 39 हरिपरिवारितेन 
ददु ज॑नप्रजापीडनकम्‌ 33 रावणोच्छेदार्थः 
एतद्वंश्यवशवतिनी 35 चरपतिसुखाय 
यथाशक्ति 35 असाफल्यभयम्‌ 
शर्वर्यां 39 स्तोकान्मृक्तः 
स्वकन्यकारत्नं 39 निश्चप्रचम्‌ 
तारकाम्‌ र 35 कर्णकटुकाम्‌ 
(चक्षुषः तारकामिव प्रेष्ठम्‌) त 
स्वपृत्रकाम्‌ 39 अनुमगधम्‌ 
प्राचीं 35 पद्मावतीग्रहे 
दिशाः 35 निःश्वापदीकृता 
वाचया 33 इहृत्यिकाः 


दुःखापन्नः 36 सविकाः 


29 
29 
29 
29 
29 
39 
30 
34 
34 


368 
36 
38 
36 
36 
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